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FORTALE. 



llensigten med narværende udgave af Snorres Edda er den 
at give en kritisk hdndudgave, d. v, s, en tekst, der sávidt som 
muligt kan antages at vare Snorres egen oprindelige^ til almindelig 
brug (skolebrug) og læsning. En sddan tekst kan ikke fastsættes uden 
en grundig unders0gelse og sammenligning af alle de forhánden' 
varende hdndskrifler. En sddan sammenligning ligger til grund 
for denne udgave, idet jeg har været istand til at benytte alle 
hdndskriflerne samtidig her i K^benhavn, At der er trang til en 
udgave som denne kan næppe være omtvisteligt, Sveinbjöm Egils- 
sons udgave fra 1848 (Reykjavik) er forlængst udsolgt; porleifur 
Jónssons fra 187 j (K^benhavn) er ikke udarbejdet med tilstrække' 
lig nojagtighed og kritik^ og er, i det mindste til universitetsbrug, 
meget ufuldkommen. Den Amamagnaanske udgave er den etieste 
kritiske og videnskabeligt brugelige udgave, men ogsd den er for \ 
de f0rste binds vedkommende udsolgt og antikvarisk meget kostbar, [ 
Uagtet denne udgave nu er noget foraldet, vil den dog i lange 
tider endnu sikkert kunne fylde sin plads som kritisk udgave^ navn- 
lig ndr man ser hen til de meget nöjagtige aftryk i 2. bind, Ogsd 
aflrykket af codex regius i i, bind er gennemgdende ndjagtigt, At 
der dog kunde vare trang til en ny kritisk udgave med varianter 
fra alle hdndskrifter efter nutidens principper, er naturligvis en 
anden sag. 

Denne udgave grunder sig ligesom de tidligere pd codex re- 
gius i henhold til den opfattelsey jeg har udtalt i min afhandling 
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'í^Edda Snorra Sturlusonar^ i Aarb0ger for nordisk Oldkyndighed 
og Historie 1898. Den opfattelse af Mndshriftforholdet, sotn jeg 
der har gjort gældende — og hvorom jeg tillader mig at henvise 
iil afhandlingen selv — , har jeg ved den nye sammenligning pd 
alle punkter fundet bekraftet; kun tör jeg nu, hvad nogle enkeli' 
heder angár, som jeg dengang endnu ikke var klar over, gd videre, 
men herom nærmere i det f^lgende. 

Hdndskrifterne er i al korthed f^lgende, (der kan i 0vrigt hen- 
vises til den AM/ske udg., ). bind): 

1. Codex regius, 2)67, 4^ i gml. kgl. samling, det kgl. 
bibliotek i K^benhavn, fra omir, i)2j. Her mangler det f0rste 
blad] i 0vrigt er teksten fuldstandig, undt. for sd vidt som enkelie 
ord og den 0verste del af et enkelt blad er afreven, Mærket R^), 

2. En papirsafskrift fra omtr. 1600 af en tabt mem- 
bran, der snarest har varet skreven i slutningen afdet i}, drh, 
(c, 1280), efter visse retskrivningsejendommeligheder at dömme. 
Denne afskrift findes i Utrechts universiieisbibliotek (jfr. forialen 
til SnE, III, s. CXIV—VIl; afhdl. i Aarb. slutn,), Her mang- 
ler begyndelsen, svarende til den f0rste side i den tabte mbr., der 
mdske har varet ulaselig af slid, samt slutningen fra og med 
k. ijy i den AM.'ske udg,,'se her s, 170, note 4. En afskrift 
heraf findes nu i AM,, Accessoriaj 18, Mnerket T (0: Trektarbók). 

), Codex Wormianus, AM, 242, foL, er megei defekt 
bdde fordi en del deraf er tabt og fordi et par afsnit aldrig har 
varet indf0rte deri, nemlig kap, jý — 4} (her: jy — j^ og Tillæg 
VI) i Skáldskaparmál samt 2, afsnit af Skáldskaparmál, k, ji 
(j4) — 64(66); det }. afsnit har stdet i W, men siarkt udvidei og 
omarbejdet; deraf haves en rest, udgivet under markei Wb, i Sn,- 
EII. Af Háttatal er der et större brudstykke tilbage, 0: ij^^ 
(hams)—ijy v, 86^. Her findes hele fortalen, men stærkt inter- 
poleret^), Mnerket W. 

4. Codex Upsaliensis, Uppsalabók, 1 1 i den Delagardieske 



*) E* hetegner gamle rettelser i R, se Arkiv VII. 

') Ganske uvedkommende ting findes optagne i dette hdskr., nemlig de 4 
grammatiske afhandlinger og Rigsþula, De deri indhaftede papirsblade 
indeholder en tekst, der er en afskrift af Utrekterhdndskr.^ der i sin tid 
tilherte Ole Worm, 
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samling i Upsala Universitetsbibliotek. Hándskriflet er sam sá- 
dant fuldstandigt, men som tekst af Snorres vark indtager det 
en ejendommelig stilling. Foruden at ganske uvedkommende siyk- 
ker her er optagne, som Skáldatal, Síurlungemes slagtregister, Log- 
sögumannatal efler k. i8 i Skáldsk. , samt den 2. grammatiske af- 
handling foran Háttatal, er teksten her ganske vilkárlig behandlet 
og omstillet, sákdes som det er narmere pdvist og udf0rlig be- 
handlet i min afhandling. Disse omstillinger er foretagne i Skáldsh 
Det var skriverens hensigt, efter afslutningen af Gylfaginning, af 
Skáldskaparmál kun at skrive de mytiske kapitler, hvorfor han 
begyndte med k. 17 — 18 (om Tor og jatteme Hrungne og Geir- 
rbd); dette skete enten fordi disse kapitler særlig interesserede ham 
eller fordi han havde knap tidy eller snarest bægge dele pd engang. 
Efter de indskudte stykker begynder skriveren pd Skáldsk. (AM. k. 
j, 2 0. s. V. — 16, og fortsætter omtr. pd f^lgende made: 19 — 20, 
22—32, 3^—39 (begO> 44 Ol^tn.) — jó, 63 (56 slutn.). — 74, 
S8, 60, 62, jo (hel), 34—36, 39, 40 (kortet), 44, 43, 45 (kor- 
tet), med forskellige forkortelser og udeladelser, tildels ogsá mindre 
gentagelser. Men i grundtrœkkene er det klart,^ at den samme 
ordning af stoffet her ligger til grund som i RegiuS'Wormianus-T. 
1 0vrigt henvises til min afhandling i Aarb. Endelig findes Hátta- 
tal pa f0lgende máde: f0rst er der skrevet begyndelsen af def^r- 
ste 36 vers f-5- í/. 3s) med versemálenes navne som overskrifler 
og derpd de f0rste jé vers med den fuldstandige kommentar 
som i Reg.'Worm.'T. Vi skimter atter her skriverens samme 
arbejdsmdde, at forkorte og egenmagtig behandle teksten. Navne- 
remseme findes her slet ikke. Hdskr. stammer fra omtr. 132J. 
Market U. 

j. 748, 4^ I—II i AM. Bagge disse hdndskrifter er kun 
udtog og brudstykker. 748 I er fra omtr. samme tid som R, 17, 
men beror pd et gammelt hdskr. og frembyder en i det hele sar- 
deles god tekst, sdvidt det ndr. Men her findes kun k. 4J i 
Skáldsk. til slutningen (navneremserne i deres udvidede form), idet 
der dog findes enkelte afuigelser fra ordningen i R.-W.-T. Hvor- 
ledes det hanger sammen med denne afskrifl, er vanskeligt at sige; 
hdskr. mangler begyndelsen og heri har der sikkert stdet noget mere 
af Skáldsk., eftersom der et par steder henvises dertil. Der fore- 
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ligger saledes her en bevidst omredaktion af Eddas 2. hovedafsnit. 
Nu begynder hdskr. med slutningen af en islandsk retorik (?) og 
Olaf Tordssons grammatiske afhandling. Market 748. 

748 II er det brudstykke, der tidligere har været opbevaret i 
AM. lefiy foL Det stammer fra den sidste halvdel af det 14. 
drh. og slutter sig sardeles nbje til R, T, men frembyder et par 
steder oprindeligere tekst. Dette brudstykke begynder i narvarende 
udg. s. lOJiQ ogslutter med navneremserne, men der er en större 
lakune deri, fra i v, 172 (s. 117) til ind i det vers, der her 
findes anf0rt i anm. 9 s. 126. Mcerket le^. 

6. 7 S7 > 4^ i ^M. Dette hdskr., der stammer fra tiden 
ved 1400, er en afskrift af teksten^ som den foreligger i 748 og 
slutter sig ncer til dette. Men afskriveren eller originalens istand- 
bringer har haft ved hdnden et eksemplar af den fuldstændige 
Edda. Derved har han opdaget, at der var meget udeladt af 
Skáldsh; for at b0de herpá indskyder han efíer dette hdskr., der 
ses at have varet narbeslagtet med Worm., Skáldsk. k. 2 — /6, 
19 — 31 y I + eptirmáli (beg.), }2 (i denne orden) mellem k. 46 
og 47 (eller her: 4} og 44). En st'órre lakune findes fra inde 
i V. I2p (s. 112) til s. /j5i; dog mangler der ikke k. jj (j8) 
f0rste del, /7 (60) y da disse kapitler her er blevne omstillede^). 
Market 7J7. 

Det vilde f0re for vidt — og det er heller ikke n0dvendigt 
— her at give en detaljeret og ganske nöjagtig fortegnelse over 
hver enkelthed, der mangler i de enkelte handskrifter hvert for sig. 
Ganske vist kan man ikke altid af noterne se, hvilke hdskrr. der 
forefindes, ndr der f eks. stdr y>alle<í, d. v, s. alle, som har pd- 
gældende tekst, men det er ikke n^dvendigt her, hvor formdlet kun 
er at give it hovedhdskr.s tekst, renset efter de andre, og angive, 
hvilke andringer der er gjort i denne. Pd ethvert punkt (bortset 
fra skrivefejl, se nedenfor) vil man af denne udgave se, hvad der 
star i R og hvor dette hdskr. forlades og de andres læsemdder er 
optagne eller egne og andres rettelser indsatte. 

Intet af hdndskrifteme har bevaret Snorres ægte oprindelige 



^) Det aldeles úbetydelige brudstykke i AM. 7/6, 4^, er der intet hensyn 
taget til. Det stemmer med W, og er máske en afskrift deraf 



tekstj kverken med hensyn til ordning eller ordlyd. Kun en noj- 
agtig sammenligning kan give bagge dele — for sd vidt som der 
overhovedet kan vare tale derom, hvad jeg dog tror for det meste 
er tilfældet. Alt i alt ma R siges at vare ikke alene det fuld- 
standigste, men ogsd hvad ordlyden angár et af de bedste. Ved 
siden deraf stár T, for sd vidt som afskriveren fra c. 1600 ikke 
har læst sin original fejl eller misforstáet den, hvad han bevislig 
flere steder har gjort, samt W, savidt det ndr. Det forekom- 
mer ikke sjalden, at T og W stemmer med hinanden mod R; 
jeg har da i reglen optaget deres lasemdde, skönt dette princip 
sikkert ikke er aldeles afgörende. Ogsd med T stemmer U un- 
dertiden mod R, hvad jeg har tillagt en særlig beiydning^). En- 
kelte gange har jeg optaget læsemdder fra T alene, dette gælder 
navnlig, hvor T har ældre ordformer som ér (/". þér) og lign. 
Dette bemarkes i noterne blot ved ^sdl. 7".«. Meningen er altsd, 
at alle de andre har þér. Ndr det blot hedder, at noget »Mgl 
i?.« (j: mangler i R), betyder det, at dette findes i de 0vrige 
hdskrr.; ligeledes nar et ord anf0res som »tf jR.« (0: tilföjeti R), 
betyder det, at det kun findes i R, men ikke i de 0vrige og er 
her i tilslutning til disse udeladt. Bortset fra de i noterne sdledes 
betegnede afuigelser, er R's ordlyd helt igennem fulgt. Skrivefejl 
er stiltiende rettede og findes ikke anf^rte i noteme; af sddanne 
er de fleste optegnede i SnE. III, s. XXXIX--XLIII, hvortil 
der, ligesom ogsd til den der forangdende beskrivelse af retskriv- 
ningen, kan henvises. Der kan dog i enkelte tilfcelde vcere tvivl, 
hvorvidt der foreligger en afskriverfejl eller en anden slags fejl; 
jeg har da nogle gange anf0rt R's skrivemdde. Jeg skal her til- 
fóje enkelte tilfalde, hvor jeg ikke har anf0rt skrivemdden (bortset 
fra en skrivemdde som guð, hvor der her i udgaven for konse- 
kvensens skyld allevegne er skrevet gob): tileygr /. bileygr s. 
2S, V. 28 iQ blindi/. biblindi s. 26, v. 28 ^^\ vetr/ nætr í. 
2*13, -hvarfn- s. j6, v. ^^4 f-varfn- i den foranstdende prosa), 
sendi / sendir jp^Q / «•> m ^ menn s. J4^ / n., þessi / 
þessa s. 58 ^ f. n. (næppe f at þessi^, -fótum/ bótum s. 61^ 

*) At dette viser, at U aldeles ikke er opstdet pd den af Múllenhoff antagne 
mdde, er klart; tnen det er Hllige af mange andre grunde hevisligt, at 
U er grundet pd et hdskr., der har varet narbeslagtet med W, 1\ R. 
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/. «., Gimlene /. Gimle (dittografi af det f^lgende hrimnej s. 
6jq f n., megi /. móði s. 66, v. 64^, -toins / -roins s. 81, 
V. jj^, \tiurs f lauks s. iio, v. 11 j^, kvað s. 114^ mgl. R., 
skiold- / skiald- s. 127, v. 227^, vandla / vanda s. ijj, v. 
267^, hroðr / hróðrs s, 140, v, }20^, alm- / pln- s. 146^^ 
f. n., sár/ sás s. 148, v. i j^ (deite sár er sikkert intet andet end 
en dittografi af det foranstáende lætrj, hreins s. 161^ v. 28^ (s 
er i R udskrahet), finn / finnz s, i6jiq, avrar / afar s. 166, 
V. 46^, hrað- / harð s. 168, v. jj^, taugnir / raug- s. 18 j 
V. J4, pst / gfst s, 20), /.11; bað- / bgð- s, 204 Skjold /.n, 
hnoc- / hnak- 208, L 79. 

Hvad retskrivningen angdr, er der ingen særlig grund til at 
komme nærvure ind derpá. Den er overhovedet den selvsamme, 
som i min udgave af Snorres Heimskringla; ogsd versene er be- 
handlede her som der, idet de aldre forvur (som es, vas og lign.), 
er indsatte; dette bemarkes her engangfor alle, ligesom ogsd sam- 
mentrakningen af 's og foranstáende ord (jfr, at / þvi(a)t^; ogsa 
(^ findes her anvendt. I Snorres eget digt, Háttatal, er retskriv- 
ningen noget yngre. 

Jeg skal nu gbre rede for tekstens ordning og behandling. 

Hvad da f^st -^fortalen^i^ (prologus) angár, findes den i R, 
r, W og U; i det sidste haves den i dens oprindelige udstrak- 
ning. Men i R, T mangler, som alt bemærket, begyndehen, i 2 
kun en side (af den til grund liggende mbr.), i R to sider (0: 
det f0rste blad). Det kan heraf ses, at indholdet har svaret til 
U's prohg. I W derimod er prologen dbenbart starkt interpo- 
leret ved middelalderlig lærdom, der slet ikke passer til sammen- 
hangen og som er affattet i et sprog, der stikker grelt af mod 
Snorres; det er den AM'ske udgaves i. 2 -=- slutningen, 4 den 
sidste halvdel, j — 8. I nærvarende udgave er der intet hensyn 
taget til dette mdkuærk, og der var ingen grund til at trykke det 
som tillag. 

Hvad dernast Gylfaginning angdr, er den omtrent ens 
overleveret i alle hdndskrifter. Det i. kap. (om Gefjun og Gylfe) 
mangler i U. Da det ogsd af indre grunde (jfr. E. Mogk, Un- 
tersuchungen) er höjst mistænkeligt (anf0rsel af skjaldevers m.m.). 
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stammer det sikkert ikke fra Snorre selv, men er dannet pá grund- 
lag af hans fremstiUing i Heimskr,, YngL k, j (med samme 
versj. W kar ved sin begyndehe af k. 2 bevaret den agte tekst. 
Kaptteltallet i Gylf er derfor et kapitel mindre end i SnE (AM). 
K. i8, der mangler i 17, er derimod sikkert oprindeligt. 

Efter slutningen af (jylfagínning i k. J4 (AM.J fortsattes 
i den AM.'ske udgave med de sákaldte ^Bragaraður^ med fort- 
kbende kapiteltal (o: jj — j8), hvorpá den sákaldte »Eptirmáli^ 
her f0lgery idet et stykke af slutningen af k. j8 er (ligesom hos 
Rask) blevet flyttet til efter Eptirmáli og stillet som k. i i Skáld- 
skaparmál. Dette sidste er ikke gjort i þorleifur Jónssons udgave, 
der beholder — og med rette — hdndskriftemes ordning; men han 
opstiller slutningen af k. S4 ^om en særlig T^Eptirmáli^ iil Gylfa- 
ginning, hvilket er ganske vilkdrligt. Sd trykker han ^Braga- 
raður€ med et sarskilt kapiteltal (i — 6), hvorpd ^Eptirmáli^n 
f0lger. Hverken navnet ^Bragaraður* eller •s^Eptirmáli^ er gam- 
melt. Hele denne opfattehe beror nu ganske sikkert pd en mis- 
forstdelse. F0rst ogfremmest er det meste af 's^Eptirmáliin en senere 
tilfbjehe; det er middelalderligt lardomsvr0vl, som det er ganske 
umuligt, ai Snorre kan have skrevet. Sin stilling til » Trojanere^ 
og Odin som en 0stfra kommende konge havde han tydelig og til- 
strakkelig angivet i sin rigtige prolog. Indholdet beror pd et hdskr. 
af Trójumannasaga (et ord som Volukrontem f. Polupoitemy jfr. 
Indledn. til Hauksbók s. CII). Her har U uden tvivl det op- 
rindelige, idet det viser, hvor langt Snorres tekst omtrent gik (se 
side T4, anm. ^). Fjærner man dette interpolerede stykke, ses 
det straksy at alt det foranstdende fra slutningen af Gylf udgör 
et sd logisk og vel sammenhangende hele, som 0nskes kan; i 
hdndskrifterne er det da ogsd skrevet omtrent ud i et. Det er 
ogsd klart, hvor traffende fortsattehen (denne udgaves k. 2 s. 
74) slutter sig til det foranstdende. Med andre ord, der kan 
ingen tvivl vare om^ at den i denne udgave givne form er den 
eneste rigtige, og at de hidtil sdkaldte ^Bragaraður<i> bbr forsvinde 
som et selvstandigt afsnit; de er kun i. kapitel af Skáldskapar- 
mál; det er dette navn, som er os overleveret fra oldtideny men i 
og for sig kunde T>Bragaraður^ gd an som navn, men da som 
ganske identisk med 's^Skdldskaparmáh. Angdende sammenhan- 
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gen i stykket kan jeg henvise til, hvad jeg har udtalt i min litte- 
raturhistorie 11, 690 — 91. 

Dette 2. hovedafsnit er i 0vrigt nappe overleveret i noget af 
handskrifterne ganske i dets oprindelige form. Sp0rgsmálet galder 
særlig de i nogle hdndskrr. optagne langere stykker af gamle digte, 
ja hele sádanne digte. 

Tydeligst fremtræder forholdet med Grottesangen (se s, loyj, 
Kapitlet slutter tned ordene þá varð sær saltr, og sa f0lger dig- 
teti Ry T med overskriften Grottasöngr (der vistnok ogsá har 
stdet i R, hvorved det rettes, som bemarket er herom i min afhandl. 
s. 301). En sádan pludselig overgang er ganske enestdende og 
viser, at vi ikke her kan have den oprindelige tekst. Denne giver 
os derimod /^/?, der inde i selve kapitlet, efter navnelsen aj 
sangen, anf0rer dens »ophav«. Dette er Snorres tekst; men ved 
ændringen heraf mindes vi uvilkárlig, at en sádan tilfójelse af 
hele digte, uagtet det var den egenlige forfatters mening kun at 
anf0re begyndelsen, ogsd forekommer andre steder, f eks. i Egils- 
saga (se min udg. s. 224, 286, 288) og i selve Heimskringla, 
hvor hele Hákonarmál indsattes ved slutningen af Hakon den godes 
saga. Men herved falder der lys over de andre digte og digt- 
brudstykker, der findes samlet. Det er to brudstykker af Haustlöng 
(s. 88, poj, þórsdrdpa (s. 90 J, samt to brudstykker af Ragnars- 
drápa med endel af den foranstdende prosa (s. 106^ ii^J. Jeg 
tager nu ikke mere i betankning at erklære alle disse digtbrud- 
stykker for senere tillæg eller interpolationer i Snorres tekst. Jeg 
har gjort opmarksom pd, hvor mærkeligt det er, at vi langt inde 
i selve Skdldsk. fdr det afsnit af Haustlöng, der handler om Iduns 
rov og gudemes mellemvárende med Tjasse, der udf0rlig er be- 
skrevet og omtalt, dbenbart tildels efter digtet, i Skáldsk. k. i 
(»Bragaraður<íJ. Her havde der varet anledning til at anf0re 
digtet eller den pdgaldende del deraf, hvis forf havde tankt sig 
úverhovedet at ville anf0re noget deraf At Snorre henviser til 
digte i almindelighed, men uden at anf0re noget af dem, ser vi 
klart af k. / og 8, hvor der henvises til Húsdrápa. Men her 
er der tillige den omstandighed, at der foran det her omtalte stykke 
af digtet findes 2 kapitler, hvoraf det ene mangler i U, om Sif 
og Idun (AM. k. 21 , 22 J. Ser vi pd ordningen i det foregd- 
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ende, afsluttes behandlingen af de mandlige guder i k, i6, kvor- 
til der fbjes de to jattemyter oni Tor (h iy—i8Jy hvis plads 
overhovedet kun kunde vare her, Herpá kommer to kapitler (i^, 
20) om de to hovedgudinder Frigg og Freyja, Det sidste kapitel 
slutter med en almindelig regelfor omskrivninger af alle gudinder 
(svá má kenna allar ásynjur osv,); det er da sá tydeligt som 
tænkeligt, at det har varet Snorres hensigt, ikke at opregne alle 
de 0vrige forholdsvis lidet fremtrædende gudinder hver for sig, 
men efter at have navnt de to vigtigste at lade sig nöje med en 
summarisk bemærkningy der gjaldt dem alle, altsd de andre. Da 
bliver det tillige vanskeligt at forklare, hvorfor der af den 0vrige 
skare kun er medtaget Sif og Idun, der i kap. J4 (}j) af Gylfa- 
ginning ikke engang er navnede blandt asynjerne, Dette er af- 
görende, Nu har nogen, der havde k, i af Skáldsk. ifrisk minde, 
ment, at der kunde navnes jlere asynjer, og han indskyder stykket 
om Idun med Haustlongbrudstykket, en anden det om Sif Noget 
lignende galder om det f0rste brudstykke af samme digt (s. 88). 
Enhver, som læser den nu fremstillede tekst, vil se, hvor langt 
naturligere Ægirs replik falder uden digtets vers imellem, — Hvad 
Torsdrape af Eilifr angár, knyttes den meget l0st til prosaen; det 
págaldende kapitel slutter med den sá almindelig lydende satning: 
'»Efter denne fortalling har E. G. digtet i Torsdrape<í; dette lyder 
ganske som Snorres bemarkning om Husdrape (k. j og 8), hvor 
intet af dette digt anf0res, og ikke som en slags overskrift til det 
digt, der skulde komme, ti sá vilde ordene sikkert vare faldne an- 
derledes. Hertil kommer den omstændighed, at Snorres fremstilling 
ikke ganske svarer til digtets, og det vilde vare unaturligt, at han 
optog vers, der modsagde hans prosa, forudsat at hanforstod digtet; 
Torsdrapen er intet gennemsigtigt digty men man md være meget 
varsom med at pdstd, at Snorre ikke har forstdet de gamle vers. 
I W mangler ganske afsnittet om Sigurd og Gjukungesagnet, 
^' 37 — 39 (AM. k. }^^42). Dette har for sd vidt ikke sd 
meget at sige som W faktisk vilkdrlig udelader et helt andet 
afsnit af Skáldsk. Da alle hdndskrifter i andre tilfalde inde- 
holder de til grund for visse omskrivninger liggende sagn (Grotte- 
sagnet, Rolf krake-sagnet) , og da der ikke er nogen gyldig 
grund til at tro, ai optagelsen heraf ikke skulde skyldes Snorre, er 



X 

der fra den side intet i vejen for, at han ogsd har optaget sagnet 
otn Sigurd og guldet, der jo spillede en sá overordenlig rolle for 
skjaldene. Tvartimod, det passer udmarket til værkets hele didak- 
tiske karakter, Det er da ogsd stadig omskrivningeme, forf har 
for bje og som han stadig kammer til som resultat, d. v. s. dette 
galder til slutningen af narværende udgaves h }^; U (k. loo) 
forkorter det hele stcerkt, men ved at omtale Fafnir og Regin, 
»som drog bort^ , henvises der ogsd her til noget af dei f^lgende. 
Hvad der i R (T og lefi) f^lger efter k. j^ har intet som helst 
med sammenhangen og varket som sddant at göre; det oplyser 
intet om nogen kenning, men er kun en del af Sigurdssagaen. 
Ndr vi nu ved, hvor nöjeregnende Snorre er i Heimskr. med ikke 
af andre værker at optage mere end hvad der er höjst n^dvendigt 
for sammenhængen, forekommer det mig ikke at vare for dristigi 
at antage, at hvad der er sat som Tillag VI er en senere tilfojelse 
af en, der savnede historiens videre forl0b; det forekommer mig 
ogsd, at tonen i fremstillingen og dennes karakter noget skifter. 
Jeg skal navnlig göre opmarksom pd det i dette stykke pludselig 
opdukkende tilnavn til Sigurd: »svend€, som ikke fbr forekommer; 
det tyder pd en anden kilde. Med dette stykke falder da ogsd den 
pd dette sted aldeles upassende belaring om gift og dens omskriv' 
ning samt stykket af Brages Ragnarsdrdpa. Hvad dei andei af- 
snit af samme digt angdr, har vi pd det pdgældende sted en be- 
mærkning aldeles af samme art som den, der stdr foran Tors- 
drape. Bedömmelsen bliver ganske den samme. Det er ogsd mu- 
ligt, at det pd digtet f^lgende lille stykke om en kampkenning med 
Glúms vers, er et yngre tillag; men det er i hvertfald holdt godt 
i stilen. 

Hvad endelig »Navneremserne<í, þulur, angdr, kan jeg 
henvise til S. Bugges afhandling i Aarb0gerfor nord. Oldkh. 187 ^, 
min afhandling i festskriftet til K. Maurer, samt min litteratur- 
historie II. Her bemarkes blot, at de ganske mangler i U og W. 

Foruden disse interpolationer i teksten, anser jeg slutningen 
af Skáldsk. — afsnittet om fornöfn — stærkt bearbejdet i alle 
hdndskrifter, helt omarbejdet i W. Dette parti var if0lge sin natur 
netop dei, der lettest ktinde for0ges, ikke mindst fordi grænseme 
mellem de to sidste arter af navne i Skdldsk. ikke var sd lette at 
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overholde, Farre er dety at der ker, stík itnod hele bogens uom- 
tuistelige plan, indblandes omskrivninger pá forskellige ting, rime' 
ligvis fordi man ikke fandt læren om, hvorledes de skulde om- 
skrives, pá et tidligere sted i bogen. Jeg har med vilje beholdt 
disse stykker i teksten, men sat dtm i klammer, Jeg burde have 
anvendt disse i en noget videre udstrakning særlig i slutningen af 
det foranstáende afsnit. K. 64 (66) indeholdtr en lardom, som 
det ikke beh0ver at antages at Snorre i og for sig har kastei vrag 
pd, men hvad der dir findes, passer ikke i sammenhangen, passer 
ikke til et afsnity der skulde beskaftige sig med synonymer af 
poetisk art og poetisk farve. Noget lignende galdtr ogsa den sid- 
ste del af det foranstdende kapitel fra og med ordene þeir menn 
eru. Hvad der her opregnes, er langt snarere at henf^re til for- 
nöfn; jfr. ordene: heitir spekingr ráðvaldr med slutningen afk. 
6j (67). — Sidste del afk. 60 (6j) er sikkert et lignende ind- 
skud, men jeg narer stark mistanke til hele kapitlet, fordi det ikke 
indeholder synonymer og svarer til k. 64 (66). En lignende mis- 
tanke narer jeg ogsa angáende enkelte dele af k. jj (j8), ja, jeg 
formoder, at hele den sidste del fra og med bjbmenavnene^ samt 
k' j6 (J9) er et tiUag, og at k. /7 (60) oprindelig har fulgt pd 
den f0rste del af k. jj (jS), kampens fugle (öm og ravn) pd 
kampens dyr (ulven). Ogsa her findes der navne, der falder 
udenfor det afsnit, de stár i. Jeg er sáledes nu tilbbjelig til at 
ga et skridt videre end i min afhandling i Aarb0ger. 

I 0vrigt antager jeg ikke, at der findes tilfojelser (jfr. dog 
ordene ok Hlér s. ^), der sikkert er en sádan). 

Hvad anmarkningemes indretning angár, antager jeg, at de 
er velforstáelige. ^Tf^ betyder tilfojer, »mgl.^ mangler, »sál.«i 
sáledes, :»art.^ artiklen, ^undt.^ undtagen, »beg.<s> begynder, »/.« 
for, ^jfr.^ javnf0r, »0w.« 0vrige, ^ul.« udelader, »udg.<í ud- 
giveren, *omv.<!^ omvendt. Ndr der stdr det samme tal i teksten to 
gange med et eller nogk fá ords mellemrum, angar anmarkningen 
i reglen ogsa disse. Der vil nappe i noget tilfalde kunne vare 
tvivl omy hvorledes anmarknmgens indhold er at forstd^). — Pa- 

*) / enkelte tilfalde er der anf^rt virkelige varianter, dette er sket for at 
göre opmarksotn pd hesemdder, der mulig er de rigtige og ægte; sarlig 
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rentestallene i Skáldsh betegner den AM.'ske udgaves kapiteltah 
I det sidste hovedafsnit (Hdttatal) er der kun anledning til at tælle 
versene, — Kapitelinddelingen er her i 0vrigt sá at sige ganske den 
samme som i den AMfske udgave, Skönt den pd mange punkter 
er ret vilkárlig og ikke svarer til R,'s kapitelinddeling, — der ogsa 
er vilkdrlig og pá sine steder meningsl0s og uden betydning — , 
har jeg dog af praktiske grunde ment at burde beholde den, 

Versene er trykt sákdes, at de vistnok for stbrste delen er nog- 
enlunde forstáelige; dette er s0gt opnáet ved anbringelse af paren- 
teser og interpunktioner, Ikke desto mindre vilde en forklaring pa 
mange punkter være 0nskelig, og det er muligt, at en sádan senere 
vil fremkomme, Hvad sarlig Eilífs Torsdrape angár, vil den i 
den narmeste fremtid blive tagen op til særskilt kritisk behandling 
og fortolkning^), 

I registret er optaget alle de navne, der forekommer som selv- 
standige — deriblandt ogsd æsir og vanir — , derimod ikke sá- 
danne navne, der kun findes som led eller dele af omskrivninger, 
Til de mytiske navne er der fbjei en forklaiing; i jlere tilfalde 
er en sádan at betragte som et fortolkningsfors0g; der er da ogsa 
ved et sp0rgsmdlstegn undertiden antydet, hvor usikker betyd- 
ningen er, 

Som tillæg til det hele er Snorres l0se vers og et par mindre 
brudstykker trykte, 

Til slutning vil jeg bede hr. bibliotekar C, Annerstedt i Upsala 
at modtage min varmeste tak for, at han har tilladt mig ai be- 
nytte codex Upsaliensis her i K^benhavn, og ligeledes hr. justitsrdd, 
bibliotekar C. Bruun for at have udldnt mig codex regius til be- 
nyttelse pd universitetsbiblioteket, hvorved mit arbejde og sammen- 
ligningen af hdndskrifteme er bleven betydelig lettet, 

Kebenhavn, 29. mOf j^oo, 

FINNUR JÓNSSON 



er det lasemdder fra T, der her er taJe om. — Ved Grottesangen findes 
fuldstændigt variantapparat, 
*) Navneremserne tranger i mange henseender til en kritisk hehandling 
báde hvad de enkelte ords form og betydning angár. Men de mdven- 
dige hjalpemidler hertil kan nappe endnu siges at vare forhánden. 



Bók þessi heitir Edda; hana hefir saman setta Snorrí 
Sturlu sonr eptir þeim hætti, sem hér er skipat. Er fyrst 
frá ásum ok Ymi, þar næst Skáldskaparmál ok heiti margra 
hluta, siðast Háttatal, er Snorrí hefír ort um Hákon konung 
ok Skúla hertoga. 

Ups. bók. 



Mu A Imáttigr guð skapaði i uphafí himin ok jgrð ok alla þá 
-^^ hluti, er þeim fylgja, ok slðarst menn tvá, er ættir 
eru firá komnar, Ádám ok Évu, ok fJQlgaðisk þeira kynslóÖ 
ok dreiíðisk um heim allan. En er firamm liðu stundir, þá 
ójafnaðisk mannfólkit; váru sumir góðir ok rétttrúaðir, en 
miklu fleiri snorusk þá-eptir gimðum heimsins ok órœkðu 
guðs boðorð, ok fyrir því drekði guð heiminum i sjávar- 
gangi ok Qllum kykvendum heimsins, nema þeim, er í Qrk- 
inni váru með Nóa. Eptir Nóa-flóð liíðu viii. menn, þeir 
er heiminn byggðu, ok kómu firá þeim ættir; ok varð enn 
sem fyrr, at þá er fjglmentisk ok byggðisk verQldin, þá var 
þat allr fjglði mannfólksins, er elskaði ágimi f jár ok metnað- 
ar, en afrœkðusk guðs hlýðni, ok svá mikit gerðisk at þvi, 
at þeir vildu eigi nefha guð; en hverr myndi þá frá segja 
sonum þeira frá guðs stórmerkjum? Svá kom, at þeir týnðu 
guðs nafhi, ok viðast um verpldina fannsk eigi sá maðr, er 
deili kynni á skapara sinum. / En eigi at siðr veitti guð þeim 
jarðligar giptir, fé ok sælu, er þeir skyldu við vera í heim- 
inum, miðlaði hann ok spekðina, svá at þeir skilðu alla jarð- 
liga hluti ok allar greinir, þær er sjá mátti lopts^ ok jarðar^. 
I^at hugsuðu þeir ok undmðusk, hví þat myndi gegna, er 
jgrðin ok dýrin ok fuglarair hQfðu saman eðli í sumum 



* Sál. U; med artiklen W. 
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hlutum ok þó ólik at hsetti. Þat var eitt eðli, at JQrðin var 
grafín i hám f jalltindum ok spratt þar vatn upp, ok þuríti 
þar eigi lengra at grafa til vats en i djúpum dglum; svá er 
ok dýr ok íuglar, at jamlangt er til blóðs i hgfði ok fótum. 
Onnur náttúra er sú jarðar, at á hverju ári vex á jgrðunni 
gras ok blóm, ok á sama ári fellr þat alt ok fglnar; svá ok 
dýr ok fuglar, at vex hár ok fjaðrar ok fellr af á hverju ári. 
Þat er en þriðja náttúra jarðar, þá er hon er opnuð ok 
grafin, þá grœr gras á þeiri moldu, er ofst er á JQrðunni*. 
BJQrg ok steina þýddu þeir móti tgnnum ok beinum kvik- 
enda. Af þessu skilðu þeir svá, at JQrðin væri kvik ok heíði 
iif með ngkkurum hætti, ok vissu þeir, at hon var íurðuliga 
gQmul at aldar-tali ok máttig í eðii; hon fœddi QÍl kykvendi 
ok hon eignaðisk alt þat, er dó; fyrir þá sgk gáfu þeir henni 
nafn ok tglðu ætt sina til hennar*. I^at* sama spurðu T 
þeir af gpmlum frændum sínum, at siðan er talið váru mgrg 
hundruð vetra, þá var en sama jgrð ok sól ok himintungl^ 
en gangr himintungla^ varójafn; áttu sum lengra gang en 
sum skemra. Af þvilíkum hlutum grunaði þá, at ngkkurr 
myndi vera stjómari himintunglanna, sá er stilla myndi gang 
þeira at vilja sinum, ok myndi sá vera rikr mjgk ok máttigr, 
ok þess væntu þeir, ef hann réði fyrir hQÍuðskepnunum, at 
hann myndi ok fyrr verit hafa en himintunglin, ok þat sá * 
þeir, ef hann ræðr gangi himintungla^, at hann myni ráða 
skini sólar ok dpgg loptsins ok ávexti jarðarinnar, er þvi 
fylgir, ok slikt sama vindinum loptsins ok þar með stormi 
sævarins. Þá vissu þeir eigi, hvar riki hans var; en* því 
trúðu þeir, at hann réð Qllum hlutum á JQrðu ok í lopti 
himins ok himintunglum , sævarins ok veðranna. ' En til 
þess at heldr mætti frá segja eða i minni festa, þá gáfu þeir 
ngfn með sjálfum sér QÍlum hlutum. Ok hefír þessi átrúnaðr 



' SáL U; moldunni, W. • Disse to ord mgl. W. » Her beg. T. 
* Sál. W, jfr. U; med art. T. » Sál. W; áa, T. • Sál. W, U; af, T. 
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i marga lund breyzk, svá sem þjóðimar skiptusk ok tungum- 
ar greinðusk. En alla hluti skilðu þeir jarðligrí skilningu, 
þviat þeim var eigi gefin andlig spekðin; svá skilðu þeir, at 
allir hlutir værí smiðaðir af ngkkum efhi. 

ío Vergldin var greind i þrjár hálfur, frá suðrí í vestr 
ok inn at Miðjarðarsjá; sá hiutr var kallaðr AfiHká; enn 
syðrí hlutr þeirar deilðar er heitr^ svá at þar brennr^ af 
sólu; — annarr hlutr frá vestri til norðrs ok inn til ha&ins; 
er sá kallaðr Evrópá eða Énéá; enn norðrí hluti er þar svá 
kaldr, at eigi vex gras á ok engi byggvir. Frá norðrí ok 
um austrhálfur alt til suðrs — þat er kallat Ásiá; i þeim 
hluta veraldar er q11 fegrð ok prýði ok eignir jarðar-ávaxtar^ 
guU ok gimsteinar; þar er ok mið vergldin; ok svásem þar 
er JQrðin fegrí ok betrí gllum kostum en i Qðmm stQðum, 
svá var ok mannfólkit þar mest tignat af gllum giptunum, 
spekinni ok aflinu, fegrðinni ok allz konar' kunnostu^. 

3. Nær miðrí vergldinni var gQrt þat hús ok herbergi, 
er ágætast hefir verit, er kallat €t Trója, þar sem vér kgllum 
Tyrkland. Þessi staðr var miklu meiri* ggrr en aðrir ok 
með meira hagleik á marga lund með kostnaði ok fgngum, 
er þar vám til. ' J^ar vám xii. konungdómar ok einn yfir- 
konungr, ok lágu mQrg þjóðlgnd til hvers konungdómsins; 
þar váru i borginni xii. hgíðingjar^; þessir hgfðingjar hafa 
verit um fram aðra menn, þá er verít hafe í vergldu, um 
alla manndómliga hluti. Einn konungr, er þar var, er 
nefndrMúnón eðaMennón; bann átti dóttur hgfuðkonungs- 
ins Príámí; sú hét Tróán; þau áttu son, hann hét Trór, 
er^ vér kgllum^ Þór; hann var at upfcezlu i* Tráklá* með 
hertoga þeim, er nefhdr er Lóríkús; en er® hann var x. vetra, 
þá tók hann við vápnum* fpður sins. Svá var hann fagr 



*-» SILU; jfr.W; bnmmnn,T. « Sál.W; okiarÖarimiar,T. » Ret- 
tct f. Ts kosur. * kunnastiimar, T skr.fejl. » SáL W; meir, T. •Sál. 
Rask; h^fuðtungur, aUe. ' Sái. U; jfr. W; eða, T. • Mg^. T; i W 
^ Forskr. i T. 
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álitum, er hann kom með gðrum m^nnum, sem þá er íils 
bein^ er grafít i eik; hár hans er fegra en gull; þá er hann 
var xii. vetra, þá hafði hann fult afl; þá lypti hann af jgrðu 
X. bjamstgkkum gllum senn, ok þá drap hann Lórikúm 
hertoga, fóstra sinn, ok konu hans Lórá eða Glórá ok eign- 
aði sér rikit Trákiá; þat kgllum vér Þniðheim. Þá fór hann 
viða um Ignd ok kannaði allar heims hálfur ok sigraði einn 
saman alla berserki ok alla risa ok einn enn mesta dreka ok 
mgrg dýr. í norðrhálfu heims fann hann spákonu þá, er 
Sibil hét, er vér kQllum Sif, ok fekk hennar. Eigi kann ek 
segja ætt Sifjar; hon var allra kvinna fegrst; hár hennar var 
sem gull. Þeira sonr var^ Lóriði, er líkr var feðr sinum; 
hans sonr var Einridi; hans sonr Vingeþórr*, hans sonr 
Vingener, hans sonr Móda*, hans sonr Magi, hans sonr 
Seskef, hans sonr Beðvig, hans sonr Athra, er vér kgllum 
Annan, hans sonr ítrmann, hans sonr Heremóð, hans sonr 
Skjaldun, er* vér kgllum Skjgld, hans sonr Biáf, er vér R 
kQÍlum Bjár, hans sonr Ját, hans sonr Guðólfr, hans sonr 
Finn, hans sonr Friallaf^ er vér kgllum Friðleif; hann átti 
þann son, er nefndr er Vóden, þann kgllum vér Óðin ; hann 
var ágætr maðr af speki ok allri atgorvi. Kona hans hét 
Frigíðá, er vér kQÍlum Frigg. 

4. Óðinn hafði spádóm ok svá kona hans^ ok af þeim 
visendum fann hann þat, at nafn hans myndi uppi vera haft 
l norðrhálfii heims* ok tígnat um fram alla konunga. Fyrir 
þá sQk f^stisk hann at byrja ferð sína af Tyrklandi ok haíði 
með sér mikinn íJQlða liðs, unga menn ok gamla, karla ok 
konur, ok hgfðu með sér marga gersemliga hluti. En hvar 
sem þeir fóru yfir Ignd, þá var ágæti mikit frá þeim sagt, 
svá at þeir þóttu likari goðum en mgnnum. Ok þeir geÉi 
eigi stað ferðinni, fyrr en þeir koma norðr í þat land, er 
nú er kallat Saxland. Þar dvalðisk Óðinn langar hriðir ok 

» Sál. W; mgl. T. > Sál. W, U; ving, T. » Sál. W, U; Modi, T. 
* Her beg. R. » Sál. W, T, jfr. U; fiarllaf, R. • Sál. W; med art. R.T, 
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eignaðisk^ viða þat land. Þar setti* Óðinn til landz-gæzlu 
iii. sonu sina; er einn nefndr Vegdeg; var hann rikr konungr 
ok réð fyrir Austr-Saxalandi; hans sonr var Vitrgils; hans 
synir váru þeir Pitta *, faðir Heingests, ok Sigarr, faðir Sveb- 
deg, er vér kQllum Svipdag. Annarr sonr Óðins hét Beldeg, 
er vér kQllum Baldr; hann átti þat land, er nú heitirVest- 
fál; hans sonr var Brandr; hans sonr Frjóðigar, er vér kQll- 
um Fróða; hans sonr var Freóvin^ hans sonr Uuigg^ hans 
sonr Gevis, er vér kgllum Gave. Enn þriði sonr Óðins er 
nefndr Sigi, hans sonr Rerir^; þeir langfeðr^ réðu þar fyrir, 
er nú er kallat Frakland, ok er þaðan sú ætt komin, er 
kglluð er Vglsungar. Frá Qllum þeim® eru stórar ættir 
komnar ok margar. Þá byrjaði Óðinn ferð sina norðr ok 
kom i þat land, er þeir kQlluðu Reiðgotaland, ok eignaðisk 
i þvi landi alt þat, er hann vildi. Hann setti þar til landa 
son sinn, er Skjgldr hét; hans sonr var^ Friðleifr; þaðan er 
sú ætt komin, er Skjgldungar heita; þat eru Danakonungar; 
ok þat heitir nú Jótland, er þá var kallat ReiÖgotaland. 

5. Eptir þat fór hann norðr, þar sem nú heitir Sviþjóð; 
þar var sá konungr, er Gylfi er nefndr. En er hann spyrr 
til ferðar*® þeira Ásiamanna, er æsir váru kailaðir, fór hann 
i^^ móti þeim ok bauð, at Óðinn skyldi slíkt vald hafii í 
hans riki, sem hann vildi sjálfr. Ok sá tími fylgði ferð 
þeira, at hvar sem þeir dvglÖusk i Igndum, þá var þar ár 
ok friðr^^ ok trúðu allir, at þeir væri þess ráðandi, þvíat^^ 
þat^* sá rikis-menn, at þeir váru ólikir QÖrum mgnnum, þeim 
er þeir hgfðu sét, at fegrð ok svá^^ at viti. Þar þótti Óðni 
fagrir vellir ok^* landz-kostir ok kaus sér þar borgstað, er 



1 Sál. W, U; eignaz, R, T. • Sál. W, U; setr, R, T. » Sál. (eUer 
Fic) R, W; Vitta, T. * Sál. W, T; -vit, R. » SáL T; yv-, R, W. • SáL 
U, W; uef., T; ver-, R. ' SáL W, T; -feðgar, R. « Sál. U, T; þessum, 
R, W. » Sál. T, W; het, R. *» Sál. W, T; fcrða, R. " Sál. U, T; 
mgL R, W. " góðr, tf. R; mgL W, T, U. " SáL aUe. " SáL W, T; 
mgL R, U. » Sál. W, T; mgL R, U. »• v. ok, sáL U; mgl. R, W, T. 
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nú heita Sígtún^; skipaði hann þar hQÍðingjum^ ! þá liking, 
sem verit hafði i Tróia, setti xii. hQfiiðmenn i staðinum at 
dœma landz-ÍQg, ok svá skipaði hann réttum gllum, sem fyrr 
hafði* verit i Trója ok Tyrkir váru vanir. Eptir þat fór 
hann norðr, þar til er sjár tók við honum, sá er þeir hugðu, 
at lægi um QÍl ÍQnd, ok setti þar son sinn til* þess rikis, er nú 
heitir Nóregr; sá er Saemingr kallaðr, ok telja þar Nóregs- 
konungar sinar ættir til hans ok svá jarlar ok aðrir rikis- 
menn, svá sem segir i Háleygjatali. En Öðinn haíði með 
sér þann son sinn, er Yngvi er nefndr, er konungr var í 
Sviþjóðu eptir* hann*, ok eru frá honum komnar þær ættir, 
er Ynglingar eru kallaðir. Þeir æsir tóku sér kvánfgng þar 
innan landz, en sumir sonum sinum, ok urðu þessar ættir 
fJQÍmennar, at umb Saxland ok alt þaðan of ^ norðrhálfur 
dreifðisk svi, at þeira tunga, Ásiamanna, var eigin tunga 
um q11 þessi ÍQnd. Ok þat þykkjask menn skynja mega af 
þvi, at rituð^ eru langfeðga-ngfh þeira, at þau ngfn ha£a fylgt 
þessi tungu ok þeir æsir ha£3i haít tunguna norðr hingat i 
beim, í Nóreg ok í Svíþjóð, í DanmQrk ok i Saxland. Ok 
i Englandi eru forn landz-heiti eða staða-heiti, þau er skilja 
má, at af annarri tungu eru gefin en þessi. 

* Sál. W, T, U; -túnir, R. • ok, tf. R, T. » Sál. T, W; hpfðu, R. 
% W, T, U; mgl. R. » SáL T. • Sál. W, T; skrifuð. R. 



íí^ 



^■^ :• . -t. V VV\%tA. 0.0 í'^lbb-^ 



HÉR HEFR GYLFAGINNINGi. 

I. Gylfi er' maðr nefndr; hann var* konungr*, maÖr 
vitr ok fjglkunnigr; hann undraðisk þat mjgk, er ása-fólk var 
svá kunnigt, at allir hlutir gengu at vilja þeira; þat hugsaði 
hann, hvárt þat myndi vera af eðli sjálfra þeira, eða myndi 
þvi valda goðmggn þau, er þeir blótuðu. Hann byrjaði ferð 
sina til Ásgarðz ok fór með leynð* ok brá á sik gamals 
mannz líki ok dulðisk svá; en æsir váru þvi visarí, at þeir 
hgfðu spádóm, ok sá þeir ferð lians, íyrr en hann kom, ok 
gerðu í móti honum sjónhverfingar, ok^ er hann kom inn 
í borgina, þá sá hann þar háva hgll, svát* varla mátti hann 
sjá yfir hana; þak hennar var lagt gyldum' skjgldum svá 
sem spánþak. Svá segir Þjóðólfr enn hvinverski,''at ValhQll 
var skjgldum þgkð: 

I. Á baki létu blíkja, Sváfnis salnæfrar 

barðir v^ru grjóti, seggir hyggjandi. 

Gylfi sá mann i haliar-durum^ ok lék at handsQxum ok 
haíði vii. senn á lopti; sá spurði hann fyrr at nafni; hann 
nefiiðisk Ganglerí ok kominn af refils^-stigum ok beiddisk at 
sœkja til náttstaðar ok spurði, hverr hgllina átti^®. Hann 
svarar, at þat var konungr þeira — »en ek má fylgja^* þér 

* Fra U. « er— var sál. W; mgl. de 0vr. » var tf. R, T, U. * Sál. 
W, T; laun, R. » SáL W, T; en, R. « Sál. T. ^ SáL W, U; gylt-, 
R, T. • Sál. W, U, T; med art. R. » Sál. (ils) W, U; refil-, R, T. 
»<* Sál. W, U, T; ætti, R. " ek-fylgja, sál. W, (hann f. ek) T; fylgja 
má ek, R. 
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at sjá hann; skaltu þá sjálfr spyrja hann nafns« — ok snorisk 
sá maðr fyrir honum inn i hgllina, en hann gekk eptir, ok 
þegar lauksk hurðin á hæla honum. Þar sá hann mprg gólf 
ok mart fólk, sumt með leikum, sumir drukku, sumir með 
vápnum ok bgrðusk. Þá litaðisk hann umb ok þótti margir 
hlutir ótrúligir, þeir er hann sá; þá mælti hann: 
2. Gáttir allar, þvít óvíst's at vita, 

áðr gangi framm^, hvar óvinir sitja 

3 of skygnask skyli, e á fleti fyrir. 

Hann sá iii. hásæti ok hvert upp frá gðru, ok sátu iii. menn 
sinn i hverju. Þá spurði hann, hvert nafn hgfðingja þeira 
væri. Sá svarar, er hann leiddi inn, at sá, er i * nezta hásæti 
sat, var konungr — »ok heitir Hárr, en þar næst sá^ er 
heitir Jafnhárr, en sá er* ofarst, er Þriði heitir«. Þá spyrr 
Hárr komandann, hvárt fleira er orendi hans, en heimill er 
matr ok drykkr honum sem gllum þar i Háva-hgll.* Hann 
segir, at fyrst vill hann spyrja, ef ngkkurr er fróðr maðr 
inni. Hárr segir, at hann komi eigi heiU út, nema hann sé 
fróðari — 

3. »ok stattu framm, \ . , - ^, ( , 1 

meðan þú fregn; 
sitja skal sá's segirc 

2. Gangleri hóf svá mál sitt: Hverr er œztr eða elztr 
allra goða? — Hárr segir: Sá heitir Alfgðr* at váru máli, 
en i Ásgarði enum forna átti hann xii. ngfn; eitt er Aifgðr; 
annat er Herran eða Herjan, iii. er Nikarr eða Hnikarr, iv. 
er Nikuðr* eða Hnikuðr, v. Fjglnir, vi. Óski, vii. Ómi, 
viii. Bifliði eða Biflindi, ix. Sviðurr^ x. Sviðrir, xi. Viðrir, 
xii. Jálg eða Jálkr. — Þá spyrr Gangleri: Hvar er sá guð, 
eða hvat má hann, eða hvat hefir hann unnit frama-verka? 



» um skoöaz skuli tf. T. « hinu tf. R, W; mgl. U, T. » Sál. W, T; 
mgl. R. * Sál. U, T; mgl. W, R. » SáL W, U; aU-, R, T. • Nikuz, 
R, W; nikur, T; nikuör alene har U. ' Sál. U; -arr, R; Suiör, T. 
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— Hárr segir: Lifir hann of allar aldir ok stjómar qUu ríki 

sínu ok ræÖr Qllum hlutum, stórum ok smám. — Þá mælti 

Jafnhárr: Hann smiðaði himin ok jgrð ok lopt^ ok alla eign 

þeira. — Þá mælti Þriði: Hitt er þó* mest, er hann gerði 

manninn ok gaf honum gnd þá, er lifa skal ok aldri týnask, 

þótt likamr* fúni at moldu eða brenni at Qsku; ok skolu ^^^v^vfJa^i - W^ 

allir menn lifa, þeir er rétt eru siðaðir, ok vera með honum 

sjálfum, þar sem heitir Gimlé*, en vándir menn fara til heljar 

ok þaðan i Niflhel; þat er niðr i enn niunda heim. — Þá 

mælti Gangleri: Hvat hafðisk hann áðr at, en himinn ok 

JQrð væri ggr? — Þá svarar Hárr: Þá var hann með hrim- 

þursum. 

3. Gangleri mælti: Hvat var uphaf, eða hversu hófsk, 
eða hvat var áðr? — Hárr svarar: Svá sem segir iVQluspá: 

4. Ár vas alda jgrð fannsk eigi 
þafs ekki vas; né uphiminn, 
vasa sandr né sær gap vas ginnunga, 

4 né svalar unnir, s en gras ekki. 

Þá mælti Jafnhárr: Fyrr var þat mgrgum gldum, en jgrð 
var skgpuð, er Niflheimr var ggrr, ok i honum miðjum 
liggr bruðr sá, er Hvergelmir heitir, ok þaðan af falla þær 
ár, er svá heita: Svgl, Gunnþrá," Fjgrm^ Fimbulþul, Slíðr > ' '.,■ 

ok Hrið,^ Sylgr ok Ylgr, Við, Leiptr;' GjgU er næst hel- "' D 

grindum. — Þá mælti Þriði: Fyrst var þó sá heimr i suðr- 
hálfu, er Múspell heitir; hann er Ijóss ok heitr — sú átt er 
logandi ok brennandi* — ok ófœrr þeim, er þar eru útlendir 
ok eigi eigu þar óðul. Sá er Surtr nefndr, er þar sitr á 
kndz-enda til landvamar; hann hefir loganda sverð, ok í 
enda veraldar mun hann fara ok herja ok sigra gll goðin 
ok brenna allan heim með eldi; svá segir í Vgluspá: 

1 Sál. U, T; med art. R, W. « Sál. T; mgl. de 0vr. » Sál. U, W; 
med art. R, T. * eöa Vingólf tf. R, W, T. » Sál. U, W; form, R, T. 
• er hann, tf; R, T. - < . V^ -^ ., >.Cv < ^vv. 
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^.V-,v^t 



r\^^K^bbrr 



)v\ji-X-< 



/b^vWCs^ ^^ 






/ Vj^O.. 



5. Surtr ferr sunnan 
með sviga l ævi^, 
skinn af sverði 
4 sól valtíva, 



grjótbJQrg gnata, 
en gífr rata, 
troða halir lielveg, 
8 en tiiminn klofnar. 



t'. 



'V'v^Ai^v 



•'-k.V>. 



4. Gangleri mælti: Hversu skipaðisk, áðr en ættimar 
yrði eða aukaðisk mannfólkit? — Þá mælti Hárr: Ár þær, 
er kaliaðar eru Élivágar, þá er þær váru svá langt komnar 
frá upsprettum*, at eitrkvika* sú, er þar fylgði, harðnaði svá, 
sem sindr þat, er renn ór eldinum, þá varð þat íss, ok þá 
er sá iss gaf staðar ok rann eigi, þá hélði yíir þannug, en 
úr* þat, er af stóð eitrinu^ fraus at hrími, ok jók hvert* 
hrimit* yfir annat alt í Ginnungagap. — Þá mælti Jafnhárr: 
Ginnungagap, þat er vissi til norðrættar^, fyltisk með þunga 
ok hgfugleik iss ok hrims ok inn i frá úr ok gustr; en enn 
syðri hlutr Ginnungagaps léttisk móti gneistum ok sium 
þeim, er flugu ór Múspellzheimi. — Þá mælti Þriði: Svá 
sem kalt stóð af Niflheimi ok allir hlutir grimmir, svá var 
alt® þat, er vissi námu nda Múspelli, heitt ok Ijóst, en Ginn- 
ungagap var svá hlætt sem lopt vindlaust; ok þá er mœtti 
hriminu blær hitans^ svá at brfÖnaði ok draup — ok af í'^^^^ 
þeim kviku-dropum kviknaði með krapti þess, er til sendi 
hitann, ok varð mannz líkandi, ok er^® sá nefndr Ymir, en 
hrimþursar kalla hann Aurgelmi, ok eru þaðan komnar 
ættir hrimþursa, svá sem segir i Vgluspá enni skgmmu: 
6. Eru vglur allar en seiðberendr 

frá Vittólfi", frá Svarthgfða, 

^v vitkar allir JQtnar" allir" 

4 frá Vilmeiði, 8 frá Ymi komnir. 



* Idfi skr. T, R. » Sál. W; sprettu, T; sprettunni, R; sprettunum.U. 
' Sál. U, W, T; -kvilda, R. * Tf. efter W, T. » ok tf. R, W, T; mgl. 
U. • SáL W, U, T; omv. R. » SáL W, U, T; norörs-, R. • SáL W, 
U, T; mgl R. • mœtti— hitans, W^^U; mættiz hrímin ok (hrimino, T) 
bLh., R,T. >oSál.W, T; var, R. " Vict-, U; viö-, de 0vr. » SáLW, 
U; omv. R, T. 
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En hér segir svá Vafþrúðnir JQtunn^: 
7. Ór Éliv^gum þar* órar ættir 

stukku eitrdropar kómu^ allar saman, 

3 ok óx unz ór varð JQtunn; e þvi*s þat æ alt til atalt. 
Þá mælti Gangleri: Hvernig óxu ættir* þaðan eða skap- 
aðisk svá, at fleiri menn urðu, eða trúi þér^ þann guð, er 
nii sagðir þú frá? — Þá svarar Jafhhárr*: Fyrir engan mun 
játum vér hann guð; hann var illr ok alUr hans ættmenn; 
þá kgllum vér hrimþursa; en^ svá er sagt, at® þá er hann 
svaf, fekk hann sveita, þá óx undir vinstri hendi honum 
maðr ok kona, ok annarr fótr hans gat son við Qðrum, en 
þaðan af kómu ættir; þat eru hrimþursar. Enn gamli hrfm- 
þurs — hann kgllum vér Ymi. 

5. Þá mælti Gangleri: Hvar byggðiYmir eða við hvat 
Ufði hann? — Hárr svarar*: Næst var þat, þá er hrfmit 
draup, at þar varð af kýr sú, er Auðumla^® hét, en iv. 
mjólkár runnu ór spenum hennar, ok fœddi hon Ymi. — 
Þá mælti Gangleri: Við hvat fœddisk kýrin? — Hárr segirr 
Hon sleikði hrímsteinana ^^, er saltir váru, ok enn fyrsta 
dag, er hon sleikði steinana^*, kom ór steininum at kveldi 
mannz hár, annan dag mannz hgfuð ; þriðja dag var þar aUr 
maðr; sá er nefndr Búri; hann var fagr álitum, mikiU ok 
máttugr; hann gat son þann, er Borr hét. Hann fekk þeirar 
konu, er Bestla^* hét, dóttir BQlþoms JQtuns, ok fengu þau 
iu. sonu; hét einn Óðinn, annarr ViU, ui. Vé. Ok þat er 
min trúa, at sá Óðinn ok hans brceðr munu vera stýrandi 
himins ok jarðar; þat ætlum vér, at hann myni svá heita. 



* Her tf. R: þá spurþi gangleri med et halwers af Vafþr. 30, hvor- 
efter tfs. þá er; halwerset ogsá i W, ikke i U, T. * eni tf. R. • komnar, 
R. * saman tf. R. » SáLW, U, T; trúir þú, R. • Sál. U, T; Hárr,W, 
R. ' Sál. W, T; ok, R. « afrevet i R; i W, T. « H. sv.: sáL U, T; 
mgl. R, W. w -umla, U; -umbla, W. T; -humla, R. " Sál. R; -steina 
þa, T. >« Sál. R, W. " Sál. W; besla, R; beitla, T; beyzl-, U. 
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Svá heitir sá maðr, er vér vitum mestan ok ágæztan, ok vel 
megu þér^ hann láta svá heita. 



t 



t^^^ 6. Þá mælti Gangleri: Hvat varÖ þá um þeira sætt, 

eða hvárir váru rikari? — Þá svarar Hárr: Synir Bors drápu 
Ymi JQtun. En er hann fell, þá hljóp svá mikit blóð ór 
sárum hans, at með þvi drekðu þeir allri ætt hrímþursa, 

jy-S^'^Á.W nema einn komsk undan með sínu hýski. Þann kalla jptnar 

W.íL v^-^^-v^ Bergelmi; hann fór upp á lúðr sinn ok kona hans ok helzk' 
þar, ok eru af þeim komnar hrímþursa ættir, svá sem hér segir: 
8. 0rófi vetra þat ek fyrst of man, 

áðr væri jprð of* skgpuð, es sá enn fróði jptunn 

3 þá vas Bergelmir borinn; e á vas lúðr of lagiðr. 

^ ,^ ^ ,^ 7. Þá segir Gangleri: Hvat hgfðusk þá at Bors synir, 

ef þú trúir, at þeir sé goð.^ — Hárr segir: Eigi er þar litit 
af at segja. Þeir tóku Ymi ok fluttu i mitt Ginnungagap 
ok gerðu af honum jprðina — af blóði hans sæinn ok vQtnin, 
JQrðin var ggr af holdinu', en bJQrgin af beinunum, grjót 

«.. - vt. iV^k ok urðir gerðu þeir af tQnnum ok JQxlum ok af þeim bein- 
um, er brotin váru. — Þá mælti Jafnhárr: Af þvi bióði, er 
ór sárum rann ok laust fór, þar af gerðu þeir sjá þann, er 
\ \U, <.w. Þ^^^ gerðu ok festu saman JQrðina, ok ÍQgðu þann sjá í hring 
útan um hana, ok mun þat flestum manni ófœra þykkja, at 
komask þar yfir. — Þá mælti Þriði: Tóku þeir ok haus hans 
ok gerðu þar af himin ok settu hann upp yfir JQrðina með 
iv. skautum, ok undir hvert horn settu þeir dverg; þeir heita 
svá, Austri, Vestri, Norðri, Suðri. Þá tóku þeir síur ok 
gneista þá, er lausir íóru ok kastat hafði ór Múspellzheimi, 
ok settu i mitt Ginnungagap á* himin bæði ofan ok neðan 
til at lýsa himin ok JQrð. Þeir gáfu staðar QÍlum eidingíim, 
sumum á himni, sumar fóru lausar undir himni, ok settu 
þó þeim stað ok skQpuðu gQngu þeim. Svá er sagt í forn- 

1 Sál. W, T; þeir, R. « Mgl. R. « Denne sætn. mgl. U, men be- 
hover ikke at være indskud. * i — á sál. U, T; á miöjan Ginnunga, R 
á (himin), W. 



Vl-^v^ 
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um vísendum, at þaðan af váru dœgr greind ok ára-tal; svá^ ^^v^^*' 

segir i Vgluspá: > \. 

9. Sól þat né vissi, hvat hann megins átti; 
hvar hon sali átti; stJQrnur þat né vissu, 
máni þat né vissi, hvar þær staði ^ttu. 

Svá var áðr en þetta væri*. — Þá mæiti Gangleri: Þetta 
eru mikil tiðendi, er nú heyri ek; fúrðu-mikil smíð er þat 
ok hagliga gQr'. Hvernig var jprðin háttuð.^ — Þá svarar 
Hárr: Hon er kringlótt útan ok þar útan um liggr enn djúpi 
sjár, ok með þeiri sjávar-strgndu gáfu þeir Ignd til byggðar 
JQtna ættum; en fyrir innan á jgrðunni gerðu þeir borg um- 
hverfis heim fyrir ófriði JQtna, en til þeirar borgar hgfðu 
þeir brár Yniis JQtuns, ok kglluðu þá borg Miðgarð. Þeir 
tóku ok heila hans ok kgstuðu í lopt ok gerðu af skýin, 
svá sem hér segir: 

10. Ór Ymis holdi 11. En ór hans brgm 
vas jgrð of skgpuð, gerðu blið regin 

3 en ór sveita sær, 3 Miðgarð manna sonum; 

bjgrg ór beinum, en ór hans heila 

baðmr ór hári, v^ru þau en harðmóðgu 

6 en ór hausi himinn. e ský gll of skgpuð. 

8. Þá mælti Gangleri: Mikit þótti mér þeir hafa þá 
snúit til leiðar, er jgrð ok himinn var ggrt ok sól ok himin- 
tungl váru sett ok skipt dœgrum; ok hvaðan kómu menn- 
inir, þeir er heim byggva? — Þá svarar Hárr: Þá er þeir 
gengu með sævar-strgndu Bors-synir*, fundu þeir tré tvau ok 
tóku upp tréin ok skgpuðu af menn; gaf enn fyrsti gnd ok 
lif, annarr vit ok hrœring; iii. ásjónu, mál^ ok heyrn ok 
sjón; gáfu þeim klæði ok ngfn; hét karlmaðrinn Askr, en 
konan Embla, ok ólsk* þaðan af mannkindin ^, sii^ er byggðin 
var gefin undir Miðgarði. Þar næst gerðu þeir sér borg í 

* sem tf. R. « of jprð tf. R. » Sál. T; gprt, R, W. * Sál. U, W, 
T; foran gengu, R. » Med artR.T. • Sál. W; ox,U; oluz,R,T. ^ Sál. 
U, W; -kindir, R, T. » Sál. W; þeim, R, T. 
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miÖjum heimi, er kglluÖ erÁsgarðr; þat kalla menn^Trója. 
Þar byggðu goðin ok aettir þeira, ok gerðusk þaÖan af mgrg 

Vii^. iT L tiðendi ok greinir bæði á JQrðu* ok í lopti. Þar er einn 
staðr, er Hliðskjálf heitir, ok þá er Alfgðr' settisk þar i há- 
sæti, þá sá hann of alla heima ok hvers mannz athœíi ok 
vissi alla hluti, þá er hann sá. Kona hans hét Frígg Fjgrg- 
vinsdóttir, ok af þeira ætt er sú kynslóð komin, er vér kgll- 
um ása-ættir, er byggt hafa ÁsgarÖ enn foma ok þau riki, 

w y c,^.L*^>.v ej- þar liggja til, ok er þat* goðkunnig ætt. Ok fyrir þvi 
má hann heita Alfgðr, at hann er faðir allra goðanna ok 
manna ok allz þess, er af honum ok hans krapti var full- 
gQrt. Jgrðin var dóttir hans ok kona hans; af henni gerði 
hann enn fyrsta soninn, en þat* er Ásaþórr; honum fylgði 
afl ok sterkleikr; þar af sigrar hann gll kvikvendi. 

9. Ngrfi eða Narfi hét jgtunn, er byggði í Jgtunheim- 
r.^^ : ^v^^^^v, um; hann átti dóttur, er Nótt hét; hon var svgrt ok dokk, 

sem hon átti ætt tiL Hon var gipt þeim manni, er Nagl- 
Ém hét; þeira sonr hét Auðr*. Því næst var hon gipt þeim> 
er Ánarr hét; Jgrð hét þeira dóttir. Síðarst átti hana Deil- 
ingr ok^ var hann ása ættar; var þeira sonrDagr; var hann 
ijóss ok Éigr eptir faðemi sínu. Þá tók Alfgðr Nótt ok Dag, 
son hennar, ok gaf þeim ii. hesta ok ii. kermr, ok sendi® 
þau upp á himin, at þau skolu riða á hverjum ii. dœgram 
umhverfis jgrðina. Riðr Nótt fyrri þeim hesti, er kallaðr er 
UcÁ. Hrimfaxi, ok at momi hverjum doggvir hann jgrðina af mél- 
dropum sinum. Sá hestr, er Dagr á, heitir Skinfaxi, ok 
lýsir alt lopt ok jgrðina af faxi hans. 

10. Þá mælti Gangleri: Hversu stýrir hann gang sólar 
eða^ tungls? — Hárr segir: Sá maðr er nefhdr Mundilfeiri, 
er átti tvau bgrn; þau vám svá fggr ok frið, at hann kallaði 



•T^ 



* Sál.T; kallaz,W; kpllum ver, R. « Sál.R,W,T. » Sál. U,T; Óöinn, 
R, W. * alt tf. R, W; mgL U, T. ^ Sál. W, T; þar, R. • SáL U, W, 
T; Uör, R. ' Sál. U, W, T; mgl. R. » Sál. W, T; setti, U, R. • Sál. 
W, T; ok, R. 
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son^ sinn^ Mána, en dóttur sína Sól, ok gipti hana þeim 
manni, er Glenr hét; en goðin reiddusk þessu ofdrambi ok 
tóku þau systkin ok settu upp á himin, létu Sól keyra þá 
hesta, er drógu kerru sólar* þeirar, er goðin hQÍðu skapat, 
til at lýsa heimana, af þeiri siu, er flaug ór Múspelizheimi; 
þeir hestar heita svá, Arvakr ok Alsviðr; en undir bógum 
hestanna settu goðin tvá vindbelgi at kœla þá, en í sumum 
frœðum er þat kallat ísarnkol. Máni stýrir gQngu tungls ok 
ræðr nýjum ok niðum; hann tók ii. bQrn af jgrðunni, er 
svá heita, Bil ok Hjúki, er þau gengu frá brunni þeim, er 
Byrgir heitir, ok báru á Qxlum sér sá, er heitir Sægr, en 
stgngin Simul. Viðfinnr er nefhdr faðir þeira. Þessi bQm 
fylgja Mána ^ sem sjá má af jgrðu. 

II. Þá mælti Gangleri: Skjótt ferr sólin, ok nær svá, 
sem hon sé hrædd, ok eigi myndi hon þá meirr hvata ggng- 
unni, at hon hræddisk bana sinn. — Þá svarar Hárr: Eigi 
er þat undarligt, at hon fari ákafliga; nær gengr sá, er hana 
sœkir; ok engan útveg á hon, nema renna undan. — Þá mælti 
Gangleri: Hverr er sá, er henni gerir þann ómaka? — Hárr 
segir: Þat eru ii. úlfar, ok heitir sá, er eptir henni ferr, 
Skoll; hann hræðisk hon ok hann mun taka hana, en sá 
heitir Hati Hróðvitnisson, er fyrir henni hleypr, ok vill hann 
taka tunglit, ok svá mun verða. — Þá mælti Gangleri: Hver 
er ætt úlfanna? — Hárr segir: Gýgr ein býr fyrir austan 
Miðgarð í þeim skógi, er Járnviðr heitir; í þeim skógi byggva 
þær trgllkonur, er Jámviðjur heita. En gamla gýgr fœðir at 
sonum marga jgtna ok alla í vargs líkjum, ok þaðan af eru 
komnir þessir úlfar. Ok svá er sagt, at af ættinni verðr sá 
einn mátkastr, er kallaðr er Mánagarmr; hann fyllisk með 
fJQrv i allra þeira manna, er deyja, ok hann gleypir tungl, 
en* st0kkvir blóði himin ok lopt q11; þáðan týnir sól skini 



» SáL W; annat, R, T. ^ SáL U, T; med art. R, W. » svá t£ R, W. 
* SáL U, W, T; ok, R. 
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sínu ok vindar eru þá ókyrrir ok gnýja heðan ok handan; 
svá segir i VQluspá: 
12. Austr býr en aldna 13. Fyllisk fjQrvi 

i Jámviði feigra manna; 

ok fœðir þar rýðr ragna sjgt 

áfenris kindir; 4 rauðum dreyra; 

verðr af^ þeim Qllum svgrt verða sólskin, 

einna ngkkurr of sumur eptir 

tungis tjúgari veðr QÍl válynd. 

8 í troils hami. s Vituð ér enn eða hvat? 

12. Þá mælti Gangleri: Hver er leið til himins af jgrðu.^ 
— Þá svarar Hárr ok hló við: Eigi er nú fróðliga spurt; er 
þér eigi sagt þat, er* goðin gerðu brú af jprðu til himins*, 
er* heitir Bifrgst.?; hana muntu sét hafa; kann vera, at kallið* 
ér^ regnboga. Hon er með iii. litum ok mJQk sterk ok gQr 
með list ok kunnáttu meiri en aðrar smíoir. En® svá sterk 
sem hon er^, þá mun hon brotna, þá er Múspellz-megir fara 
ok riða hana, ok svima hestar þeira yfir stórar ár; svá koma 
þeir framm. — ^i mælti Gangleri: Eigi þótti mér goðin 
gera af trúnaÖi* briina, er hon skal brotna mega, er þau 
megu þó* gera, sem þau vilja. — Þá mælti Hárr: eigi eru 
goðin hallmælis verð af þessi smið^®; góð brú er BifrQst, en 
engi hlutr er sá í þessum heimi, er sér megi treystask, þá 
er Múspellz-s0nir^^ herja. 

13. í^á mælti Gangleri: Hvat hafðisk Alfpðr þá at, er 
gQrr var Ásgarðr? — Hárr mælti: í uphafi setti hann stjórnar- 
menn í sæti^* ok beiddi þá at dœma með sér 0rlQg manna 
ok ráða um skipun borgarinnar; þat var þar, sem heitir Iða- 
vQlIr i miðri borginni. Var þat et fyrsta þeira verk, at gera 

» Sál. U, W; or, R, T. « Sál. U, W, T; at, R. » af j. til h., sál. 
U, W, T; omv. R. * Sál. U, W, T; ok, R. » Sál. T; þat kallir þú, R, 
W; þú kalHr hana, U. « Sál. U, W, T; ok, R. ^ st.|s, h. er, sál. U, 
W, T; omv. R. » trausti, T. « Sál. U, T; mgl. W, R. w ^f — smlð, 
sál. W, U (at); af þessu sralöi, T; íyrir þessa smíö, R. ^^ megir, U. 
" i s., sál. U, W, T; mgl. R. 
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hof þat, er sæti þeira xii.^ standa i gnnur en hásætit, þat 
er Alfgðr á; þat hús er bezt ggrt á JQrðu ok mest; alt er 
þat litan ok innan svá sem gull eitt; i þeim stað kalla menn 
Glaðsheim*. Annan sal gerðu þeir; þat var hgrgr, er gyðj- t^ -T'' u^c^a^ ,w. 
urnar áttu, ok var hann allfagrt hús; hann^ kalla menn 
Vingólf. Þar næst gerðu þeir hús*, er^ þeir Iggðu afla i^ c^ ^l ^v -. o^^<^ 
ok þar til® gerðu þeir hamar ok tgng ok steðja ok þaðan af 
QÍi tól Qnnur; ok þvi næst smíðuðu þeir málm ok stein ok tré, 
ok svá gnógliga þann málm, er gull heitir, at QÍl bús-gQgn 
ok QÍl reiðigQgn^ hQÍðu þeir af gulli, ok er sú Qld kQÍiuð 'vtLv"^ ^ ^y -^oxV^j 
guilaldr, áðr en spiltisk af tilkvámu kvinnanna; þær kómu 
ór Jgtunheimum. Þar næst settusk goðin upp í sæti sín ok 
réttu dóma sína ok mintusk, hvaðan dvergar hQÍðu kviknat 
i moldunni ok niðri í JQrðunni, svá sem maðkar í holdi. 
Dvergarnir hQÍðu skipazk fyrst ok tekit kviknun í holdi Ymis 
ok váru þá maðkar, en af atkvæði goðanna urðu þeir vitandi 
manvits ok hgfðu mannz-líki ok biia þó i JQrðu ok í stein- 
um. Móðsognir var œztr® ok annarr Durinn; svá segir i 
VQÍuspá : 
14. Þá gengu regin QÍl ór brimi blóðgu^® 

á rgkstóla, s ok ór Bláins leggjum. 

ginnheilog goð, 15. Þar manlikun 

4 ok of þat gættusk, niQrg of gerðusk, 

hverr^ skyldi dverga dvergar í JQrðu, 

drótt of skepja 4 sem Durinn sagði. 

Ok þessi segir hon ngfn þeira^^: 
16. Nýi ok^^ Niði, Austri, Vestri, 

Norðri, Suðri, 4 Alþjófr, Dvalinn, 



1 Her U, W; efter i, R, T. « SáL W, T; Glað-, U, R. » allf.- 
hann: sál. T, W (þat f. hann); allgott hús ok fagrt hann, U; allfagr; þat 
hús, R. * SáL U; þat, R, T. ^ Sál. U; at, R, T. « Ipgðu-til, mgl. T. 
' ok 9. r. sáL U (mgL 9U), W, T; mgl. R. » sál. U, W, T; dvergr, R. 
• Sál. U, W; at, R, T. *» Brimis blóði, T. ^^ dverganna tf. R. " Sál 
W; mgL de 0vr. 

2* 
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r> .x>.oaWwow.í.. Nár í7Jfei Náinn, 12 Vindálfr, Þorinn, 

Nípingr, Dáinn, Fili, Kíli, 

Bifurr, B^furr, Fundinn, Váli, 

8 BQmburr, Nóri, Þrór, Þróinn, 

V ..-^ ^. - , V ...^ Óri*, Ónarr, le Þekkr, Litr ok* Vitr, 

Óinn, MJQÖvitnir^ Nýr, NýráÖr, 

Viggr ok Gandálfr, Rekkr, RáðsviÖr. 
En þessir eru ok dvergar ok búa i steinum, en enir fyrri i 
moldu : 

17. Draupnir, Dolgþvari, 4 Dóri, Óri, 
H^rr^ Hugstari, Dúfr, Andvari, 
Hleðjólfr, Glóinn, Heptifili 

Hárr, Svíarr^. 
En þessir kómu frá Svarinshaugi tii Aurvanga á JýruvQÍlu, > 
ok er þaðan kominn^ Lovarr — þessi eru ngfn þeira: 

18. Skirfir, Virfir, Eikinskjaldi, 
Skáfiðr, Ái, Falr, Frosti, 
Álfr, Yngvi, Fiðr, Ginnarr. 

14. Þá mælti Gangleri: Hvar er hQfuðstaðrinn eða 
helgistaðr® goðanna? — Hárr svarar: Þat er at aski Ygg- 
drasils; þar skolu goðin eiga dóma sína hvern dag. — Þá 
mælti Gangleri: Hvat er at segja frá þeim stað? — Þá segir 
Jafnhárr: Askrinn er allra trjá mestr ok beztr; limar hans 
dreifask um* heim allan ok standa yfir himni; þrjár rœtr 
yv^NAtwU .... ,^. trésins halda þvi upp ok standa afar-breitt, ein er með ásum^^ 
Qnnur með hrimþursum, þar sem forðum var Ginnungagap; 
en þriðja stendr yfir Niflheimi, ok undir þeiri rót er Hver- 
gehnir, en Níðhgggr gnagar neðan rótna. En undir þeiri rót, 
er til hrímþursa horfir, þar er Mímisbrunnr, er spekð ok 



» Mgl. alle. « Orr, U; orinn, T; mgl. R. » Sál. allc, undt R: 
moö-. * Sál. U, W; mgl. R, T. » Skr. haur, R, T, W. • Sál. W; 
Sniar, T; Siarr, R. ^ er— kominn, sál. W, U (þ. e. k,); eru komnir þ., 
R; eru þaöan ættir komnar, T. » Med art. R. » SáL U, W; yfir, R, T. 
'^ cn tf. R, W. 



K. 13-14. GYLFAGINNING. 21 

manvit er í fólgit, ok heitir sá Mimir, er á brunninn; hann 
er fuUr af vísendum, fyrir því at hann drekkr ór brunninum 
af horninu Gjallarhor ni. Þar kom AlfgÖr ok beiddisk eins 
drykkjar af brunninum, en hann fekk eigi, fyrr en hann lagði 
auga sitt at veÖi; svá segir i Vgluspá: 
19. Alt veitk, Óðinn, drekkr mJQð Mimir 

hvar auga falt morgin hverjan 

í ^ þeim enum mæra af veði Valfgðrs. 

4 Mímis brunni; 8 Vituð ér enn eða hvat? 

Þriðja rót asksins stendr á himni ok undir þeiri rót er 
brunnr sá, er mjpk er heilagr, er heitir Urðarbrunnr; þar 
eigu goðin dómstað sinn. Hvern dag ríða æsir þangat upp 
um Bifrgst; hon heitir ok Ásbrú. Hestar ásanna heita svá: 
Sleipnir er baztr; hann á Óðinn; hann hefir viii. fœtr; 
annarr er Glaðr, iii. Gyllir, yii. Glenr*, v. Skeiðbrimir, 
vi. Silfrintopr^ vii. Sinir, viii. Gísl, ix. Falhófnir, x. Gull- 
topr, xi.* Léttfeti*. Baldrs hestr var brendr með honum, 
en Þórr gengr til dómsins^ ok veðr ár þær, er svá heita: 
20. Kprmt ok Ormt e at aski Yggdrasils, 

ok Kerlaugar tvær — þvit Ásbrú 

3 þær skal Þórr vaða brenn qU loga, 

dag hvern, heilog vQtn hlóa. 

es hann dœma ferr^ 
Þá mælti Gangleri: Brenn eldr yfir Bifrgst? — Hárr segir: 
Þat, er þú sér rautt i boganum, er eldr brennandi; upp á 
himin mundu ganga^ bergrisar, ef Qllum væri fœrt áBifrQst, 
þeim er fara vilja. Margir staðir eru á himni fagrir, ok er 
þar alt guðlig vQrn fyrir. Þar stendr salr einn fagr undir 
askinum við brunninn, ok ór þeim sal koma iii. meyjar, þær 
er svá heita, Urðr, Verðandi, Skuld; þessar meyjar skapa 
mQnnum aldr; þær kQÍlum vér nornir; en eru fleiri nornir, 

1 Sál. U, W, T; ur, R. « W, T; Glær, R. » Sál. W, T, jfr. SHn-, 
U; silfr., R. * Omv. R. ^ doms. sins, R. « Sál. U, W, T; skal, R. 
' hrímþursar ok, tf. R. 
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þær er koma til hvers bamsS er borit er, at skapa aldr, ok 
eru þessar goðkunnigar, en aðrar álfa-ættar, en enar þriðju 
dverga-ættar, svá sem hér segir: 
21. Sundrbornar mjpk sumar eru áskungar^ 

segi* ek* nornir vesa*, sumar eru alfkungar^ 

3 eigut þær ætt saman ; e sumar dœtr Dvalins. 

Þá mælti Gangleri: Ef nornir ráða orlQgum manna, þá 
skipta þær geys i-ójafht, er sumir hafa gott líf ok rikuligt, en 
sumir hafa litit lén eða lof, sumir langt líf, sumir skamt. — 
Hárr segir: Góðar nornir ok vel ættaðar skapa góðan aldr, 
en þeir menn, er fyrir óskgpum verða, þá valda þvi illar 
nornir. 

15. Þá mælti Gangleri: Hvat er fleira at segja stór- 
merkja frá askinum.? — Hárr segir: Mart er þar afatsegja. 
Orn einn sitr i limum asksins, ok er hann margs vitandi, 
en i milli augna honum sitr haukr sá, er heitir VeðrfQÍnir. 
^•^■-^'^^ íkomi sá, er heitir Ratatoskr, renn upp ok niðr eptir ask- 
inum ok berr gfundar-orð milli arnarins ok Níðhgggs, en 
iiii. hirtir renna í limum asksins ok bita barr; þeir heita svá, 
Dáinn, Dvalinn, Duneyrr, Duraþrór. En svá margir ormar 
em i Hvergelmi með Niðhggg, at engi tunga má telja; svá 
segir hér: 

22. Askr Yggdrasils hjprtr bítr ofan, 
drýgir erfiði en á hliðu fiinar, 

3 meira an menn viti; e skerðir Níðhgggr neðan. 
Svá er enn« sagt: 

23. Ormar fleiri þeir ro Grafvitnis synir, 
liggja und aski Yggdrasils e Grábakr ok GrafvQÍluðr; 

3 en þat of hyggi hverr Ófnir ok Sváfnir 

[ósviðra apa^] hygg ek at æ myni 
Góinn ok Móinn, 9 meiðs kvistum* má. c • 



1 Sál. U, W, T; manz, R (og sá borinn). « SáL W; hygg, U, R, T. 
« at tf. W, R, T. * Sál U; sé, de 0vr. » Sál. W, T; -kunnar, R; 
-kyndar, U. « Sál. W, Uí mgl. R, T. ^ afa, R, W. ^ sál. (dativ) aUe. 
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Enn er þat sagt, at nornir þær, er byggva við^ Urðarbrunn, 
taka hvern dag vatn i brunninum ok með* aurinn þann, er ^>-- ^ ^^ 
liggr um brunninn, ok ausa upp yfir askinn, til þess at eigi ^ 
skolu* limar hans tréna eða fúna, en þat vatn er svá heil- !>^'^^ ^ ' 
agt, at allir hlutir, þeir er* þar koma i bnlnninn, verða svá 
hvítir sem hinna sú, er skjall heitir, er innan liggr við egg- ^ ry..<^-^ 
skurn, svá sem hér segir: 
24. Ask veitk ausinn, þaðan koma dgggvar, 

heitir YggdrasiU^ þærs^ í dala^ faila; 

h^r baðmr heiiagr stendr® æ yfir grœnn 

4 hvíta-auri ; 8 Urðarbrunni. 

Sú dggg, er þaðan af felir á JQrðina, þat kalla menn hunang- 
fall^, ok þar af fœðask býflugur. Fuglar ii. fœðask i Urðar- 
brunni; þeir heita svanir, ok af þeim fiiglum hefir komit þat 
fugla-kyn, er svá heitir. 

16. Þá mælti Gangleri : Mikil tíðendi kant þú at segja 
af himninum^^ Hvat er þar fleira hQÍuðstaða en at Urðar- 
brunni? — Hárr segir: Margir staðir eru þar gpfugligir. 
Sá er einn staðr þar, er kallaðr er Alfheimr; þar byggvir 
fólk þat, er Ljósálfar heita, en Dokkálfar búa niðri i JQrðu^ 
ok eru þeir ólíkir^^ sýnum ok^* miklu ólikari reyndum. 
Ljósálfar eru fegri en sól sýnum, en Dokkálfar eru svartari 
en bik. Þar er enn*^ sá staðr, er Breiðablik er kallat, ok 
engi er þar fegri staðr. Þar er ok sá, er Glitnir heitir, ok 
eru veggir hans ok steðr allar^* ok stólpar af rauðu gulli,, 
en þak hans af silfri* Þar er enn sá staðr, er HiminbJQrg 
heita; sá stendr á himins-enda við brúar-sporð, þar er Bifrgst 
k0mr til himins. Þar er enn mikill staðr, er Valaskjálf heitir; 
þann stað á Óðinn; þann gerðu goðin ok þgkðu skíru silfri,. 

1 Sál.U, W, T; mgl. R. « við T. » Sál. U, W, T; skyH, R. * Sál. 
U, W, T; sem, R. * Sál. U, W, T; -ils, R. « Sál. W; þær, U; er, R, 
T. ^ Sál. T; daU, de ovr. « hann tf. R, T. » Sál. R, W, T; -angs-, U. 
»0 Sál. W, T; himnum, R; honom (?), U. " þeim tf . R, W (mgl. U, 
T), men þeir gár báde pá Lj. og D. " Sál.U, W, T; en, R. " Sál. W, 
T; ok, U; einn, R. " Sál. U, W, T; mgl. R. 
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-- V' •"• ok þar er Hliðskjálfin í þessum sal, þat hásæti, er svá heitir; 
ok þá er Alfgðr sitr i því sæti, þá sér hann of alla^ heima^. 
Á sunnanverðum himins-enda er sá salr, er allra er fegrstr, 
ok bjartari en sólin, er Gimlé heitir; hann skal standa, þá 
er bæÖi himin ok JQrð hefir farizk, ok byggva þann stað 
góðir menn ok réttlátir of aliar aldir; svá segir i V^luspá: 

25. Sai veitk standa þar* skolu dyggvar 
sólu fegra, dróttir byggva 
golli þakðan^ ok of aldrdaga 

4 á Gimlé 8 ynðis njóta. 

'^^ Þá mælti Gangleri: Hvat gætir þess staðar, þá er Surtalogi 

brennir himin ok jprð? — Hárr segir: Svá er sagt, at ann- 
arr himinn sé suðr ok upp frá þessum*, ok heitir sá*^ And- 
langr, en enn iii. himinn sé enn upp frá þeim, ok heitir sá 
Víðbláinn; ok á þeim himni hyggjum vér þenna stað vera, 
en Ljósálfar einir hyggjum vér at nú byggvi þá staði. 

17. Þá mælti Gangleri: Hvaðan komr vindr?; hann er 
' ^ • '^- sterkr, svá at hann hrœrir stór hgf, ok hann œsir eld, en 

svá sterkr sem hann er, þá má eigi sjá hann; þvi er hann 
undarliga skapaðr. — Þá segir Hárr: Þat kann ek vel 
segja þér. Á norðanverðum himins-enda sitr JQtunn sá, er 
Hræsvelgr heitir; hann hefir arnar-ham, en er hann beinir 
flug, þá stendr* vindr* undan vængjum hans^ sem hér 
segir®: 

26. Hræsvelgr heitir, af hans vængjum 
es sitr á himins enda, kveða vind koma 

3 JQtunn i arnar ham; e alla menn yfir. 

18. Þá mælti Gangleri: Hví skilr svá mikit, at sumar 
skal vera heitt, en vetr kaldr? — Hárr segir: Eigi myndi 
svá fróðr maðr spyrja, þvíat þetta vitu allir at segja, en ef þú 



» Sál. W, T; allan heim, R, U (omv.). * Sál. U, W; betra, R, T. 
» þann, W, T. * himni tf. R, T; mgl. W, U. ^ himinn tf. R; mgl. W, 
T. • SáL U, T; standa vindar, R, W. ^ Sál. U, W, T; honum, R. 
* sem— segir, sál. U, W; hér segir svá, R; svá s. h., T. 
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einn^ ert^ orðinn svá fáviss, at eigi hefir þetta heyrt, þá vil 

ek þó þat vel virða, at heldr spyrir þú eitt sinn ófróðliga, 

en þú gangir lengr duliðr þess, er skylt er at vita. Svásuðr 

heitir sá, er faðir Sumars er, ok er hann sæilífr, svá at af 

hans heiti er þat kallat syásligt, er biítt er; en faðir Vetrar 

er ýmist kallaðr Vindljóni* eða Vindsvalr; hann er Vásaðar 

sonr, ok váru þeir áttungar grimmir ok svalbrjóstaðir, ok i^^Vv^Vv^ 

hefir Vetr þeira skaplyndi. 

19.' Þá mælti Gangleri: hverir eru æsir, þeir er mgnn- 
um er skylt at tnia á*? — Hárr svarar: Tólf eru æsir goð- 
kunnigir. — Þá mælti Jafnhárr: Eigi eru ásynjurnar óhelgari 
ok eigi megu þær minna. — Þá mælti Þriði : Óðinn er œztr 
ok elztr ásanna; hann ræðr QÍlum hlutum; ok svá sem gnnur 
goðin eru máttug, þá þjóna honum qII svá sem bgrn fgður, 
en Frigg er kona hans, ok veit hon qII* orlgg manna, þótt 
hon segi eigi spár, svá sem hér er sagt, at Óðinn mælti 
sjálfr við þann ás, er Loki heitir: 

27. Œrr ertu nú^ Loki orlQg Frigg 
ok 0rviti, hygg ek at qII viti, 

3 hví né lezkaþu^ Loptr^; e þótt hon sjálfgi segi. 
Óðinn heitir Alfpðr, þviat hann er faðir allra goða; hann 
heitir ok Valfgðr, þvíat hans óska-s0nir eru allir þeir, er i 
val falla; þeim skipar hann Valhgll okVingóIf, ok heita þeir 
þá Einherjar. Hann heitir ok Hangaguð ok Haptaguð, 
Farmaguð, ok enn hefir hann nefnzk á fleiri vega, þá er 
hann var kominn til Geirr0ðar konungs: 

28. Hétumk Grímr Helblindi, Hárr, 
ok Gangleri*, Saðr, Svipall, 
Herjann, Hjálmberi, . s Sanngetall, 

4 Þekkr, Þriði, Herteitr, Hnikarr, 
Þuðr, Uðr, Bileygr, Báleygr, 

1 Sál. W, T; omv. R. « -liomi, T; -Uon, W; -loni, R. » Sál. U, W, 
T; mgl. R. * Sál. W, T; mgl. R, U. * Sál. U, W; mgl. R, T. « Sál. 
W; legska-, R, T. ' Sál. U, T; Loki, R; mgl. W. » Gangari, R. 
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Bplverkr, Fjplnir, Gpndlir, Hárbarðr, 

12 Grímnir, Glapsviðr, FjplsviÖr, Sviðurr, Sviðrir, 

SiÖhQttr, Siðskeggr, 2oJálkr, Kjalarr, Viðurr, 

Sigfgðr, Hnikuðr, Þrór, Yggr, Þundr, 

Alfgðr, Atriðr, Farmatýr, Vakr, Skilfingr, 

16 Óski, Ómi, Váfuðr, Hroptatýr, 

Jafnhárr, Biflindi, ^iGautr^ Veratýr*. 

Þá mælti Gangleri: Geysi-mQrg heiti hafi þér gefit honum, 
ok þat veit trúa min, at þat* mun vera mikill fróðleikr, sá 
er hér* kann skyn ok dœmi, hverir atburðir hafa orðit sér ^-'^^-^ 
til hvers þessa nafns. — Þá svarar Hárr: Mikil skynsemi er ^viv^U 
at rifja þat* vandliga upp^, en þó er þér þat skjótast at '^: s 
segja, at flest heiti hafa verit gefin af þeim atburð^ at svá 
margar sem eru greinir tungnanna í verpldunni, þá þykkjask 
allar þjóðir þurfa at breyta nafni hans til sinnar tungu til 
ákallz ok bœna fyrir sjálfum sér, en sumir atburðir til þessa 
heita hafa ggrzk í ferðum hans, ok er þat fœrt í frásagnir, -^ . -^*^ 
ok muntu eigi mega fróðr maðr heita, ef þú skalt eigi kunna 
segja frá þeim stórtíðendum. 

20. Þá mælti Gangleri: Hver eru nQfh annarra ásanna, 
eða hvat skolu þeir at hafask^ eða hvat hafa þeir gprt til 
frama? — Hárr segir: Þórr er þeira framast, sá er kallaðr 
er® Ásaþórr eða Okuþórr; hann er sterkastr allra goÖanna 
ok manna. Hann á þar riki, er Þrúðvangar heita, en hí^ll r t- . ^^ 
hans heitir Bilskirnir; i þeim sal eru v. hundruð gólfa ok 
f)órir tigir; þat er hús mest, svá at menn viti*®; svá segir i 
Grimnismálum: 



* Her tf. T, U: Jalkr. * Det er usikkert, hvorvidt remsen bör op- 
fattes som verslinier. » Sál. U, T; þetta, W, R. * hann, T. » Her U, 
W; þau (her), T; efter vandl. R. « Sál. U, W, T; mgl. R. ' Sál. W, 
T; -burör, R (ditt); -buröum, U. ^ skolu — hafask, sál. W, T; hafaz þeir 
at, R; mgL U. « Sál. U, W, T; mgl. R. " Sál. U, T; hafa (-i W) 
gert, R, W. 
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29. Fimm hundruÖ golfa ranna þeira, 

ok umb^ fjóram togum, es ek rept vita, 

8 svá hygg ek Bilskirni meÖ eminsVeitk mest magar. w*. ^to^ -^íí^x 
bugum^; '^^ ^^^ "^" 

Þórr á hafra ii, er svá heita, Tanngnjóstr ok Tanngrisnir, ok 
reiÖ, þá er hann ekr, en hafrarnir draga reiðna; því er hann 
kallaðr Okuþórr. Hann á ok iii. kostgripi; einn ' er hamarr- 
inn MjpUnir, er hrímþursar ok bergrisar kenna, þá er hann 
k0mr á lopt*, ok er þat eigi undarligt; hann hefir lamit 
margan haus á feðrum eða frændum þeira. Annan grip á 
hann beztan, megingjarðai, ok er hann spennir þeim um sik, ^ 
þá vex honum ásmegin hálfu. Enn iii. hlut á hann, þann ^v>-^ cUvV-V^/ 
er mikill gripr er i; þat eru járnglófar^; þeira má hann eigi fvciv.vv 
missa við hamars-skaptit. En engi er svá fróðr, at telja 
kunni 9II stórvirki hans, en segja kann ek þér svá mgrg 
tíðendi frá honum, at dveljask munu stundirnar, áðr en sagt 
er alt, þat er ek veit. 

21. Þá mælti Gangleri: Spyrja vil ek® tiðenda af fleirum 
ásunum. — Hárr segir: Annarr sonr Óðins er Baldr, ok er 
frá honnm gott at segja; hann er beztr ok hann lofa allir; 
hann er svá fagr álitum ok bjartr®, at lýsir af honum, ok 
eitt gras er svá hvitt, at jafnat er til Baldrs brár; þat er allra 
grasa hvitast, ok þar eptir mátþú marka fegrð^ hans^, bæði 
á® hár ok á liki; hann er vitrastr ásanna ok fegrst talaðr® ok '^ : ^ 
líknsamastr, en sú náttúra fylgir honum, at engi má haldask^^ o-x^v>^iv^v <^ 
dómr hans. Hann býr þar sem heitir Breiðablik; þat er á 
himni; í þeim stað má ekki vera óhreint, svá sem hér segir: 
30. Breiðablik heita, á^^ þvi landi, 

þar es Baldr hefir es ek liggja veit 

3 sér of gprva sali, e fæsta feiknstafi. \ ^ < ^^ ^ 



Vr^-.' 



* um, R, W, T. « bogura, U. » þeira tf. R (f. einn þ. harT: sem), 
* á lopt, sál. U, W, T; mgl R. ^ -greipr, U. « svá tf. R, T. » Sál. U, 
W, T; omv. R. » Sál. U, W, T; mgl. R. » taliör, R. *<> Sál. R, U, T; 
hallaz, W (fejlskr.). " í, R. 
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a2. Enn þriÖi áss er sá, er kallaðr er Njprðr; hann 
býr á himni, þar sem heitir Nóatiin; hann ræðr fyr ggngu 
vindz ok stillir sjá ok eld; á hann skal heita til sæ&ra ok 
til veiða; hann er svá auðigr ok fésæll, at hann má gefii 
þeim auð landa eða lausa-(|ár; á hann skal til þess heita^. 
Eigi er Njprðr ása ættar*; hann var upp fœddr i Vanaheimi*, 
en vanir gísluðu hann goðunum ok tóku i mót at* gislingu 
þann, er Hœnir heitir; hann varð at sætt með goðum^ ok 
vpnum. Njprðr á þá konu, er Skaði heitir, dóttir Þjaza 
iptuns. Skaði vill hafa bústað þann, er átt hafði faðir hennar; 
þat er á flpUum nQkkurum, þar sem heitir Þrymheimr^ en 
NJQrðr viU vera nær sæ; þau sættusk á þat, at þau skyldu 
vera ix. nætr i Þrymheimi^ en þá aðrar ix.'^ at Nóatúnum. 
En er Njgrðr kom aptr til Nóatúna af fjallinu, þá kvað hann 
þetta: 

31. Leið erumk fjpll, ulfa þytr 

vaska lengi á^, mér þótti illr vesa 

3 nætr einar níu; e hjá spngvi svana. 
Þá kvað Skaði þetta: 

32. Sofa ek né^ máttak sá mik vekr, 
sævar beðjum á es af víði komr, 

3 fogls jarmi fyrir; e morgin hverjan m^r. 

Þá fór Skaði upp á fjalP^ok byggði í Þrymheimi", ok ferr 
hon mjpk á skiðum ok með boga ok skýtr dýr; hon heitir 
/ ^v^v pndurgoð eða pndurdís; svá er sagt: 

33. Þrymheimr" heitir, en nú Skaði byggvir, 
es Þjazi bjó, skír bniðr goða, 

3 sá enn ámátki jptunn, e fornar toptir fpður. 



'V fv. 



» á— heita, sál. U, W, T; er á h. heita t. þ., R. « Eigi— ættar, sál. 
U, W, T (ragl. ása); mgl.R. » Sál. U,W, T; -heimura, R. * ása tf. R. 
* goðunum, R. « Sál.T, W; þrum-, R; þruþ-(!), U. ' iij., W, U. « Sál. 
W, T; hjá, U; mgl. R. « Sál. W; mgl. de 0vr.; matka skr. T. »» Sál. 
U, W, T; fiallit, R. " Sál. R, W, T; þruþ-, U. 
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23. Njprðr í Nóatúnum gat siðan ii. bprn; hét annat* 
Freyr, en dóttir Freyja; þau váru fpgr álitum ok máttug. 
Freyr er enn ágætasti af ásum; hann ræðr fyrir regni ok 
skini sólar ok þar með ávexti jarðar, ok á hann er gott at 
heita til árs ok friðar; hann ræðr ok fésælu manna. En 
Freyja er ágætust af ásynjum; hon á þann bœ á himni, er 
Folkvangr^ heitir, ok hvar sem hon riðr til vígs, þá á hon 
hálfan val, en hálfan Óðinn; svá er* hér sagt*: 
34. Folkvangr heitir, halfan val 

en þar Freyja ræðr hon kýss* hverjan dag, 

3 sessa kostuni í sal; e en halfan Óðinn á. 

Salr hennar Sessrúmnir^ hann er mikiU ok fagr; en er hon 
ferr, þá ekr hon á^ kgttum sínum^ ok sitr i reið; hon er 
nákvæ must mpnnum til á at® heita, ok af hennar nafni er cv^v^c^y\*^ 
þat tígnar^-nafn, er rikis-konur eru kallaðar fróvur; henni --c.vi, .^ v.^- 
líkaði vel mansgngr; á hana er gott at heita til ásta. 

24. Þá mælti Gangleri: Miklir þykkja mér þessir 
fyrir sér æsirnir, ok eigi er undarligt, at mikiU kraptr fylgi 
yðr, er þér skoluð kugjia_skyn goðanna ok vita, hvert biðja ^röív V-^^v-ív 
skal hverrar bœnarinnar; eða eru fleiri enn goðin? — Hárr 
segir: Sá er enn áss, er Týr heitir; hann er djarfastr ok 
bezt hugaðr ok hann ræðr mjpk sigri i orrostum; á hann 
er gott at heita hreystimpnnum. Þat er orðtak, at sá er t^' \ 

hraustr, er um fram er aðra menn ok ekki sésk fyrir. Hann 
er^^ ok*^ vitr, svá at þat er ok^* mælt, at sá er týspakr, er 
vitrastr^* er. Þat er eitt mark um djarfleik hans, þá er æsir 
lokkuðu Fenrisúlf til þess at leggja fjQturinn á hann, Gieipni, 
þá trúði hann þeim eigi, at þeir mundu leysa hann, fyrr en 
þeir iQgðu honum at veði hgnd Týs í munn hans^*; en þá 



1 Sál. U, W, T; sonr, R. « Sál. W, jfr. -vang, U; -vangar, R, T 
(heita). » Sál. W,T; sem . . . segir, R. * á tf.R. '^ Sál. W, T; -rýmnir, 
R. « Sál. U, T; ragl. R, W. ' Sál. U, T; ii., R,W. « Sál. R; mgl. de 
0vr. « Sál. U, W, T; ragL R. *• Sál. W; jfr. U; var, R, T. " Mgl.R. 
^« SáL W, T; vitr, R. " Sál. U, W, T; ulfsins, R. 
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er æsir vildu eigi leysa hann; þá beit hann hpndina af, þar 
er nú heitir úlfliðr, ok er hann einhendr ok ekki kallaðr 
^\^Wu -.^ sættir manna. 

25. Bragi heitir einn; hann er ágætr at speki ok mest 
at málsnild ok orðfími; hann kann mest af skáidskap, ok af 
honum er bragr kallaðr skáldskapr, ok af hans nafni er sá 
kallaðr bragr karla eða bragr* kvinna, er orðsnild hefir fram- 
arr en aðrir, kona eða karlmaðr. Kona hans er Iðunn; hon 
varðveitir i eski sínu epli þau, er goðin skolu á bita, þá er 
þau eldask, ok verða þá allir ungir, ok svá mun vera alt 
til ragna-rokrs. — Þá mælti Gangleri: Allmikit þykki mér 
goðin eiga undir gæzlu eða trúnaði Iðunnar. — Þá mælti 
Hárr ok hló við: Nær lagði þat ófœru einu sinni; kunna 
mun ek þar af at segja, en þú skalt nú fyrst heyra fleiri* 
npfn ásanna. 

26. Heimdallr heitir einn; hann er kallaðr hvíti-áss; 
hann er mikiU ok heilagr; hann báru at S0ni meyjar niu ok 
ailar systr; hann heitir ok Hallinskiði ok Gullintanni; tennr 
hans váru af gulli; hestr hans heitir Gulltopr. Hann býr 
þar er heita* Himinbjgrg við BifrQst; hann er vgrðr goða 
ok sitr þar við himins-enda at gæta brúarinnar fyrir berg- 
risum; hann* þarf* minna svefh en fugl; hann sér jafnt nótt 
sem dag hundrað rasta frá sér; hann heyrir ok þat, er gras 
vex á JQrðu eða uU á sauðum ok alt þat, er hæra lætr; 
hann hefir lúðr þann, er G[allarhprn heitir, ok heyrir blástr 
hans i alla heima. Heimdalar sverð er kallat hgfuð mannz^. 
Hér er svá sagt: 

35. HiminbJQrg heita, þar vgrðr goða 

en þar Heimdall kveða drekkr i væru ranni ^ • 

3 valda véum, e giaðr enn góða mjpð. 

Ok enn segir hann sjálfr í Heimdalargaldri : 



;-~r ^.Kir^f^. 



c-aU 



» Sál. W, T; mgL R, U. « Sál. U, W, T; efter ásanna, R. » Sál. W, 
T; heitir, U, R. * SáL U, W, T; omv. R. » Sál. T; mgl. W, R. 
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36. Níu emk mœðra mQgr, 
níu emk systra sonr. 

27. HQÖr heitir einn ássinn; hann er blindr; œrit er o, iv-v-v. 
hann sterkr^, en vilja mundu goðin, at þenna ás þyrfti eigi 
at nefna, þviat hans handa-verk munu lengi vera hpfð at 
minnum með goðum ok mpnnum. 

28. Viðarr heitir einn, enn þQgli áss; hann hefir skó 
þjokkvan; hann er sterkr næst því sem Þórr*; af honum 
hafa goðin mikit traust í allar þrautir. 

29. Áli eða Váli heitir einn, sonr Óðins ok Rindar, 
hann er djarfr i orrostum ok mjpk happskeytr. 

30. Ullr heitir einn, sonr Sifjar, stjúpsonr Þórs; hann 
er bogmaðr svá góðr, ok skíðfœrr svá, at engi má við hann 
keppask; hann er ok fagr álitum ok hefir hermannz atgorvi; ■ ' ^ - 
á hann er^ gott at heita i einvígi. 

31. Forseti heitir sonr Baldrs ok Ngnnu Nepsdóttur; 
hann á þann sal á himni, er Glitnir heitir, en ailir, er til 
hans koma með sakar-yendræði* þá fara allir sáttir á braut; \ Nrv> v ^. 
sá er dómstaðr beztr með goðum ok mgnnum; svá segir hér: 

37. Glitnir heitir salr, en þar Forseti 

hann es golli studdr byggvir flestan dag 

3 ok silfri þakðr et sama, 6 ok svæfir allar sakar. 

33. Sá er enn talðr með ásum, er sumir kalla rógbera 

ásanna ok frumkveða^ flærÖanna ok vamm® allra goða ok 

manna; sá er nefndr Loki eða Loptr, sonr Fárbauta JQtuns; 

móðir hans heitir^ Laufey eða Nál; brœðr hans eru þeir 

Býleistr ok Helblindi. Loki er friðr ok fagr sýnum, illr i 

skaplyndi, mjgk fjQlbreytinn at háttum; hann hafði þá speki ;" ' "^ •'^ ' -^ ) 

um framm aðra menn, er slœgð heitir, ok vélar til allra hluta; 

hann kom ásum jafnan í fiilt vendræði*,' ok opt leysti hann 






K 



^ Sál. U, W, T; styrkr, R. « er tt. R. » ok tf. R; mgl. U, W, T. 
* Sál. U; vand-, de ovr. (kvæði T). » -kveðil, T. « Sál. U; vpmm, W, 
R; ouin, T. » Sál. U, W, T; er, R. 
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þá með vélræðum. Kona hans heitir Sigyn; sonr þeira Nari 
eða Narfi. 

33. Enn átti Loki fleiri bQrn. Angrboða hét gýgr í 
Jptunheimum; við henni gat Loki iii. bprn; eitt var Fenris- 
úlfr, annat Jprmungandr — þat er Miðgarðzormr — , iii. er 
Hel. En er goðin vissu til, at þessi iii. systkin fœddusk úpp 
i jQtunheimum ok goðin rpkðu til spádóma, at af þessum^ 
systkinum* myndi þeim mikit* óhapp standa, ok þótti pUum^ 
iUz af væni, fyrst af móðemi ok enn verra af faðemi. Þá 
sendi Alfgðr til goðin at taka bQrnin ok fœra sér. Ok er 
þau kómu til hans, þá kastaði hann orminum í enn djúpa 
sæ, er liggr um Ignd* pll^ ok óx sá ormr svá, at hann 
liggr í miðju hafinu of Ipnd* 9II* ok bitr i sporð sér. Hel 
kastaði hann i Niflheim ok gaf henni vald yfir ix. heimum, 
at hon skyidi* skipta* pllum vistum með þeim, er til hennar 
vám sendir, en þat em sóttdauðir menn ok ellidauðir. Hon 
á þar mikla bólstaði ok em garðar hennar forkunnar-hávir 
ok grindr stórar. Éljúðnir heitir salr hennar, hungr diskr 
hennar, sultr knifr hennar, Ganglati þræll^, GangÍQt ambátt, 
Falianda-forað * þreskQldr^ er inn gengr, Kpr sæing, Blíkj- 
anda-bpl ársali hennar. Hon er blá hálf, en hálf meÖ h^r- ^^"^ 
undar-lit; þvi er hon auðkend ok heldr gnúpleit ok grimmlig. 
Úlfinn fœddu æsir heima, ok hafði Týr einn djarfleik at® 
ganga til, at® gefa honum mat. En er goðin sá, hversu 
mikit hann óx hvern dag, ok allar spár s^gðu, at hann myndi 
vera lagðr til skaða þeim, þá fengu æsimir^ þat ráð, at þeir 
gerðu tJQiur allsterkan, er þeir kQÍluðu Lœðing, ok báru 
hann til úlfsins ok báÖu hann reyna afl sitt við fjpturinn, 
en úlfinum þótti sér þat ekki ofrefli ok lét þá fara með, sem 
þeir vildu. En^® et fyrsta sinn, er úlfrinn spymði við. 



\^ .r^v 



* Omv. R. « mein ok tf. R. » mikils tf.R. * Sál. U, W, T; skipti, 
R. * Med art. R, T. « grind, þolmóðnir tf. U, mulig rigtig (dog passer 
dette ikke til Sn. E. II, 494). " hennar tf. R, T. • til at ganga (at g. 
mgL T); at úlfhum ok tf. R. » Sál. U, T; uden art. R, W. ^ Mgl. R. 
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brotnaði sá fjpturr; svá leystisk hann ór Lœðingi*. Þvi 

næst gerðu æsimir annan fJQtur hálfu sterkara, er þeir kpU- 

uðu Dróma, ok báðu enn úlfinn reyna þann fJQtur ok tplðu 

hann verða mundu ágætan mjpk af' afli, ef slik stórsmiði 

mætti eigi halda honum; en úlfrínn hugsaði, at þessi fJQturr 

var sterkr mjgk, ok þat með, at honum hafði afi vaxit siðan 

er hann braut Lœðing^ — kom þat i hug, at hann myndi 

verða at leggja sik i hættu, ef hann skyldi frægr verða, ok \ í^ , r\ v^. 

lét leggja á sik fJQturínn. Ok er æsir tQlðusk búnir, þá 

hrísti úlfrínn sik* ok laust fjptrínum á jprðina ok* knúðisk 

fast at, spymði við, braut fjQturínn*, svá at fjarrí* flugu brotin; 

svá drap hann sik ór Dróma. Þat er síðan haft fyrír orðtak, v v V^ , ' . 

at »leysi ór Loeðingi^« eða »dre£Í ór Dr6ma«, þá er einn v^l:^v^ v . 

hverr hlutr er ákafliga sóttr. Eptir þat óttuðusk æsirnir, at al1 \^^t 

þeir myndi eigi fá bundit úlfinn. Þá sendi Alfpðr* þann, er 

Skimir er nefndr, sendimaðr Freys, ofan i Svartálfaheim til 

dverga npkkurra ok lét gera fjQtur þann, er Gleipnir heitir; 

hann var gprr af vi.'^ hlutum, af dyn kattaríns ok af skeggi 

konunnar ok af rótum bjargsins ok af sinum bjamaríns ok 

af anda fisksins ok af fogls hráka — ok þóttú vitir eigi áðr 

þessi tiðendi, þá máttu nú finna skjótt hér s^nn dœim, at ^ < - >^ 

eigi er logit at þér; sét munt þú hafe^ at konan hefir ekki 

skegg ok engi dynr verðr af hlaupi kattaríns, ok eigi em 

rœtr undir bjarginu, ok þat veit tnia min, at jafiisatt er þat ^^^^ v. "W^ 

alt, er ek hefi sagt þér, þótt þeir sé sumir hlutir, er þú mátt 

eigi reyna. — Þá mælti Ganglerí: Þetta má ek at visu skilja 

at satt er; þessa Uuti má ek sjá, er þú hefir nú til dœma 

tekit, en hvemig varð fjQturrínn smiðaðr? — Hárr segir: 

Þat kann ek þér vel segja. FJQturrínn varð sléttr ok blautr 

sem silkiræma, en svá traustr ok sterkr, sem nú skaltu heyra. 

Þá er fJQturrínn var fœrðr ásunum, þgkkuðu þeir vel sendi- 



* Skr. Id- i T. « Sál. U, W, T; at, R. » spyrnir við tf. R i mai^en. 
* ok— fjpturinn, sáL W (dog spyrnir), T, U (dog spyrnir og at fast f. við) 
mgl. R. » faerri, R. « Her tf. R intet ^ v., R, T. » Mgl. R. 
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manni sitt 0rendi. Þá fóra æsimir út i vatn þat, er Ám- 
svartnir heitir i hólm þann, er Lyngvi er kallaðr, ok kplluðu 
með sér úifinn, sýndu honum silkibandit ok báðu hann 
siita ok kváðu vera npkkura traustara, en líkendi þœtti á fyrir 
digrleiks sakar, ok seldi hverr pðram ok treysti með handafli \ 
ok slitnaði eigi, en þó kváðu þeir úlfinn slita mundu. Þá 
svatar úlfiinn: svá iizk mér á þenna dregil, sem enga fi^ð 
munak* af hljóta, þótt ek slita i sundr svá mjótt band, en 
ef þat er gprt með list ok vél, þótt þat sýnisk lítit, þá komr 
þat band eigi á mina fcetr. Þá s^gðu æsirnir, at hann myndi 
skjótt sundr siita mjótt silkiband, er Iiann haíði fyrr brotit 
stóra járnfJQtra — en ef þú fser eigi þetta band slitit, þá 
muntu ekki hræða mega goðin', skolum vér* þá leysa þik. 
Úlfiínn segir: ef ér* bindið mik, svá at ek fæk eigi leyst 
mik, þá skoUið* þér svá^ at mér mun seint verða at taka 
af yðr hjilp; ófilss em ek at láta þetta band á mik leggja; 
en heldr en þér firýið mér hugar, þá leggi einn hverr yðarr^ 
hgnd sina i munn mér at veði, at þetta sé ^lslaust gprt. 
En hverr ásanna sá til annars ok þótti nú vera tvau vend- 
ræði^ ok vildi engi sina hpnd fi-amm selja, fyrr en Týr lét 
firanmi hœgrí^ hpnd sina ok leggr i munn úlfinum. En er 
úlfiinn spyrnir, þá iiarðnaði bandit, ok því harðara, er hann 
brauzk um, þvi sltarpara var bandit. Þá hlógu allir nema 
Týr; liann lét hpnd sina. Þá er æsirnir sá, at úlfiínn var 
bundinn at fiillu, þá tóku þeir festina, er ór var fjptrinum, 
er Gelgja heitir, ok drógu hana gQgnum hellu milda — 
sú heitir Gjpll — ok festu helluna langt í JQrð niðr; þá 
tóku þeir mildnn stein ok skutu enn lengra i jprðina — sá 
heitir Þviti — ok hpfðu þann stein fyrir festar-liælinn. Úlfi*- 



* SáL U, W, T; handa afli, R. « munc eg, T. » enda tf. R. * mega 
tf. T, W (men her overstreget). * Sál. T; þer, de 0vr. ® MgL T og at 
(mun mér); monu þér svá ætla,W; skil ek, U. ^ SáL U,W, T; mgl.R. 
• Sál. U; vand-, de 0vr. « SáL U, W, T; efter sína, R. 



K. 33-34. GYLFAGINNING. 35 

inn gapði ákafliga ok feksk um mjpk ok vildi bita þá; þeir 
skutu i munn honum sverði npkkuru; nema hjgltin við 
neðra gómi, en ofra gómi blóðrefillinn ^ ; þat er gómsparri 
hans. Hann grenjar illiliga ok slefa renn ór munni hans; 
þat er á sú, er Ván heitir; þar liggr hann til ragna-rokrs. — 
Þá mælti Gangleri: Furðu iUa barna eign gat Loki, en qU 
þessi systkin eru mikil fyrir sér — en fyrir hvi drápu æsir 
eigi úlfinn, er* þeim er iUz afhonum ván*? — Hárrsvarar: 
Svá mikils virðu goðin vé sin ok griða-staði, at eigi vildu 
þau saurga þá með blóði úlfsins, þótt svá segi spárnar, at 
hann myni verða at bana Óðni. 

34. Þá mælti Gangleri: Hverjar eru ásynjurnar.^ — 
Hárr segir: Frigg er œzt; hon á þann bœ, er Fensalir 
heita, ok er hann allvegligr. Onnur er Sága; hon býr á 
Sokkvabekk, ok er þat mikiil staðr. lii. er Eir — hon er 
læknir beztr. liii. er Gefjun — hon er mær, ok henni þjóna 
þær, er meyjar andask. V. er Fulla — hon er enn mær ok 
ferr laushár ok gullband um hpfuð; hon berr eski Friggjar 
ok gætir skóklæða hennar ok veit launráð með henni. Vi.^ 
Freyja er tígnust með Frigg; hon giptisk þeim manni, er 
Óðr heitir; dóttir þeira er* Hnoss; hon er svá fggr, at af 
hennar nafhi eru hnossir kallaðar, þai er fagrt er ok gorsim- 
ligt. Óðr fór í braut langar leiðir, en Freyja grætr eptir, 
en tár hennar er gull rautt. Freyja á mgrg npfn, en sú er 
sgk til þess, at hon gaf sér ýmis heiti, er hon fór með 
ókunnum þjóðum at leita Óðs; hon heitir Mardpll ok HQrn, 
Gefn, Sýr. Freyja átti Brisingamen. Hon er ok^ kpUuð 
Vanadís. Vii. SJQÍh — hon gætir mjgk til at snúa hugum 
manna tU ásta, kvinna ok karla, ok ^ af hennar nafni er elsk- 
huginn kaUaðr sjafni. Viii. Lofn — hon er svá mild ok 
góð tU áheita, at hon fær leyfi af Alfpðr eða Frigg til manna 
samgangs, kvinna ok karla, þótt áðr sé bannat eða þvertekit 

* SáL aUe, undt. R uden (?) art. « ef, W, T. » Foran af R. * Sal. 
U, T; heitir, R; mgL W. » Mgl. R. 
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i .w<^. þykki^; þat* er af hennar nafiii lof kallat ok svá þat, ai^ \jj..-^. 

hon' er lofuÖ* mjpk af mpnnum. Ix. Vár — hon hlýðir 

o^V^L á eiða manna ok einka-naál, er veita sín á miUi konur ok 

karlar; því heita þau mál várar; hon hefhir ok þeim er brigða. 

X. Vpr — hon* er^ vitr ok spurul, svá at engi hlut má 

hana le^oia; þat er orðtak, at kona verði vpr þess, er hon 

v^c^c-^c^v. verðr vis. Xi. Syn — hon gætir dura í hpUinni ok iýkr 

fyrir þeim, er eigi skolu inn ganga, ok hon er sett til varnar 

á þingum fyrir þau mál, er hon* vill ósanna^; þvi er þat 

o- ^^. ' ^ .. orðtak, at syn sé fyrir sett, þá er maðr® neitar. Xii. Hlin \ ^^ -^ ' 

— hon er sett til gæzlu yfir þeim mgnnum, er Frigg vill 
V r, :• ,^ forða við háska nQkkurum; þaðan af er þat orðtak, at sá, 

er forðask, hleinir. Xiii. Snotra — hon er vitr ok látpnið; - - ^ <^ 
af hennar heiti er kallat snotr kona eða karimaðr, sá er 
.. ^>^c-. V. hóflátr* er. Xiiii. Gná — hana sendir Frigg í ýmsa heima .^' 

at 0rendum sinum; hon á þann hest, er renn lopt ok Iqg 
ok^® heitir Hófvarpnir. Þat var eitt sinn, er hon reið, atvanir 
ngkkurir sá reið hennar í ioptinu; þá mælti einn: 
38. Hvat þar flýgr? 
hvat þar ferr, 
eða at lopti líðr? 
Hon svarar: 
39. Né ek flýg, á Hóf^arpni, 

þó ek ferk*^ þeims Hamskerpir ' - - "- 

8 ok at lopti líðk 6 gat við Garðrofii. . • - • ^ "-■ 

^u . . -. * Af Gnár nafiii er svá kallat, at þat gnæfar", er hátt ferr. 
Sól ok Bil eru talðar með ásynjum, en sagt er fyrr^* eðli 
þeira. 

35. Enn eru þær aðrar, er þjóna skolu í ValhQll, bera 



1 Sál. W; mgL R; eða þvert., mgl. T, U. « SáL W, T; mgL U; 
íyrir því, R. » Sál. W, T (mgl. at); mgl. R. * SáL W, T; lofet er, 
R. ^ Sál.R,W, T; er, U; ok tf. R. • Sál. T, R; hann, W; maðr, U. 
» ásamia, R. « SáL U, W, T; hami, R. » SáL W, T; vitr maðr, R; 
sæto. mgL U. " SáL U, W, T; er, R. " SáL U; fer, de ovr. » SáL 
aUe. " frá tf. R; mgL W, T. 
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drykkju ok gæta borðbúnaðar ok plgagna; svá eru þær * -^ * ^ ^^- * 
nefhdar í Grimnismálum : 
40. Hrist ok Mist Hildr ok Þniðr, 

villk at mér hom beri Hlgkk ok HerfJQtur, 

8 SkeggJQÍd ok Skpgul e G9II ok Geirahpð, 

Randgriðr^ ok RáÖgriðr^ 
ok Reginleif — - 
þær bera Einherjum ql. 
Þessar heita valkyrjur; þær sendir Óðinn til hverrar orrostu; 
þær kjósa feigð á menn ok ráða sigri. Guðr ok Róta* ok 
norn en yngsta, er Skuld heitir, riða jafiian at kjósa val ok 
ráða vígum. Jgrð, móðir Þórs, ok Rindr, móðir Vála, eru 
talðar með ásynjum. 

36. Gymir hét maðr, en kona hans Aurboða; hon var 
bergrisa ættar; dóttir þeira var* Gerðr, er allra kvinna var* 
fegrst. Þat var einn dag, at^ Freyr hafði gengit i Hiiðskjálf 
ok sá of heima alla, en er hann leit í norðrætt, þá sá hann 
á einum bœ mikit hús ok Éigrt, ok til þess húss gekk kona, 
ok er hon tók upp hQndunum^ ok lauk hurð fyrir sér, þá 
lýsti af hgndum hennar bæði i lopt ok á ÍQg ok allir heimar^ 
birtusk af henni; ok svá hefhði honum þat® mikiUæti, er ( i- -^ v^^ cL 
hann hafði sezk i þat et^ helga sæti, at hann gekk i braut 
fuilr af harmi. Ok er hann kom heim, mælti hann ekki; 
ekki^® svaf hann, ekki^^ drakk hann^; engi þorði at^* 
krefja hann málsins^*. Þá lét NJQrðr kalla til sin Skírni, 
skósvein Freys, ok bað hann ganga til Freys ok beiða hann 
orða ok spyrja, hverjum hann væri svá reiðr, at hann mælti 
ekki við menn. En Skímir lézk^* ganga mundu ok eigi 
fúss ok kvað illra svara vera ván af honum. En er hann 



» Sál. U; uden -r de 0vr. » SáL W, R, T. » Sál. U; er, de 0vr. 
* Sál. W, T; er, R. » Sál. U, W, T; er, R. • Sál. W, T; uden art. R. 
' Mgl. R. 8 inikia tf. R. » Sál. W, T, U; mgl. R. '^ SáL W, T; hvárki, 
R. " Sál. W, T; né. R. " Sál. W, T; ok, R. " SáLW, T; orða, R- 
" Sál. W, T; kvez, R. 
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kom til Freys, þá spurði hann, hvi Freyr var svá hnipinn l^i > j i 
ok mælti ekki við menn. Þá svarar Freyr ok sagði, at hann 
haíði sét konu Éigra ok fyrir hennar sakar var hánn svá 
harmfullr^, at eigi myndi hann lengi lifa, ef hann skyldi eigi 
ná henni — »ok nú skaltu fara ok biðja hennar mér til 
handa ok hafa hana* hingat, hvárt er fisiðir hennar vill eða 
eigis — skal ek þat vel launa þér«. Þá svarar Skirnir* svá, 
at hann skal fara sendiferÖ, en Freyr skal fá honum sverð 
sitt — þat var svá gott^ at sjálft vásk — en Freyr lét eigi 
oCr^ cv - þat til skorta ok gaf honum sverðit. Þá fór Skirnir ok bað 
honum konunnar ok fekk heit^ hennar, ok niu nóttum siðarr 
skyldi hon þar koma, er Barrey heitir, ok ganga þá at brul- 
laupinu með Frey. En er Skírnir sagði Frey sitt orendi, þá 
kvað hann þetta: 
41. Lpng es n^tt, opt mér m^nuðr 

Igng es pnnur, minni þótti, 

3 hvé megak^ þreyja þríar? 6 an sjá hglf hýn^tt. vo r^^^t-'-^ 
Þessi SQk var® til, er Freyr var svá vápnlauss, er hann barð- 
isk við Belja ok drap hann með hjartar-horni. — Þá mælti 
Gangleri: Undr mikit, er því-líkr hQÍðingi sem Freyr er 
vildi gefa sverð, svá at hann átti eigi annat jafngott; geysi- 
mikit mein var honum þat, þá er hann barðisk við þann, 
er Beli heitir; þat veit tnia mín, at þeirar gjafar myndi hann 
þá iðrask. — Þá svarar Hárr: Litit mark var þá at, er þeir 
Beli hittusk; drepa mátti Freyr hann með hendi sinni; verða 
mun þat, er Freyr mun þykkja verr við koma, er hann 
missir sverðzins, þá er Múspellz-sonir fara at® herja. 

37. Þá mælti Gangleri: Þat segir þú, at allir þeir 
menn, er í orrostu hafa fallit frá uphafi heims, eru nú 
komnir til Óðins í ValhQÍl. Hvat hefir hann at fá þeim at 
vistum?; ek hugða, at þar skyldi vera allmikit tJQlmenni. — 

» Sál. W, T; harms, R. « heim tf. R. » ok tf. R. * sagöi tf. R. 
^ sverð tf. R. « Sál. W, T; med art, R. ^ Sál. T. « sál. W, T; er, R. 
« Sál. W, T; ok, R. 
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Þá svarar Hárr: Satt er þat, er þú segir; allmikit fJQlmenni 

er þar, en myklu fleira skal enn verða, ok mun þó oflitit 

þykkja, þá er úlfrinn komr. En aldri er svá mikill mann- 

fjQlði i ValhQÍl, at eigi má þeim e ndask flesk galtar þess, er -rc.LWtv \u 

Sæhrimnir heitir; hann er soðinn hvern dag ok heiU at apni. 

En þessi spurning, er nú spyrr þú, þykki mér likara at fáir 

myni svá vísir vera, at hér kunni satt af * at segja. And- 

hrimnir heitir steikarinn, en Eldhrimnir ketillinn; svá er hér 

sagt: 

42. Andhrimnir lætr fleska bazt, -^ ^ ^ c^.nv^vV\-:* -tV^., 
1 Eldhrimni en þat fáir vitu, 

3 Sæhrimni soðinn, e við hvat Einherjar alask. 

Þá mælti Gangleri: Hvárt hefir Óðinn þat sama borðhald .^mxlVC'-l 
sem Einherjar? — Hárr segir: Þá vist, er á hans borði 
stendr, gefr hann ii. úifum, er hann á, er svá heita, Geri ok 
Freki; en* enga vist þarf hann; vín er honum bæði matr* 
ok drykkr^; svá segir hér: 

43. Gera ok Freka en við vin 
seðr gunntamiðr eitt vápnggfigr 

3 hróðigr Herjafpðr, e Óðinn æ lifir. 

Hrafnar ii. sitja á Qxlum honum ok segja í eyru honum 9II 
'tiðendi, þau er þeir sjá eða heyra; þeir heita svá, Huginn 
ok Muninn; þá sendir hann i daga n at fljúga um heim* 
allan* ok koma þeir aptr at dpgurðar-máli; þar af verðr 
hann margra tiðenda viss; þvi kalla menn hann Hrafhaguð; 
svá sem sagt er: 

44. Huginn ok Muninn óumk ek Hugin, ^-^ 
fljúga hverjan dag at hann aptr né komi; 

3 JQrmungrund yfir; e þó sjámk ek meir of^ 

Munin. 
38. Þá mælti Gangleri: Hvat hafa Einherjar at drykk,. 
þat er þeim endisk jafngnógliga sem vistin, eða er þar vatn 

* Sll. W, T; mgl. R. * SáL U, W, T; ok, R. » Sál. U, T; omv* 
R. W. * Sál. W, T; jfr. U; omv. R. ^ Sál. (um) W, T, U; at, R. 
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drakkit? — Þá segir Hárr: Undarliga spyrr þú nú, at 
AlÍQðr mun bjóða til sín konungum eða jprlum eða pðrum 
rikis-mpnnum ok myni gefa þeim vatn at drekka — ok þat 
veit trúa mín, at margr komr sá til Valhaliar, er dýrt myndi 
þykkjask kaupa vaz-drykkinn, ef eigi væri betra fagnaðar 
þangat at vitja, sá er áðr þolir sár ok sviða til banans. Annat 
kann ek þér þaðan segja. Geit sú, er Heiðrún heitir, stendr 
uppi á VaihQÍl ok bítr barr af limum trés þess, er mjpk er 
nafnfrægt, er Læraðr heitir, en 6r spenum hennar rennr 
mjpðr sá, er hon fyllir skapker hvern dag; þat er svá mikit, 
at allir Einherjar verða fuUdruknir af. — Þá mælti Gangleri : 
Þat er þeim geysi-haglig geit; forkunnar-góðr viðr mun sá* 
vera, er hon bitr af. — Þá mælti Hárr: Enn er meira mark 
at of hjprtinn Eikþymi, er stendr á ValhQÍl ok bitr af limum 
þess trés, en af horaum hans* verðr svá mikill dropi, at 
niðr komr í Hvergelmi, ok^ þaðan af falla þær* ár*, er svá 
heita: Síð, Víð, Sœkin, Eikin*, Svpl, Gunnþr^, FJQrm, Fimb- 
ulþul, Gipul, Gppul, Gpmul, Geirvimul — þessar falla um 
ása byggðir; þessar eru enn nefndar, Þyn, Vín, ÞqU, HqU*, 
Gráð, Gunnþráin, Nyt, Ngt, Npnn, Hrpnn, Vína, Vegsvinn, 
Þjóðnuma. 

39. Þá mælti Gangleri: Þetta eru undarlig tíðendi, er 
nú sagðir þú. Geysi-mikit hús mun ValhQÍl vera; aiiþrQngt 
mun þar opt vera fyrir duram. — Þá svarar Hárr: Hví 
spyrr þú eigi þess, hversu margar dyrr eru á hQllinni^ eða 
hversu stórar? Ef þú heyrir þat sagt, þá muntu segja, at 
hitt er undarligt, ef eigi má ganga út ok inn, hverr er vill; 
en þat er með SQnnu at segja, at eigi er þrQUgra at sldpa 
hana en ganga i hana; hér máttu heyra í Grimnismáium: 
45. Fimm hundruð dura 
ok of fjóram t0gum 

1 Sál.W, T; þat, R, U. « Mgl. R,T. » Sál.U, W,T; en, R. * Sál. 
U, W, T; omv. R. » Ekin, W, T, R; ækin, U. « Sál. U, W, T; boU, R. 
' Sál. W, T; ValhpU, R. 
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3 svá hygg ek á Valhpllu vesa 

átta hundruð Enherja 

ganga^ ór einum durum, 
6 þás þeir fara viÖ* vitni at vega. 

40. Þá mælti Gangieri: Ailmikili mannfjplÖi er i Val- 
hQÍlu*; svá njóta tni minnar, at allmikill hpfðingi er Óðinn, 
er hann stýrir svá miklum her. Eða hvat er skemtun Ein- 
herja*, þá er þeir drekka eigi? — Hárr segir: Hvem dag, 
þá er þeir hafa klæzk, þá hervæÖa þeir sik ok ganga út i 
garðinn ok berjask ok fellir* hverr annan*; þat er leikr 
þeira; ok er liðr at dQgurÖar-máli, þá ríða þeir heim tilVal- 
hallar ok setjask til drykkju, svá sem hér segir: 

46. Allir Einherjar val þeir kjósa 
Óðins túnum i ok ríða vigi frá, 

s hpggvask hverjan dag; 6 sitja meirr of sáttir saman. 
En satt er þat, er þú sagðir; mikill er Óðinn fyrir sér; mprg 
dœmi finnask til þess; svá er hér sagt i orðum sjálíra ásanna: 

47. Askr Yggdrasils Öðinn ása, 
hann 's œztr viða, en jóa Sleipnir, 

8 en Skiðblaðnir skipa; e Bifrpst brúa, 

en Bragi skálda, 

Hábrók hauka, v ^ 

9 en hunda Garmr. 

41. Þá mælti Gangleri: Hverr á þann hest Sleipni, 
eða hvat er frá honum at segja? — Hárr segir: Eigi kantú ^ . 
deiU á Sleipni ok eigi veiztu atburði, af hverju hann kom, 

en þat mun þér þykkja frásagnar vert. ^^Þat var snimma í |-^ 

Qndverða byggð goðanna, þá er goðin hpfðu sett Miðgarð 
ok gprt ValhQll, þá kom þar smiðr UQkkurr ok bauð at gera 
þeim borg á þrim misserum svá góða, at trú ok 0rugg væri ^-" * • - 
fyrir bergrisum ok hrimþursum, þótt þeir kœmi inn um 

» senn tf.W, T, R. « meÖ. R. T. ^ sál. U, W; h^U, R, T. * Sál. 
U, T; med art. R, W. » fellr, R og annan er forskrevet, sá at man har 
læst aannan, men det stár der ikke. 






42 SNORRA EDDA. 

Miðgarð, en hann mælti sér þat til kaups, at hann skyldi 
eignask Freyju, ok hafa vildi hann sól ok mána. Þá gengu 
æsirnir á tal ok réÖu ráðum sinum, ok var þat kaup ggrt 
við smiðinn, at hann skyldi eignask þat, er hann mælti til, 
ef hann fengi gprt borgina á einum vetri, en enn fyrsta 
sumars-dag ef npkkurr hlutr væri ógprr at borginni, þá skyldi 
hann af kaupinu, ok^ skyldi hann af engum manni liÖ þiggja 
til verksins. Ok er þeir SQgðu honum þessa kosti, þá 
beiddisk hann, at þeir skyldu iofa, at* hann* hefði liÖ af 
hesti sínum, er Svaðiifari* hét, en þvi réð Loki, er þat var '^-k/j,- 
til lagt við hann. Hann tók til enn fyrsta vetrar-dag at gera 
borgina, en of nætr dró hann til grjót á hestinum, en þat , 
þótti ásunum mikit undr, hversu stór bjgrg sá hestr dró, ok ^o^-',^. 

^M, .p. '. jj^^ meira þrekvirki gerði hestrinn en smiðrinn. En at 
kaupi þeira váru sterk vitni ok mgrg sœri, fyrir því at jgtn- 
um* þótti ekki tryggt at vera með ásum griðalaust, ef Þórr 
kvæmi heim, en þá var hann farinn í Austrveg at berja trgil. 
En er á leið vetrinn, þá sóttisk mjgk borgar-gerðin, ok var 

cvv^^^ V . ^ hon svá há ok sterk, at eigi mátti á þat leita. En þá er iii. 
\^^.j»\ c... -xou. dagar váru til sumars, þá var komit naJQk at borghliði. Þá 
settusk goðin á dómstóla sina ok leituðu ráða ok spurði 
hverr annan, hverr þvi hefði ráðit at gipta Freyju i Jgtun- 
heima eða spiiia loptinu ok himninum svá at taka þaðan sól 
ok tungl ok gefe jgtnum, en þat kom ásamt með gllum, at 
þessu myndi ráðit hafa, sá er flestu illu ræðr, Loki Laufeyj- 
arson, ok kváðu hann verðan illz dauða, ef eigi hitti hann 
ráð til, at smiðrinn væri af kaupinu, ok veittu Loka atggngu. 
En er hann varð hræddr, þá svarði hann eiða, at hann skyldi 
svá til haga, at smiðrinn væri^ af kaupinu, hvat sem hann 
kostaði til. Ok et sama kveld, er smiðrinn ók út eptir 
grjótinu með hestinn Svaðilfara, þá hljóp ór skógi® ngkkur- 



» Sál. U, T; mgl. R, W. « Mgl. R. » Sál. W; -fpri, R, T; -feri, U 
(aUevegne). * Sál. W, R, T. ^ Sál. U, W, T; skyldi, R. « Med art. R. 
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um merr ok^ at hestínum ok hrein viÖ; en er hestrinn V ,. %va .- >V-^)r 

kendi, hvat hrossi þetta var, þá œddisk hann ok sleit sundr K'^C -^c^c^-^cU. 

reipin ok hljóp til merarínnar, en hon undan til skógar ok 

smiðrinn eptir ok viil taka hestinn, en þessi hross hlaupa 

alla nótt, ok dvelsk smíðin þá nótt, ok eptir um daginn varð 

ekki svá smiðat, sem fyrr hafði orðit. Ok þá er smiðrinn 

sér, at eigi mun lokit verða verkinu, þá fœrisk smiðrinn í 

JQtunmóð. En er æsimir sá þat tíl_víss, at þar var bergrisi ^ c^Vo^^ 

kominn, þá varð eigi þyrm t eiðunum, ok kgiluðu þeir á .W^rLwV^ 

Þór, ok jafnskjótt kom hann, ok því næst fór á lopt hamarr- 

inn MJQÍlnir; galt hann^ þá smiðar-kaupit ok eigi s61 eða^ 

tungl, heldr synjaði hann honum at byggva i Jgtunheimum ok 

laust þat et fyrsta hpgg, er haussinn brotnaði í smán moia , -^^-^ <^ -. y^^^^ 

ok sendi hann niðr undir Niflheim*. En Loki hafði þá 

ferð haft tíl Svaðilfara, at nQkkuru síðarr bar hann fyl; þat 

var grátt ok hafði viii. fœtr, ok er sá hestr baztr^ með goð- 

um ok mgnnum.*] Svá segir i Vgluspá: 

48. Þá gengu regin 9II 49- A gengusk eiðar, 

á rQkstóla, orð ok sœri, 

ginnheilog goð, m^l 9II meginlig, 

4 ok of þat gættusk, 4 es á meðal fóru; 

hverr hefði lopt alt Þórr einn þar^ vá^ 

lævi blandit þrunginri móði, 

eða ætt jgtuns hann sjaldan sitr, 

8 Óðs mey gefiaa. s es hann sHkt of fregn. 

42. Þá mæltí Gangleri: Hvat er at segja frá Skíðblaðni, 
er hann er beztr skipa? hvárt er ekki skip jafnmikit® sem 
hann^? — Hárr segir: Skíðblaðnir er beztr skipanna ok 
með mestum hagleik ggrr, en Naglfar^® er mest skip; þat^^ 
á Múspell. Dvergar ngkkurir, s0nir ívalda, gerðu Skiðblaðni 



^ 



* Sál. W, T; mgl. R. « Sál. W, T; mgl. R. » Sál. W, T; ok, R 
* Sál. U, T; -hel, R, W. ^ Sál.W; beztr, de ovr. « Sál. U. T; þat, W 
R. 7 Sál.U, W, T; vann, R. « SáL W, T; -gott, R. » er, eða jafomikit 
tí. R. »0 Sál. W, T; -fari, U, R. " er tf. R; jfr. U. 
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ok gáfii Frey skipit; hanti er svá mikill, at allir aísir megu 
skipa hann með vápnum ok herbúnaði, ok heíir hann byr, 
þegar er segl er dregit, hvert er íara skal; en þá er eigi skai 
íara með hann á sæ, þá er hann gprr af svá mprgum hlut- 
um ok með svá mikiUi list, at hann má veíja saman sem 
dúk ok haía i pungi' sinum. 

43. Þá mælti Ganglerí: Gott skip er Skiðblaðnir, en 
allmikil fJQÍkyngi mun við vera hQÍð, áðr svá fii gprt. Hvárt 
hefir Þórr hvergi svá fiirit, at hann hafi hitt fyrír sér svá 
rikt eða ramt, at honum hafi ofi-efli* verit fyrir afls sakar 
eða fjplkyngi? ■— Þá mælti Hárr: Fár maðr vættir mik at 
fi-á þvi kunni segja, en mart hefir honum harðfisrt þótt, en 
þótt svá hafi verit, at npkkurr hlutr hafi svá ramr eða sterkr 
verit*, at Þórr hafi eigi sigr fengit á unnit, þá er eigi* skylt 
at segja frá, fyrir því at mprg dœmi eru til þess ok því eru 
allir skyldir at trúa, at Þórr er mátkastr. — Þá mælti Gang- 
leri: Svá lizk mér, sem þess hlutar muna* ek yðr spurt 
hafa, er engi er til fœrr at segja. — Þá mælti Jafiihárr: 
Heyrt hpfum vér sagt frá þeim atburðum, er oss þykkja 
ótrúligir, at sannir myni vera, en hér mun sjá sitja nær, 
er vita mun spnn tlðendi af at segja, ok muntu því trúa, ai 
hann mun eigi Ijúga mi et fyrsta sinn, er aldri laug fyrr. — 
Þá mælti Gangleri: Hér mun ek standa ok hlýða, ef npkkur 
órlausn fa^k^ þessa máls, en at pðrum kosti kalla ek yðr 
vera yfir komna, ef þér kunnuð eigi^ segja, þat er ek spyr. 
— Þá mælti Þriði: Auðsýnt er nú, at hann vill þessi tíðendi 
vita, þótt oss þykki eigi fegrt at segja*. Þat er uphaf þessa 
máls, at Qkuþórr fór með hafra sina ok reið ok með honum 
sá iss, er Loki heitir®; koma þeir at kveldi til eins búanda 
ok fá þar náttstað. En um kveldit tók Þórr hafra sina ok 



* Sál. U, W; pung, R. T. M tf. W, R; mgl. U, T. » Sál. W, T. 
U (orðit); efter svá R. * Mgl. R. » SiL U, W. T; mun. R. « SáL W; 
fær, R; fer, T foran órl. ^ at tf. R; mgL W, T. • en þér er at þegja 
tf. R. • Sál. W, T; er kallaör, R. 
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skar báða; eptir þat váru þeir flegnir ok bomir til ketils; 
en er soðit var, þá settisk Þórr til náttverðar ok þeir lags- 
menn. Þórr bauð til matar með sér búandanum ok konu 
hans ok bgrnum þeira; sonr búanda^ hét Þjálbi, en Rgskva 
dóttir. Þá lagði Þórr hafrstQkumar útar frá eldinum ok 
mælti, at búandi ok heima-menn hans skyldu kasta á hafr- 
stQkurnar beinunum. Þjálfi, sonr búanda, helt á iærlegg 
hafrsins ok spretti álknífi sinum ok braut tii mergjar. Þórr 
dvalðisk þar of nóttina, en i óttu fyrir dag stóð hann upp 
ok klæddi sik, tók hamarinn MJQÍlni ok brá upp ok vigði 
hafrstQkurnar; stóðu þá upp hafrarnir, ok var þá annarr haltr 
eptra fœti. Þat fann Þórr ok talði, at búandinn eða hans 
hjón myndi eigi skynsamliga hafa farit með beinum hafrsins; 
kennir hann, at brotinn var lærleggrinn. Eigi þarf langt frá 
þvi at segja, vitu megu þat allir, hversu hræddr búandinn 
mundi vera, er hann sá, at Þórr lét síga brýnnar ofan fyrir 
augun; en þat er hann^ sá^augnanna, þá hugðisk hann falla 
mundu fyrir sjónum* hans einum^ saman*; hann herði 
hendmar at hamarskaptinu, svá at hvítnuðu knúamir, en 
búandinn gerði, sem ván var, ok* 9II hjúnin, kglluðu ákafliga, 
báðu sér friðar, buðu at yfirbótum® alt þat, er þau áttu; en 
er hann sá hræzlu þeira, þá gekk af honum móðrinn ok 
se&ðisk hann ok tók af þeim i sætt bgrn þeira, Þjálfa ok 
Rpsku, ok gerðusk þau þá skyld ir þjónostu-menn hans^, ok 
fylgja þau honum jafrian siðan. 

44. Lét hann þar eptir hafra ok byrjaði ferðina austr i 
Jgtunheima ok alt til hafsins, ok þá fór hann út ^Ær hafit 
þat et djúpa; en er hann kom til landz, þá gekk hann upp 
ok með honum Loki ok Þjálfi ok Rgskva. Þá er þau hpiðu 
lítla hrið gengit, varð fyrir þeim mgrk stór; gengu þau þann 
dag® allan til myrkrs. Þjálfi var allra manna fóthvatastr; 

> Sál. W, T; búa, R. 8 Sál. U, T; mgl. W, R. » Sál. T; jfr. U; 
sjóninni einni, R, W. * Sál.U,W,T; samt, R. » at, R. « Sál.W (bót), 
T; jfr. U; fyrir kvæmi, R. ^ Sál. W, T; jfr. U; Þórs, R. « MgL R. 
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n^^^'^i. hann bar kýl Þórs, en til vista var eigi gott. Þá er myrkt 

var orÖit, leituÖu þeir sér^ náttstaÖar ok fundu fyrir sér 
skála nQkkurn mJQk mikinn ; váru dyrr á enda ok jafnbreiÖar 
skáianum; þar leituðu þeir sér náttbóls. En of miÖja nótt 
varð landskjálpti mikill, gekk jprðin undir þeim skykkjum 
ok skalf húsit. Þá stóð Þórr upp ok hét á lags-menn sina, 
ok leituðusk fyrir ok fundu afhús til hœgri handar i miðjum 
skáianum ok gengu þannig; settisk Þórr i dyrnar*, en pnnur 
þau váru innar frá honum, ok váru þau hrædd, en Þórr helt 
hamarskaptinu ok hugði at verja sik; þá heyrðu þau ym 
mikinn ok gný. En er kom at dagan, þá gekk Þórr út ok 
sér mann', hvar Íá* skamt frá honum i skógitium, ok var 
sá eigi litill; hann svaf ok hraut sterkliga. Þá þóttisk Þórr 
skilja, hvat látum^ verit hafði of nóttina; hann spennir sik 
megingJQrðum ok óx honum ásmegin; ok* i þvi bili^ vaknar 
' \- ^.KK } sá maðr, stóð^ upp skjótt^ en þá er sagt, at Þór varð bilt 
einu sinni at slá hann með hamrinum, ok spurði hann at 
nafni, en sá nefndisk Skrýmir — »en eigi þarf ek, sagði 
hann, at spyrja þik at nafni; kenni ek, at þú ert Ásaþórr, 
eða hvárt hefír þú dregit á braut hanzka minn?« Seilðisk 
þá Skrýmir til ok tók upp hanzkann®; sér Þórr þá, at þat 
haíði hann haft of nóttina fyrir skála, en afhúsit, þat var 
þumlungrinn hanzkans. Skrýmir spurði, ef Þórr vildi hala 
fgruneyti hans, en Þórr játti þvi. Þá tók Skrýmir ok leysti 
nestbagga sinn ok bjósk til at eta dpgurð, en Þórr i pðrum 
stað ok hans félagar. Skrýmir bauð þá, at þeir legði tnQtu- 
neyti sitt, en Þórr játti þvi. Þá batt Skrýmir nest þeira alt 
i einn bagga ok lagði á bak sér; hann gekk fyrir of daginn 
ok steig heldr stórum, en sið® at kveldi leitaði Skrýmir þeim 
náttstaðar undir eik npkkurri mikilli. Þá mælti Skrýmir til 



> til tf. R, W; mgl. U, T. • SáL U, W, T; dyrrín, R. > Sál. W, 
T; jfr. U; mgl. R. * maör tf. R. * lætum, W; letum, T. • Sál. U, T, 
W (en); cn í því. R. ' Sál. U, W, T; ok st. skj. upp, R. • Sál. U, W; 
hanzka sinn, R, l'. • Sál. W, T; síöan. R. 
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Þórs, at hann viU leggjask niðr at sofa^ — »en þér takið 
nestbaggann ok búið til nótturðar yðr«. Þvi næst sofoar 
Skrýmir ok hraut fast, en Þórr tók nestbaggann ok skal 
leysa, en svá er at segja, sem ótrúligt mun þykkja, at engi 
knút fekk hann leyst ok engi álar-endann hreyft, svá at þá 
væri lausari en áÖr; ok er hann sér, at þetta verk má eigi 
nýtask, þá varÖ hann reiÖr, greip þá hamarinn MjpUni tveim 
hgndum ok steig framm Qðrum fœti at þar, er Skrýmir lá, 
ok lýstr i hQÍuð honum, en Skrýmir vaknar ok spyrr, hvárt 
laufe-blaÖ* feili i hQfuÖ honum eða hvárt þeir hafi* þá mat- 
azk ok sé búnir til rekna. Þórr segir, at þeir munu þá sofa 
ganga; ganga þau þá undir aðra eik. Er þat þér satt at 
segja, at ekki var þá óttaiaust at so£a. En at miðri nótt þá 
heyrir Þórr, at Skrýmir hrýtr ok sefr fast, svá at dunar i 
skóginum; þá stendr hann upp ok gengr til hans, reiðir 
hamarinn títt ok hart ok lýstr ofan í miðjan hvirfil honum; 
hann kennir, at hamars-muðrinn sokkr djúpt i hgfuðit. En - ^^, 
i því bili vaknar Skrýmir ok mælti: »hvat er nú; feil akarn 
ngkkut i hQÍuð mér, eða hvat er titt um þik Þórr?«. En 
Þórr gekk aptr skyndiliga ok svarar, at hann var þá nývakn- 
aðr, sagði, at þá var mið nótt ok enn væri mál at sofe. Þá 
hugsaði Þórr þat, ef hann kvæmi svá i fœri at slá hann et 
þriðja hpgg, at aldri skyldi hann sjá sik siðan, liggr nú ok 
gætir, ef Skrýmir sofhaði enn* fest. En lítlu fyrir dagan þá^ 
heyrir hann^ at Skrýmir mun sofnat hafa, stendr þá upp ok 
hleypr at honum, reiðir þá hamarinn af gllu afli ok lýstr á 
þunnvangann, þann er upp vissi; S0kkr þá hamarrinn upp >^' -- ' 
at skaptinu, en Skrýmir settisk upp ok strauk of vangarin W^^. c 
ok mælti: »hvárt munu foglar npkkurir sitja í trénu yfir 
mér; mik grunaði^ er ek vaknaða, at tros ngkkut af kvist- 
unum felli í hQÍuð mér; hvárt vakir þú Þórr? Mál mun 

* Sál. U, W, T; sofha, R. « n^kkut tf. R; mgL U, W, T. > Sál. 
W, T; hefÖi, R. * SáLW, T; mgL R. » Omv. R. • SáLW,T, jfr. U; 
grunar, R. 
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vera upp at standa ok klæðask, en ekki eiguð ér^ nú langa 
leiÖ framm til borgarinnar, er kplluÖ* er Útgarðr. Heyrt hefi 
ek, at þér hafið kvisat i niilli yðvar, at ek væra ekki litill 
maðr vexti, en sjá skoluð þér þar stœrri menn, ef þér komið 
i Útgarð. Nii mun ek ráða yðr heilræði; látið ér* eigi stór- 
liga yfir yðr, ekki munu hirðmenn Útgarðaloka vel þola því- 
líkum kQgursveinum kgpuryrði, en at Qðrum kosti hverfið 
.aptr, ok þann ætlak^ yðr vera* betra af at taka; en ef þér 
vilið framm fara, þá stefiiið ér^ í austr, en ek á nii norðr leið 
tii fjalla þessa, er þér* meguð nú sjá*«. Tekr Skrýmir nest- 
baggann ok kastar á bak sér ok snýr þvers* í skóginn firá 
þeim, ok er þess eigi* getit, at æsimir bæði þá heila hittask. 
45. Þórr snýr^ framm á leið ok þeir féiagar ok gengr* 
firaman* til miðs dags; þá sá þeir borg standa á vpllum 
nQkkurum ok settu hnakkann á bak sér aptr, áðr þeir fengu 
sét yfir upp; ganga til borgarinnar, ok var grind fyrir borg- 
hliðinu ok lokin aptr. Þórr gekk á grindina ok fekk eigi 

.;.... ^ . upp lokit, en er þeir þri^ttu at komask í borgina, þá smugu 
þeir milli spalanna ok kómu svá inn, sá þá hQÍl mikla ok 
gengu þannig; var hurðin opin; þá gengu þeir inn ok sá 
þar marga menn á tvá bekki ok flesta œrit stóra. Þvi næst 
koma þeir fyrir konunginn Útgarðaloka ok kvpddu hann, 

X^c. '. í en hann leit seint til þeira ok glotti við^® tqnn ok mælti: 

r, ^ \ Í.V,, ^.-w »seint er um J^^an veg at spyrja tíðenda, eða er annan veg 
en ek hygg, er^^ þessi sveinstauli orðinn^* Okuþórr?, en 
meiri muntu vera, en mér lízk þú, eða hvat íþrótta er^' 
þat^', er þér félagar þykkizk vera við búnir? Engi skal hér 
vera með oss, sá er eigi kunni ngkkurs konar list eða kunn- 
andi um framm flesta menn«. Þá segir sá, er siðarst gekk, 



1 Sál. T. « Sál. W; kallaðr, T; kallat, R. » Sál. T, W (foran yðr); 
mgl. R. * Sál. T, W; nú munuð þér sjá mega, R. ^ á braut tf. R. 
• Mgl. W, R. ' Sál. W, T; fór, R. « Sál.W, T; gekk, R. • Sál.W, T; 
fram, R. 10 Sál. U, W, T; um, R. " Sál. W, T; jfr. U; at, R. " Sál. 
U, W, T; sé, R. " Mgl. R. 
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er Loki heitir: >kann ek þá iþrótt, er ek em albúinn at 
reyna, at engi er hér sá inni, er skjótara skal eta mat sinn 
en ek«. Þá svarar ÚtgarÖaioki: »íþrótt er þat, ef þú efiiir, 
ok freista skal þá þessar iþróttar« — kailaði útar á bekkinn, 
at sá, er Logi heitir, skal ganga á gólf framm ok freisto sín 
í móti Loka. Þá var tekit trog eitt ok borit inn á hallar- 
gólfit ok fylt af slátri; settisk Loki at pðrum enda en Logi 
at QÖrum, ok át hvárr-tveggi sem tíÖast ok mœttusk i miÖju 
troginu; hafði þá Loki etit slátr alt af beinum, en Logi 
hafði ok etit slátr alt ok beinin með ok svá trogit; ok sýnd- 
isk nú QÍlum, sem Loki hefði látit leikinn. Þá spyrr Út- 
garðaloki, hvat sá enn ungi maðr kunni leika, en Þjálfi segir, 
at hann mun freista át renna skeið ngkkur við einhvem 
þann, er Útgarðaioki fær til. Þá^ segir Útgarðaloki*, at 
þetta er góð íþrótt, ok kaliar þess meiri ván, at hann sé vel 
at sér búinn of skjótleikinn, ef hann skal þessa íþrótt inna, 
en þó lætr hann skjótt skolu' þessa* freista. Stendr þá upp 
Útgarðaloki ok gengr út, ok var þar gott skeið at renna 
eptir sléttum velli. Þá kallar Útgarðaloki til sín sveinstaula 
UQkkum, er nefiidr er Hugi, ok bað hann renna í kppp við 
Þjálfa. Þá taka þeir et fyrsta skeið, ok er Hugi þvi framarr, 
at hann snýsk aptr í móti honum at skeiðs-enda. Þá mælti 
Útgarðaloki: >þurfa muntu Þjálfi, at leggja þik meirr framm, 
ef þú skalt vinna leikinn, en þó er þat satt, at ekki hafa hér 
komit þeir menn, er mér þykkja* fóthvatari en svá«. Þá 
taka þeir aptr annat skeið, ok þá er Hugi komr^ til skeiðs- 
enda ok hann snýsk aptr, þá var langt kólfskot til Þjálfa. 
Þá mælti Útgarðaloki: »vel þykki* mér Þjálfi^ renna skeiðit, 
en eigi trúi ek honum nú, at hann vinni leikinn, en nú mun 
reyna, er þeir renna et iii. skeiðit«. Þá taka þeir enn skeið; en 
er Hugi er kominn til skeiðs-enda ok snýsk aptr, ok er Þjálfi 

1 SáL T; hann, R; mgl. W (Ú. s.). « -lold mgl. R. » Omv. R. ♦ Sál. 
W, T; þykkir, R. ^ sáL U, W, T; kominn, R. « SáL U, W, T; þykkja, R. 
' Sál. U, W, T; þit, R. 
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eigi þá kominn á mitt skeið^ Þá segja allir, at reynt er 

um þenna leik. Þá spyrr ÚtgarÖaloki Þór, hvat þeira iþrótta 

^:>^ r\ryow mun vera, er hann myni vilja birta fyrir þeim, svá miklar 

spgur sem menn hafa gqn um stórvirki hans. Þá mælti 

Þórr, at helzt viil hann þat til* taka* at þreyta' drykkju viÖ 

L c,.;. \\ K, einhvern mann. ÚtgarÖaloki segir, at þat má yel vera* 

^,.^v-it>.v. gengr inn í hQllina ok kallar skutilsvein sinn, biðr, at hann 

^y/..-^-* V taki vítis-horn þat, er hirðmenn eru vanir at drekka af. Þvi 

næst k0mr framm skutilsveinn með horninu ok fær Þór i 

hpnd. Þá mælti ÚtgarÖaloki: »af horni þessu þykkir þá vel 

drukkit, ef í* einum drykk gengr af, en sumir® drekka af i 

tveim drykkjum, en engi er svá iítiil drykkju-maðr, at eigi 

gangi af i þrimr«. Þórr litr á hornit ok sýnisk ekki mikit 

ok er þó heldr iangt, en hann er mjpk þyrstr, tekr at drekka 

ok svelgr ailstórum ok hyggr, at eigi skal hann^ þurfa at 

,v Nv^ 'Y^'^ lúta optarr® i hornit; en er hann þraut 0rendit ok hann va^-^> 

laut 6r horninu ok sér, hvat ieið drykkinum, ok iizk honum 

svá, sem aiiiítili munr mun vera, at nú sé iægra i horninu 

en áðr. Þá mælti Útgarðaioki: »vei er drukkit ok eigi tii 

mikit; eigi myndak trúa, ef mér væri frá sagt, at Ásaþórr 

myndi eigi meira drykk drekka, en þó veit ek, at þú munt 

viija drekka af í gðrum drykk«. Þórr svarar engu, setr 

hornit á munn sér ok hyggr nú, at hann skai drekka meira 

vV.>'k-\v-v - drykk, ok þreytir á drykkjuna, sem honum vanzk tii 0rendi, 

' ^ ^ "* ' ok enn^ sér hann^ at stikiiiinn hornsins vill ekki upp svá H^^-'^* 

mjpk, sem honum iikar, ok er hann tók hornit af munni 

sér ok sér í^®, lizk honum nú svá, sem minna hafi þorrit, 

en^* enu fyrra sinni; er nú gott beranda" borð á horninu. 

Þá mæiti Útgarðaloki: »hvat er nú Þórr; muntu nii eigi 



* Sál. U, W, T; med art. R. « Omv. R. » um tf. W, T. * ok tf. 
R; mgl. U, W, T. ^ Mgl. R. e menn tf. R; mgl. de ovr. ' Sál. W, 
T; jfr. U; mgl. R. » at sinni tf. R; mgl. de 0vr. « Sál. U, W, T; sér 
enn, R. ^« Sál. U; mgL R (sér í mgL W, T). " 1 tf. R. »• Sál. U; 
-andi, de 0vr. 
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spara* til eins drykkjar meira en þér mun hagr á vera? 

Svá lizk mér, ef þii skait nú drekka af liorninu enn þriÖja 

drykkinn, sem þessi mun mestr ætlaðr, en ekki muntu mega 

hér með oss heita svá mikill maðr sem æsir kalla þik, ef 

þú gerir eigi meira af þér um aðra leika en mér lízk at* 

um þenna mun vera«. Þá varð Þórr reiðr, setr homit á 

munn sér ok drekkr sem ákafligast má hann ok þrejrtir* 

sem mest* á drykkinn*; en er hann sá i homit, þá hafði 

nú helzt npkkut munr á fengizk, ok þá býðr hann upp ^'^ - - ^ 

hornit ok vill eigi drekka meira. Þá mælti Útgarðaloki: 

»auðsætt* er nú, at máttr þinn er ekki svá mikill, sem vér '^^*^" ^"^^ -^^^^ 

hugðum, en viitu fireista um fleiri leika?; sjá má nú, at ekki 

nýtir þú hér af«. Þórr svarar: »freista má ek enn of ngkk- 

ura leika, en undarliga myndi mér þykkja, þá er ek var 

heima með ásum, ef þvílikir drykkir væri svá litlir kailaðir, 

— en hvat leik vilið þér nú bjóða mér?«. Þá mælti Út- 

garðaloki: »þat gera hér ungir sveinar, er iítit mark mun at 

þykkja, at hefja upp af jgrðu kgtt minn, en eigi myndak 

kunna at mæla þvílikt við Ásaþór, ef ek hefða eigi sét^ at 

þú ert myklu minni fyrir þér, en ek hugða«. Þvi næst hljóp 

framm kgttr einn grár á hallar-gólfit ok heldr mildll, en Þórr 

gekk til ok tók hendi sinni niðr undir miðjan kviðinn ok 

lypti upp, en kgttrinn beygði kenginn® svá sem Þórr rétti Va.^*^^ 

upp hgndina; en er Þórr seilðisk svá langt upp sem hann 

mátti lengst, þá létti kgttrinn einum fœti ok fekk^ Þórr 

eigi framit þenna leik meirr^®. Þá mælti Útgarðaloki: »svá 

fór þessi leikr, sem mik varði; kQttrinn er heldr mikill, en 

Þórr er lágr ok lítill hjá stórmenni því, sem hér er með 

oss«. Þá mælti Þórr: »svá lítinn sem þér kallið mik, þá 

gangi nú til einn hverr ok fáisk við mik — nú em ek 



' Sál. U, W, T; sparaz, R. « SáL W, T; sem, R. » Sál. W; þrýtr, 
R. * Sál. W, U; lengst, R. » Sál. W; at drykknum, R; ok— drykkinn 
mgl. T. « SáL U, W; -set, R, T. ^ fyrr tf. W, R; mgl. U, T. ^ sál. 
U, W, T; hangit, R. • SáL W, T; fær, R. ^^ Sál. W, T; mgl. R. 

4* 



$2 



SNORRA EDDA. 



|1V-^ í^w 



\i^M 



reiðr«. Þá svarar Útgarðaloki ok litask um á bekkina ok 
mælti: »eigi sé ek þann mann hér inni, er eigi mun litil- 
ræÖi í þykkja at fásk við þik« — ok enn mælti hann: 
»sjám fyrst; kalli^ hingat kerlinguna fóstru mina, EUi, ok 
fáisk Þórr við hana, ef hann viU; feit hefir hon þá menn, 
er mér hafa iitizk eigi ósterkligri en Þórr er«. Því næst 
gekk i hQÍiina kerling ein gQmul. Þá mælti Útgarðaloki, at 
hon skal taka fang við Ásaþór. Ekki er langt um at gera, 
svá fór fang þat, at þvi harðara er Þórr knúðisk at fanginu, 
þvi fastara stóð hon; þá tók kerling at leita til bragða ok 
varð Þórr þá lauss á fótum, ok váru þær sviptingar allharðar « 
ok eigi lengi, áðr* Þórr fell á kné pðrum fœti. Þá gekk til 
Útgarðaloki ok^ bað þau hætta fanginu ok sagði svá, at 
Þórr myndi eigi þurfa at bjóða fleirum mgnnum fang i tians 
hirð*; var þá ok liðit at* nótt; vísaði Útgarðaloki Þór ok 
þeim félggum til sætis, ok dveijask þar náttlangt i góðum 
fagnaði. 

46. En at momi þegar dagaði, stendr Þórr upp ok 
þeir félagar, klæða sik ok eru búnir braut at ganga. Þá kom 
þar Útgarðaloki ok lét setja þeim borð, skorti þá eigi 
góðan fagnað, mat ok drykk; en er þeir tiafa matazk, þá 
snúask þeir til ferðar. Útgarðaloki fylgir þeim út, gengr 
með þeim braut 6r borginni; en at skilnaði þá mælti Út- 
garðaloki til Þórs ok spyrr, hvernig honum þykkir ferð sin 
orðin, eða hvárt hann hefir hitt rikara mann uQkkum en 
sik. Þórr segir, at eigi mun hann þat segja, at eigi hafi 
hann mikla ósœmð farit i þeira viðsldptum — »en þó veit 
ek, at þér munuð lcalla mik litinn mann fyrir mér, ok uni 
ek þvi illa«. Þá mælti Útgarðaloki: »nú skal scgja þér et 
sanna, er þú ert út kominn 6r® borginni^ ok^ ef ek lifi 
ok megak ráða, þá skaltu aldri optarr i hana koma, ok þat 

1 mér tf. R, W; mgl. U, T. ^ en tf. R; mgL W, T. » Mgl. R. 
* Sál. W, T; h^U, R. » SáL W, T; á, R. • of borgina, W, T. ^ Sál. 
W; at, R, T. 
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veit tnia mín, at aldri hefðir þii í hana komit, ef ek hefða 

vitat áðr, at þú hefðir svá mikinn krapt með þér ok þú 

hefðir^ svá nær haft oss mikiUi ófœru. En sjónhverfingar 

hefi ek ggrt þér, ok* fyrsta sinn' á skóginum kom ek til 

fiindar við yðr; ok þá er þú skyidir leysa nestbaggann, þ'á 

hafðak bundit hann* með grésjárni, en þú fant eigi^ hvar > i^^Waiíc': 

upp skyldi lúka. En þvi næst laust þú mik með hamrinum 

iii. hpgg ok var et fyrsta minst ok var þó svá mikit, at mér 

myndi endask til bana, ef á hefði komit; en þar er þú sátt 

hjá hQÍl minni setberg ok þar sáttu ofan i þrjá dali ferske}^ \ -"^ > -• -^ 

ok einn djúpastan, þat^ váru hamarspor þín; setberginu brá 

ek fyrir hpggin, en eigi sátt þii þat. Svá var ok of leikana, 

er þér* þreyttuð við hirðmenn mina, þá var þat et fyrsta, 

er Loki gerði; hann var mjpk soltinn ok át títt, en sá, er 

Logi hét, þat var viliield r ok brendi hann eigi seinna trogit^ 

en slátrit^. En er Þjálfi þreytti rásina við þann, er Hugi 

hét, þat var hugr® minn, ok var Þjálfa eigi vænt, at þrejrta 

skjótfœri við® hann^. En er þú drakt af hominu ok þótti 

þér seint líða, en þat veit trúa min, at þá varð þat undr, er 

ek mynda eigi triia, at vera mætti; annarr endir hornsins 

var lit i hafi, en þat sáttu eigi, en nú, er þii komr til sjáv- 

arins, þá muntu sjá mega, hvem þurð þii hefir drukkit á y"^ 

sænum; þat em nii fJQrar kailaðar*. Ok enn mæiti hann: 

»eigi þótti mér hitt minna vera vert, er þú lyptir upp kett- 

inum, ok, þér satt at segja, þá hræddusk allir þeir, er sá, 

er þú lyptir af jprðu einum fœtinum; en sá kpttr var eigi 

sem þér sýndisk; þat var Miðgarðzormr, er liggr um Ipnd 

9II, ok vanzk honum varliga lengð^® til, at jprðina tœki 

sporðr ok hgfuð, ok svá langt seilðisk þú upp, at skamt var 



1 Sál. W, T; hafÖir, R. « Sál. W; svá at, R, T. » er ek fann þik 
tf. R; mgl. W, T; jfr. U. * Sál. W, T; mgl. R; jfr. U. » SáL W, U, 
T; þar, R. « MgL R. ' Sál. W, T; omv. R. « Sál. W, T og vismok R; 
jfr. U. • SáL W, T, U; hans, R. ^^ Sál. W, T; med art. R. 
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þá til himins; en hitt var ok tnikit ondr om £mgit, er^ þú 
stótt svá lengi við ok fellt eigi meirr en á kné pðnim fœti^, 
er þú fekkt við Eili, fyrír þvi at engi hefir sá orðit ok engi 

J^ v^^^.^^j^mon verða, ef svá gamall verðr*, at eili bíðr, at eigi komi 
ellin QÍlom tíi £dlz. Ok er nú þat satt at s^a, at vér mon- 
om skiljask, ok mon þá betr hvárra-tv^gjo handar, at þér 
komið eigi optarr mik at hitta. Ek mon enn annat sinn 
verja borg mina með þvilikom véiom eða pðrom, svá at 
ekki vald monoð þér á mér £Í€. En er Þórr heyrði þessa 
tQÍo, greip hann tii liamarsins ok bregðr á lopt, en er liann 
skal framm reiða, þá sér liann* hvergi Útgarðaloka, ok þá 
snýsk hann aptr til borgarinnar ok setlask þá iyrír at brjóta 
borgina; þá sér liann þar vqUo viða ok &gra, en enga borg. 
Snýsk liann þá aptr ok ferr leið sina, til þess er liann kom 
aptr í Þniðvanga. En* þat er satt at segja, at þá liafði 

<,v, 1,^^'í \>* liann ráðit fyrír sér at leita til, ef sanwn_maettí_bei^ fondi 
þeira Miðgarðzorms, sem siðan varð. Nú a^tlak^ engan 
konna þér sannara at segja frá þessi ferð Þórs. 

47. Þá mæltí Ganglerí: ÁUmikiU er fyrír sér Útgarða- 
loltí, en með vélom ok fjpllqmgi ferr hann mjplc, en þat 
má sjá, at liann er mikiU fyrir sér, at liann áttí liirðmenn 
þá, er mikinn mátt liaÉi — eða hvárt hefir Þórr ekki þessa 
heínt? — Hárr svarar: Eigi er þat ókonnigt, þótt eigi sé 

^ r, I. frocðimenn, at Þórr l eiðréttí þessa ferðina, er nií var frá* 
sagt, ok dvalðisk eldci lengi heima, áðr liann bjósk svá 
slcyndiliga til ferðarínnar, at hann liafði eigi reið ok eigi 
liafrana ok eldci fQnineytí. Gekk liann út of Miðgarð^ svá 
sem ongr drengr ok kom einn aptan at kveldi tíl JQtons 
npkkors, sá er Hymir' nefhdr. Þórr dvalðisk þar at gist- 
ingu of nóttína. En í dagan stóð Hymir* upp ok klæddisk 
ok bjósk at róa á sæ tíl fiskjar, en Þórr spratt opp ok var 

» er— fœti, sál. W, T; mgL R. « SáL W; er, R. » þar tf. R; mgL 
W, T, U. * at, R. » SáL T. • Sa W, T; mgL R. ' Asgarö, W. 
Ym-, alle (eym-, U). • Ym-, W, T, R. 
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skfótt búinn ok bað, at Hymir^ skyldi hann láta róa á sæ 

með sér, en Hymir^ segir, at litil liðsemð myndi at honum 

vera, er hann var lítiU ok ungmenni eitt — »ok mun þik 

kala, ef ek sit svá lengi ok útarliga sem ek em vanr«. En 

Þórr sagði, at hann myndi róa mega fyrir þvi langt* frá 

landi, at eigi var vist, hvárt hann myndi fyrr beiðask at róa 

útan, ok reiddisk Þórr jgtninum svá, at þá var búit, at hann 

myndi þegar láta hamarinn skjalla* honum, en hann lét þat )s^^,x.v^o^ 

við berask, þvíat hann hugðisk þá at reyna afl sitt i gðruni 

stað. Hann spurði Hymi^ hvat þeir skyldu hafa at beitum, 

en Hymir* bað hann fá sér sjálfan beitur; þá snorisk Þórr 

á braut, þangat er hann sá 0xna-flokk ngkkum, er Hymir^ 

átti; hann tók enn mesta oxann, er Himinhrjóðr* hét, ok \'cvv^o,^a^Vi^ 

sleit af hgfuðit ok fór með til sjávar; hafði þá Hymir^ út ^ ^ 

skotit ngkkvanum. Þórr gekk á skipit ok settisk í austrrúm, ^ ^^ /0^^'^ 

tók ii. árar ok rori, ok þótti Hymi^ skriðr verða af róðri 

hans. Hymir^ rori í hálsinum framm, ok sóttisk skjótt róðr- \^-< 

inn; sagði þá Hymir^, at þeir váru komnir á þær vastir, er 

hann var vanr at sitja ok draga flata fiska, en Þórr kveðsk \ .'í v^ 

vildu® róa myklu lengra, ok tóku þeir enn snertiróðr; sagði V a->^ ^^ój^ 

Hymir^ þá, at þeir váru komnir svá langt út, at hætt var at 

sitja útarr fyrir Miðgarðzormi, en Þórr kveðsk mundu róa 

enn^® um^® hrið ok svá gerði hann^^ en Hymir^ var þá 

allókátr. En þá er Þórr lagði upp árarnar, greiddi hann til 

vað heldr sterkjan ok eigi var gngullinn minni eða óram- 

ligri; þar lét Þórr kom á gngulinn oxa-hgfuðit ok kastaði 

fyrir borð, ok fór Qngullinn til grunnz, ok er þér" þat^* 

satt at segja, at eigi^'ginti þá Þórr miðr^* Miðgarðzorm, en ^^- ^ '- 

Útgarðaloki hafði spottat Þór, þá er hann hóf orminn upp á*^ 



» Ym-, W, T, R. > SáL W, T; mgl. R. » skella, W, T. * Sál. T; 
ym-, W, R; eym-, U. » SáL U (-ri-); hrjótr, W, T (-ri-); hrjótr, R. 
• Ym-, aUe (eym-, U). ' Sál. R; ym-, W, T. « Sál. W, U; vilja, R, T. 
« Sál. T; ym-, R, W. ^^ Sál. W, T; eina, R. " Mgl. R. " Sál. T, W 
(ul. þér); þá svá, R. " Sál. W, T; engu, R. " MgL R. « meö, W, T. 



56 SNORRA EDDA. 

hendi sér. Miðgarðzormr gein yfir^ oxa-hgfuÖit, en pnguli- 
inn vá i góminn orminum, en er ormrinn kendi þess, brá 

^Lcax ^Avv^ hann viÖ svá hart, at báðir hnefar Þórs skullu út at* borÖ- 
inu K Þá varð Þórr reiðr ok fœrðisk í ásmegin, spymði við 
fast svá^, at hann hljóp báðum fótum gpgnum skipit ok 
spymÖi viÖ granni, dró þá orminn upp at borÖi; en þat má 
segja, at engi Tiefir sá sét allógurligar* sjónir, er eigi mátti 

/■)'í- . - 'v þat sjá, er Þórr hvesti augun á orminn, en ormrinn starÖi 

neðan i mót ok blés eitrinu. Þá er sagt, at JQtunninn 
Hymir* gerðisk litverpr, fglnaði ok hræddisk, er hann sá 
orminn ok þat, er særinn fell út ok inn of ngkkvann, ok í 
þvi bili, er Pbrr greip hamarinn ok fœrði á lopt, þá fálmaði 



A*^ Y 



— ^ít-vsxXjL. 



jgtunninn tii agnsaxinu^ ok hjó vað Þórs á® borði, en ormr- ^■<-^x^-'^'^^ 
inn S0kðisk í sæinn, en Þórr kastaði hamrinum eptir honum, 
ok segja menn, at hann lysti af honum hpfuðit við hrQn n- 

x*- , ' '^^' ^ unum*, en ek hygg hitt vera þér satt at segja, at Miðgarðz- 

ormr iifir enn ok liggr í umsjá; en Þórr *reíí<íi til hnefann <v^-x^.vv^, 
ok setr við eyra Hymi^^ svá at hann steypðisk fyrir borð, 

Vv^^x.* ^ ok sér í iljar honum, en Þórr 6ð til landz. y.i^..-s^:^ 

48. Þá mælti Gangleri: Hafa ngkkur meirí tiðendi 
orðit með ásunum? AUmikit þrekvirki vann Þórr i þessi 
ferð. — Hárr svarar: Vera mun at segja frá þeim tiðendum, 
er meira þótti vert ásunum. En þat er uphaf þeirar^* sggu, vv'r^- ,' 
at Baldr enn góða dreymði drauma stóra ok hættliga um líf 
sitt. En er hann sagði ásunum draumana, þá báru þeir 
saman ráð sin, ok var þat ggrt at beiða griða Baldri fyrir 
allz konar háska, ok Frigg tók svardaga til þess, at eira skyldu 
Baldri eldr ok vatn, járn ok allz konar málmr, steinar, jgrðin, 
viðirnir, sóttirnar, dýrin, fuglamir, eitrit^*, ormarnir^*. En er 



» um, W, T. « Sál. W; á, T, R; viö, U. • en tf. R. * Sál. U, W 
(foran fast); mgl. R. » Sál. W, T; aU-, mgl R. • Sál. R; ym-, W, T. 
' -saxins, U; -sax, W. » Sál. W, T; jfr. viö, U; af, R. « Sál. W, T; 
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þetta var ggrt ok vim, þá var þat skemtun Baldrs ok ásanna, >■ w - v 

at hann skyldi standa upp á þingum, en allir aÖrir skyldu 

sumir skjóta at* honumS sumir hpggva til, sumir berja grjóti; 

en hvat sem at var gprt, sakaði hann ekki, ok þótti þetta aV/l tv^ ( kvAvs 

plium mikill frami. En er þetta sá Loki Laufeyjarson, þá 

likaði honum illa, er Baldr sakaði ekki. Hann gekk til Fen- 

salar til Friggjar ok brá sér í konu líki. Þá spyrr Frigg, ef 

sú kona vissi, hvat æsir hpfðusk at á þinginu. Hon sagði, 

at ailir skutu at Baldri ok þat, at hann sakaði ekki. Þá 

mælti Frigg: »eigi munu vápn eða viðir granda Baldri; eiða 

hefi ek þegit af plium þeim«. Þá spyrr konan: »hafa allir 

hlutir eiða unnit at eira Baldri?«. Þá svarar Frigg: »vex 

viðar-teinungr einn fyrir vestan* Valhgll; sá er mistilteinn 

kallaðr; sá þótti mér ungr at krefja eiðsins«. Því næst hvarf 

konan á braut; en Loki tók mistiltein ok sleit upp ok gekk 

til þings. En Hgðr stóð útarliga i mannhringinum, þviat 

hann var blindr. Þá mælti Loki við hann: »hví skýtr þd 

ekki at Baldri?«. Hann svarar: »því, at ek sé eigi, hvar 

Baldr er, ok þat annat, at ek em vápnlauss«. Þá mælti 

Loki: »gerðu þó í liking annarra manna ok veit Baldri 

sœmð sem aðrir menn; ek mun visa þér til, hvar hann 

stendr; skjót at honum vendi þessum«. Hpðr tók mistiltein 

ok skaut at Baldri at tilvisun Loka; ílaug skotit i gggnum 

Baldr, ok fell hann dauðr til jarðar, ok hefir þat mest óhapp 

verit unnit með goðum ok mpnnum. Þá er Baldr var fall- 

inn, þá fellusk pllum ásum orðtpk ok svá hendr at taka til 

hans, ok sá hverr til annars, ok váru allir með einum hug 

til þess, er unnit hafði verkit, en engi mátti hefna; þar var 

svá mikill griða-staðr; en þá er æsirnir freistuðu at mæla, 

þá var hitt þó fyrr, at grátrinn kom upp, svá at engi mátti 

pðrum segja með orðunum frá sínum harmi; en Óðinn bar 

þeim mun verst þenna skaða, sem hann kunni mesta skyn, 



» Sál. U, T; á hann, R, W. > SáL aUe. 
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hversu mikil aftaka ok tnissa ásunum var i fráfalli Baldrs. 
rvtv'^ A v«-^^v-.i, En er goÖin vitkuðusk, þá mælti Frigg ok spurði, hverr sá 
væri með ásum, er eignask vildi allar ástir hennar ok hylli 
ok vili hann ríða á Helveg ok freista, ef hann fái fundit 
Baidr, ok bjóða Helju útlausn, ef hon vill láta fara Baldr 
heim i Ásgarð. En sá er nefhdr Hermóðr enn hvati, sonr* 
Óðins, er til þeirar farar varð; þá var tekinn Sleipnir, hestr 
Óðins, ok leiddr framm, ok steig Hermóðr á þann hest ok 
hleypði braut. En æsirnir tóku lik Baidrs ok fluttu til sævar. 
Hringhomi hét skip Baldrs; hann var allra skip'a mestr, hann 
vildu goðin framm setja ok gera þar á bálfpr Baldrs, en skipit 
gekk hvergi framm. Þá var sent i Jptunheima eptir gýgi 
þeirí, er Hyrrokkin hét; en er hon kom ok reið vargi ok 
hafði hgggorm at taumum, þá hljóp hon af hestinum, en 
Óðinn kallaði til berserki iiii. at gæta hestsins, ok fengu þeir 
eigi haldit, nema þeir feldi hann. Þá gekk Hyrrokkin á 
framstafn ngkkvans ok hratt framm í fyrsta viðbragði, svá at 
eldr hraut ór hlunnunum ok Ignd 9II skulfu. Þá varð Þórr 
reiðr ok greip hamarinn ok myndi þá brjóta hgfuð hennar, 
áðr* goðin 9II báðu henni friðar. Þá var borit út á skipit 
lik Baldrs, ok er þat sá kona hans, Nanna Nepsdóttir, þá 
sprakk hon af* harmi ok dó; var hon borin á bálit ok slegit 
í eldi. Þá stóð Þórr at ok vígði bálit með Mjgllni; en fyrir 
fótum honum* rann dvergr npkkurr; sá er Litr nefndr; en 
Þórr spyrnði fœti sinum á hann ok hfatt honum í eldinn, 
ok brann hann. En þessa brennu sótti margs konar þjóð, 
fyrst at segja frá Óðni, at með honum fór Frigg ok valkyrjur 
ok hrafnar hans, en Freyr 6k í kerru með gelti þeim, er 
Gullinbursti heitir eða Slíðrugtanni, en Heimdallr reið hesti 
þeim, er GuUtopr heitir, en Freyja ók^ kgttum sinum; þar 
kom* ok mikit fólk hrimþursa, ok bergrisar. Óðinn lagði 



» Sál. U, W, T; sveinn, R. > en tf. R. » a, R. * Sál. W, T; hans. 
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á bálit guUhring þann, er Draupnir heitir; honum fylgÖi^ 

sú náttúra, at ena niundu hverja nótt 'drupu af honum viii. 

gullhringar jafhhgfgir; hestr *Baidrs var leiddr á báiit meÖ 

9Ílu reiÖi. En þat er at segja frá Hermóði, at hann reið 

niu nætr dokkva dala ok djúpa, svá at hann sá ekki, fyrr 

en hann kom til árinnar Gjallar ok reið á Gjallar-brúna; 

hon er þgkð lýsigulli. MóÖguðr er nefnd mær sú, er gætir 

brúarinnar; hon spurði hann at nafhi eða at* ætt ok sagði, 

at enn fyrra dag riðu um bnina v. fylki dauðra manna — 

»en eigi dynr brúin minnr' undir einum þér ok eigi hefir 

þú lit dauðra manna — hvi riðr þú hér á helveg?«. Hann 

svarar at: »ek skal riða til Heljar at leita Baldrs — eða hvárt 

hefir þú nakkvat sét Baldr á helvegi?«. Hon* sagði, at 

Baldr hafði þar riðit um Gjallar-brú — »en niðr ok norÖr 

liggr helvegrc. Þá reið Hermóðr, þar til er hann kom at 

helgrindum; þá sté hann af hestinum ok gyrði hann fast, ^ • U. a,. íj&^a^ 

steig upp ok kéyrði hann sporum, en hestrinn hljóp svá 

hart* 3rfir grindina, at hann kom hvergi nær. Þá reið 

HermóÖr heim til hallarinnar ok steig af hesti, gekk inn í 

hgllina, sá þar sitja í gndugi Baldr, bróður sinn, ok dvalðisk 

Heiinóðr þar of* nóttina. En at morni þá beiddisk Her- 

móðr af Helju, at Baldr skyldi riða heim með honum, ok 

sagði, hversu mikiU grátr var með ásum, en Hel sagði, at 

þat skyldi svá reyna, hvárt Baldr var svá ástsæll — »sem 

sagt er, ok ef allir hlutir i heiminum kykvir ok dauðir gráta 

hann, þá skal hann fara til ása aptr, en haldask með Helju, 

ef ngkkurr mælir við eða viU eigi gráta«. Þá stóð HermóÖr 

upp, en Baldr leiddi^ hann út 6r hpllinni ok tók hringinn 

Draupni ok sendi Óðni til minja, en Nanna sendi Frigg 

rigtí'ok enn fleiri gjafar, FuUu fingrguU. Þá reið Hermóðr ^a 

aptr leið sina ok kom í Ásgarð ok sagði 9II tiðendi, þau er 

* slöan tf. W, R; mgl. T. « Sál. W, T; mgl. R. » jafamjgk, R, T. 
* En hon, R, T. » hátt. T; ok tf. R. • Sál. T; um, R, W. ' Sál. W, 
T; leiöir, R. 
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hann hafði sét ok heyrt. Því næst sendu æsir um allan 

JU-Ji. heim orendreka at biÖja, at Baldr væri grátinn 6r Heiju, en 

A U/V allir gerÖu þat menninir ok kykvendin ok jgrÖin ok stein- 

arnir ok tré ok allr málnir, svá sem þú munt sét hafa, at 

þessir hlutir gráta, þá er þeir koma 6r frosti ok i hita. Þá 

er sendimenn fóru heim ok hgfðu vel rekit sin orendi, finna 

þeir i helli ngkkurum, hvar gýgr sat; hon nefndisk Þpkk; 

þeir biðja hana gráta Baldr 6r helju; hon segir: 

50. Þgkk mun gráta kyks né dauðs 

þurrum tárum nautkak Karls sonar — 

8 Baldrs bálfarar; e haldi* Hel þvi es hefr. 

En þess geta menn, at þar hafi verit Loki Laufeyjarson, er 
flest hefir ilt ggrt meÖ ásum. 

49. Þá mælti Gangleri: Allmiklu kom Loki á leið, er 
hann olli fyrst þvi, er Baldr var veginn, ok svá þvi, er hann 
varð eigi leystr frá Helju — eða hvárt varð honum þessa 
npkkut hefnt? — Hárr segir: Goldit var honum þetta, svá 
at hann mun iengi kennask. Þá er goðin váru orðin hon- 
um svá reið, sem ván var, hlj6p hann á braut ok fal sik á' 
f]alli npkkuru, gerði þar hús ok iiii. dyrr, at hann mátti sjá 
ór húsinu i allar ættir^ en opt um daga brá hann sér i 
lax-liki ok falsk þá þar sem heitir Fránangrsfors; þá hugsaði 
hann fyrir sér, hverja vél æsir mundu til finna, at taka hann 
i forsinum; en er hann sat i húsinu, t6k hann lingarn ok 
reið á ræksna*, sem net er stðan gprt*, en eldr brann fyrir 
honum. Þá sá hann, at æsir áttu skamt til hans, ok hafði 
Óðinn sét 6r Hliðskjálfinni, hvar hann var; hann hljóp þegar 
upp ok út i ána, en* kastaði netinu framm á eldinn; en er 
æsir koma til hússins, þá gekk sá fyrst inn, er allra var 
vitrastr, er Kvasir heitir; ok er hann sá á eldinum fQlskann, 
er netit hafði brunnit, þá skilði hann, at þat myndi vél vera 
til at taka fiska, ok sagði ásunum; þvi næst t6ku þeir ok 

» Sál W, T; hafi, R. « Sál. W, U, T; í, R. • Sál. W, U; áttir, R, 
T. * mpskva, U. » SáL U, W, T; mgL R. • Sil. U, W, T; ok, R. 



K. 48-49. GYLFAGINNING. 61 

gerðu sér net, eptir því sem þeir sá á fglskvanum^ at Loki 
hafði gprt. Ok er búit var netit, þá fara æsir til árinnar 
ok kasta neti i forsinn; helt Þórr pðrum* nets-hálsi^ en* 
Qðrum heldu allir æsir, ok drógu netit; en Loki fórfyrirok 
leggsk niðr i miUi steina tveggja; drógu þeir netit yfir hann 
ok kendu, at kykt var fyrir, ok fara i annat sinn upp til 
forsins ok kasta lit netinu ok binda við svá þungt, at eigi 
skyli undir mega £sira; ferr þá Loki fyrir netinu, en er 
hann sér, at skamt var til sævar, þá hleypr hann upp 
yfir ^inulinn ok rennir upp í forsinn. Nú sá æsirnir, hvar h '>í*v, v 
hann fór, £ara enn upp til forsins ok skipta liðinu i tvá 
staði, en Þórr veðr þá eptir miðri ánni, ok fara svá út* til 
sævar. En er Loki sér tvá kosti — var þat lífs-háski at 
hlaupa á sæinn, en hinn* var annarr, at hlaupa^ enn yfir 
netit, ok þat gerði hann, hljóp sem snarast yfir netþinuHnn. 
Þórr greip eptir honum ok tók um hann, ok rendi hann í 
hendi honum, svá at staðar nam hgndin við sporðinn, ok 
er fyrir þá sgk laxinn aptrmjór. Nú var Loki tekinn griða- 
lauss ok farit með hann i helli nQkkum. Þá tóku þeir iii. 
hellur ok settu á egg ok lustu rauf á hellunni hverri. Þá ^^^ 
váru teknir s0nir Loka, Váli ok Nari eða Narfi; brugðu æsir 
Vála í vargs líki, ok reif hann i sundr Narfa, bróður sinn; 
þá tóku æsir þarma hans ok bundu Loka með yfir þá iii. 
eggsteina^; stendr einn^ undir herðum, annarr undir lend- 
um, iii. undir knés-bótum, ok urðu þau bgnd at jámi. Þá 
tók Skaði eitrorm ok festi upp yfir hann, svá at eitrit skyldi 
drjiipa ór orminum í andlit honum, en Sigyn, kona hans, 
stendr® hjá honum ok heldr mundlaugu undir eitrdropa; en 
þá er full er mundlaugin, þá gengr hon ok slær út eitrinu, 
en meðan drýpr eitrit í andlit honum; þá kippisk hann svá 



^ Sál. W, T; uden art. R. « Sál. U, W, T; enda pörum, R. » Sál. 
U, W, T; ok, R. * Sál. U, W, T; mgl. R. ^ Sál. W, T; hitt, R. » leita, 
W, T. ' Sál. U (stoþ); steina einn, R; hellosteina. egg stendr ein, T 
eo stendr æinn, W. « sitr, W, T. 
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hart viÖ, at jgrÖ 9II skelfr — þat kalliÖ þér landskjálpta — 
þar liggr hann i bgndum til ragna-rokrs. ' 

50. Þá mæiti Gangleri: Hver tiÖendi eru at segja frá 
um ragna-r0kr?; þess hefi ek eigi fyrr.heyrt getit. Hárr 
segir: Mikil tíÖendi eru þaðan at segja ok mgrg, þau en 
fyrstu, at vetr sá k0mr, er kallaðr er fimbulvetr; þá drifr 
snær ór QÍlum áttum; frost eru þá mikii ok vindar hvassir, 
ekki nýtr sólar; þeir vetr fara iii. saman ok ekki sumar 
milli, en áðr ganga svá aðrir iii. vetr, at þá er um alla 
verpid orrostur miklar; þá drepask brœðr fyrir ágimi sakar 



C\^K\^ 



^yV^xv^^ ok engi byrmir fgður eða s0ni i manndrápum eða sifja-sliti; 

svá segir í Vpluspá: 
51. Brœðr munu berjask hórdómr mikill, 

ok at bgnum verðask^ skegg^ld, skalmpld, -^^^'^ "^' 

munu systrungar 8 skildir klofnir, 

4 sifjum spilla; vindpld, vargpld, 

hart's með hglðum áðr vergld steypisk. 

Þá verðr þat, er mikil tíðendi þykkja, at úlfrinn gleypir sólna, 
ok þykkir mgnnum þat mikit mein; þá tekr annarr úlfrinn 
tunglit, ok gerir sá ok mikit ógagn; stjgrnumar hverfa af 
himninum. Þá er ok þat til tíðenda, at svá skelfr jprð 9ÍI 
ok bjprg, at viðir losna ór jgrðu upp, en bjprgin hrynja, en 
fjptrar allir ok bpnd brotna ok slitna. Þá verðr Fenrisúlfr 
A>->W pa.v^ lauss; þá geysisk hafit á Igndin, fyrir því at þá snýsk Mið- 
garðzormr í jptunmóð ok sœkir upp á landit; þá verðr ok 
þat, at Naglfar losnar, skip þat, er svá heitir; þat er gprt af 
UQglum dauðra manna, ok er þat fyrir því varnanar vert,'ef 
maðr deyr með óskornum npglum, at sá maðr eykr mikit 
efhi til skipsins Naglfars, er goðin ok menn vildi seint, at 
ggrt yrði. En í þessum sævar-gang flýtr Naglfar. Hrymr 
heitir jgtunn, er stýrir Naglfari*; en Fenrisúlfr ferr með 



Sál. W; veröa, U, R, T. « -fara, R, W, T. 
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gapanda munn ok er enn neðri* kjgptr við jprðu^ en enn 

ofri* viÖ himin^; gapa myndi hann meira, ef nim væri til; 

eldar brenna ór augum hans ok ngsum. Miðgarðzormr 

biæss svá eitrinu, at hann dróifir lopt 9IÍ ok Ipg, ok er hann v^^^ViítvK^ 

aliógurligr, ok er hann á aðra hiið úlfínum. í þessum gný 

klofnar himininn ok ríða þaðan Múspellz-S0nir; Surtr riðr 

fyrst ok fyrir honum ok eptir bæði eldr brennandi; sverð 

hans er gott mjpk, af því skinn bjartara en af sólu; en er 

þeir ríða Bifrgst, þá brotnar hon, sem fyrr er sagt. Múspellz- 

megir sœkja framm á þann * vgll, er Vígríðr heitir; þar komr 

ok þá Fenrisúlfr ok Miðgarðzormr; þar er ok þá Loki kom- 

inn ok Hrymr ok með honum allir hrimþursar, en Loka fylgja 

allir Heljar-sinnar, en Múspellz-s0nir hafa einir* sér' fylk- v^ ^ v*^ ^ • ^^ 

ing ok* er sú bjprt mjgk. VQllrinn Vígríðr er c. rasta víðr á 

hvern veg. En er þessi tiðendi verða, þá stendr upp Heim- 

dallr ok blæss ákafliga í Gjallarhorn ok vekr upp q11 goðin, 

ok eiga þau þing saman. Þá riðr* Óðinn til Mimisbrunnz 

ok tekr ráð af Mími fyrir sér ok sínu liði. Þá skelfr askr 

Yggdrasils ok engi hlutr er þá óttalauss á himni eða jgrðu. 

Æsir herklæða^ sik ok allir Einherjar ok sœkja íramm á vgll- 

una; ríðr fyrstr Óðinn með guUhjálminn ^ ok fagra brynju 

ok geir sinn, er Gungnir heitir; stefnir hann móti Fenris- 

úlf, en Þórr framm á aðra hlið honum, ok má hann ekki 

duga honum, þvíat hann hefír fult fang at berjask við Mið- 

garðzorm. Freyr bersk móti Surti ok verðr harðr samgangr, 

áðr Freyr fellr; þat verðr hans bani, er hann missir þess 

ens góða sverðz, er hann gaf Skírni. Þá er ok lauss orðinn 

hundrinn Garmr, er bundinn er fyrir Gnipahelli; hann er 

et mestá forað ; hann á víg móti Tý ok verðr hvárr pðrum i^^-y^-^^v^i^ , ^k*^ 

at bana. Þórr berr bana-orð af Miðgarðzormi ok stígr þaðan ^^^-A-y 

braut ix. fet; þá fellr hann dauðr til jarðar fyrir eitri þvi, er 

* neöri . . . j^rðu, ofri . . . himin, sál. U (-ni), W, T; omv. R. 
« þing, R. 8 Sál. U, W, T (sér el); yfir sér, R. * Sál. U, W, T; 
mgl. R. » reið, R. « Sál. U, T; -væða, W, R. » SáL U, T; uden art. W, R. 
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ormrinn blæss á hann. Úlfrinn gleypir Óðin; verÖr þat 
hans bani, en þegar eptir snýsk framm Víðarr ok stigr pðrum 
fœti i neðra kjgpt úlfsins; á þeim fœti hefir hann þann skó, 
er allan aldr hefir^ verit til samnat; þat eru bjórar "þeir, er 
menn sniða 6r skóm sínum fyrir tám eða hæli^; því skal 
þeim bjórum braut kasta sá maðr, er at því vill hyggja, at 
koma ásunum at liði. Annarri hendi tekr hann enn ofra 
kJ9pt úlfsins ok rifr sundr gin hans, ok verðr þat úlfsins 
bani. Loki á orrostu við Heimdall, ok verðr hvárr annars 
bani. Því næst slyngr Surtr eldi yfir jgrðina ok brennir 
allan heim; svá er sagt i Vgluspá: 



52. Hátt blæss Heimdallr, 
horn er á lopti, 
mælir^ Óðinn 

4 við Mims hpfuð; 
skelfr Yggdrasils 
askr standandi, 
ymr et aldna tré, 

8 en JQtunn losnar. 

53. Hvat es með ^sum? 
hvat es með glfum? 
ymr allr Jgtunheimr, 

4 æsir ró á þingi ; 

stynja dvergar 

fyr steindurum, 

veggbergs vísir; 
8 vituð ér enn eða hvat? 

54. Hrymr ekr austan, 
hefsk lind fyrir; 
snýsk jgrmungandr 

4 i jptunmóði ; 



ormr knýr unnir, 
Qrn mun hlakka; 
slítr nái niðfplr, ^\yv^ c^^ 

8 Naglfar losnar. 

55. Kjóll ferr austan, 
koma munu Múspellz* 
of Ipg lýðir 

4 en Loki stýrir; 

þar ró fiflmegir 

með fi*eka allir; 

þeim es bróðir 
8 Býleists í fgr. 

56. Surtr ferr sunnan 
með sviga iævi; 
skínn af sverði 

4 sól valtíva; ^ 

grjótbjprg gnata, >>^^*^«^ 
en gífr rata, ' -y^^ - Y íua-x 
troða halir helveg, 

8 en himinn klofnar. 



» Mgl. R. 2 sál. U, W, T; hæl, R. » mey, R. * Skal være Heljar. 
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57. Þá komr Hlínar 
harmr annarr framm, 
es Óðinn ferr 

• 4 við ulf vega, 

en bani Belja 
bjartr at Surti; 
þar mun Friggjar 
8 falia angan. 

58. Gengr Óðins sonr 
við ulf vega, 
Víðarr of veg 

4 at valdýri ; 
lætr hann megi Hveðrungs 
^ív^d mund of standa 



Gengr enn mæri 

mggr Hlpðynjar 

neppr af^ naðri y>u.w 
4 niðs ókviðnum*; 

munu haiir allir 

heimstgð ryðja, ílv^. -v 

es af móði drepr 
8 Miðgarðs véurr. 
60. Sól mun sortna, 

S0kkr fold i mar, 

hverfa af himni 
4 heiðar stJQrnur; 

geisar eimi <..' i<v^\v ^^ 

ok aldrnari, ., v c. v,^x 

leikr h^r hiti 
8 við himin sjalfan. 

hundrað rasta 
hann es á hverjan veg; 
6 sá es þeim vpUr of * vitaðr. 



hjgr til hjarta; 

8 þá es hefnt fgður. 
Hér segir enn svá: 
61. Vígriðr heitir vgllr, 
es fínnask vígi at 

3 Surtr ok en sv^su goð; 
51. Þá mælti Gangleri: Hvat verðr þá eptir, er brendr 
er^ heimr allr ok dauð goðin qU ok allir Einherjar ok alt 
mannfólk, ok hafið ér* áðr sagt, at hverr maðr skal lifa í 
ngkkurum heimi um allar aldir? — Þá svarar Þriði : Margar 
eru þá vistir góÖar ok margar illar; bazt er þá at vera á 
Gimle á himni, ok ailgott er til góðs drykkjar þeim, er þat 
þykkir gaman, i þeim sal, er Brimir heitir; hann stendr á 
Ókólni^; sá er ok góðr salr, er stendr á Niðafjpllum, ggrr 
af rauðu gullu; sá heitir Sindri. í þessum splum skolu 
byggva góðir menn ok siðlátir. A Nástrpndum er mikill 
salr ok illr ok horfa' norðr dyrr; hann er® ofinn allr orma- 

' Sál. W; at, R, T. 2 Rettere: ókvíðinn. » Sál. T; mgl. R, W. 
* himinn ok jprö ok tf. R; mgL U, W, T. » Sál. T. • Sál. W; ok á 
himni, R; ordene stendr— salr, er mgl. T. ' í tf. R. ® ok tf. R. 
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(\^.\..^":> hryggjum seni* vanda-hiis^, en orma-hpfuð 9II vitu inn í 

húsit ok blása eitri, svá at eptir salnum renna eitrár, ok 
vaða þær ár eiðrofar ok morðvargar, svá sem hér segir: -h 
62. Sal veitk standa sá es undinn salr 

sólu fjarri s orma hryggjum. 

Nástrgndu á, 63. Skolu þar vaÖa 

4 norðr horfe dyrr; þunga strauma 

Éilla eitrdropar menn meinsvara 

inn of Ijóra, 4 ok morðvargar. 

En i Hvergelmi er verst: 

p2LT kvelr Niðhgggr nái framm gengna. 

52. Þá mælti Gangleri: Hvárt lifa ngkkur goðin þá, 
eÖa er þá ngkkur jprð eða himinn? — Hárr segir: Upp 
skýtr jgrðunni þá 6r sænum ok er þá grœn ok fpgr, vaxa 
þá akrar ósánir. Víðarr okVáli lifa, svá at eigi hefir særinn 
ok Surta-logi grandat þeim, ok byggva þeir á Iðavelli, þar 
sem fyrr var Ásgarðr, ok þar koma þá S0nir Þórs, Móði ok 
Magni, ok ha£si þar Mjpllni. Því næst koma þar Baldr ok 
HgÖr frá Heljar; setjask þá allir samt ok talask við ok 
minnask á rúnar sinar ok rœða of tíðendi þau, er fyrrum 
hQÍðu verit, of* Miðgarðzorm ok um Fenrisúlf; þá finna 
þeir i grasinú gulltQflur þær, er æsimir hQÍðu átt; svá er 
sagt: 

64. Víðarr ok Váli Móði ok Magni 
byggva vé goða, skolu Mjgllni hafa 

8 þá es sortnar Surta logi; 6 Vingnis at vigþroti. 
En þar sem heitir Hoddmímisholt leynask menn ii. í Surta- 
loga, er svá heita, Lif ok Lífþrasir*, ok hafa morgindpggvar 
fyrir mat; en af þessum mpnnum komr svá mikil kynslóð, 
at byggvisk heimr allr; svá sem hér segir: 

65. Líf ok Lífþrasir*, en þau leynask munu 



* Mgl.W, T, U. « Sál. T, W ok, R. 8 Leif-, R, W, T. * Sál.U; 
Leif-, de 0vr. 
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8 í holti Hoddmímis, þau ^ at mat hafa, 

morgindpggvar e en þaðan af aldir alask. 

Ok hitt mun þér undarligt þykkja, er sólin hefir getit dóttur 
eigi ófegri, en hon er, ok ferr sii þá stigu móður sinnar, 
sem hér segir: 
66. Eina dóttur sú skal ríða, 

berr alfrpðuU, es regin deyja, 

3 áðr hana fenrir fari; 6 móður brautir mær. 

En nú ef þú kant iengra framm at spyrja, þá veit ek eigi, 
hvaðan þér k0mr þat, fyrir þvi at engan mann heyrða ek 
lengra segja framm* aldar-farit — ok njóttu nú, sem þú 
namt. 

53. Þvi næst heyrÖi Gangleri dyni mikla hvern veg 
frá sér ok leit út á hlið sér, ok þá er hann sésk meirr um, 
þá stendr hann úti á sléttum velli, sér þá enga hpll ok enga 
borg; gengr hann þá leið sína braut ok k0mr heim i riki 
sitt ok segir þau tíðendi, er hann hefir sét ok heyrt, ok 
eptir honum sagði hverr maðr gðrum þessar sggur. — En 
æsir setjask þá á tal ok ráða ráðum sinum ok minnask á 
þessar frásagnir ailar, er honum* váru sagðar*, ok gefii ngfn 
þessi en sgmu, er áðr eru nefnd, mpnnum ok stpðum þeim, 
er þar váru, til þess at þá er langar stundir Uði, at menn 
skyldu ekki ifask i, at allir væri einir þeir æsir, er nú var V \\"\.^\. 
íxi sagt, ok þessir, er þá váru þau spmu ngfn gefin. Þar 
var þá Þórr kallaðr ok er sá Ásaþórr enn gamli, [sá^ er Oku- 
þórr, ok honum eru kend þau stórvirki, er Ektor gerði i 
Trójo. En þat hyggja menn, at Tyrkir hafi sagt frá Úlixes 
ok hafi þeir ^hann kallaðan* Loka, þvíat Tyrkir váru hans 
enir mestu óvinir^]. 

1 er tf. R. « Sál. W, T; mgl. R. » Sál. R; nú (hér W) var sagt, 
W, T. * Sál, T; kallat, R, W. » sá— óvinir er máske et senere tiUæg. 
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I. Einn maðr er nefndr Ægir eða Hiér; hann bjó i 
eyju* þeiri, er nú er kglluÖ Hlésey; Iiann var mJQk fjQl- 
kunnigr. Hann gerði ferð sína tii Asgarðz, en* æsir vissu 
fyrir* ferð hans ok* var honum fagnat vel ok þó margir 
hlutir ggrvir* með sjónhverfingum. Ok um kveldit, er 
drekka skyldi, þá lét Óðinn bera inn i hpllina sverð ok 
váru svá bjprt, at þar af lýsti, ok var ekki haft Ijós annat, 
meðan við drykkju var setit. Þá gengu æsir at gildi sinu 
ok settusk i hásæti xii. æsir þeir, er dómendr skyldu vera 
ok svá váru nefndir, Þórr, Njprðr, Freyr, Týr, Heimdailr, 
Bragi, Víðarr, Váli, Ullr, Hœnir, Forseti, Loki; — slíkt sama 
ásynjur, Frigg, Fre^^a, Geflun, Iðunn, Gerðr, Sigjoi, Fulla, 
Nanna. Ægi þótti ggfugligt þar um at sjásk; veggþili 9II 
váru þar tjplduð með fggrum skjgldum; þar var ok áfenginn 
mjpðr ok mjpk drukkit. Næsti maðr Ægi sat Bragi, ok 
áttusk þeir við drykkju ok orða-skipti; sagði Bragi Ægi frá 
mprgum tiðendum, þeim er æsir hgfðu átt. Hann hóf þar 
fráspgn, at þrir æsir fóru heiman, Óðinn ok Loki ok Hœnir, 
ok fóru um fipll ok eyðimerkr, ok var ilt til matar. En 
er þeir koma ofan í dal ngkkurn, sjá þeir 0xna-flokk ok talia 
einn oxann ok snúa til seyðis; en er þeir hyggja, at soðit 
mun vera, raufa þeir seyðinn, ok var ekki soðit; ok i annat 



1 Tilf. af udg. » Sál. W, T; ey, R. » er tf. R. * Mgl. R. 



K. I. skáldskaparmAl 69 

sinn, er þeir rjúfá^ seyðinn, þá er stund var liÖin, ok var 
ekki soðit; mæla þeir þá sin á miUi, hverju þetta mun gegna. 
Þá heyra þeir mál i eikina upp yfir sik, at sá, er þar sat, 
kvaÖsk valda* þvi, er eigi soðnaÖi á seyðinum. Þeir litu til 
ok sat* þar prn ok eigi litill. Þá mælti Qrninn: *viiið ér* 
gefe mér fyUi mina af oxanum, þá mun soðna á seyðinum*. 
Þeir játa því. Þá lætr hann sígask ór trénu ok sezk á seyð- 
inn ok leggr upp þegar et fyrsta lær oxans ii. ok báða bóg- 
una. Þá varð Loki reiðr ok greip upp mikla stpng ok reiðir 
af qUu aíli ok rekr á kroppinn erninum. Qrninn bregzk 
við hpggit ok flýgr upp; þá var fpst stpngin við bak^ arn- 
arins, en® hendr Loka við annan enda stangarinnar^. Orn- 
inn flýgr hátt svá, at fœtr Loka® taka niðr grjót^ ok urðir 
ok viðu; en hendr hans hyggr hann at siitna munu ór 
Qxlum. Hann kallar ok biðr allþarfliga Qrninn .riðar, en 
hann segir, at Loki skal aldri lauss verða, nema hann veiti 
honum svardaga at koma Iðunni út of Ásgarð með epli sin, 
en Loki vill þat; verðr hann þá lauss ok ferr til lags-manna 
sinna; ok er eigi at sinni spgð fleiri tiðendi um þeira ferð, 
áðr þeir koma heim. En at ákveðmni stundu teygir Loki 
Iðunni út um Ásgarð i skóg nQkkiurn ok segir, at hann 
hefir fundit epii þau, er henni munu gripir í þykkja, ok bað, 
at hon skal hafa með sér sin epli ok bera saman ok hin. 
Þá k0mr þar Þjazi JQtunn i arnar-ham ok tekr Iðunni ok 
flýgr braut með ok í Þrymheim til bús sins. En æsir urðu 
illa við hvarf Iðunnar ok gerðusk þeir brátt hárir ok gamlir. 
Þá áttu þeir æsir þing ok spyrr*<* hverr^** annan***, hvat siðarst 
vissi til Iðunnar, en þat var sét siðarst, at hon gekk út ór 
Ásgarði með Loka. Þá var Loki tekinn ok fœrðr á þingit, 
ok var honum heitit bana eða pislum; en er hann varð 
hræddr, þá kvaðsk hann mundu sœkja eptir Iðunni i Jptun- 

» Sál. U, W; raufa, R, T. « Sál. U, T; ráða, R, W. « sá, T og sl 
lítinn. *Sál.T. 6 sáL U, W, T; kropp, R. « Sál. U, T; ok, R. » Sil. 
T; jfr. U; mgl. R. • MgL R. • Med art. R. " Afrevet i R. 
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heima, ef Freyja vill Ijá honum vals-hams, er hon á. Ok 
er hann fær vals-haminn, flýgr hann norðr i Jptunheima ok 
k0mr einn dag til Þjaza jptuns; var hann róinn á sæ, en 
lÖunn var ein heima; brá Loki henni i hnotar-liki ok hafÖi 
í klóm sér ok flýgr sem mest. En er Þjazi kom heim ok 
saknar Iðunnar, tekr hann arnar-haminn ok flýgr eptir Loka 
ok dró arnsúg i flugnum. En er æsirnir sá, er valrinn flaug 
með hnotina ok hvar Qrninn flaug, þá gengu þeir lit undir 
Ásgarð ok báru þannig byrðar af lokarspánum. Ok þá er 
valrínn flaug inn of borgina, lét hann fallask niðr við borgar- 
vegginn; þá slógu æsimir eldi i lokarspánuna^ en Qrninn 
mátti eigi stpðva sik^ er hann misti valsins; laust þá eld- 
inum í fiðri arnarins, ok tók þá af fluginn. Þá váru æsir' 
nær ok drápu Þjaza jptun fyrir innan ásgrindr, ok er þat 
vig allfrægt. En Skaði, dóttir Þjaza JQtuns, tók hjálm ok 
brynju ok 9II hervápn ok ferr til Ásgarðz, at hefha fpður 
síns, en æsir buðu henni sætt ok yfirbœtr, ok et fyrsta, at 
hon skal kjósa sér mann af ásum ok kjósa at fótum ok sjá 
ekki fleira af Þá sá hon eins mannz fcetr forkunnar-fagra 
ok mælti: — »þenna kýs ek, fátt mun Ijótt á Baldrit — en 
þat var Njprðr ór Nóatiinum. Þat hafði hon ok í sættar- 
gprð sinni, at æsir skyldu þat gera, er hon hugði, at þeir 
skyldu eigi mega, at hlœgja hana. Þá gerði Loki þat, at 
hann batt um skegg geitar npkkurrar ok pðrum enda um 
hreðjar sér, ok létu þau ýmsi eptir ok skrækði hvárt tveggja* 
hátt; þá lét Loki fallask í kné Skaða*, ok þá hló hon; var 
þá gpr sætt af ásanna hendi við hana. Svá er sagt, at 
Óðinn gerði þat til yfirbóta við Skaða^, at hann tók augu 
Þjaza ok kastaði upp á himin ok gerði af stJQrnur ii. — Þá 
mælti Ægir: mikiU þykki mér Þjazi íyrir sér hafa verit, eða 
hvers kyns var hann?. — Bragi svarar: Qlvaldi hét faðir 



» Uden art. R, T. » Mgl. R. » Mcd art R. * við tf. R; mgl. U, 
W, T. » Skaöi, W. • Sál. U, W, T; hana, R. 
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hans, ok merki munu þér at þykkja, ef ek segi þér frá 
honum. Hann var mjpk guUauðigr, en er hann dó ok sonir 
hans skyldu skipta arfi, þá hQÍðu þeir mæling á^ gullinu, 
er þeir skiptu, at hverr skyldi taka munnfylli sina ok allir 
jafnmargar. Einn þeira var Þjazi, ii. Iði, iii. Gangr. En þat 
hpfum vér orðtak nú með oss, at kalla guliit munntal þessa 
JQtna, en vér felum i rúnum eða í skáldskap svá, at vér 
kQÍlum þat mál eða orð* eða* tal* þessa jptna. — Þá mælti 
Ægir: Þat þykki mér vera vel fólgit i rúnum — ok enn 
mælti Ægir: Hvaðan af hefir hafizk sú íþrótt, er þér kallið 
skáldskap? — Bragi svarar: Þat váru uphgf til þess, at 
goðin hgfðu ósætt við þat fólk, er vanir heita, en þeir Ipgðu 
með sér friðstefnu ok settu grið á þá lund, at þeir gengu 
hvárir-tveggju til eins kers ok spýttu í hráka sínum*. En 
at skilnaði þá tóku goðin ok vildu eigi láta týnask þat griða- 
mark ok skppuðu þar ór mann; sá heitir Kvasir, hann er 
svá vitr, at engi spyrr hann þeira hluta, er eigi kann hann 
órlausn. Ok hann fór viða um heim at kenna mpnnum 
frœði, ok þá er hann kom at heimboði til dverga npkkurra, 
Fjalars ok Galars, þá kplluðu þeir hann með sér á einmæli 
ok drápu hann, létu renna blóð hans í tvau ker ok einn 
ketil, ok heitir sá Óðrorír, en kerin heita Són ok Boðn; 
þeir blendu hunangi við blóðit, ok varð þar af mjgðr sá, 
er hverr, er af drekkr, verðr skáld eða frœða-maðr. Dverg- 
amir spgðu ásum, at Kvasir hefði kafnat í manviti, fyrir þvi 
at engi var þar svá fróðr, at spyrja kynni hann fróðleiks. 
f á buðu þessir dvergar til sín JQtni þeim, er Gillingr heitir, 
ok konu hans. Þá buðu dvergarnir Gillingi at róa á sæ 
með sér. En er þeir* fóru fyrir land framm, roru dverg- 
arnir á* boða ok hveifðu* skipinu. Gillingr var ósyndr ok 
týnðisk hann, en dvergarnir réttu skip sitt ok roru tii landz. 
Þeir SQgðu konu hans þenna atburð, en hon kunni illa ok 

» Sál. W, T; at, R. « Orð ta tal, R; orðatal, W; ortac, T. » Sil. 
U, W, T; slpa, R. * Mgl. R. ^ 1, W, T. • SáL U, W, T; hvelföi, R. 
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grét hátt. Þá spurði Fjalarr hana, ef henni myndi hugléttara, 
ef hon sæi út á sæinn, þar er hann hafÖi týnzk; en hon 
vildi þat; þá mæiti hann við Galar bróður sinn, at hann 
skal fara upp yfir dymar, er hon gengi út, ok láta kvernstein 
faila i hQÍuð henni, ok talði sér leiðask 6p hennar, ok svá 
gerði hann. Þá er þetta spurði Suttungr JQtunnS sonr* 
GiUings, ferr hann til ok tók dvergana ok ílytr á sæ út ok 
setr þá í flœðar-sker. Þeir biðja Suttung sér life-griða ok 
bjóða honum til sættar i fQður-gjpld mJQðinn dýra, ok þat 
verðr at sætt með þeim. Flytr Suttungr mjpðinn heim ok 
hirðir, þar sem heita Hnitbjprg, setr þar til gæzlu dóttur 
sína GunnlQÖu. Af þessu kpllum vér skáldskap Kvasis blóð 
eða dverka-drekku eða fyUi eða npkkurs konar Ipg Óðroris 
eða Boðnar eða Sónar eða fars-kost dverga, fyrir þvi at sá 
mjgðr flutti þeim fjQrlausn ór skerínu, eða Suttunga-mJQð 
eða Hnitbjarga-lQgr. — Þá mælti Ægir: Myrkt þykki mér 
þat mælt at kalla skáldskap með þessum heitum, en hvemig 
kómusk* þér* æsir at Suttunga-miði? — Bragi svarar: Sjá 
saga er til þess, at Óðinn fór heiman ok kom þar, er þrælar 
níu slógu hey; hann spyrr, ef þeir vili, at hann brýni Ijá 
þeira. Þeir játa því. Þá tekr hann hein af belti sér ok 
biýndi Ijána*, en þeim þótti bíta Ijámir myklu betr ok fpl- 
uðu heinina; en hann mat svá, at sá, er kaupa vildi, skyldi 
gth við hóf, en allir kváðusk vilja ok báðu hann sér selja, 
en hann kastaði heininni i lopt upp; en er allir vildu henda, 
þá skiptusk þeir svá við, at hverr brá Ijánum á háls pðrum. 
Óðinn sótti til náttstaðar til JQtuns þess, er Baugi hét, bróðir 
Suttungs. Baugi kallaði ilt fjárhald sitt ok sagði, at þrælar 
hans níu hQÍðu drepizk, en talðisk eigi vita sér ván verk- 
manna. En Óðinn nefndisk fyrir honum Bplverkr; hann 
bauð at taka upp ix. manna verk fyrír Bauga, en mælti sér 



» Sai. W, T; mgl. R. « Sál, W, U; bróöurson, R, T. • Sál. W, T; 
jfr. U; komu, R. * Sál. W; þeir, R, T. » SáL W, T; mgL R. 
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til kaups einn drykk af Suttunga-miði. Baugi kvazk^ einskis 
ráÖ eiga af miðinum, sagði, at Suttungr vildi einn hafa, en 
fara kvezk hann mundu með Bplverki ok freista, ef þeir 
fengi mJQðinn. Bplverkr vann um sumarit ix. manna* verk 
íyrír Bauga, en at vetri beiddi' hann Bauga leigu sinnar. 
Þá fera þeir báðir til* Suttungs*. Baugi segir Suttungi, 
bróður sinum, kaup þeira Bplverks, en Suttungr synjar þver- 
liga hvers dropa af miðinum. Þá mælti Bplverkr til Bauga, 
at þeir skyldu freista véla npkkurra, ef þeir megi ná miðin- 
um, en Baugi lætr þat vel vera. Þá dregr Bplverkr framm 
nafar þann, er Rati heitir, ok mæiti, at Baugi skal bora 
bjargit, ef nafarrínn bitr. Hann gerir svá. Þá segir Baugi, 
at g^gnum er borat bjargit, en Bplverkr blæss í nafars-raufina, 
ok hrjóta spænirnir upp i móti honum. Þá fann hann, at 
Baugi vildi svikja hann, ok bað bora gpgnum bjargit. Baugi 
boraði enn, en er Bpiverkr blés annat sinn, þá fuku inn 
spænirnir. Þá brásk Bplverkr í orms-iiki ok skreið í nafars- 
raufína, en Baugi stakk eptir honum nafrínum ok misti hans. 
Fór Bplverkr þar til, sem Gunnlpð var, ok lá hjá henni iii. 
nætr, ok þá lofeði hon honum at drekka af miðinum iii. 
drykki. í enum fyrsta drykk drakk hann alt ór Óðrorí, en 
i Qðrum ór Boðn, i enum þriðja ór Són, ok hafði hann þá 
allan mJQðmn. Þá brásk hann i arnar-ham ok flaug sem 
ákafast; en er Suttungr* sá flug arnarins, tók hann sér 
arnar-ham ok flaug eptir honum. En er æsir sá, hvar Óðinn 
flaug, þá settu þeir út í garðinn ker sín, en er Óðinn kom 
inn of Asgarð, þá spýtti hann upp miðinum i kerín , en 
honum var þá svá nær komit, at Suttungr myndi ná hon- 
um, at hann sendi aptr suman mjpðinn, ok var þess ekki 
gætt; hafði þat hverr, er vildi, ok kQllum vér þat skáldflfla 
hlut®. En Suttunga-mjpð gaf Óðinn ásunum ok þeim mpnn- 

» Sál. T; kvez, W; kvað. R; lezt, U. « Sál. U, W, T; manns, R. 
» SáL W, T; beiddiz, R. * Sál. U, W, T; mgl. R. » Sll. T; jfr. U; 
þiazi (fejlskr.), R, W. • SáL W, T; lit, R. 
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um, er yrkja kunnu. Wí kpllum vér skáldskapinn feng 
Óðins ok fund ok drykk hans ok gjpf^ ok drykk ásanna. 

— Þá mælti Ægir: Hversu á marga lund breytiÖ ér* orÖ- 
tpkum skáldskapar, eða hversu mprg eru kyn skáldskaparins? 

— Þá mælti Bragi ; Tvenn eru kyn þau, er greina skáldskap 
allan. — Ægir spyrr: Hver tvenn? — Bragi segir: Mál ok 
hættir. — Hvert máltak er haft til skáldskapar? — Þrenn er 
grein skáldskapar-máls. — Hver? — Svá at nefna hvern 
hlut, sem heitir; gnnur grein er sii, er heitir fornQfn; en 
iii. máls-grein er*sú*, er kglluð er kenning, ok er* sii grein 
svá sett, at vér kpUum Óðin eða Þór eða Tý eða einhvern 
af ásum eða álfum, ok^ hvern* þeira, er ek nefni til, þá tek 
ek með heiti af eign annars ássins eða get ek hans verka 
npkkurra; þá eignask hann nafnit, en eigi hinn, er nefndr 
var; svá sem vér kQÍlum sig-Tý eða hanga-Tý eða farma-Tý 

— þat er þá Óðins heiti, ok kQllum vér þat kent heiti; svá 
ok at kalla reiðar-Tý. 

En þetta er nú at segja ungum skáldum, þeim er gifnask 
at nema mái skáldskapar ok heyja sér orðf]Qlða með fornum 
heitum eða girnask þeir at kunna skilja þat, er hulit er kveÖit, 
þá skili hann þessa bók til fróöleiks ok skemtunar. En ekki 
er at gleyma eða ósanna svá þessar frásagnir^, at taka ór 
skáldskapinum fornar kenningar, þær er hpfuðskáldin ^ hafa 
sér lika látit, en eigi skolu kristnir ménn trúa á heiðin goð 
ok eigi á sannyndi þessa® sagna® annan veg en svá sem hér 
finnsk i uphafi bókar*. 

2. Nú^^ skai láta heyra dœmi^^ hvernig hQfiiÖskáldin 
hafa látit sér sóma at yrkja eptir þessum heitum ok kenn- 



> hans tf. R, T; mgl. W. « Sál.T. » Sál. W, T; mgl. R. * Mgl. R. 
* Sál. T, 757; at hverr, R; sætn. mgl. W. • Sál. U, T, W; sggur, R. 
' Sál. U, W, T; uden art. R. • Sál. W, T; þessar sagnar, R. • For ok 
eigi— bókar har U: né á sannask, at svá hafi verit. Hvad der er tilbage 
af stykket (det i udgaver sá meningslost kaldte Eptirmáli), er en yngre til* 
fðjelse af samme art som Ws interpolationer i Prologus. Jfr. 757, Sn.E* 
II, 533. w sál. W, T, 757; En, R, U. " Med art. R, U. 
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ingum, svá sem segir Arnórr jarlaskáld, at ÓÖinn^ heiti 
Alfpðr*: 
I. Nú hykk sliÖrhugaÖs*segja, (þýtr AlfQÖur*) ýtum 
[sið léttir mér striða] jarls kostu (brim hrosta). 

Hér kallar hann ok skáldskapinn hrosta-brim Alfpður. — 
Hávarðr halti kvað svá: 



2. Nú es, jódraugar^ ægis, 
amar ðaug, ok bauga 

Svá kvað Viga-Glúmr: 

3. Lattisk herr með hpttu 
Hanga-Týs at ganga, 

Svá kvað Refr: 

4. Opt kom (jarðar leiptra 
es Baldr hniginn skaidi) 

Svá kvað Eyvindr skáldaspillir: 

5. Ok Sigurð^ 
hinns svpnum veitti 
hróka bjór 

4 Haddingja vals 
Svá kvað Glúmr Geirason: 

6. Þar vas (þrafna byrjar 
þeim stýrðu® goð® Beima) 

Svá kvað E^rvindr*: 

7. Gpndul ok Skpgul 
sendi Gautatýr 

3 at kjósa of konunga, 
Svá kvað Úlfr Uggason: 

8. Ríðr at vilgi víðu^^ 
víðfrægr (en mér líða) 



hygg ek at heimboð þiggi 
Hanga goðs, of ® vangi. 

þóttit þeim at hætta 
þekkiligt, fyr brekku. 

hollr at helgu fuUi 
Hrafnásar mér (stafha). 

Farmatýs, 
fJQrvi næmðu 
jarðráðendr 
8 á Oglói. 

sjalfr i sœkialfí 
Sigtýr Atals dýra. 

hverr Yngva ættar 
skyldi með Óðni fara 
6 ok í ValhpIIu vesa. 

Hroptatýr (of hvápta 
hróðrm^I) sonar báli. 



^ Sál. U, T; hann, R, W. • SáL U; AU-, de 0vr.; Alfaðir 757. 
» -hugat. R. * Sal. 757; Alfauðrs, U; Allfoðr, de 0vr. ^ Sál. udg.; 
-um, alle. « Sál. R; af, de 0vr. » Sigurðr, R. • Sál. U, 757; er stýrðu, 
R, W; stýrðu kyn, T. » enn tf. R. W, 757; mgL U, T. >^ SáL U; 
blíðu, de 0vr. 
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Svá kvaÖ Þjóðólfr enn hvinverski: 
9. Valr lá þar á sandi Friggjar faÖmbyggvi; 



vitmn* enum emeygja 
Þat kvað Hallfroðr: 
10. Sannyrðum spenr sverða 

snarr* þiggjandi viggjar 



fpgnuðum d^ð sUkri*. 

barrhaddaða byrjar 
biðkv^n* und^ sik Þriðja. 



Hér er þess dœmi, at jprð er kpliuð kona Óðins i skáldskap. 
Svá er hér sagt at Eyvindr kvað: 



þvit konungr ferr, 
sás kappi þykkir, 
6 tii hallar hinig. 

breyti, hiin sás, beinan, 
bindr. Seið Yggr til Rindar. 

homa fors at hrósa 
hlitstyggs ok þó lítinn*. 

heiiags taíhs ok hrafha. 
Hlaut innan svd minnum. 

bplva bœtr, 
8 es et betra telk. 
lé. Gafumk íþrótt 
ulfs of^' bági, 
vígi vanr, 
4 vammi firða. 

Hér er hann kallaðr goðjaðarr^* ok Míms-vinr ok lilfs-bági. 
— - Svá kvað Refr: 



11. Hermóðr ok Bragi, 
kvað Hroptatýr, 

8 gangið í gQgn grami; 
Svá kvað Kormákr: 

12. Eykr með ennidúki 
jarðhljótr* dia fjarðar 

Svá kvað^ Steinþórr: 

13. ForngQrvan^ ák fimum 
farms Gunnlaðar arma 

Svá kvað Úlfr Uggason: 

14. Þar hykk sigrunni svinnum 
sylgs Valkyrjur fylgja 

Svá kvað Egill Skallagrímsson : 

15. Blœtk eigi af því 
bróðurVilis, 
goðjaðar*^, 

4 at gjarn" séak^*; 
þó hefr Míms vinr 
mér of fengit 



> vit-, R. » V. mgl. U, T, 757. » þvarr, R. * Sál. U; bif-, de 0vr. 
» of, R. « Sál. K. G.; hlutr, lutr, aUc » sagöi, R. • SáL R. T, 757; 
-var, W; -vom, U. » Sál.T; litlum, de 0vr. " Sál. Egilss.; alle: jaröar. 
" gjama, R. » ek . . . sjá (sé), aUe. "ok, R,W,T. " Sál.R; jaröar, 
W, u: 
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17. Þér eigu vér veigar, 
Valgautr, salar brautar, 

Svá kvað Einarr skálagiamin: 

18. Hljóta munk, né hlitik*, 
Hertýs, of þat frýju*, 

Svá kvaÖ* Úlfr* Uggason: 

19. Kostigr riðr at kesti, 
kynfróðs þeims goð lilóðu 

Svá er sagt i Eiriksmálum: 

20. Hvat es þat drauma, — 

kvað** Óðinn 
ek hugðumk fyr dag risa, 
ValhQÍl ryðja 
4 fyr vegnu folki, 
vakða^k Einherja, 
Þat kvað Kormákr: 

21. Algildan biðk aldar 
allvald of mér halda 

í>at kvað Þórálfr^: 

22. Sagði hitt, es hugði, 
Hliðskjalfar gramr sJQÍftim 

Svá kvað E^rvindr: 

23. Hinn es Surts 
ór SQkkdplum 

Svá kvað Bragi: 

24. Þat erumk sýnt*^, at snimma 
sonr Aldafgðrs vildi 

Svá kvað Einarr: 



Fals, hrannvala^ fannar, 
framr, valdi tamr, gjalda. 

fyr Qrþeysi at ausa 
austr vingnóðar flausta. 

Hrafnfreistaðar, hesti 
Heimdallr, at mpg fallinn. 

bað^k upp rísa, 
bekki at strá, 
8 bjórker leyðra, 
Valkyrjur vin bera, 
sem visi kvæmi^. 



ýs bifvangi Yngva 
ungr. Fór Hroptr með 

Gungni, 

hlifar styggs *^ þars hpggnir 
Háreks liðar v^ru. 

ÉirmQgnuðr 
fljúgandi bar. 

afls við liri þaíðan 
jarðar reist of freista. 



1 SáL W, T; valar, R, 757; -mara, U. * hlitir, R, W, T, 757, 
jfr. U. » Sál. U, R; freyju, de 0vr. * Sál. U, W, T; sem U. kvað, R. 
* SáL W; mgl. U, R; er ec, T; kv. Ó., mgf. 757. » Sál.W,757; vekða, 
de 0vr. ' Sál. W; beidda, 757; bæða, de 0vr. ^ Sál. T, U, 757; komi, 
R, W. • Sál. W. 757; -ólfr, R, T; -valdr, U. *« Sál. U; styggr, de 0vr. 
" Sál. U; sent, R, W, T; snemt, 757. 
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23. Þvít fJQlkostigr flestu (tekit^ hefk^ morÖs til 

flestr ræðr viÖ son Bestlu mærÖar) 

mæringr an þú færa. 
Svá kvað Þorvaldr blpnduskáld: 

26. Nú hefk mart burar* Bors, 
i miði greipat Biira arfa. 

3. Hér skal heyra, hvé skáidin ha^ kent skáldskapinn 
eptir þessum heitum, er áðr eru rituð, svá sem er, at kalla 
Kvasis-dreyra ok dverga-skip, dverga-mJQð, jptna-mjpð, Sutt- 
unga-mjpð, Óðins-mjpð, Ása-mJQð, fQður-gjpld JQtna, Ipgr 
Óðr0ris ok Boðnar ok Sónar ok fyllr^ Ipgr Hnitbjarga, fengr 
ok fundr ok farmr ok gj^f Óðins, svá sem hér er kveðit, 
er orti Einarr skálaglamm: 

27. Hugstóran biðk heyra foldar vprð á fyrða 
(heyr, jarl, Kvasis dreyra) fjarðleggjar brim dreggjar. 

Ok sem kvað Einarr enn skálaglamm: 

28. Ullar gengr of alla byrgis bpðvar sorgar, 
asksQgn þess, es hvqt magnar bergs geymil^* dverga. 

Svá sem kvað Ormr Steinþórsson : 



29. At væri borit bjórs 
brikar ok mitt lík 

Ok sem Refr kvað: 

30. Grjótaldar ték^ gildi 
geðreinar Þorsteini; 

Svá sem kvað EgiU: 

31. Buðumk hiimir ipð, 
þar^ ák hróðrs of kvgð, 

Ok sem kvað Giúmr Geirason: 

32. Hlýði, hapta beiðis, 
hefk, mildingar^, gildi; 



(rekkar nemi) dauðs (drykk 
Dvalins) i einn sal. 

Bergmœra glymr bára, 
biðk lýða kyn hlýða. 

bark Óðins mjpð 
á Engla bjpð. 

því biðjum® vér þagnar^ 
þegna tjón at^® fregnum. 



1 Sál. U, W, T, 757; væri ek, R. « borar, R. » Sál. R, T; jfr. fuUr, 
757; mgl. de 0vr. * Sál. K. G.; grumila, grymila, gr^mnila, alle. * Sál. 
udg,; rær, R; ter, T; tær, W; terr, 757; tel, U. • SáL T, 757; þat, R 
mgl. W; nú, U. ^ Sál. udg.; mildinga, alle (jfr. dog W). • Sál. alle, 
undt. R: bjóðum. • þpgnar skr. R, T, U, W. ><> af, R. 
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Ok sem kvað E^^vindr: 

33. Viljak hljóð^ meðan hans ætt 
at Hárs* liði, i hveriegi 
meðan Gillings galga farms 

4 gJQÍdum yppik, 8 til goða teljum. 

Svá sem Einarr kvað skálaglamm: 

34. Eisar vágr^ fyr (visa [þýtr Óðroris alda] 
verk) Rpgnis mér (hagna*) (aldr) [hafs við fles galdra]. 

Ok enn sem hann kvað: 

35. Niis þats Boðnar bára, gervi i hQÍi ok heyri^ 
bergsaxa, tér vaxa, hljóÖ fley JQfurs þjóðir. 

Ok sem kvað Eilífr Guðrúnarson: 

36. Verðið^ ér^, alls orða á sefreinu Sónar 
oss grœr of kon mœran^ sáð, vingjpfum ráðá. 

Svá sem kvað Vplu-Steinn : 

37. Heyr Míms vinar mina^ við góma sker glymja 
(mér es fundr gefinn Þundar) glaumbergs, Egill^ 

strauma. 
Svá kvað Ormr Steinþórsson : 

38. Seggir þurfut ala ugg, háði (kunnum hróðrsmið 
engu snýk i Viðurs feng haga), of minn brag. 

Svá kvað Úlfr Uggason: 

39. Hjaldrgegnis^® ték*^ hildar (hann vilk at gj^f Grimnis) 
herreifum^* Áleifi geðfjarðar" l^ (kveðja). 

Skáldskapr er kallaðr sjár eða Ipgr dverganna, fyrir þvi at 
Kvasis blóð var Ipgr i Óðrori, áðr mjpðrinn væri ggrr, ok 
þar gerðisk hann í katlinum, ok er hann kallaðr fyrir því 
hverlpgr Óðins, svá sem kvað E^rvindr ok fyrr var ritat: 

40. Meðan hans ætt g^g^ farms 

í hverlegi til goða teljum. 

1 hlið, R. « Hans, R. » Sál. W, T; vargr, de ovr. * hpgna, alle. 
» Sál. K. G.; hlýði, aUe (v. mgl. U). » Sál. T, U, W, 757 (þer); 
verðr ei, R. ^ Sal. U; mærar, de 0vr. « mima, R. • Sál. W, U, 757; 
egils, R, T. w Sal. U; hoddmildum, de 0vr. " Sál. Svb. Eg.; tel ek, 
U; ter, de 0vr. " Sal. U; hug-, de 0vr. " geðniarðar, R. 
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Enn er kallaðr skáldskaprínn far eða lið dverganna; lið heitir 
9I ok lið heitir skip; svá er tekit til dœma, at skáldskapr er 
nú kailaðr fyrir þvi skip dverga, svá sem hér segir: 
41. Bæði* ák til brúðar sollinn vind at senda 

bergjaris ok skip dverga seinfyrnd gptu eina. 

4. Hvemig skal kenna Þór? — Svá at kalia hann son 
Óðins ok Jarðar, faðir Magna ok Móða ok Þrúðar, verr 
Sitjar, stjúpfaðir Ullar, stýrandi ok eigandi MJQÍlnis ok 
megingjarða, Bilskimis, verjandi Ásgarðz, Miðgarðz, dólgr 
ok bani JQtna ok trpllkvinna, vegandi Hrangnis, Geirroðar, 
Þrivalda, dróttinn Þjálfa ok Rpsku, dólgr Miðgarðzorms, fóstrí 
Vingnis ok Hlóra; svá kvað Bragi sldld: 



42. Vaðr lá Viðris arfa 
vilgi slakr, es rakðisk, 

Svá kvað Qlvir hnúfa: 

43. Œstisk allra landa 
Svá kvað Eilifr: 

44. Vreiðr* stóð Vrpsku* bróðir, 
vá gagn faðir Magna; 

Ok sem kvað Eysteinn Valdason : 

45. Leit á brattrar* brautar* 
baug hvassligum augum, 

Enn kvað Eysteinn: 

46. Sín bjó Si^ar nini 
snarla framm með karli 

Ok enn kvað hann: 

47. Svá brá viðr, at (sýjur), 
seiðr (rendu* framm breiðar) 

Svá kvað Bragi: 



á Eynefis pndrí, 
Jprmungandr at sandi. 

umbgprð ok sonr Jarðar. 

skelfra Þórs né Þjalfa 
þróttar steinn við ótta. 

cestisk áðr at flausti 
9ggs búð, &ðir Þrúðar. 

(hornstraum getum 

Hrímnis 
hrœra) veiðar-fœri. 

jarðar, út at borði 

UIIs mágs^ hnefar skuUu. 



» Teþi, R. « Uden v aUe. » Sál. W; brattar brautir, R, U; v. mgl. 
T. * SáL K. G.; rendi, aUe. » Sál. W T; magar(?), R. 
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48. Hamri fórsk í hœgri 
hpnd, þás allra landa, 

Svá kvaÖ Gamli: 

49. MeÖan gramr, hinns svik 

samÖit^ 
snart Bilskirnis, hjarta, 
Svá kvaÖ ÞorbJQrn disarskáld: 
30. Þórr hefr Yggs með ^rum 
Svá kvað Bragi: 

51. Ok borðróins barða 
brautar hringr enn Ijóti 

Enn kvað Bragi: 

52. Vel hafið yðrum eykjum 
aptr, Þrívalda*, haldit 

Svá kvað Eilífr: 

53. Þrongvir gein við þungum 
þangs rauðbita tangar 

Svá kvað Úlfr® Uggason®: 

54. Þjokkvaxinn^ kvazk® þykkja 
þiklingr^ firinmikla 

Svá kvað enn^oÚlfr: 
SS- Fullpflugr lét fellir 

íjallgauts hnefa skjalla 
Oki3 enn kvað Úlfr: 
56. Viðgymnir laust Vimrar 

vaðs af frýnum naðri 



œgir Qflugbprðu*, 
endiseiðs* of* kendi. 

grundar físk m.eð grandi 
gljúfrskeljungs nam rjúfa. 



Ásgarð af þrek varðan. 

á haussprengi Hrungnis^ 
harðgeðr neðan starði. 

simbli sumbls of mærum, 
sundrkljúfr niu hpfða. 

kveldrunninna kvinna 
kunnleggs aiinmunni. 

hafra njóts at hp^um^* 
hætting megindrætti. 

(ramt mein vas þat**) reyni 
reyrar** leggs við eyra. 

hlusta grunn við hrpnnum. 

Hlaut innan svá minnum, 
Hér er hann kallaðr JQtunn Vimrar-vaðs; á heitirVimur, er 
Þórr óð, þá er hann sótti til Geirroðargarða. — Svá^* kvað 
VetrUði skáldi^: 



1 Sál. udg.; -barða, alle (bara, U). • -skeiðs af, R. » Sál. U; samöi, 
de 0vr. * Denne linje mgl. R. * -valdra, R. « Sál. U; Bragi, R, W; 
V. mgL T. ' Sál. udg.; -vpxnum, aUe. • kvez, U; kvað, R, W. » Sál. 
udg.; þikling, R, W; -ings, U. " Fra U; mgl. de 0vr. " Mgl. R. 
" reyrpz, R. " Sál. W; svá, T; mgl. R. " Ok svá, R, T. " Sál. U, 
W, T; mgl. R. 
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57. Leggi brauzt þii Leiknar, steypðir StarkeÖi*, 
lamðir^ Þrivalda, stétt' of Gjplp dauða. 

Svá* kvað Þorbjpm dísarskáld: 

58. Ball í.Keilu kolli, heptir' Hengjankjpptu, 
Kjallandi brauzt alla, Hyrrokkin dó fyrri, 
áðr drapt Lút ok Leiða, þó vas snemr en sáma 

4 lézt dreyra Biiseyru; 8 Svivpr numin lífi*. 

5. Hvemig skal kenna Baldr? — Svá, at kalla hann 
son Óðins ok Fríggjar, ver Npnnu, faðir Forseta, eigandi 
Hringhoma ok Draupnis, dólgr Haðar, Heljar-sinni, Gráta- 
goð. Úlfr Uggason hefir kveðit eptir spgu Baldrs langt skeið 
i Húsdrápu, ok rituð em^ áðr dœmi til þess, er Baidr er 
syá kendr. 

6. Hvemig skal kenna Njprð? — Svá, at kaila hann 
Vana'-guð eða Vana-nið eða Van ok fgður Frcys ok Freyju, 
fégja£si* guð; svá segir Þórðr Sjáreksson: 

59. Varð sjplf suna^^ Goðrún bani, 
nama snotr una, goðbrúðr vani, 
Kjalarr of tamði, heldr vel mara, 

4 kv^ðut Hamði, 8 hJQrleik spara. 

Hér er þess getit, er Skaði gekk frá Nirði, sem fyrr er ritat. 

7. Hvernig skal kenna Frey? — Svá, at kalla liann 
son Njarðar, bróður Freyju ok enn Vana-guð ok Vana-nið, 
ok Vanr ok árguð, ok fégjafsi. Svá kvað Egill Skallagrimsson: 

60. Þvit GrjótbJQm Freyr ok Njprðr 
of gœddan hefr at féar-afli ^^. 

Freyr er kallaðr Belja-dólgr, svá sem kvað Eyvindr skálda- 
spillir : 

61. Þás útrpst Belja dolgs 
jarla bági byggva vildi. 



» SáL U, W, T; Hmöir, R. « Stal-, R. » stóttu, R. * Ok svá, R. 
* hepp ok, R, T. • liva, R. » Sál. T; er (og: ritat), R, W. • Vagna-, 
R; vanga, T, W. • Sál. U, W, T, 757; gefianda (fcjlskr.). R. " sonar, 
R. " Svá— afli mgl. U, T. 
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Hann er^ eigandi Skiðblaðnis ok galtar þess, er GuUinbursd 
l^tir, svá sem hér er* sagt*: 

62. ívalda S0nir skipa bazt, 
gengu i árdaga skirum Frey 

s Skiðblaðni at skapa', c nýtum Njarðar bur. 
Svá s^ir Úlfr IJggSíson: 

63. Riðr á bgrg til borgar Freyr ok folkum stýrir 
b^ðfróðr sonar Óðins fyrstr* enum goUi byrsta* 

Hann heitir ok Sliðrugtanni. 

S. Hvemig skai Heimdall kenna? — Svá, at kaila hann 
son niu moeðra eða^ vprð goða, svá sem fyrr er ritat, eða 
Hvita-ás, Loka-dólg, mensœkir Freyiu. Heimdalar hQfuð 
heitir sverð*; svá er sagt, at hann var lostinn mannz-hpfði 
i gpgnum; um {ku^ er kveðit i Heimdalargaldri, ok er siðan 
kallat hQÍuð mjptuðr Heímdalar; sverð heitir mannz mjptuðr. 
Heimdallr er eigandi GuUtops; bann er ok tilsœkir Vágaskers 
ok Singasteins; þá deilði hann við Loka um Brisingamen; 
hann heitir ok Vindlér. Úlfr Uggason kvað i Húsdripu 
langa stund eptir þeiri frásQgu, ok^ er þess þar getit, at þeir 
váru i sela-likjum. Hann* er* ok sonr Óðins. 

9. Hvemig skai kennaTý? — Svá, at kalla hann Ein- 
henda-ás ok Úl&fóstra, viga-guð, son Óðins. 

10. Hvemig skal kenna Braga? — Svá, at kalla liann 
Iðunnar ver, frumsmið bragar ok enn siðskeggja ás — af 
lians nafhi er sá kallaðr skeggbragi, er mikit skegg hefir — , 
ok sonr Óðins. 

11. Hvemig skal kenna^Viðar? — Hann má kalla enn 
þQgla ás, eiganda jámskós, dólg ok bana Fenrisúlfr, hefhiás 
goðanna, byggviás fpðurtopta ok son Óðins, bróður ásanna. 

12. Hvemig skai kenna Vála? — Svá, at kalla hann 



» MgL R. « SáL U, W, T; s^, R. • SáL U; skipa, T, W, R. 

* SaL U; fyrst ok guUi byrstum, R, W, T. » Sál. U. W, T; mgL R. 

• foran hpfuð, W. » SáL U, T, W; hami, R. « MgLR. » Sál-U; mgL 
R, T; hele saeto. mgL W. 
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son Óðins ok Rindar, stjúpson* Friggjar, bróður ásanna, 
hefniás Baldrs, dólg Haðar ok bana hans, byggvanda fpður- 
topta*. 

13. Hvernig skal kenna Hgð? — Svá, at kalla hann 
Blinda-ás, Baldrs bana, skjótanda Mistilteins, son Öðins, 
Heljar-sinna, Vála-dólg. 

14. Hvernig skal kenna Ull? — Svá, at kalla hann son 
Sifjar, stjiip* Þórs, pndur-ás, boga-ás, veiði-ás, skjaldar-ás. 

15. Hvemig skal kenna Hœni? — Svá, at kalla hann 
sessa eða sinna eða mála Óðins ok enn skjóta ás ok enn 
langa fót ok aurkonung. 

16. Hvernig skal kenna Loka? — Svá, at kalla hann* 
son Fárbauta ok Laufeyjar^, Nálar, bróður Býleists ok Hel- 
blinda, fgður Vánargandz — þat er Fenrisúlfr — ok Jprmun- 
gandz — þat er Miðgarðzormr — ok Heljar ok Nara ok 
Ála, frænda ok fpður-bróður, vár^-sinna ok sessa Óðins ok 
ása, heimsœki ok kistu-skrúð Geirroðar, þjófr jptna, haírs 
ok Brísingamens ok Iðunnar epla, Sleipnis frænda, ver Sig- 
ynjar, goða dólgr, hárskaði Sifjar, bglva-smiðr, enn slœgi áss, 
ro^andi^ ok vélandi goðanna, ráðbani Baidrs, enn bundni 
áss*, þrætu-dólgr Heimdalar ok Skaða. Svá sem hér segir 
Úlfr Uggason: 

64. Ráðgegninn bregðr ragna móðQflugr ræðr mœðra 
rein at Singasteini niQgr hafnýra fpgru, 

frægr við fima-slœgjan® kynnik, áðr ok" einnar 

4 Fárbauta mpg^® vári; 8 átta, mærðar þ^ttum. 

Hér er þess getit, at Heimdalh: er sonr niu mœðra. 

17. Nú skal enn segja dœmi, af hverju þær kenningar 
em, er nú váru ritaðar, er áðr vám eigi dœmi til spgð, svá 
sem Bragi sagði Ægi, at Þórr var farinn i Austrvega at berja 



1 Sál. alle, undL R: stjúp. * túna, U, W, 757. > stjúpson, U, W, 
757. * Sál. U, T, 757; mgL W, R. » ok tf. U, W, 757. • Sál. U, T, 
(ver 757); mgL R,W. ' -anda, R. « MgL R. « Sál.W,T; slœgjum, R. 
»0 Sál. W; mpgr, R, T. " en, R; at, W. 
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trQll, en Óðinn reið Sleipni i Jptunheima ok kom til þess 
JQtuns, er Hrungnir héi. Þá spyrr Hrungnir, hvat manna 
sá er með gullhjálminn, er ríðr lopt ok Igg, ok segir, at 
hann á furðu-góðan hest. Óðinn sagði, at þar viU hann 
veðja fyrir hgfði sínu, at engi hestr skal vera jafngóðr i 
jQtunheimum. Hrungnir segir, at sá er góðr hestr, en hafa 
lézk hann mundu myklu stórfetaðra hest — sá heitir GuU- 
faxi. Hrungnir varð reiðr ok hleypr upp á hest sinn ok 
hleypir eptir honum ok hyggr at launa honum ofrmæli. 
Óðinn hleypir^ svá mikit, at hann var á Qðru leiti fyrir, en 
Hrungnir hafði^ svá mikinn* JQtunmóð, at hann fann eigi 
fyrr en hann kom* inn of ásgrindr. Ok er hann kom at 
hallar-durum, buðu æsir honum til drykkju; hann gekk i 
hQllina ok bað fá sér at* drekka*; váru þá teknar þær skálir, 
er Pórr var vanr at drekka af^ ok snerti Hrungnir ór hverri. 
En er hann gerðisk drukkinn, þá skorti eigi stór orð, hann 
lézk skyldu taka upp ValhQll ok fœra í Jgtunheima, en 
s0kkva Ásgarði, en drepa goð 9II, nema Freyju ok Sif 
viU hann heim hafa* með sér, ok^ Freyja ein® þorir* þá at 
skenkja honum, ok drekka lézk hann mundu^^ alt ása 9I. 
En er ásum leiddisk ofiyrði*^ hans, þá íiefha þeir Þór. Þvi 
næst kom Þórr í hQllina ok hafði^* á lopti hamarinn ok 
var allreiðr ok spyrr, hverr því ræðr, er JQtnar hundvisir 
skolu þar drekka, eða hverr seldi Hrungni grið at vera í 
ValhQll eða hví Freyja skal skenkja honum sem at gildi ása. 
Þá svarar Hrungnir ok sér ekki vinar-augum til Þórs, sagði, 
at Óðinn bauð honum til drykkju ok hann var á hans grið- 
um. Þá mælti Þórr, at pess boðs skal Hrungnir iðrask, áðr 
hann komi út. Hrungnir segir, at Ásaþór er þat lítiU frami 



1 Sál. U, W, T; hleypði, R. « SáL U, W, T; var í svá myklum, R. 
» Sál. U, T; sótti, R; þæytti, W. * Sál. U, W, T; drykkju, R. » SáL 
U, W, T; or, R. • SáL U, W, T; fœra, R. ^ Sál. T, W; en, R; mgL 
U. 8 Sál. U, W, T; mgL R. « Sál. U, W, T; fór, R. " Sál. U, W; 
munu, R, T. " -efli, R. " uppi tf. R, T; mgL U, W. 
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at drepa hann vápnlausan, hitt er meiri hugraun, ef hann 
þorir at* berjask við hann at landa-mæri á Grjótúnagprðum 
— »ok hefir þat verit mikit fólsku-verk, sagði hann, er ek 
lét eptir heima skjgld minn ok hein, en ef ek hefða hér 
vápn min, þá skyldu vit nú reyna hólmggnguna, en at 
pðrum kosti legg ek þér við niðings-skap, ef þú vill drepa 
mik vápnlausan«. Þórr vill fyrir engan mun bila at koma 
til einvigis, er honum var hólmr skoraðr, þviat engi hafði* 
honum þat fyrr veitt. Fór þá Hrungnir braut leið sina ok 
hleypði ákafliga, þar til er hann kom i Jptunheima, ok varð' 
hans ferð^ alifræg með jptnum ok þat, at stefnu-lag var 
komit á með þeim Þór; þóttusk jptnar hafa mikit i ábyrgð, 
hvárr sigr fengi; þeim var illz ván af^ Þór, ef Hrungnir 
léti*, fyrir þvi at hann var þeira sterkastr. Þá gerðu JQtnar 
mann á Grjótúnaggrðum af leiri, ok var hann ix. rasta hár 
en þriggja breiðr undir hgnd, en ekki fengu þeir hjarta svá 
mikit, at honum sómði, fyrr en þeir tóku ór^ meri^ npkk- 
urri^ ok varð honum þat eigi stpðugt, þá er Þórr kom. 
Hrungnir átti hjarta þat, er frægt er, af hQrðum steini ok 
tindótt með iii. hornum, svá sem siðan er g<?rt* ristu-bragð 
þat, er Hrungnis-hjarta heitir; af steini var ok hpfuð hans; 
skJQldr hans^ var ok steinn, viðr ok þjokkr, ok hafði liann 
skJQldinn fyrir sér, er hann stóð á GrjótúnagQrðum ok beið 
Þórs, en hein hafði hann fyrir vápn ok reiddi of <?xl ok var 
ekki dælligr. Á aðra hlið honum stóð leirjgtunninn, er 
nefndr er Mpkkurkálfi, ok var hann allhræddr; svá er sagt, 
at hann meig, er hann sá Þór. Þórr fór til hólmstefnu ok 
með honum Þjálfi. Þá rann Þjálbi framm at, þar er Hrungnir 
stóð, ok mælti til hans: »pú stendr óvariiga JQtunn, hefir 
skJQÍdinn fyrir þér, en Þórr hefir sét þik ok ferr hann et 



1 Mgl. R. « SáL U, W, T; hcfir, R. • Sál.U,T; var, R,W. * SáL 
W, U, T (foran með); fpr (foran hans), R. » Sál. U, W, T; at, R. 

• Sál. U,. W, T; létiz, R, ' ök man nokkvom, R (fejUæsn.). • var tf. R. 

• Sál. U, W; mgl. R, T. 
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neðra i JQrðu, ok mun hann koma neðan at þér«. Þá skaut 
Hrungnir skiidinum undir fœtr sér ok stóð á, en tvíhendi 
heinina. Þvl næst sá hann eldingar ok heyrði þrumur stórar; 
sá hann þá Þór i ásmóði, fór hann ákafliga ok reiddi ham- 
arinn ok kastaði um langa leið at Hrungni. Hrungnir fœrir 
upp heinina báðum hgndum ok* kastar i mót; mœtir hon 
hamrinum á flugi*, ok brotnar sundr heinin; fellr annarr 
hlutr á jprð, ok eru þar af orðin q11 heinberg; annarr hlutr 
brast I hpfði Þór, svá at hann fell framm á jgrð; en hamarr- 
inn MJQllnir kom i mitt hpfuð Hrungni ok lamði hausinn 
i smán* mola, ok fell hann framm yfir Þór, svá at fótr hans 
lá of háls Þór. En Þjálfi vá at Mpkkurkálfa, ok fell hann 
við lítinn orðs-tir. Þá gekk Þjálfi til Þórs ok skyldi taka 
fót Hrungnis af honum ok gat hvergi valdit; þá gengu til 
^sir allir, er þeir spurðu, at Þórr var fallinn, ok skyldu taka 
fótinn af honum ok fengu hvergi komit. Þá kom til Magni, 
sonr Þórs ok Jámspxu; hann var þá þrinættr*; hann kastaði 
fœti Hrungnis af Þór ok mælti: »sé þar Ijótan harm faðir, er 
ek kom svá sið; ek hygg, at JQtun þenna myndak hafa lostit 
i hel með hnefa minum^, ef ek hefða fundit hannc Þá 
stóð Þórr upp ok fagnaði vel S0ni sinum ok sagði, at* hann 
myndi** verða mikiU* fyrir sér — »ok vil ek, sagði hann, 
gefa þér hestinn GuUfaxa, er Hrungnir hefir^ átt«. Pi mælti 
Óðinn ok sagði, at Þórr gerði rangt, er hann gaf þann enn 
góða hest gýgjar-s0ni, en eigi fpður sínum. Þórr fór heim 
til Þrúðvanga, ok stóð heinin í hgfði honum. Þá kom til 
vQlva sú, er Gróa hét, kona Aurvandils ens froekna; hon 
gól galdra sina yfir Þór, til þess er heinin losnaði. En er 
Þórr fann þat ok þótti þá ván, at braut myndi ná heininni, 
þá vildi hann launa Gró lækningina ok gera hana fegna, 
sagði henni þau tiðendi, at hann hafði vaðit norðan yfir 

1 SáL U, T; mgl. W, R. « heinm tf. R. » Sál. U, R; smá, W, T. 
* -vetr, R. ^ SáL U, W, T; mer, R. • SáL U, W, T; hami mundu . . 
. . mikinn, R. ^ Sál. U; hafði, de 0vr. 
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Élívága ok haíSi borít i meis á baki sér Aurvandil norðan 
ór jQtanheimum, ok þat til jartegna, at ein tá hans hafÖi 
staðit ór meisinum ok var sú frorín, svá at Þórr braut af 
ok kastaði upp á himin ok gerði af stjpmu þá, er heitir 
Aurvandilstá. Þórr sagði, at eigi myndi langt til at Aur- 
vandill myndi heim koma^, en Gróa varð svá fegin, at hon 
munði enga galdra, ok varð heinin eigi lausarí ok stendr 
enn í hgfði Þór; ok er þat boðit til vamanar at kasta hein 
of gólf þvert, þvíat þá hrœrisk heinin í hqfíií Þór. Eptir 
þessi spgu hefir ort Þjóðólfr hvinverski í HaustlQng*. — Þá 
mælti Ægir: Mikill þótti mér Hrangnir fyrir sér. Vann 
Þórr meira þrekvirki npkkut, þá er hann átti við trpll? — Þá 
svarar Bragi: 

i8. Mikillar frásagnar er þat vert, er Þórr fór til Geir- 
roðargarða; þá hafði hann eigi hamarinn Mjgllni eða megin- 
gjarðar eða járngreipr, ok oili þvi Loki; hann fór með hon- 
um; þviat Loka haíði þat hent, þá er hann flaug einu sinni 
at skemta sáft með vals-ham Friggjar, at hann flaug fyrír 
forvitni sakiar i Geirroðargarða ok sá þar hQÍl mikla, settisk 
ok sá inn of glugg, en Geirroðr leit i móti honum ok mæki, 
at taka skyidi fuglinn ok fcera honum; en sendimaðr komsk 
nauðuliga á haliar-vegginn — svá var hann tiár; þat þótti 
Loka gott, er hann sótti erfíðliga til hans, ok ætlaði sér 
stund at fljúga eigi upp, fyrr en hann hafði farit alt torleiðit; 
en er maðrínn sótti at honum, þá beinir hann fluginn ok 
spyrair við fast, ok era þá fœtrair fastir; var Loki tekinn 
þar h^ndum ok fœrðr Geirroði jptni. En er hann sá augu 
hans, þá granaði tiann, at maðr myndi vera, ok bað hann 
svara, en Loki þagði. Þá læsti Geirroðr Loka i kistu ok 
svelti hann þar iii. mánuðr. En þá er Geirroðr tók hann 
upp ok beiddi hann orða, þá' sagði Loki, hverr hann var, 
ok til fJQrlausnar vann hann Geirroði þess eiða, at hann 

* Mgl. R. « Herefter folger i R, W, T et stykke af digtet; se Tillæg. 
» SM. W; ok, R, T. 
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skyldi koma Þór í Geirroðargarða, svá at hann hefði hvárki 
hamar* né megingjarðar. Þórr kom til gistingar til gýgjar 
þeirar, er Griðr er kQlluð ; hon var móðir Víðars ens þQgla. 
Hon sagði Þór satt frá Geirroði*, at hann var jptunn hund- 
víss ok illr viðreignar; hon léði honum megingjarða ok járn- 
greipr, er hon átti, ok staf sinn, er heitir Griðarvglr. Þá 
fór Þórr til ár þeirar, er Vimur heitir, allra á mest. Þá 
spenti hann sik megingjgrðum ok studdi forstreymis Griðar- 
vqI, en Loki helt undir megingjarðar. Ok þá er Þórr kom 
á miðja ána, þá óx svá mjgk áin, at uppi braut á qxI hon- 
um; þá kvað Þórr þetta: 
65. Vaxattu nú Vimur, veiztu, ef þú vex, 

alls mik þik vaða tiðir at þá vex mér ásmegin 

8 JQtna garða i; e jafn-hátt upp sem himinn. 

Þá sér Þórr uppi i gljúfrum uQkkurum, at Gjálp, dóttir Geir- 
roðar, stóð þar tveim megin árinnar ok gerði hon ár-vpxtinn. 
Þá tók Þórr upp ór ánni stein mikinn ok kastaði at henni 
ok mælti svá: »at ósi skal á stemma«. Eigi misti hann, 
þar er hann kastaði til, — ok i þvi bili bar hann at landi 
ok fekk tekit reynirunn UQkkurn ok steig svá ór ánni; þvi 
er þat orðtak haft, at reynir er bJQrg Þórs. En er Þórr kom 
til Geirr0Öar, þá var þeim félpgum vísat fyrst í geita-hús til 
herbergis, ok var þar einn stóll til sætis ok sat Þórr* þar*. 
Þá varð hann þess varr, at stóUinn fór undir honum upp at 
ræfri; hann stakk Griðarveii upp i raptana ok lét sígask fast 
á stólinn; varð þá brestr mikill ok fylgði skrækr*. Þar 
hQÍðu verit undir stólinum dœtr Geirroðar, Gjáip ok Greip, 
ok liafði hann brotit hrygginn í báðum*. Þá lét Geirroðr 
kalla Þór í hQllina til leika; þar váru eldar stórir eptir endi- 
langri hQÍl*. En er Þórr kom^ gagnvart Geirroði, þá tók 



* Sál W, T; med art. U, R. « -roðar, T. » Sál. U, W, T; omv. R. 
* mikill t£ R. * Her tf. U: Þá kvað Þórr: Einu neytta ek allz megins 
jptna gprðum í; þá er Gjálp ok Gneip dcaetr Geirraðar vildu hefja mik 
til himins. • Sál. U, W, T; med art. R. M hpUina tf. R. 
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Geirroðr meÖ tgng jámsíu glóandi ok kastar at Þór, en Þórr 
tók í móti meÖ jámgreipum ok fœrir á lopt siuna, en Geir- 
robr hljóp undir járnsúlu at forða sér. Þórr kastaði siunni 
ok laust i ^ gQgnum súluna ok gpgnum Geirroð ok gpgnum 
vegginn ok svá fyrir útan i^ jprðina. Eptir þessi SQgu hefir 
ort Eilífr Guðrúnarson í Þórsdrápu*. 

19. Hvernig skai kenna Frigg? — Svá at kalla hana 
dóttur FJQrgyns, konu Óðins, móður Baldrs, elju Jarðar ok 
Rindar ok Gunnlaðar ok Gríðar^ sværa Npnnu, drótning 
ása ok ásynja, Fullu ok vals-hams ok Fensala. 

20. Hvemig skal Freyju kenna? — Svá, at kalia hana* 
dóttur Njarðar, systur Freys, konu Óðs*, móður Hnossar, 
eigandi valfallz ok Sessrúmnis ok fressa, Brisingamens, Vana- 
goð, Vana-dis, et grátfagra goð, ásta-guð*. — Svá má kenna 
allar ásynjur at nefna annarrar nafni ok kenna við eign eða 
verk sín eða ættir^. 

Ásu er svá rétt at kenna at kalla einn hvem annars 
nafni ok kenna við verk sín eða eign eða ættir*. 

31 (23). Hvemig skal kenna himininn®? — Svá, at 
kalla hann Ymis haus ok þar af JQtuns haus ok erfiði eða 
byrði dverganna eða hjálmVestra ok Austra, Suðra, Norðra, 
land sólar ok tungls ok himintungla, vagna ok veðra, hjálmr 
eða hús lopts ok jarðar ok sólar. Svá kvað Arnórr jarlaskáld: 
66. Ungr skjpldungr stígr aldri (þess vas grams) und 

jafnmildr á við skildan*^ gpmlum 

(gnóg rausn) Ymis hausi. 
Ok enn sem hann kvað: 



» Mgl. R. « Herefter folger i R, W, T digtet; se TiUæg. » SM U 
forst, men ved rettelse Geröar; Geröar, de 0vr. * Sál. U, 757, T; mgl. 
R, W. 6 Óðins, R, U, • Sál. W, T, 757; mgl. U, R. ' Herefter folger 
i R, W, T, 757 to kapp. om Sif og löun, ai, 22 (dette mgl. i U) med 
et stykke af Haustlpng, se Tillæg. * Dette prosastykke findes i W, T, 
U Cikke ordret), 757, og i R lige efter digtet. • Sál. U, T, 757; himin, 
W, R. ío Sál. U; skildar, T; skjaldar, de 0vr. 
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brestr erfiði Austra, 

allr gljmir sjár á íjQllum. 



bpÖvar hvatr né betri 
brœðr landreki œðri. 



67. BJQrt verðr sól at svartri, 
S0kkr fold i mar dokkvan, 

Svá kvað Bpðvarr* balti*: 

68. AUs engi verðr Inga 
undir sólar grundu 

Ok sem kvað Þjóðólfr enn hvinverski: 

69. Ók at isarnleiki (móðr svall Meila blóða) 
Jarðar sunr, en* dunði mána vegr und h^num. 

Svá sem kvað Ormr Barreyjarskáld': 

70. Hvégi es, Draupnis drógar (sá ræðr) valdr (fyr veldi) 
dís, ramman spyrk vísa. 



Svá sem kvað Bragi skáld: 

71. Hinn es varp á víða 
vinda Ondurdisar 

c 

Ok sem Markús kvað: 

72. Fjarri hefr, at fœðisk dýrri 
flotna vprðr á élkers botni, 

Svá sem kvað Steinn Herdisarson: 

73. H^s kveðk helgan ræsi 
heimtjalds at brag þeima 

Ok sem kvað Amórr jarlaskáld: 

74. Hjalp dýrr konungr dýrum 
Ok enn sem kvað Arnórr: 

75. Saðr stillir hjalp snjplium 
Ok sem kvað Hallvarðr: 

76. Knútr verr jprð sem* itran 
Sem Amórr kvað: 



vagnbrautar mér fagnar. 

of manna sJQt margra 
mundlaug fpður augum. 

h^va leyfir hverr maðr æfi 
hringvarpaðar, gjalfri 

kringðum. 

(mærð* tésk* firamm) an 
fyrða 
fyrr, þvit hann es dyrri. 

dags gmndar Hermundi. 

sóltjalda RQgnvaldi. 

aUs dróttinn^ sal fjalla. 



* Sál. U; kolli, R, 757; Svá— balti mgL W; ok cnn sem (ok— sem, 
sM. ogsá R) hann kvaö, T. « Sál U, W, T; ok, R. » Sál. W, T; -eyja-, 
U, R, 757. * meið, R. ^ Sál. W; telz, U, 757; ræzk, R; rekz, T. 
• meö, R. '' drotni, R. 
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77. Mikáll vegr þat es misgprt tyggi skiptir siðan seggjum 

þykkir sólar hjalms á dœmistóli. 

manvits fróÖr ok alt et góða; 

M (24). Hvemig skal jprð kenna? — SváS at* kalla 
hana^ Ymis hold ok móður Þórs, dóttur Ónars*, bniði 
Óðins, elju Friggjar ok Rindar ok Gunnlaðar, sværu Sifjar, 
gólf ok botn veðra-hallar, sjár' dýranna, dóttir Náttar, systir 
Auðs ok Dags. Svá sem kvað E)rvindr skáldaspillir: 

78. Nú's alfroðull elfar r^ eru rammrar þjóðar 
JQtna dolgs of folginn, rik, i móður liki. 

Sem kvað Hallfroðr vandræðaskáid: 

79. R^ð lukusk, at sá, siðan, átti einga-dóttur 
snjallráðr konungs spjalli Ónars viði gróna. 

Ok enn sagði hann: 

80. Breiðleita gat brúði stefhir stpðvar hrafha 
Báleygs at sér teygða* stála rikis-m^lum^ 

Svá sem kvað Þjóðólfr: 

81. Útan bindr við enda hreins við, húfi rónum, 
elgvers glpðuðr hersa hafis botni hr^ gotna. 

Sem Hailfroðr kvað: 

82. Því hykk fleygjanda frægjan^ itran, eina at* láta 

ferr jprð und menþverri Auðssystur*mJ9ktrauðan. 

Svá kvað Þjóðólfr: 

83. Dolgljóss, hefir dási endr þás elju Rindar 
darrlatr staðit fjarri, ómynda^® tók skyndir. 
^3 (25). Hvernig skal sæ kenna? — Svá at kalla hann 

Ymis blóð, heímsœkir goðanna, verr Ránar, Éiðir Ægis-dœtra, 
þeira er svá heita, Himinglæva, DÚ&, Blóðughadda, Hefring, 
Uðr, Hrpnn, Bylgja, Bára, Kólga, land Ránar ok Ægis-dœtra 



» Sál. U, W, T, 757; mgL R. « SáL R. 757; ana(r)s, U, W, T. 
» SáL U, W, T. 757; sjá, R. * SáL W, T, 757; teygja, R. » Herefter 
tC R, 757: Svá sem fyrr er ritat: Fjarri hcfr at foeðisk dýrri; mgl. U,W, 
T. • fiar, R. » SáL aUe (ur. vistnok for frakkna). • MgL R. • SáL 
U; mg^ R. T, W; þcrssa, 757. " SáL ó-, U; y- (j), de 0vr. 
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ok skipa ok sæskips-heita, kjalar, stála, siiða, sýju, fiska, isa, 
sækonunga leið ok braut, eigi síðr hringr eyjanna, hús sanda 
ok þangs ok skerja, dorgar land ok sæfogla, byrjar. Svá 
sem kvað Ormr Barreyjarskáld : 



84. Útan gnýr á eyri 
Svá kvað Refr: 

85. Vágþrýsta berr vestan, 
vættik lands fyr brandi, 

Svá sem kvað Sveinn: 

86. Þás élreifar ófu 
Ægis dœtr ok tœttu* 

Ok sem kvað Refr: 

87. Fœrir bJQm, þars bára 
brestr, undinna festa 



Ymis blóð — fera góðra. 

(hvalmœni skefr) húna 
hógdýr of Igg bógu. 

fpls*, við frost of alnar, 
fjallgarðs rokur harðar. 



opt i Ægis kjapta 
lirsvQl* Gymis vplva. 



Hér er sagt, at alt er eitt, Ægir [ok Hlér] ok Gymir. 
enn kvað hann: 

88. En sægnípu* Sleipnir 
slitr úrdrifinn^ hvítrar 

Sem kvað Einarr Skúlason: 

89. Harðr hefr prt frá jprÖu 
élvindr, svana strindar 

Ok enn sem hann kvað: 

90. Margr riss, en drifr dorgar 
dynstrpnd i svig Ipndum, 

Ok enn kvað hann: 

91. Gránn*, bera gollna^^spOnu 
(gpfug ferð es sú jpfri) 

Enn sem hann kvað: 

92. Haustkpld skotar hélðum 
Ok enn svá: 



Ok 



Ránar, rauðum steini 
runnit, brjóst ór munni. 

blakkr* lætr* í sog sokkva 
snægrund^ skipi hrundit. 

spend verða stpg stundum, 
stirðr* keipr, fira greipum. 

skýtr holmfjpturr Heita 
hrafhi, snekkju stafnar^*. 

holmrpnd varar gndri. 



* SáL W, T (teu), 757; teygðu, R; v. mgl. U. « Sál. K. G.; fals, 
alle. » Sál. U; út-, de 0vr. * sjá-, alle (snia, U). * vindriðinn, U, T, 
757. • Sál. aUe undt. R: blakk Idtr (forskr. T), ' sæ-, R. • Sál. aUe 
undt. R: stirð. • Sál. udg.; grans, alle. ^^ goldna, R. " stafna, alle. 
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93. Sundr springr svalra landa sverrigJQrð fyr bprðum. 
Sem SnæbJQrn kvað: 

94. Hvatt kveða hrœra Grotta þær es (lungs) fyr Ipngu 
hergrímmastan skerja liðmeldr (skipa hliðar 

út fyr jarðar skauti baugskerðir ristr barði 

4 eylúðrs níu brúðir, 8 ból) Amlóða mólu. 

Hér er kallat hafit Amlóða kvem. — Enn sem kvað Einarr 
Skúiason: 

95. Viknar ramr i, Rakna, dúks hrindr bgl, þars^ 
reksaumr fluga-straumi, bleikir 

bifgrund, á* stag rifjum. 
34 (36). Hvemig skal kenna sól? — Svá, at kalla hana 
dóttur Mundilfara', systur Mána, kona Glens, eldr himins 
ok lopts. Svá sem kvað Skúli Þorsteinsson: 

96. Glens beðja veðr gyðju Ijós komr gótt, með 
goðblið í vé, síðan geisium, 

gránserks o&n Mána. 
Svá kvað Einarr Skúlason: 

97. Hvargi's Beita borgar h^r of* hnossvin ómm 
bálgrimmustum* skák heims vafrlogi sveimar. 
25 (a?)- Hvemig skal kenna vind? — Svá, at kalla 

liann son Fornjóts, bróður Ægis ok eldz, brjót viðar, skaðí 
ok bani eða hundr eða vargr viðar eða segls eða seghreiða^ 
— Svá sagði Sveinn í Norðrsetudrápu: 

98. Tóku fyrst til fjiika Fomjóts sonir Ijótir. 

36 (38). Hvernig skal kenna eld^ — Svá, at kalla hann 
bróður vindz ok Ægis, bana ok grand viðar ok húsa, Hál£5 
bani, sól húsanna. 

27 (29). Hvemig skal kenna vetr? — Svá, at kalla 
hann son Vindsvals ok bana orma, hriðmál. Svá kvaÖ 
Ormr Steinþórsson : 

* Sál. U, 757, W, T; þar, R. « Sál aUe, undt R: -ar (d: grundar). 
» Sál. W, 757; -færa, R, T (ð); -feta, U. * SáL U; -grimmastan, de 0vr. 
af, R. • -reipa, W, T, 757. 
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99. Ræðk þenna niQg manni Vindsvals unaÖ blindum. 
Svá kvað Ásgrimr: 

100. Siggœðir* vas slðan (ÞJóð veit þinar iðir) 
seimgrr i Þrándheimi þann orms trega (sannar). 
38 (30). Hvernig skal kenna sumar? — Svá, at kaila 

son Svásaðar ok likn ormanna* ok' gróðr manna*. Svá sem 

kvað Egill Skallagrimsson : 

loi. Upp skolum óruni sverðum, eigum d^ð at drýgja 

ulfs tannlituðr, glitra; i dalmiskunn físka. 

29 (31). Hvemig skal kenna manninn^? — Hann skal 
kenna við verk sín, þat er hann veitir eða þiggr eða gerir; 
hann má ok kenna til eignar sinnar, þeirar er hann á ok 
svá ef hann gaf ; svá ok við aettir þær, er hann kom af, svá 
þær, er frá honum kómu. — Hvernig skal hann kenna við 
þessa hluti? — Svá, at kalla hann vinnanda eða fremjanda* 
fara sinna eða athafnar^ viga eða sæ&ra eða veiða eða vápna 
eða skipa. Ok fyrir því at hann er reynir vápnanna ok 
viðr víganna — alt eitt ok vinnandi; viðr heitir tré, reynir 
heitir ok^ tré; af þessum heitum ha& skáldin kallat manninn* 
ask eða hlyn, lund eða ^ðrum viðar-heitum karlkendum ok 
kent til viga eða skipa eða f]ár. Mann er ok rétt at kenna 
til allra ása-heita; kent er ok við jptna-heiti, ok er þat flest 
háð eða lastmæli. Vel þykkir kent til ál&. Konu skal kenna 
til ailz kvenbúnaðar, guliz ok gimsteina, pls eða vins eða 
annars drykkjar, þess er hon selr eða gefr, svá ok til QÍgagna 
ok til allra þeira hluta, er henni samir at vinna eða veita. 
Rétt er at kenna hana svá, at kalla hana selju eða l^g^ þess, 
er hon miðlar, en selja eða l^g*^ — þat eru tré. Fyrir því 



* Sigr-, alle, undt U (sigbjóðr). * Sál. W, 757 (uden art.); manna, 
T, R; mgl. U. » Mgl. R, T. * SiL R; mars, 757; mgl. de ovr.; jfr.dog 
mannlikn, U. * Sál. alle, undt. R: uden art • eða tf. R, 757; eða til 
tf. W; mgl. T, U. Mulig har der oprindelig stáet: eða eiganda passende 
til vápna eða skipa. ' Dette ok stár i R, 757 foran det næst foregáende 
tré. » SáL aUe, undt. R: menn. « log, R, T; Iðg, W; lág, U, 757. 
»0 log, R, T, W; lág, U, 757. 
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er kona kplluð til kenningar Qllum kvenkendum viðar-heit- 
um, en fyrir þvi er kona* kend til gimsteina eða glersteina, 
at* þat var i forneskju kvinna biinaðr, er kallat var steina- 
S0rvi, 'er þær hgfðu á hálsi sér; nú er svá fœrt til kenn- 
ingar, at konan er nú kend við stein ok* við 9II steins-heiti. 
Kona er ok kend við allar ásynjur eða* valkyrjur* eða 
nomir eða disir. Konu er ok rétt at kenna við alla athpfn 
sina eða við eign^eða ætt. 

30 (32). Hvernig skal kenna guU? — Svá, at kalla 
þat eld ægis ok barr Glasis, haddr Sifjar, hpfuðband FuUu, 
grátr Freyju, munntal ok rgdd ok orð JQtna, dropa Draupnis 
ok regn eða skúr Draupnis eða augna Freyju, otrgjpld, 
nauðgjald* ásanna, sáð ^ Fýrisvalla, haugþak Hplga, eldr allra 
vatna ok handar, grjót ok sker eða blik handar. 

31 (33). Fyrir hví er gull kallat eldr ægis? — Þessi 
saga er til þess, er fyrr er getit, at Ægir sótti heimboð til 
Ásgarðz, en er hann var búinn til heimferðar, þá bauð hann 
til sin Óðni ok pllum ásum á þriggja mánaða fresti. Til 
þeirar ferðar varð fyrst Óðinn ok Njprðr, Freyr, Týr, Bragi, 
Víðarr, Loki, svá ok ásynjur, Frigg, Freyja, Gefjun, Skaði, 
Iðunn, Sif. Þórr var eigi þar; hann var farinn i Austrveg 
at drepa trQll. En er goðin hpfðu sezk í sæti, þá lét Ægir 
bera inn á hallar-gólf lýsigull, þat er birti ok lýsti hpllina 
sem eldr, ok® þat var þar haft fyrir Ijós at hans veizlu^ 
sem i ValhQllu váru sverðin fyrir eld. Þá senti Loki þar 
við 9II goð ok drap þræl Ægis, þann er Fimafengr hét; 
annarr þræll hans er nefndr Eldir^. Rán er nefhd kona 
Ægis, en niu dœtr þeira, svá sem fyrr er ritat. At þeiri 
veizlu vanzk alt sjálft, bæði vist ok 9I ok 9II reiða, er til 
veizlunnar þurpti. Þá urðu æsir þess varir, at Rán átti net 
þat, er hon veiddi í menn alla, þá er á sæ kómu. Nú er 

* er tf. R. « Sál. 757; mgl. de ovr. » eða, R. * Mgl. R. * sína 
tf. R. • Sál. W, T, 757; slaug., R. ^ Sál. U; fræ, W; mgL de 0vr., der 
kun har ok. « ok--veizlu, W, T (der uL þar); mgL R. » Reseldr, R. 
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þessi saga til þess, hvaðan af þat er, at* gull er kallat eldr 
eða Ijós eða birti Ægis, Ránar eða Ægis-dœtra, ok af þeim 
kenningum er nú svá seu, at gull er kallat eldr sævar ok 
allra hans heita, svá sem Ægir eða Rán eigu heiti við sæinn, 
ok þaðan af er nú guU kallat eldr vatna eða á ok allra ár-heita. 
En þessi heiti hafa svá ferit sem gnnur ok kenningar, at en 
yngri skáld hafa ort eptir dœmum enna gpmlu skálda, svá 
sem stóð i þeira kvæðum, en sett siðan út i háliur þær, er 
þeim þóttu likar við þat, er fyrr var ort, svá sem vatnit er 
sænum, en áin vatninu, en bekkr* ánni. Þvi er þat kallat 
nýggrvingar alt, er út er sett heiti lengra, en fyrr finzk, ok 
þykkir þat vel alt, er með likendum ferr ok eðli. Svá kvað 
Bragi skáid: 

102. Eld of þák af jpfri þat gaf fjprnis' fjalla 
QÍna bekks, við drykkju, með fylli mér stiUis*. 

32 (34). Hví er gull kailat barr eða lauf Glasis? — í 
Ásgarði fyrir durum Valhallar stendr lundr, sá er Glasir er 
kallaðr, en iauf hans alt er guU rautt, svá sem hér er kveðit, at 

103. Glasir stendr með gollnu laufi 

fyr Sigtýs splum. 
Sá er viðr fegrstr^ með goðum ok mpnnum. 

33 (35). Hví er guH kallat haddr Sifjar? — Loki Lauf- 
eyjarson hafði þat gprt til lævisi, at klippa hár alt af Sif. 
En er Þórr varð þess varr, tók hann Loka ok myndi lemja 
hvert bein i honum, áðr hann svarði þess, at hann skal fá 
af svartálfum, at þeir skolu gera af gulli Sifju tiadd þann, 
er svá skal vaxa sem annat hár. Eptir þat fór Loki til þeira 
dverga, er heita Ívalda-s0nir, ok gerðu þeir haddinn ok Skið- 
blaðni ok geirínn, er Óðinn átti, er Gungnir heitir. Þá veðjaði 
Loki hpfði sínu við þann dverg, er Brokkr* heitir, hvárt 
bróðir hans, Sindri^, myndi gera jafhgóða gripi iii., sem 

1 Mgl.R. « Sál. W,T; lækr, R. »Sál G.Pálsson^fjplnis, aUe. * Sál. 
K. G. stillir, alle. * er tf.R. • SáL W; med senere hánd her og ellers 
tilskr. i R; áben plads i T; i U findes ikke navnet. ^ Sál. R med en 
yngre hánd; æitrí, W; mgL T, U. 
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þessir váru. En er þeir kómu til smiðju, þá lagði Sindri* 
svinskinn í aflinn ok bað blása Brokk* ok létta eigi fyrr en 
hann* tœki þat ór aflinum, er hann hafði* í lagt*; en þegar 
er hann var^ genginn^ ór smiðjunni en hinn blés, þá settisk 
fluga ein á hQnd honum ok kroppaði, en hann blés sem áðr, 
þar til er smiðrinn lók ór aflinum, ok var þat ggltr ok var 
burstin ór gulli. Því næst lagði hann i aflinn gull ok bað 
hann blása ok hætta eigi fyrr blæstrinum, en hann kvæmi 
aptr; gekk hann^ á braut, en þá kom flugan ok settisk á 
háls honum ok kroppaðinú hálíii fastara en^ áðr^, en hann 
blés, 'þar tii er smiðrinn tók ór aflinum gullhring þann, er 
Ðraupnir heitir. Þá lagði hann járn i aflinn ok bað hann 
blása ok sagði, at ónýtt myndi verða, ef blástrinn felli; þá 
settisk flugan milli augna honum ok kroppaði hvarmana, en 
er blóðit fell i augun, svá at hann sá ekki, þá greip hann til 
hendinni sem skjótast, meðan belgrinn lagðisk niðr, ok sveipði 
af sér flugunni; ok þá kom þar smiðrinn ok* sagði, at nú 
lagði nær, at alt myndi ónýtask, er í aflinum var. Þá tók 
hann ór aflinum hamar®; fekk hann þá alla gripina i hendr 
bróður sínum Brokk* ok bað hann fara með tii Ásgarðz ok 
leysa veðjunina. En er þeir Loki báru framm gripina, þá 
settusk æsimir á dómstóla, ok skyldi þat atkvæði standask, 
sem segði Óðinn, Þórr, Freyr. Þá gaf Loki Óðni geirinn 
Gungni, en Þór haddinn, er Sif skyldi hafa, en Frey Skið- 
blaðni, ok sagði skyn á QÍlum gripunum^ at geirrinn nam 
aldri staðar í lagi, en haddrinn var holdgróinn, þegar er hann 
kom á hpfuð Sif, en Skiðblaðnir haíði byr, þegar er segl 
kom á lopt, hvert er fara skyldi, en mátti ve^a saman sem 
diik ok hafa í pungi^® sér, ef þat vildi. Pi bar framm Brokkr* 



* Sál. R med en senere hánd, æitri, W. * Sál. W, R (med senere 

hánd). » at, R. * Sál. W, T, U (dog látit); lagði í, R. » SáL T, U 

(útg.), W (brott g.); gekk, R. • Mgl. R. ^ Sál. T; en it fyrra sinn, U; 

mgl. R, W. * Mgl. R, men tf. med en senere hánd i nedre margin. 

Sál. U, W uden art. R, T. *<> Sál. U, W; pung, R, T. 
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sína gripi; hann gaf Óðni hringinn ok sagði, at ena niundu 
hverja nótt myndi drjúpa af honum átta hringar jafnhgfgir 
sem hann ; en Frey gaf hann gQltinn ok sagði, at hann mátti 
renna lopt ok Igg nótt ok dag meira en hverr hestr, ok aldri 
varð svá myrkt af nótt eða i myrkheimum, at eigi væri œrit 
IjósS þar er hann fór; svá lýsti af burstinni. Þá gaf hann 
Þór hamarinn ok sagði, at hann myndi mega Ijósta svá stórt 
sem hann vildi» hvat sem fyrir væri, at* eigi myndi hamarr- 
inn bila, ok ef hann yrpi honum til, þá myndi hann aldri 
missa, ok aldri íljúga svá langt, at eigi myndi hann sœkja 
heim hgnd, ok ef þat* vildi, þá var hann svá litiU, at hafa 
mátti í serk sér; en þat var lýti á, at forskeptit var heldr 
skamt. Þat var dómr þeira, at hamarrinn var beztr af gllum 
gripunum* ok mest vgrn í fyrir hrímþursum, ok dœmðu 
þeir, at dvergrinn ætti veðféit. Þá bauð Loki at leysa hgfuð 
sitt, en* dvergrinn® sagði, at þess var engi ván. »Tak þú 
mik þá« kvað Loki. En er* hann vildi taka hann, þá var 
hann vits fjarri. Loki átti skiia þá*, er hann rann á lopt ok 
iQg. Þá bað dvergrinn Þór, at hann skyldi taka hann, en 
hann gerði svá. Pi vildi dvergrinn hpggva af hpfuð ^ hans^ 
en Loki sagði, at hann áttihpfuðit^ en eigi hálsinn. Þá tók 
dvergrinn þveng ok kníf ok vill stinga rauf á vprrum Loka 
ok vill rifa saman munninn, en knífrinn beit ekki. Þá mælti 
hann, at betri væri þar alr bróður hans, en jafnskjótt sem 
hann nefndi hann, þá var þar alrinn, ok beit hann varrarnar; 
rifaði^ hann saman varrarnar, ok reif Loki ^® ór æsunum. Sá 
þvengr, er muðrinn Loka var saman rifaðr, heitir Vartari. 

34 (3ö)- Hér heyrir, at gull er kent til hgfuðbandz 
Fullu, er orti Eyvindr skáldaspillir : 
104. Fullu skein á fJQÍlum Ullar kjóls of allan 

fallsól bráa^^ vallar aldr H^kunar skQÍdum. 

^ Sál. T, W; Ijóst, U, R. « Sál. U, W, T; ok R. » Sál. W, T; 
hann, R, U. * Sál. W,T; jfr. U; uden art. R. » MgL R. « svarar tf. R. 
' Sál. U, W, T; Loka hpfuð, R. » Sál. U, W, T; uden art. R, 
• rifj-, R. 10 Sál. U; mgl. de 0vr. " SáL Rask; brá, aUe. 
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35 (37). GuU er kallat grátr Freyju, sem fyrr er sagt; 
svá kvaÖ Skúli Þorsteinsson: 

105. Margr of hlaut of morgin Freyju t^r at fleiri 
morðelds, þars val * feldum S fárbjóÖr; at þar v^rum. 

Ok sem kvað Einarr Skúlason: 

106. Þars Mardallar miUi, Gauts berum galla þrútinn, 
meginhurÖar, liggr skurÖa, grátr, dalreyÖar iátri*. 

Ok hér hefir Einarr enn kent svá Freyju, at kalla hana móður 
Hnossar eða konu Óðs, svá sem* hér*: 

107. Eigi þverr fyr augna ræfrs* (eignisk svá) regni 
Óðs beðvinu Róða ramsvell (konungr elii). 

Ok enn svá: 

108. Hróðrbami knák Hgrnar (sáðs) berr sinnar móður 
(hlutum dýran grip) stýra, (svans unni mér gunnar 
brandr þrymr gjalfrs* á grandi fóstrgœðandi FróÖa) 
gollvifiðu, hlifar^; Freys nipt bráaMriptir. 

Hér getr ok þess, at Freyju má svá kenna, at kalla hana 
systur Freys. — Ok enn svá: 

109. Nýt buðumk (Njarðar (vel of hrósak þvi) vísa, 

dóttur) 
nálægt* vas þat skála, vprn*®, sævar, 9ll*'(bami). 

Hér er hon kglluÖ dóttir Njarðar. — Ok enn svá : 
iio. Gaf, sá 's erring ofrar, ríkr leiddi mey mækis 
ógnprúðr Vana-brúðar mótvaldr á beÖ** skaldi 

þing VáíiaÖar þrongvir Gefnar, glóðum drifna, 
4þrótt9flga mér dóttur; sGautreks, svana brautar. 
Hér er hon kplluð Geíh ok Vana-brúðr. Til allra heita 
Freyju er rétt at kenna grátinn ok kalla svá guUit, ok á marga 
lund er þessum kenningum breytt, kallat hagl eða regn eða 
él eða dropar eða skúrir eða forsar augna hennar eða kinna 
eða hlýra eða brá eða hvarma. 

1 hlyn feUdum, U; ver feldumz (-omc), R, W, T. « Sál. udg. látra, alle 
(v. mgl.U). » Sál. U, T, W; segir R. * ertf. T; segir tf. U. *Sál. T; 
ræfe, R, W; ræfr, U. • Sál. W (gjalfs), T; gjalfr, R. ' Sál. T; hUöar, W, R. 
• brá, aUe. » ne-, R, T. " vam, aUe. " SáL udg.; 9I, aUe, *» beiö, R, W. 
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36 (38). Hér má þat heyra, at kallat er orÖ eða rpdd 
jptna guUit, svá sem fyrr er sagt; svá kvað Bragi skáld: 

11 1. Þann áttak vin verstan Ála undirkúlu 

vastrgdd^ en mér baztan óniðraðan* Þriðja. 
Hann kallaði stein vasta undirkúlu*, en jgtun Ála steinsins, 
en gull TQáá jptuns. 

37 (39)- Hver* spk er til þess, at guil er kallat otr- 
gJQld? — Svá er sagt, at þá er æsir fóru at kanna heim^ 
Óðinn ok Loki ok Hœnir, þeir kómu at á npkkurri ok gengu 
með ánni til fors ngkkurs, ok við forsinn var otr einn ok 
hafði tekit lax ór forsinum ok át blundandi. Þá tók Loki 
upp stein ok kastaði at otrinum ok laust i hQÍuð honum. 
Þá hrósaði Loki veiði sinni, at hann hefði veitt i einu hpggvi 
otr ok lax, tóku þeir þá laxinn ok otrinn ok báru eptir* sér, 
kómu þá at bœ nQkkurum ok gengu inn. En sá biiandi er 
nefndr Hreiðmarr, er þar bjó, hann var mikill fyrir sér ok 
mJQk fJQlkunnigr; beiddusk æsirat hafa þar náttstað ok kváð- 
usk hafa með sér vist œma ok sýndu búandanum veiði sína. 
En er Hreiðmarr sá otrinn, þá kallaði hann sonu sína, Fáfhi 
ok Regin, ok segir, at Otr, bróðir þeira, var drepinn ok svá, 
hverir þat hpfðu gprt. Nii ganga þeir feðgar at ásunum ok 
taka þá hgndum ok binda ok segja þá um otrinn, at hann 
var sonr Hreiðmars. Æsir bjóða fyrir sik fJQrlausn, svá mikit 
fé, sem Hreiðmarr sjálfr vill á kveða, ok varð þat at sætt 
með þeim ok bundit svardggum. Þá var otrinn fleginn; tók 
Hreiðmarr otrbelginn ok mælti við þá, at þeir skolu fylla 
belginn af rauðu gulli ok svá hylja hann allan, ok^ skal þat 
vera at sætt þeira. Þá sendi Óðinn Loka í Svartálfaheim, ok 
kom hann til dvergs þess, er heitir Andvari; hann var fiskr 
i vatni, ok tók Loki hann hgndum ok lagði á hann fjpr- 
kusn alt þat® guU^ er hann átti í steini sinum. Ok er þeir 



» vats rauðla, R. « -niðjoð-, R. • steininn tf. W, T, R. * SáL T; 
Sú, R (ibenbart fejlskr,) og omv.; er spk. * allan, tf. R; mgl. T, U. 
• Sál. U, T; með, R. » svá, tf. R; mgl. U, T. • SáL U, T; omv. R. 
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koma I steininn, þá bar dvergrinn framm alt guU, þat er 
hann átti, ok var þat ailmikit fé. Þá svipti dvergrinn undir 
hgnd sér einum litlum guUbaug; þat sá Loki ok bað hann 
framm láta bauginn. Dvergrinn bað hann* eigi bauginn aí 
sér taka ok lézk mega œxla sér fé af bauginum, ef hann 
heldi. Loki kvað hann eigi skyldu hafa einn penning eptir 
ok tók bauginn af honum ok gekk lit, en dvergrinn mælti, 
at sá baugr skyldi vera hverjum hpfuðs-bani, er ætti*. Loki 
segir, at honum þótti þat vel, ok sagði, at þat skyldi haldask 
mega fyrir þvi, sá formáli, at hann skyldi flytja þeim til eyrna, 
er þá tœki við. Fór hann i braut ok* kom* til Hreið- 
mars ok sýndi Óðni gullit; en er hann sá bauginn, þá sýnd- 
isk honum fagr ok tók hann af fénu, en greiddi Hreiðmari 
gullit; þá fyldi hann otrbelginn, sem mest mátti hann, ok 
setti upp, er fullr var; gekk þá Óðinn til ok skyldi hylja belg- 
inn með guUinu, ok þá mælti hann við Hreiðmar, at hann 
skal sjá, hvárt belgrinn er þá allr hulðr, en Hreiðmarr leit á* 
vandliga ok sá eitt grana-hár ok bað þat hylja, en at pðrum 
kosti væri lokit sætt þeira. Þá dró Óðinn framm bauginn 
ok hulði grana-hárit ok sagði, at þá váru þeir lausir frá otr- 
gJQldunum. En er Óðinn hafði tekit geir sinn en Loki skiia 
sína ok þurptu þá ekki at óttask, þá mælti Loki, at þat skyldi 
haldask, er Andvari haf?5i mælt, at sá baugr ok þat guU skyldi 
verða þess bani, er ætti^ okþat* helzk^ síðan. Niier^ sagt, 
af® hverju guU er otrgjgld kallat eða nauðgjald ásanna eÖa 
rógmálmr. 

38 (40). Hvat er fleira at segja frá gullinu? — Hreið- 
marr tók þá gullit at sonar-gJQldum, en Fáfnir ok Reginn 
beiddusk af npkkurs i bróður-gjpld ; Hreiðmarr unni þeim 
enskis pennings af gullinu. Þat varð óráð* þeira brœÖra, 
at þeir drápu fgður sinn til gulizins. Þá beiddisk Reginn, at 

1 taka, tf. R. « Sál. U, T; átti, R. » Sál. U, T; mgl. R. * SáLU, 
T; ta ok hugði at, R. * Sál. U, T; átti, R. • Sál. U, T; þat helz þat, 
R. ' þat, tf. R; mgl. U, T. • Mgl. R. » ráö, T. 
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Fáfnir skyldi skipta guilinu i lielminga meÖ þeim; Fáfnir 
svarar svá, at lítil ván var, at hann myndi miðla guilit við 
bróður sinn, er hann drap fgður sinn til gullzins, ok bað 
Regin fara braut, en at Qðrum kosti myndi hann lara sem 
Hreiðmarr. Fáfnir hafði þá tekit hjálm, er Hreiðmarr hafði 
átt, ok setti á hgfuð sér, er kallaðr var œgishjáimr, er 9II 
kvikvendi hræðask, er sjá, ok sverð þat, er Hrotti heitir. 
Reginn hafði þat sverð, er Refill er kallaðr; flýði hann þá 
braut, en Fáfnir fór upp á Gnitaheiði ok gerði sér þar ból ok 
brásk i orms-liki ok lagðisk á gullit, en^ Reginn fór þá til 
Hjálpreks konungs á Þjóði ok gerðisk þar smiðr hans. Þá 
tók hann þar til fóstrs Sigurð, son Sigmundar, sonar V9IS- 
ungs, ok son Hj^rdisar, dóttur Eylima. Sigurðr var* ágæt- 
astr allra herkonunga af ætt ok afli ok hug. Reginn sagði 
honum til, hvar Fáfnir lá á gullinu, ok eggjaði hann at 
sœkja guUit. Þá gerði Reginn sverð þat, er Gramr heitir*, 
er* svá var hvast*, at Sigurðr brá niðr i rennanda vatn, ok 
tók í sundr uUar-lagð, er rak fyrir strauminum at sverðz- 
egginni; þvl næst klauf Sigurðr steðja Regins ofan í stokk- 
inn með sverðinu. Eptir þat fóru þeir Sigurðr ok Reginn á 
Gnitaheiði, þá gróf Sigurðr grpf á veg Fáfnis ok settisk þar 
í. En er Fáfnir skreið til vats ok hann kom ^rfir gr^fha, 
þá lagði Sigurðr sverðinu í gggnum hann, ok var þat hans 
bani. Kom þá Reginn at ok sagði, at hann hefði drepit 
bróður hans, ok bauð honum þat at sætt, at hann skyldi taka 
hjarta Fáfnis ok steikja við eld, en Reginn lagðisk niðr ok 
drakk blóð Fáfnis ok lagðisk at sofa. En er SigurÖr steikði 
hjartat ok hann hugði, at fuUsteikt myndi, ok tók á fíngr- 
inum, hvé hart var, en er frauðit rann ór hjartanu á fingrinn, 
þá brann hann ok drap fingrinum i munn sér, en er hjarta- 
blóðit kom á tunguna, þá kunni hann fugls-r^dd ok skilði, 
hvat igðumar s^gðu, er sátu í viðnum; þá mælti ein: 

1 Sál. T; mgl. R. « er, T. » Sál. T; mgl. R. * Sál. T; at svá 
hvast var, R. 
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112. Þar sitr Sigurðr iij. Þar liggr Reginn, -— kvaÖ 

sveita stokkinn, pnnur 

Fáfhis hjarta ræðr umb við sik, 

4við íuna steikir; viU tæla mpg, 

spakr þœtti mér 4 þanns tniir h^num ; 

spiUir bauga, berr af reiði 

ef fJQrsega rpng orð saman, 

sfránan æti*. vill bglva-smiðr 

8 bróður hefha. 
Þá gekk Sigurðr til Regins ok drap hann, en siðan til hests 
sins, er Grani heitir, ok reið, til er þess hann kom til bóls 
Fáfnis, tók þá upp gullit ok batt i klyfjar ok lagði upp á 
bak Grana ok steig upp sjálfr ok reið þá leið sína. Nú er 
þat sagt, hver saga til er þess, at* guliit er kallat ból eða 
hyggð Fáfnis eða málmr Gnitaheiðar eða byrðr Grana. 

39 (41 — 42I). Þá reið Sigurðr til þess, er hann fann á fjail- 
inu hús; þar svaf inni ein kona ok hafði sú hjáim ok brynju. 
Hann brá sverðinu ok reist brynjuna af henni; þá vaknaði 
hon ok nefndisk Hildr; hon er kplluð Brynhildr, ok var vai- 
kjrrja. Sigurðr reið þaðan ok kom til þess konungs, er 
Gjúki hét; kona hans er nefnd Grimhildr; bQm þeira váru 
þau Gunnarr, Hpgni, Guðrún, Guðný; Gotthormr var stjiip- 
son Gjúka. Þar dvalðisk Sigurðr langa hrið; þá fekk Iiann 
Guðrúnar Gjúkadóttur, en Gunnarr ok Hpgni sórusk í brœðra- 
lag við Sigurð. Því næst fóru þeir Sigurðr ok Gjúka-s0nir at 
biðja Gunnari konu til Atla Buðlasonar Brynhildar, systur 
hans. Hon sat á Hindafialli ok var um sal hennar vafrlogi, 
en hon hafði þess heit strengt, at eiga þann einn mann, er 
þorði at riða vafrlogann. Þá riðu þeir Sigurðr ok Gjúk- 
ungar — þeir eru ok lcallaðir Niflungar — upp á ijaiiit, ok 
skyldi þá Gunnarr riða vafrlogan n ; hann átti hest þann, er 
Goti heitir, en sá hestr þorði eigi at hlaupa í cldinn. Þá 



ætti, R, T. « Mgl. R. 
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skiptu þeir iitum Sigurðr ok Gunnarr ok svá npfhum, því- 
at Grani vildi undir engum manni ganga nema Sigurði. 
Þá hljóp Sigurðr á Grana ok reiðj^afrlp^.Qn; þat kveld gekk 
hann at brúðhlaupi með Brynhildi. En er þau kómu í sæing, 
þá dró hann sverðit Gram ór siiðrum ok lagði i milli þeira. 
En at momi þá er hann stóð upp ok klæddi sik, þá gaf 
hann Brynhildi at línfé gullbauginn, þann er Loki hafði tekit 
af Andvara, en tók af hendi^ henni annan baug til minja. 
Sigurðr hljóp þá á hest sinn ok reið til félaga sinna; skipta 
þeir Gunnarr þá aptr litum ok fóru heim* til Gjiika með 
Brynhildi. Sigurðr átti ii. bprn með Guðrúnu, Sigmund ok 
Svanhildi. Þat var eitt sinn, at Brynhildr ok Guðnin gengu 
til vats, at bleikja hadda sina. Þá er þær kómu til árinnar, 
þá óð Brynhildr út á ána frá landi ok mælti, at hon vildi 
eigi bera í hpfuð sér þat vatn, er rjmni ór hári Guðninu, 
þvíat hon átti búanda hugaðan betr. Þá gekk Guðrún á ána 
eptir henni ok sagði, at hon mátti íyrir því þvá ofarr sinn 
hadd í ánni, at hon átti þann mann, er eigi Gunnarr ok 
engi annarr í verpldu var jaftifrœkn, þviat hann vá Fáfni ok 
Regin ok tók arf eptir báða þá. Þá svarar Brynhildr: »meira 
var þat vert, er Gunnarr reið vafrlogmn, en Sigurðr þorði 
eigif. Þá hló Guðnin ok maeílti: »ætlar þii, at Gunnarr riði 
vafrlogmn; sá ætlak* at gengi I rekkju hjá þér, er mér gaf 
gullbaug þenna, en sá gullbaugr, er þii heíir á hendi ok þii 
þátt at linfé, hann er kallaðr Andvaranautr, ok ætlak, at eigi 
sótti Gunnarr hann á Gnitaheiði*. Þá þagnaði Brynhildr ok 
gekk heim. Eptir þat eggjaði hon Gunnar ok Hggna at 
drepa Sigurð, en fyrir því at þeir váru eiðsvarar Sigurðar, 
þá eggjuðu þeir til Gotthorm, bróður sinn, at drepa Sigurð; 
hann lagði Sigurð sverði i gpgnum sofanda, en er hann fekk 
sárit, þá kastaði hann sverðinu Gram eptir honum, svá at 
sundr sneið í miðju manninn ; þar fell Sigurðr ok sonr hans 



> Sál. T; n^ R. « Sál. T; aptr, R. » Sál. T. 
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þrévetr, er* Sigmundr hét, er þeir drápu. Eptir þat lagði 
Brynhildr sik sverði ok var hon brend með SigurÖi, en 
Gunnarr ok Hggni tóku þá Fáftiis-arf ok Andvaranaut ok 
réðu þá Ipndum. Atli konungr Buðlason, bróðir Brynhildar, 
fekk þá Guðrúnar, er Sigurðr hafði átta, ok áttu þau bQm. 
Atli konungr bauð til sin Gunnari ok Hggna, en þeir fóru 
at heimboðinu. En áðr þeir fóru heiman, þá fálu þeir gullit 
Fáfnis-arf í Rin, ok hefir þat gull aldri siðan fundizk. En 
Atli konungr hafði þar lið fyrir ok barðisk við þá* Gunnar 
ok Hpgna, ok urðu þeir handteknir; lét Atli konungr skera 
hjarta ór Hggna kykum; var þat hans bani; Gunnari lét 
hann kasta i ormgarð, en honum var fengin leyniliga harpa 
ok sló hann með tánum, þviat hendr hans váru bundnar. 
En* svá lék hann hprpuna^ svá at allir ormarnir sofhuðu, 
nema sú naðra, er rendi at honum ok hjó svá fyrir flag- 
brjóskat, at hon steypði hpfðinu inn i holit ok hangði hon 
á lifrinni, þar til er hann dó. Gunnarr ok Hggni eru kall- 
aðir Niflungar ok Gjúkungar; fyrir þvi er guU kaliat Nifl- 
unga-skattr eða arfr*. 

40 (43). Hvi er gull kallat mjpl Fróða? — Til þess cr 
saga sjá, at SkJQÍdr hét sonr Óðins, er Skjpldungar eru frá 
komnir; hann hatði atsetu ok réð Igndum, þar sem nú er 
kQÍluð Danmgrk, en þá var kallat Gotland. Skjgldr átti þann 
son, er Friðleifir hét, er Ipndum réð eptir hann; sonr FriÖ- 
leifs hét Fróði; hann tók konungdóm eptir fpður sinn iþann 
tíð, er Agústús keisari lagði frið of heim allan; þá var 
Kristr borinn. En fyrir því at Fróði var ailra konunga rík- 
astr á NorðrlQndum, þá var honum kendr friðrinn um alla 
danska tungu, ok kalla menn* þat Fróða-frið. Engi maÖr 
grandaði gðrum, þótt hann hitti fyrir sér fQÖur-bana eÖa 
bróður-bana lausan eða bundinn; þá var ok engi þjófr eða 
ráns-maðr, svá at gullhringr einn lá á Jaiangrsheiði lengi. 

1 Mgl. R. « SáL le/í; mgL R, T. » En— hprpuna, sáL le/í; mgl. R. T. 
* Kap.s slutning i R, T findes blandt TiUaeg. * Sál. T, itft; Norömenn, R. 
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Fróði konungr sótti heimboð i Svíþjóð til þess konungs, er 
FJQlnir er nefndr. Þá ke^^^ti hann ambáttir ii., er hétu Fenja 
ok Menja; þær váru miklar ok sterkar. í þann tima fanzk 
í Danmgrku kvemsteinar ii. svá miklir, at engi var svá 
sterkr, at dregit gæti; en sii náttúra fylgði kvernunum, at 
þat mólsk á kverninni^, sem sá mælti fyrir, er mól. Sú 
kvem hét Grótti. HengikJQptr er sá nefhdr, er Fróða kon- 
ungi gaf kvemina*. Fróði konungr lét leiða ambáttirnar til 
kvernarinnar ok bað þær mala guU, ok* svá gerðu þær, 
mólu fyrst guU *, ok frið ok sælu Fróða; þá gaf hann þeim 
eigi lengri hvilð eða svefh en gaukrinn þagði eða hljóð mátti 
kveða; þat* er sagt, at þær kvæði Ijóð þau, er kallat er 
Gróttaspngr, ok* er þetta uphaf at: 
114. Nú eru komnar þær Vó at Fróða 

til konungs hiisa Friðleifs sonar, 

framvisar tvær mátkar meyjar, 

4 Fenja ok Menja; » at mani haföar^ 

Ok áðr létti kvæðinu, mólu þær her at Fróða, svá at á þeiri 
nótt kom þar sá sækonungr, er Mýsingr hét, ok drap Fróða, 
tók þar herfang mikit. Þá lagðisk Fróða-friðr. Mýsingr 
hafði með sér Grótta ok svá Fenju ok Menju ok bað þær 
mala salt; ok at miðri nótt spurðu þær, ef eigi leiddisk Mýs- 
ingi salt. Hann bað þær mala lengr. Þær mólu lítla hríð, 
áðr niðr sgkk* skipit^ ok var þar eptir svelgr í hafinu, er 
særinn fellr í kvemar-augat; þá varð sær saltr^. 

41 (44). Hví® er guU kallat sáð Kraka?® — Konungr 
einn i Danmgrk er nefndr Hrólfr kraki; hann var' ágætastr 
fornkonunga fyrst af mildi ok írœknleik ok lítillæti. Þat er 
eitt mark um lítillæti hans, er mjgk er fœrt í frásagnir, at 

* kveraunum, T. • kveraimar, T, ^ Sál. T; mgl, R, le/í (homöo- 
televtisk udeladelse). ♦ Sál. T, le/í; þá, R. » Sál. ok-haföar le/í; mgl. 
R, T ; for haföar har le/í gprvar. • Sál. T; sukku skipin, R, le/í. 
' Herefter folger i R, T hele Grottesangen, samt et par skjaldecitater; 
se Tillæg. 8 Sal. T, W (F>TÍr hverja spk . . . gullit . . .); mgL R. « Sál. 
T, I e/í; jfr. U; er R, W. 
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einn lítill sveinn ok fátœkr er nefiidr Vpggr; hann kom í 
hpU Hrólfs konungs; þá var konungrinn ungr at aldri ok 
grannligr á vQxt. Þá gekk Vpggr fyrir hann ok sá upp á 
hann. Þá mælti konungr^: »hvat viltu mæla sveinn, er þii 
sér á mik?€. Vpggr segir: »þá er ek var heima, heyrðak 
sagt, at Hrólfr konungr at Hleiðru var mestr maðr á Norðr- 
Ipndum, en mi sitr hér i hásæti kraki einn lítill, ok kallið* 
ér* hann konung*«. Þá svarar konungr^: »þú sveinn hefir 
gefit mér nafn, at ek skal heita Hrólfr kraki, en þat er títt, 
at gjgf skal fylgja nafnfesti. Nii sé ek þik enga gjpf hafa til 
at gefa mér at nafiifesti, þá er mér sé þægilig; nii skal sá 
gefa pðrum, er til hefir« — tók gullhring af hendi sér ok 
gaf honum. Þá mælti Vpggr: »gef þii allra konunga heilastr 
ok þess strengi ek heit, at verða þess mannz bani, er þinn 
bana-maðr verðr«. Þá mælti konungr ok hló við: »litlu 
verðr Vgggr feginn«. — Annat mark var þat sagt f rá Hrólfi 
kraka um frœknleik hans, at sá konungr réð fyrir Upsplum, 
er Aðils hét. Hann átti Yrsu, móður Hrólfs kraka. Hann 
hafði ósætt við þann konung, er réð fyrir Nóregi, er Áli 
hét. Þeir stefnðu orrostu miUi sin á ísi vats þess, er Væni 
heitir. Aðils konungr sendi boð Hrólfi kraka, mági sínum, 
at hann kvæmi til liðveizlu við hann, ok hét mála pUum her 
hans, meðan þeir væri i ferðinni, en konungr sjálfr skyldi 
eignask iii. kostgripi, þá er hann kori* af* Svíþjóð. Hrólfr 
konungr mátti eigi fara fyrir ófriði þeim, er hann átti við 
Saxa, en þó sendi hann Aðilsi berserki sína xii. ; þar var einn 
BQðvar-Bjarki ok Hjalti hugpniði, Hvitserkr hvati, Vpttr, 
Véseti^ þeir brœðr Svipdagr ok Beiguðr. í þeiri orrostu fell 
Áli konungr ok mikiU hluti liðs hans. Þá tók Aðils kon- 
ungr af honum dauðum hjálminn Hildisvin ok hest hans 
Hrafn. Þá beiddusk þeir berserkir Hrólfe kraka at taka mála 



* Med art. R. « SáL R (þer), T; kalla þeir, W, le.f. » sinn, tf. R, 
W, le^. * SáL le^; k^TÍ, U; kaus, R, T, W. » Sál. U, T, W; or, R, 
le/í. • Viö-, R. 



K. 41. skAldskaparmAl. 109 

sinn, iii. pund guUz hverr þeira, ok umframm beiddusk þeir 
at flytja Hrólfi kraka kostgripi þá, er þeir kuru til handa 
honum ; þat var hjálmrinn HildigQltr ok brynjan Finnzleif, er 
á* hvárigu^ festi járn*, ok gulihringr sá, er kallaðr var Svia- 
griss, er átt hQíðu langfeðgar Aðils. En konungr varnaði 
allra gripanna ok eigi heldr galt hann málann; fóru ber- 
serkir* braut ok unðu illa sinum hlut, SQgðu svá búit Hrólfi 
kraka, ok jafnskjótt byrjaði hann ferð sina til Upsala; ok er 
hann kom skipum sinum í ána Fýri, þá reið hann til Up- 
sala ok með honum xii. berserkir hans, allir griðalausir. Yrsa, 
móðir hans fagnaði honum ok fylgði honum til herbergis ok 
eigi til konungs hallar; váru þá gprvir eldar* fyrir þeim ok 
gefit 9I at drekka. Þá kómu menn Aðils konungs inn ok 
báru skíð^ á eldinn ok gerðu svá mikinn, at klæði brunnu 
af þeim Hrólfi, ok mæltu: »er þat satt, at Hrólfr kraki ok 
berserkir hans flýja hvárki eld né járn?«. Þá hljóp Hrólfr 
kraki upp ok allir þeir; þá mælti hann: »Aukum enn 
elda I at Aðils húsum« — tók skjpld sinn ok kastaði á eld- 
inn ok hljóp yfir eldinn, meðan skjpldrinn brann, ok mælti 
enn: »Flýra sá eld* | er yfir hleypr«. Svá fór hverr at 
9ðrum hans manna, tóku þá ok^, er eldinn h^fðu aukit ok 
k^stuðu ^ á eldinn. Þá kom Yrsa ok fekk Hrólfi kraka dýrs- 
horn, fult af guUi, ok þar með hringinn Svíagris ok bað 
þá braut riða til liðsins. Þeir hljópu á hesta sína ok riða 
ofan á Fýrisv^IIu; þá sá þeir, at Aðils konungr reið eptir 
þeim með her sinn alvápnaðan ok vill drepa þá. Þá tók 
Hrólfr kraki hœgri hendi gullit ofan í homit ok s0ri alt um 
g9tuna. En er Sviar sjá þat, hlaupa þeir ór s^ðlunum, ok 
tók hverr slíkt, er fekk, en Aðils konungr bað þá riða ok 
reið sjálfr ákafliga. Slongvir® hét hestr hans, allra hesta 

* Sál. U, W, T; hvergi, R, le/f. « Sál. alle, undt. R; vápn á; á tf. 
ogsá le/í. » Med art. R, T. * stórir, tf. R, le/í; mgl. W, T, U. » Sál. 
U, le/í; med art. R, W, T. « Sál. U, W, T; elda,R, le/f. ' Sál. T,W; 
síðan, le/í; mgl. de 0vr. ^ þeim, tf. R, le/f; mgl. de 0vr. ® Sál. le/íi 
Slu(n)gnir R, W, T. 
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skjótastr, Þá sá Hrólfr kraki, at Aðils konungr reið nær 
honum, tók þá hringinn Sviagris ok kastaði til hans ok bað 
hann þiggja at gJQÍ. Aðils konungr reið at hringinum ok 
tók til með spjóts-oddinum ok rendi upp á fidinn. Þá veyk 
Hrólfr kraki aptr ok sá, er hann laut niðr; þá mælti hann: 
»svínbeygt hefi ek nii þann, er rikastr er með Svíum«. Svá 
skilðusk þeir. Af þessi s^k er gull kallat sáð Kraka eða 
Fýrisvalla; svá kvað Eyvindr skáldaspillir: 

115. B^rum, Ullr, of alla^ fJQlIum Fýrisvalla 
ímunlauks, á hauka fræ H^kunar ævi. 

Svá sem Þjóðólfr kvað: 

116. Qrð sær Yrsu burðar eyss landreki Ijósu 
inndrótt jpfurr sinni lastvarr Kraka barri 
bjartplógaðan bauga á, hlémildar holdi, 

4 brattakr vplu-spakra; 8 hauks kglfur mér sjplfum. 

4a (45). Svá er sagt, at konungr sá, er Hplgi er nefhdr *, 
er Hálogaland er við kent*, var faðir ÞorgerÖar HQlgabrúðar; 
þau váru bæði blótuð, ok var haugr Hplga kastaðr, pnnur 
fló af gulli eða silfri, þat var blótféit, en pnnur fló af moldu 
ok grjóti. Svá kvað Skúli Þorsteinsson : 

117. Þás ræfrvita Reifnis herfylgins bark* Hplga 
rauðk fyr Svplð til auðar, haugþpk saman* baugum. 

í Bjarkamálum enum fornum eru tplð* niprg guUz-heiti; 
svá segir þar: 

118. Gramr enn gjpflasti 119. Ýtti^ qtt hilmir — 
gœddi hirð sína aldir við tóku — 
Fenju forverki, Sifjar svarðfestum, 

4 Fáfnis Miðgarði, 4 svelli dalnauðar, 
Glasis glóbarri, iregum otrs-gj^Idum, 

Grana fagrbyrði, t^rum Mardallar, 

Draupnis dýrsveita, eldi Órunar, 

8 dúni Grafvitnis. s Iðja glysm^lum. 



^ aUan, R, le/í. « kallaðr, R. » Sál. W, 748, T; nefot, R. * SáL 
U, W, 748, 757; bað, R, T. 6 Sál. U, 748, 757, le/í; sama, R, W, T. 
« tauð, R. ' Sál. alle, undt. R: veitti. 
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120. Gladdi gunnveitir^ — Rinar rauðmalmi, 
gengum fagrbúnir — rógi Niflunga 
Þjaza þingskilum visi enn vigdjarfi, 

4 þjóðir hermargar, 8 varði hann Baldr þeygi *. 

43 (46). Gull er kallat i kenningum eldr handar eða 
liðs eða leggjar, þviat þat er rautt, en silfr snær eða svell 
eða héla, þvíat þat er hvitt. Með sama hætti skal okkenna 
gull eða silfr tii sjóðs eða diguls eða lauðar, en hvárt tveggja 
silfr ok gull má vera grjót handar eða hálsgJQrð npkkurs 
þess mannz, er títt var at hafa men'. Men ok hringar eru 
bæði silfr ok guil, ef eigi er annan veg greint. Sem kvaÖ 
Þorleikr* fagri: 

121. Kastar gramr á glæstar ungr vísi* gefr eisu 
gegn valstpðvar þegnum, armleggs, digulfarmi. 

Ok sem kvað Einarr skálaglamm: 

122. Liðbrgndum kná Lundar hykkak ræsis rekka 
landfrœkn jgfurr granda; Rínar grjót of þrjóta*. 

Svá kvað Einarr Skúlason: 

123. Blóðeisu liggr bæði sjóðs (ák S0kkva stríði) 
bjargs tveim megin geima snær ok eldr (at mæra). 

Ok enn sem hann kvað: 

124. Dœgr þrymr hvert, en' aldri má fyr eldi 

hjarta áls hrynbráutar skála 
hlýrskildir ræðr mildu (9II viðr folka fellir® 
Heita blakks, of hvítum 8 framræði) snæ® bræða. 
4 hafleygr digulskafli^. 
Hér er guU kallat eldr® áls hrynbrautar, en silfr^ snær skál- 
anna. — Svá kvað Þórðr mœraskáld^®: 

125. Sér^^ á seima^^ rýri, hrauns glaðsendir handa, 
sigðis látrs at^* átti, Hermóðr fijður góðan. 

1 Sál. alle, undt.: R, W, T. -veiti. « Sál. alle, undt. R, iC/í: þpgli. 

Sál. W, T; mgl. de 0vr. * -leifr U, le,*, T, R (lef-). '^ vlsir, R. 

• Sál. alle, undt. R: þrjóti. ' en — skafli er afrevet i R. ® fellir — snæ 

afrevet R. ® eldr — silfr, sál. 748, 757, (der dog mgl. áls) ; mgl. de 0vr. 

*® Maura- alle. " Sér á sei- er afrevet R. " Sál. alle, undt. R, le/í: ok. 
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44 (47)- Maðr er kallaðr brjótr gullzins, svá sem kvað 
Óttarr svartí: 

126. Góðmennis þarík gunnar hér es alnennin inni 
glóð-^brjótanda at njóta; inndrótt með gram svinnum. 

Eða gullsendir, sem kvað Einarr skáiaglamm: 

127. Gollsendir lætr grundar, (hans mæti knák hljóta) 
glaðarþengillherdrengja*, hljót Yggs mjaðar njóta. 

Gullvprpuðr, sem kvað Þorleikr: 

128. Hirð viðr, grams með goIlvQrpuðr sér holla. 

gerðum, 

Gullstríðir, sem kvað Þorvaldr blQnduskáld: 

129. Gollstriðir verpr glóðum, (óþjóðar bregðr eyðir) 
gefr auð konungr rauðan, armleggs (Grana farmi). 

Gullskati, sem hér er: 

130. Gatk gollskata; gptu gunnvita' 
gpr es leygs of bpr gráps togdrápa*. 

Kona er kend til gullz, kplluð selja gullz, sem kvað Hallar- 
Steinn: 

131. Svalteigar mun selju rafkastandi rastar 

salts Viðblinda galtar reyrþvengs muna lengi, 

Hér er kallat hvalir Viðblinda geltir; hann var jptunn ok dró 
hvali i hafí út sem íiska; teigr hvala er sær, tqí sxhiT er 
gull; kona er selja gullz pess, er hon gefr, ok samheiti við 
selju er tré, sem fyrr er ritat, at kona er kend við allz konar 
trjá-heiti kvenkend. Hon er ok lýg^ kplluð þess, er hon 
gefr; l^g* heitir ok tré þat, er fellr i skógi. — Svá kvað 
Gunnlaugr ormstunga: 

132. Alin vas rýgr at rógi, (I^g^ vask auðs at eiga 
runnr olli því gunnar, óðgjarn) fira bprnum. 



< SáL 748; gull(s) de 0vr. ' Sil. ie/9; drengi, de 0vr. * S^. alle, 
R ved rettelse. ^ Sál. W; -drápu, de 0vr. ' lavg, R; lig, de 0vr 
• Ipg, log, R, T; lág, de 0vr. » Sál U, 748, lefi; þa, R; m^ W, T. 
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Kona er^ kQlluð^ m<?rk; svá kvað Hallar-Steinn : 

133. Ek hef óðar lokri væn* mprk skála, verki 
Qlstafna Bil' skafna, vandr stefknarrar branda. 

Tróða, enn sem kvað Steinn: 

134. Pú munt, fiirs, sem fleiri, grpnn, viÖ gæfu þinni 
flóðs hirði-Sif, tróður*, grjóts Hjaðninga brjótask. 

Skorða; svá kvað Ormr Steinþórsson : 

135. Skorða vas í f^t fœrð nýri slpng* nadd-Freyr 
fjarðbeins afar-hrein; nisting of m)aðar Hrist. 

Stoð, sem Steinarr kvað: 

156. Mens hafa mildrar Synjar (sjá hpfumk veltístoð ^ stiltan 
mjúkstalls logit^ allir straumtungls) at mér 

draumar. 
BJ9rk, enn sem Ormr kvað: 

137. Þvit hols hrynbáls Biilings á burar fuli 
hramma, þats ek berk bjarkar hefk lagit mark. 

framm, 
Eik, svá sem hér er: 

138. Aura stendr fyr órum eik fiagrbúin leiki. 
Lind, svá sem hér cr: 

139. Ógnrakkr, skaiat okkur, (svá bauð lind) i landi 
almr d^mskúrar malma, (lins) hugrekki 4vina. 

Maðr er kendr til viða, sem fyrr er ritat, kallaðr reynir 
vápna eða viga, ferða ok athafnar, skipa ok allz þess, er hann 
ræbt^ ok reynir; svi® kvað Úlfr Uggason: 

140. En stírðþinull starði firóns® á folka Ttyni 
storðar leggs fyr^ borði fránleitr ok blés eitri. 

Viðr ok meiðr, sem kvað^* Korniákr^®: 

141. Meiðr es m^rgum œðri hjgrr fær hildibprrum 
morðteins^^ í dyn fleina; hjarl Sigurði jarli. 

» Sál. W, T, ie,íí, 748; er kend, U; kallaz, R. « Sál. 748; þér, de 0vr. 
« Sál. alle, undt. R; vetz. * Sál. 748; troþar, R; tróöa, de 0vr. (U?) 
* Sal. 748; spng, de 0vr. • logut, R. ' villti,R. * ræör — svá afrévet 
R. • Sál. W, T, 748; jfráns, le/í; fyr— fro- afrevet, R. ^^ Afi^vet, 
R. *^ Sál. F. Magn.; -réins, alle. 
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Lundr; svá kvað Hallfroðr vandræðaskáld: 

142. AskþoUum stendr Ullar rœkilundr enn riki 
austr at miklu trausti randfárs brumaðr hári. 

Hér er ok þoUr nefhdr. — Búss; svá kvað Arnórr: 

143. Rokkr Qudurt bað randir (rógskýja helt) Rygja 
reggbúss saman leggja (regni haustnótt gegnum). 

Askr, sem Refr kvað: 

144. Gekk i golli stokna askr viðr^ œrinn þroska) 
gJQfrifr (H^ars drifti as*- Freyr sæing me^rjar. 

Hlynr, sem' hér er': 

145. Heill kom þú handar hlynr — kvaddi svá brynja. 

sveUa 
Bprr, sem Refr kvað: 

146. Alls bpðgœðis* bjóða* ógnstpðvar hefk ægi 
(bQrr ræðr til þess hJQrva) einráðit Þorsteini. 

Stafr, sem Óttarr kvað: 

147. Heltu, þars hrafn né svalta, ógnar® stafr ^ fyrir jpfrum, 
(hvatráðr est þú) láði, ýgr, tveimr við kyn beima. 

Þom, sem Amórr kvað: 

148. Hlóð, en hála téðu auðar þom fyr pmu 
hirðmenn ara' grenni, ungr valkpstu þunga. 

45 (4Ö). Hvemig skal kenna orrostu? — Svá, at kalla 
veðr vápna eða hlifa eða Óðins eða valkyrju eða herkon- 
unga eða gný eða glym. Svá kvað Homklofi: 

149. Háði gramr, þars gnúðu, (rauð fnýstu ben blóði) 
geira hregg við seggi, bengpgi at dyn Skpgiar. 

Svá kvað Eyvindr: 

150. Ok sá halr hpsvan serk 

at H^ars veðri hrisgrimnis® bar. 



* Sál. W, T, 748 (nn); viöR, le/í, U. • SáL W; el, 748, ic/í; egg- 
(þeys), U; es, R, T. » sem— er, sáL W (mgL er), T, i e/í, U (segir f. 
er), 748 (kveðit tf.); mgl. R. ^ SáL udg. (jfr. augUs, le^); gœöi, de 0vr. 
• gipþa, R(galla, lefi). • Mgl. R, W, T. ^ am-, R. « SáL (grímnis) 
748, le/y; •grísms, R, T; hrisnis, W; hrvngnis, U. 
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Svá kvaÖ Bersi: 

151. Þótta ek, þás œri, hœfr at Hlakkar drifti 
ár, (sagt es þat) v^rum, hyrrunnum vel Gunnar. 

Svá kvað Einarr: 

152. Glymvindi lætr GQudlar^ Hildar segl, þars hagli, 
(gnestr* hjprr) taka hraustr þengill, drifr 

mestum strengjar. 

Sem kvað Einarr skálaglamm: 

153. Né sigbjarka serkir Hárs við Hggna skúrir 
sóm'-miðjungum rómu hléðut fast of séðir. 

Svá sem hér: 

154. Odda gnýs við œsi oddnets* þinul setja. 
Ok enn þetta: 

155. Hnigu fjandr at glym grams und amar hramma. 

Gpndlar 
46 (49). Vápn ok herklæði skal kenna til orrostu ok 
til Óðins ok valmeyja ok herkonunga, kalla* hjálm hptt eða 
fald, en brynju serk eða skyrtu, en skjpld tjald, ok skjald- 
borgin er kplluð hQll ok ræfr, veggr ok gólf. Skildir eru 
kallaðir ok kendir við herskip s6I eða tungl eða lauf eða 
blik eða garðr skipsins; skjpldr er ok kallaðr skip Ullar eða 
kent til fóta Hrungnis, er hann stóð á skildi. Á fomum 
skjpldum var titt at skrifa rgnd þá, er baugr var kallaðr, ök 
er við þann baug skildir kendir. Hgggvápn, 0xar eða sverð, 
er kallat eldar blóðs eða benja; sverð heita Óðins eldar, en 
0xar kalla menn trQlIkvinna heitum, ok kenna við blóð eða 
benjar eða skóg eða við. Lagvápn eru vel kend til orma 
eða fiska. Skotvápn eru mjpk kend til hagls eða drífu eða 
rotu. Ollum þessum kenningum er marga lund brejrtt, þvíat 
þat er flest ort I lofkvæðum, er þessar kenningar þarf við. 
— Svá« kvað Viga-GIúmr«: 



» Gpndla, R, W. « gnest, R. » sum-, R. * Sál. U, -nes, de 
0vr. * hjálma, tf . R, W (dittogr.; jfr. má, le/í), T. • Sál. 748, le^; mgl. 
de 0vr. 
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156. Lattisk herr meÖ hgttu (þóttit þeim at hietta 
HdÐgatýs at ganga þekkiligt) fyr brekko. 

Svá kvað Einarr skálaglamm: 

157. Hjalmfaldinn ^ bauð hildi hinn es fór í göý Gunnar, 
hjaldrQrr ok' Sigvaldi, gunndjarír Búi, sunnan, 

Róða sefkr, sem Tmdr kvaÖ: 

158. Þás hringf(&um Hanga (hruðusk riðmarar Róða 
hrynserk Viðurr' brynju rastar) varð at kasta. 

Hamðis skyrta, sem Hallfroðr kvað: 

159. Ólítinn^ brestr úti haft á Hamðis skyrttun 
unndýrs frQmum* hryngráp Egils vápna. 

numum 
Sgrla fgt, enn sem hann kvað: 

160. Þaðan verða f^t fyrða rjóðask bj<jrt* í blóði 
(fregnk ggrla þat) Sprla benfúr' meilskúrum. 

{Hlakkar tjgld^J, sem Grettir kvað: 

161. Heldu Hlákkar tjalda Hildar veggs ok hjoggosk 
hefjendr saman nefjum hreggnirðir til skeggjum. 

Róða ræfr, sem Einarr kvað: 

i^2. Eigi þverr fyr augna ræfrs^ eignisk sá, regni 

Óðs beðvinu Róða ramsvell^^ konungr cUi. 

HMsíX veggr, sem kvað Grettir ok áðr er ritat. — Skipsól, 
$em Einarr kvað: 

1^3. Leyg rýðr ætt á ægi Óláfs skipa sólar^^. 

Hlýrtungl, sem Refr kvað: 
164. Dagr vas friðr, sás fQgru i hangferil hringa 

fleygjendr alinleygjar^* hlýrtun^ mér þrungu. 
Garðr skips, sem hér er: 



* SM. U, 748; faldinn mgl. R, T, W; -elldum, le/í. • Mgl R; meö 
(Sigvalda) i e/9, mulig rigtigst (sá burde der laeses -f^ldnum K. G.) * SáL 
U, (viöaurr); viöum, de 0vr. * SáL U; óUtit, de 0yr. * Sál. 748; sumum, 
^e 0vr. (U afrevet). • Sál. alle, undt. R, le^í: bjprk. » -fyrir, R. ^ SáL 
udg. ; mgl. aUe. • Sál. W, le/í, T; ræfr, de 0vr. *« Sál. W, T, U, 748 r svelU, 
R, le/y. " U tf. 2 linjer. " alm-, R, 748. 
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165. Svá skaut g^ i gpgnum sá vas, gnýstœrir geira, 
garð stein£irinn barða, gunnar æfr, sem næfrar. 

Askr UUar, sem Þjóðólfr^ kvaðM 

166. Ganga él of yngva* þars samnagla nglur 
Ullar skips með fuUn, sUðrddkaðar ríða. 

Uja-blað Hmngnis, sem Bragi kvað: 

167. VUið Hra&ketiU heyra, Þrúðar skalk ok þengU 
hvé hreingróit steini þjófe Uja-blað ley&. 

Bragi skáld kvað þetta um bauginn á skUdinum: 

168. Nema svit góð ens gjaUa meyjar hjóis enn mærí 
gjpld baugna&ðs' vUdi mpgr Sigurðar H^gna. 

Hann kallaði skjpldinn HUdar-hjól, en bauginn n^ hjóisins. 
Baugjgrð, sem Hailvarðr kvað: 

169. Rauðijósa sér rsesir baugj^rð brodda ferðar 
(rit brestr sundr en hvita) (bjúgrend) i tvau fijúga. 

Svi er enn kveðit: 

170. Baugr es á bem sœmstr, en á boga ^rvar. 
Sverð er Óðins eldr, sem Kormákr kvað: 

171. SvaU, þás geld með glaðfeeðandi Griðar, 

giallan gunnr. Komsk Urár^ 6r 

Gants eid, hinn 's stjn* hnmm, 

beldi, 
Hjáims eidr, sem kvað Úiir Uggason: 

172. FuUQflug lét f)aiia Hiidr, en Hrqits of gUdar 
franmi Iia£sieipni þramma hjalmeida* mar feidn. 

Brynju eldr, sem kvað Glúmr Gdrason: 

173. Heínþyntan iét hvina foidar^ vprðr, sás fyrðum 
hryneld at þat biynju fJQmliarðan sik varði. 

Randar iss ok grand hUfar, sem Einarr kvað: 

174. Ráðvpndum þák ranðra^ (grand berum hjalms i liendi) 
randa is at vísa hvarmþey drifinn Freyju. 

* SSL U, 748; hér er, de 0vr. Sun^suR^W. • SáL 748, le^ T; oa^ 
j^, R; naþts, U; navar, W. « Uör, R. T, 748. * -dkkur 748; eld (þi 
er), U; ddum, T; pUdum, W, R. * fyldir, T, R. » nþra, R. 
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0x beitir tTQllkona hlifa, sem Einarr kvað: 

175. Séamegurétt, hvé, Rævils fJQrnis fagrt of skomir, 
riÖendr, viÖ br^ Gríðar foldviggs, drekar liggja. 

Spjót er ormr kallat, sem Refr kvað: 

176. Kná myrkdreki marka æfr á aldar lófiim 
minn, þars ýtar finnask, eikinn borðs^ at leika. 

Orvar eru kallaðar hagl boga eða strengjar eða hlifa eða orr- 
ostu, sem Einarr kvað skálaglamm; 

177. BrakrQgnir skók* bogna, hagl' 6r Hlakkar seglum, 
barg óþyrmir varga hjprs rakkliga íJQrvi. 

Ok Hailfr0Ör: 

178. Ok geirrotu gptvar hungreyðQudum* hanga • 
gagls við strengjar hagli hléðut* jámi séðar. 

Ok Ejrvindr skáldaspillir: 

179. Lltt kv^ðu® þik láta, brynju hagl i benjum, 
landvQrðr, es brast, Hprða, (bugusk almar) geð fiilma. 
47 (50). Orrosta er kgiluð Hjaðninga-veðr eða él ok 

vápn Hjaðninga eldr' eða vendir, en saga er til þess. Kon- 
ungr sá, er Hpgni er nefhdr, átti dóttur, er Hildr hét; hana 
tók at herfangi konungr sá, er Heðinn hét Hjarrandason; 
þá var Hpgni konungr farinn í konunga-stefnu. En er hann 
spurði, at herjat var I riki hans ok dóttir hans var í braut 
tekin, þá fór hann með sinu liði at leita Heðins ok spurði 
til hans, at hann® fór* norðr með landi. Þá er HQgni kon- 
ungr kom I Nóreg, spurði hann, at Heðinn hafði siglt vestr 
of haf Þá siglir HQgni eptir honum alt til Orkneyja, ok er 
hann kom þar, sem heitir Háey, þá var þar fyrir Heðinn 
með lið sitt. Þá fór Hildr á fund fpður sins ok bauð honum 
men at* sætt af hendi Heðins, en í pðru orði sagði hon, at 
Heðinn væri búinn at berjask ok ætti Hpgni af honum 

1 SáL 748, U; bozt, W; bezt, R, T. • skaut, R. « hagls, R. * Sál. 
T; -und- de 0vr. * Sál. 748 (-ur), hlo- de 0vr. • qvoþut, R. » Sál. U, 
W, T, 748; eldar, R, og U (i k. 96). « SáL U, T, W; Heöinn hafÖi 
siglt, R. * Mgl. R; men at, mgl. de 0vr. 
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engrar vægÖar ván. HQgni svarar stirt dóttur sinni, en er 
hon hitti Heðin, sagði hon honum, at Hggni vildi enga 
sætt, ok bað hann biiask til orrostu; ok svá gera þeir hvárir- 
tveggju, ganga upp á eyna ok fylkja liðinu. Þá kallar Heðinn 
á Hggna mág sinn ok bauð honum ssett ok mikit guli at 
bótum. Þá svarar Hpgni: »of siðbauttu þetta, efþúvillsætt- 
ask, þviat nú hefi ek dregit Dáinsleif, er dvergarnir gerðu, er 
mannz-bani skal verða, hvert sinn er bert er, ok aldri bilar 
í hgggvi, ok ekki sár grœr, ef þar skeinisk afc Þá segir 
Heðinn: »sverði hœlir þú þar, en eigi sigri; þatkallak^ gott 
hvert, er dróttinhollt er«. Þá hófu þeir orrostu þá, er 
Hjaðninga-vig er kallat, ok bgrðusk þann dag allan; ok at 
kveldi fóru konungar til skipa. En Hildr gekk of nóttina 
til valsins ok vakði upp meÖ fJQÍkyngi alla þá, er dauðir 
váru. Ok annan dag gengu konungamir á vigvQliinn ok 
bprðusk ok svá allir þeir, er fellu enn fyrra daginn. Fór 
svá sú orrosta hvern dag eptir annan, at allir, þeir er fellu] 
ok QÍl vápn, þau er lágu á vígvelli, ok svá hlífar, urðu at 
grjóti; en er dagaði, stóðu upp aliir dauðir menn ok bprð- 
usk, ok QÍl vápn vánt þá .nýt. Svá er sagt i kvæðum, at 
Hjaðningar skolu svá biða ragna-rokrs. Eptir þessi sQgu orti , 
Bragi skáld i Ragnars drápu k)Öbrókar*i. — Orrosta er veðr 
Óðins, sem fyrr er ritat; svá kvað Viga-Glúmr: 
i8o. Rudda ek sem jarlar (með .veðrstQfiim yiðris. ) 

(orð lék' á því) forðum >vandar) mér til landaV ;< i 

Viðris veðr er hér kallat orrosta, en v<jndr vígs sverðit, en 
menn stafir sverðzins; hér er bæði orrosta^^ok víþn fiaft til ' t]^ 
kenningar mannzins. Pat er rekit kallat, er svá^ fir^ oit^r^";, > 
SkJQÍdr er land vápnanna, en vápn er hagl eða regn ^^^VmtKf^ 
Jandz, ef nýgprvingum er ort. ^ / ' /^^^^^"^^ 

48 (51). Hvernig skal kenna skip ? — Svá^ at -kalkt^. 




» Sál. T. « Herefter R, W, T et afsnit af digtet, se TiUæg. « ler, 
* Sál. W, 748; handa U, R, T. » MgL R. 
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hest eða dýr eða skið sækonunga eða sævar eða skipreiða eða 

veðrs. Báru fákr, sem Homklofi kvað: 

i8i. Hrjóðr lét hæstrar tiðar b^ni &ks ens bleika 

harðráðr skipa bQrðum bamungr á \qg þrungit. 
Geitís marr^, sem* kvað Erringar-Steinn: 

182. En þótt ófrið' sunnan hlpðum Geitis mar grjóti 
QÍi^ þjóð segi^ skaldi, (glaðir nennum vér) þenna. 

Sveiða hreinar: 

183. SúðÍQngum komt Sveiða^ sigrakkr, Splsa bekkiar, 
(sunds iiðu dýr firá Sveins mpgr, á trpð 

grundu), lireinum. 

Svá kvað Hallvarðr; hér er ok kplluð sundz dýr ok særinn 
Splsa bekkr. — Svá kvaÖ Þórðr Sjáreksson^: 

184. Sveggja lét fyr Siggju en slóðgoti siðan 
sólborðs goti norðan; sðeðings fyr skut bæði, 
gustr skaut Gyi£i rastar hestr óð lauks fyr Lista, 

4 glaumi suðr fyr Aumar; » lagði Kgrmt ok Agðir. 
Hér er skip kaUat sólborðz-hestr ok sær Gyl£i land, sæðings- 
slóð særinn ok hestr skipit, ok enn lauks hestr; laukr hettir 
sighi-tré. — Ok enn sem Markús kvað: 

185. Fjarðlinna óð fannir bJQm gekk ftamm i foraar 
£ist vetrliði rastar; flóðs ha&kiða úóiAr; 
hljóp of húna^-gnipur skúrQrðigr braut skorðu 

4 hvais rannMugtanni; 8 skers glymfjptur betsi. 
Hér er skip kalkt bj^m rasta; bjpm heitir vetrliði ok iug- 
tanni ok bersi, ok bJQm skorðu er hér kallat Skip er ok 
kallat hreinn; svá kvað Hallvarðr, sem áðr er rítat; ok hjpnr, 
sem kvað Haraldr konungr Sigurðarson: 

186. Sneið fyr Sikiley víða brýnt skreið vel til vánar" 
súð, v^mm þá pniðir; vengis hJQrtr und drengjum. 



» hest(r), tf. R, T. • Svá, R. « Sál. U, 748; ófriör. R, T, W. 
* SáL aUe. » Sál. U, 748; segir þat, R; st^ T, W. • Sveita, R. 
» Siarraks-, R. • Sái. W; hvíta- R, 74«; livítar T. • þann, R; landz 
748; mgl W, T. »• vamar, R. 
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(elg biium flóðs) nema fy^i, 
friÖstokkvir, þvi nokkvat*. 

karl, þvit kraptr þinn íprlask, 
kinngrár, mega vinna. 

hoilr til hermðar-spfatla 
heinvandib*, Þorsteini. 



Svá 



Ok elgr, sem Einarr kvað: 

1 87. Baugs, getr með þér þeygi, 
þýðr, drengr vesa lengi 

[Ok otr^], sem Máni kvaÖ: 

188. Hvat muntu hafsáotri', 
hengiligr, með drengjum, 

Vaip:, sem kvað Refr: 

189. En hoddvpnuðr hlýddi, 
hlunnvitnis emk runni 

Ok oxi. — Skip er ok kaiiat skið eða vagn eða reið 
kvað Eyjólfr dáðaskáld: 

190. Meita fÓr^ at móti 
mjgk sið of^ dag skiðí 

Svá kvað Styrkárr Oddason: 

191. Ok cpt ítrum stokkvi' 
ók Hpgna lið vggnum 

Ok sem Þorbjgrn kvaÖ: 

192. Hafreiðar vas hlœðir 
hlunns i skimar brunni, 

49 (52)- Hvernig skal Kríst kenna? -^ Svá, ^x kaUa 
hann skapara himins ok jarðar, engla ok sólar, stýranda 
heims ok tiiminríids ok engla, konung himna ok sólar ok 
engla ok Jórsala ok Jórdánar ok Grildandz, ráðandi postola ok 
heilagra manna. Forn skild ha&L kent hann við Urðarbrunn 
ok Róm, sem kvað Eilifi: Guðrúnarson: 

193. Setbergs, kveða sitja svá heíir ramr konungr 
sunnr^ at Urðarbrunni, remðan 

Róms baoda sik Ipndum. 
Svi kvað Skapti Þóroddsson: 

194. Máttr es munka dróttins Krístr skóp rikr ok reistí 
mestr, aflar goð flestu; Rúms hQÍl verpid alla. 



ungr með jgfnu gengi 
útvers frQmum hersí. 

hlunns á Heita* fannir 
hyrjar flóðs af móðt. 

Hvita-Krists sás haesta 
hoddsviptir fehk giptu. 



1 nockut U; nakkva R, W, T; fork. 748. « Mgl. aUe. » SH W, 748, 
T; akri R(?), U. * Sál. J. þork. Arkív VI. loi (der dog vU læse vaöils); 
vanda, aUe. » var, R. • S51. T. ' Mgl. R. « Sál. U; háfar, 748; Heiöa, 
R, T, W. • suör, aUe. 
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Himna konungr, sem Markús kvað: 

195. Gramr skóp grund ok einn stillir má pUu 

himna 
glyggranns, sem her aldar Krístr of valda. 

dyggvan, 
Svá kvaÖ Eilifr kúlnasveinn: 

196. Hróts lýtr helgum kriizi spnn es en 9II dýrð pnnur 
heims ferð ok lið beima; einn^ sólkonungr hreinni^. 

Máriu sonr, enn sem Eillfr kvað: 

197. Hirð lýtr himna dýrðar mátt viðr mildingr* dróttar 
hrein Máriu sveini; (maðr es hann ok goð) 

sannan. 
Engla konungr, enn sem Eilífr kvað: 

198. Máttr es, en menn of þó es engla gramr qUu 

I^ygg^ 9rr helgari ok dýrri. 

mætr goðs vinar' betri; 
Jórdánar konungr, sem* kvað Sigvatr: 

199. Endr réð engla senda fors þó heims* á hersi 
Jórdánar gramr* fjóra, heilagt skopt, 6r lopti. 

Grikkja konungr, sem Arnórr kvað: 

200. Bœnir hefk fyr beini Grikkja vprð ok Garða; 
bragna Ms við snjallan gjpf launak^ svá JQfri. 

Svá kvað Eilífr kúlnasveinn: 

201. Himins dýrð iofar hglða (hann es alls konungr) stiUi. 
Hér kallaði hann fyrst Krist konung manna, ok annat sinn 
allz konung. Enn kvað Einarr Skúlason: 

202. Lét, sás landfolks gætir, umbgeypnandi opna 
liknbjartr^ himinriki alls heims fyr gram snJQÍlum. 

50 (53)* Þ^f koma saman kenningar, ok^ verðr sá 
at skilja af stgð, er ræðr skáldskapinn, um hvárn kveðit er 



» Sil. U, 748; ein Maríu sveini R, W, T (einn, T). • Sál. U, 
748; -ing, de 0vr. » Sál. W, T, 748; vinum U; sonar, R. * Sál. U, T, 
748; svá, R, W. * gram, R. • Sál. udg.; hans, U, 748; hann, R, W, T. 
' launat, R, T. « lík-, R, W, T. • var, tf. R. 
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konunginn, þviat rétt er at kalla Miklagarðz-keisara Grikkja- 
konung, ok svá þann konung, er ræðr Jórsala-landi, at kalla 
Jórsala-konung; svá ok at kalla Róms-konung Rómaborgar- 
keisara eða Engla-konung þann, er Englandi ræðr. £n sú 
kenning, er áðr var rituð, at kalla Krist konung manna, þá 
kenning má eiga hverr konungr. Konunga alla er rétt at 
kenna svá, at kaila þá landráðendr eða landz-vQrðu eða iandz- 
sœki eða hirðstjóra eða vprð landfólks. Svá kvað Eyvindr 
skáldaspillir: 

203. Farmatýs jarðráðendr 
flQrvi næmðu á Oglói. 

Ok sem Glúmr kvað Geirason: 

204. Hilmir rauð und hjalmi þar varð i gný geira 
heina laut á^ Gautum; grundar vQrðr of íiindinn. 

Sem Þjóðólfr kvað: 

205. H^r skyli hirðar* stjóri arf ok óðaltorfii, 
hugreifr sonum leifa ósk min es þat, sina. 

Sem Einarr kvað: 

206. Snáks berr fald of frama telr greppr fyr 

frœknu •, gumnum) 

foIkvQrðr* (konungs geðsnjallr skarar fjalli. 

Hprða 
Rétt er ok um þann konung, er undir honum eru skatt- 
konungar, at kalla hann konung konunga. Keisari er œztr 
konunga, en þar næst er konungr sá, er ræðr fyrir þjóð- 
landi, jafn i kenningum Qllum hverr við annan i skáldskap. 
Þar næst eru þeir menn, er jarlar heita eða skattkonungar, 
ok eru þeir jafnir i kenningum við konung, nema eigi má 
þá kalla þjóðkonunga, er skattkonungar eru; ok svá kvað 
Amórr jarlaskáld of Þorfinn jarl: 

207. Nemi drótt, hvé sæ * sótti eigi þraut við ægi 
snarlyndr konungr' jarla; ofvægjan gram bægja. 

» Sál. U, W, T; und, R. • hildar, R. » Sál. U; fræknum R, T, 
W. * Sál. U, W, T; fold- R. 6 sjá R, W, T. 
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Þar nasst eru i kenningum i skáldskap þeir menn, er hersar 
heita; kenna má þá sem konung eða jarl, svá at kalla þá 
guUbrjóta ok auðmildinga ok merkis-mehn ok fólks-stjóra, 
eða kalla hann oddviu liðsins eÖa orrostu, fyrir þvi at þjóð- 
konungr hverr, sá er ræðr m^rgum Ipndum, þá setr hann 
til landstjómar með sér skattkonunga ok jarla at dœma landz- 
Ipg ok verja land fyrír ófriði i þeim Ipndum, er konungi 
liggjfl f)arrí, ok skolu þeir dómar ok refsingar vera þar jafe- 
réttir sem sjálfs konungs. En ^ i einu landi eru mprg herað 
ok er þat háttr konunga at setja þar réttara yfir svá mprg 
heruð, sem hann gefr til* valdz*, ok heita þeir hersar eða 
lendir menn i danskri tungu, en greifar i Saxlandi, en bar- 
únar i Englandi; þeir skolu ok vera réttir dómarar ok réttir 
landvamar-menn yfir þvl riki, er þeim er fengit til stjómar. 
Ef eigi er konungr nær, þá skal fyrir þeim merki bera í 
orrostum, ok em þeir þá jafnréttir herstj6rar sem konungar 
eða jarlar. Þar næst eru þeir menn, er h^lðar heita; þat eru 
búendr þeir, er gildir eru at' ættum ok réttum fuUum. Þá 
má svá kenna, at kalla þá veitanda fjár ok gætanda ok sastti 
manna; þessar kenningar megu ok eiga hgtðingiar. Kon- 
ungar ok jarlar ha& til fylgðar með sér þá menn, er hirð- 
menn heita ok húskarlar, en lendir menn hafa ok sér hand- 
gengna menn, þá er i Danmgrku ok Sviþjóð em hirðmenn 
kaUaðir, en i Nóregi húskarlar, ok sverja þeir þó dða svá 
sem hirðmenn konungum. Húskarlar konunga váru mjpk 
hirðmenn kallaðir i fomeskju; svá kvað Þorvaldr bÍQindii- 
skáid: 

208. Konungr beiil ok svá óð hafa menn i mnnni 

snjallir^ minn) húskarlar þinir. 

sóknprr (við lof gQrvan 
Þetta orti Haraldr konungr Sigurðarson: 

209. FuUafli biðr'^ fyilar hiimis stóls (á hæla) 
(finnk opt at drífr minna) (húskarla lið jarii). 

» Ok, R. « Sál. U, W, T; vald yfir, R. • Sál. U, W, T; af, R. 
* Snjallr, R. » Sil. U; bdö, de 0vr. 
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Hirðmenn ok húskarla hQÍðingja má svá kenna, at kalla þá 
inndrótt eða verðung eða heiðmenn^; svá kvað Sigvatr: 

210. Þat frák vig á vatni nadda él en*, nýla, 
verðung jgfuts gerðu, næst telk eng' en* smaestu. 

Ok enn þctta: 

211. Þági vas, sem, þessum mjgð, fyr malma kveðju, 
þengils á jó strengjar, mær heiðþegum bæri. 

Heiðfé heitir máli ok gjpf, er hgfðingjar gefa; svá kvað 
Óttarr svarti: 

212. Góðmennis þarfk Gunnar hér es alnennin inni 
glóðbrjótanda at njóta; inndrótt með gram svinnum. 

Jarlar ok hersar ok hirðmenn eru* svákendir^ kailaðir kon- 
ungs rúnar eða máiar eða sessar; svá kvað Hallfroðr: 

213. Grams rúni lætr glymja Hggna hamrí siegnar 
gunnrikr, hinn *s hvQt heiptbráðr of sik váðir. 

Ukar, 
Sem SnæbJQm kvað: 

214. Stjórviðjar lætr styðja hlemmisverð við harðri 
stáls buðlunga máli húflangan skæ^ dúfu. 

Svá kvað Arnórr: 

215. Bera sýn' of® mik minir þess of þengiis sessa 
morðkends taka enda þung mein synir ungir. 

Konungs spjalli, sem Hallfroðr kvað: 

.216. R^ð lukusk, at sá, siðan, átti einga-dóttur 

snjallráðr^konungsspjalli Ónars viði gróna. 
Svá skal menn kenna við ættir^®; sem Kormákr kvað: 
217. Heyri sonr á, Sýrar, prr greppa lætk" uppi 

sannreynis, fentanna jastrin, Haralds, mina. 

Hann kallaði jarlinn sannreyni konungsins, en Hákon jarl 
son Sigurðar jarls. En Þjóðólfr kvað svá um Harald: 



* hirö-, R. «31,^. » Sál. U; engin, R; eigin, T; æigi hin, W. 
* er, R. » at, tf. R,W. • SIL U, T; sæ, W; ser, R. ^ SSL U; sln, de 
0vr. « SáL U ; en, R, W, T. • SáL U; -maeltr, de 0vr.; jfr. ovl s. 92. ^ sáL 
U, W, T; ætt, R. " lœtr, R, T, U. 
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21 8. Vex ÁláÉí feðr harðræðit hvert, 
jámsaxa veðr, svát hróðrs es vert 

Ok enn svá: 

219. Jarizleifr of sá, hófek hlýri frams 
hvert JQfrí brá; ens helga grams. 

Ok enn kvað hann: 

220. Andaðr es sá, haukstalla konr, 

es of alla brá, Haralds bróður-sonr. 

Enn kvað svá Amórr i RQgnvaidzdrápu: 

221. Réð Heita konr hleyti* styrk lét oss of orkat 
herþarfr við mik gprva; jarb mægð af því fra^ðar. 

Ok enn kvað* hann' of Þorfinn jarl: 

222. Bitu sverð, en þar Rpgnvaids kínd, und randir 

þurðu^ ramlig foik, ens gamla. 

þunngpr fyr Mqu sunnan 
Ok enn kvað hann: 

223. Ættbceti firr* ítran tnira tyggja dýrum, 
allriks, en ek bið likna Torf-Einars goð meinum. 

Ok enn kvað Einarr skálaglamm: 

224. Né ættstuðill* ættar (skyldr emk hróðri at halda) 
ógnherðí* mun verða Hilditanns in mildri^. 

51 (54).\ Hvemig er ókend setning skáldskapar? — Svi, 
at nefna hvem hlut sem heitir. — Hver em ókend npfti* 
skáldskaparins? — Hann heitir bragr ok hróðr, óðr, mærð, 
lof. Þetta kvað Bragi enn gamli, þá er hann ók um skóg 
ngkkum sið um kveld, — þá stefjaði trpUkona á hann, ok 
spurði, hverr þar fór*; hann svaraði svá: 



» SiL U; hl«., W; hld., T; hljó-, R. « Sil U, W, T; scm hami 
kvaö, R- » SiL W, T; þuröi, U; þuröir, R- * SiL U; fiör, R, T, 
W. » átt-, W. • Sál. U; -hcröir, R, W, T. ^ SáL U, T; mM, R, W. 
» SaL U, T, 748; hcití, R. • Hcr tí: R, (le^ folgcndc: Trpfl kalla 
mik I tun^ sjptrungnis | auösug jgtuns | élsólar b^l | vilsinn vphi | v^ 
nzfyíröax I hvéJsvdg himins | hvat cr trpU ncma þat? 
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22$. Skgld kalla mik Yggs plbera, 

skapsmið Viðurs, Óðs skapmóða, 

Gauts gjafrQtuð, hagsmið bragar — 

4 grepp óhneppan, 8 hvat es skald nema þat? 

Ok sem Kormákr kvað: 

226. Hróðr gerik of mpg haptsœnis geld^ ek h^num 

mæran heið. SUr fárr i rtidu^, 

meir Sigroðar fleira; 
Ok sem kvað Þórðr Kolbeinsson: 

227. MJQk lét margar snekkjur (óðr vex skalds) ok' skeiðar' 
(mærðar qtt) sem knQrru skjaidhlynr á brim dynja. 

Mærð, sem Úlfr Uggason kvað: 

228. Þar komr ^, en æri (ofrak svá) til sævar, 
endr bark mærð af hendi sverðregns (lofi þegna). 

Hér er ok lof kallat skáldskapr^. 

52 (55). Hvemig eru nQÍh goðanna? — Þau heita* 
bpnd, sem kvað E^^ólfr® dáðaskáld: 

229. Dregr land at mun banda 
Eirikr Und sik geira 
veðrmildr ok semr hildi. 

Ok hppt, sem kvaÖ Þjóðólfr enn hvinverski: 

230. Tormiðlaðr vas tivum^ hvat kvað* hapta sn^rtrir* 
tálhreinn meðal beina; hjahnfaldinn því valda. 

Rpgn, sem Einarr kvað skálaglamm: 

231. Rammaukin kveðk riki rQgn H^kunar magna. 
Jólnar, sem Eyvindr kvað: 

232. Jólna sumbl stillis lof, 

enn vér g^tum, sem steina brú. 



» SáL U; galt, R, le/í, T; vel, 748. • SáL U. T, 748; reiöum, R, 
le/í. « Sál. U, 748 (skeiöa, =de 0vr.); at R, le/í. * U tf.: Svá kvaö 
Ormr Steinþórsson: £k hef orögnótt mikla | (opt íinnum þa)t minni, 
I framm telk leyfó fyr lofÖa, | Ijóss en myndak kjósa. * ok, d R. • Ey- 
vlndr, R. » SáL U; tívi, de 0vr. * kvaö þv, U, Jtfi kveöu, R, ^,748. 
• snyrtir, R. 



128 SNORRA EDDA. 

Diar, sem Kormákr kvað: 

233. Eykr meÖ ennidúki bre^rti, hún' sás, beinan, 
jarðhljótr^ dia f jarðar bindr. Seið Yggr til Rindar. 

53 (5^y Þessi nQÍn himins eru rítuð, en eigi hpfiim 
vér fundit i kvæðum 9II þessi heiti; en þessi skáldskapar-heití 
sem pnnur þykki mér óskylt at ha£i í skáldskap, hema áðr 
íinni hann i verka hQÍuðskilda þvilik heiti: himinn, hlýmir, 
heiðþornir, hreggmimir, andlangr, Ijós&ri, dri&ndi, skatymir, 
víðfeðmir, vetmlmir, leiptr, hrjóðr, vlÖbláinn. — S61: sunna, 
r^ðull, eygtóa, alskir, sýni, fagro-hvél, liknskin, Ðvalins-leika, 
álfrpðull, ifirQðulI, mylin. — Ttmgl: máni, ný, nið, ártali, 
mulinn, fengari, glámr, skyndir, skjilgr, skrámr'. 

54 (57). Hver* eru jarðar heiti? — Hon heitir* jprð, 
sem Þjóðólfr kvað: 

234. Orr* lætr odda skiirar hrings, áðr hann of þryngvi, 
opt herðir gpr verða hprð él, und sik jprðu. 

Fold, sem Óttarr kvað: 

235. Fold verr folkbaldr prnu reifir Álcifr, 
(fár má konungr svá) es framr Svia gratnr. 

Grund, sem Hallvarðr* kvað: 

236. Grund liggr und bpr (heinlands hoddum grandar 

bundin Hpðr) eitrsvplum naðrí. 

breið holmf JQturs leiðar 
Hauðr, sem Einarr kvað: 

237. Verja hauðr með hjprvi hi^hnr spríngr opt fyr olmrí 
hart dQglinga' bjartra®, egghríð, framir seggir. 

Land, sem Þórðr Kolbeinsson kvað: 

238. En ept vig Érá* Veigu land eða lengra stundu 
(vant es orð at styr) lagðisk suðr til Agða. 

norðan 



> Sil. K. G.; hlmr, álle. « SiL 748; hunn, U; huns, T, R, le^ 
» skamr, R. * Hvcr-hehir, sSL 748; mgL R. T, ic/í. » SáL G. Pdls- 
son; j, R, 748, T; jarl, le^. • SáL 748, T; Haraldr, R, le^. » SSL Rj 
-ingar, de 0vr. • SiL Rask; bjartir, alle. • fram, R. 
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ógnar stafr, fyr JQfhim, 
ýgr, tveimr, við kyn beima. 



Láð, sem Óttarr kvað: 

239. Heltu, þars hrafn né 

svaita, 
(hvatráðr estu) láði 
Hlpðyn, sem kvað Vplu-Steinn: 

240. Mank, þats jprð við orða grœnnar grpfiium munni 
endr mjrrk Danar sendi^ gein HÍQðynjar beina. 

Frón, sem Úlír kvað Uggason: 

241. En stirðþinull starði fróns á folka reyni 
storðar leggs fyr borði fránleitr ok blés eitri. 

¥]Qrgyn, sem* hér er kveðit*: 

242. Orgildi' vask (Eldis)' dyggr (sé heiðr ok »hr^gic) 
áls Fjprgynjar (mála) hrynbeðs (áar steðja). 

55 (5S). Vargr heitir dýr; þat er rétt at kenna við 
blóð eða hræ svá, at kalla verð hans eða drykk; eigi er rétt 
at kenna svá við fleiri dýr. Vargr heitir ok úlfr, sem Þjóð- 
ólfr kvað: 

243. Gera vas gisting byrjuð^ sonr á sýr at spenja 
gnóg, en ulf* ór skógi Sigorðar* kom norðan. 

Hér er hann ok gerí kallaðr. — Freki, sem Egill kvað: 

244. Þás oddbreki, gnúði hra&i 
sleit und freki, á hpftiðstafiii. 

Vimir, sem Einarr kvað: 
24$. Elfr varð unda gjalfri 



eitrkpld roðin heitu, 
Ylgr, sem Axnórr kvað: 
246. Svalg áttbogi ylgjar 

ógóðr, en varð* blóði 
Vargr, sem lUugi kvað: 



vitnis fell með vatni 
varmt^ plðr í men Karmtar. 

grœðir grœnn at rauðum, 
grandauknum ná, blandinn. 



> SáLK.G.;sendii(>a),aIle. * SIL 748; sætn. ms^ de ovr. *SáLudg.; 
gOdis . . . eldi (alldrí, le^), alle. « SáL U, le^; mfi^ de evr. » SáL K G; 
ulfr, aUe. • -urö-, dle. * vart, R. * SáL 748, 757; var, de 0vr. 
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^47. Vargá va* fnanr, þató 
margan 
(men»kefðíf mkk sverði 
Svá kvað Hallf*: 

248, Heiðingja ftleit hungfi, 
háff gylðif natit ^a, 

Ok enn, mn PófHr kvað; 

249. Óð, en œfnu náði 
im» »veit freka hveiti^ 



myfkaaffiða markaf) 
minn dfó^nn fak flóna^ 



gfanaf fanð gfamf á fenri, 
gekk olff í ben' drekka. 

(gera ^iðra nant gylðir) 
gjalpar »tóð i blóði. 
Bjgrn^ heitir^ ietviðnir, hónn, vetrliði, berai, frese, ingtanni, 
ifjangr, glámr, i^lfaðr, vibkarpr, bera, iórekr, riti, frekr, 
blómr, yftjtingr, — Hj^rtr beitir^: móðr^nir, dalarr, dalr^ 
dáinn, dvaiinn, daneyrr^ daraþrór. ^ Þem era hem heiti 
talið^ i Þorgrimftþala: 



250. Hrafn ok Sleipnir, 
hetur ágMÍr, 
Valr ok Léttfcti, 

4 va» þar Tialdari, 2$2. 
Gulltopr ok Goú, 
getit heyrðak S6ta, 

7 Móf ok Langr með Mari< 

251. Vigg ok Stáfr 
vas með Skaevaði, 



Silfrtopr ok Sinir^ 

»vá heyrðak Fáka of getít, 

# Gallfaxi ok jór með goðam. 
Blóðaghófi hét heáir, 
e»^ bera kv^ 

f gflgan Atriða; 
Gidl ok Palhófnirí^, 
Glaer ok Skeiðbrimir, 

« ^r va» ok Gyllia^^ of getit^^ 



f Þegn knitti Blakkr bera, 
Þeasir ró enn talðir i Kál&viaa^*: 
2$). Dagf feið Dr^fli, Hjalmþér Háfeta^'^ 

en Dvalinn Móðni, 4 en Haki Páki, 



^ Her ítiáskydtr R, T, lefi l>)dfne- og h)orfeMvn«« * SU. 757; þetta 
er enfi v«fg» h«H) s. H. kv., R, ítfi, T, 748 heiðin^, Mm h^r áegir, V. * Sll. 
U, itfi; feti, de mr, ^ Pimfes her ) U; ftftr M fór ) K, T, le^^ mgl. 
74^f 757« ^ Sil. Tt ie/9; tnfí^, de (9vr« * SA]< le^; mgl. de evr« ^ þeffl 
erii hefti-heitít tf« K; þeððh* era hefter teUHr, tf T. * Syn-t K, le/f. * ak, 
K. í^ Sft]. T, U =74« (öftrfr); -íifWr, K, íe/>. " Sil. U, T, 74«, lefí; 
gullir . . . i^etinn, K. ** Sil. 748; Abvhmámálum, K, T, le^. ^^ SU. 
74^; h«, T (forin); hiuð, U; fflg^. K. 
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reið bani Belja s und Aðilsi 

Blóðughó£si, grár hvar£siði, 

en Skævaði geiri undaðr. 

8skati Haddingja. 255. BJQrn reið Blakki, 
254. Vésteinn Vali, en Biarr Kerti, 

en ViviU Stúfi, Atli Glaumi, 

Meinþjófr Mói, 4 en Aðils Slongvi', 

4 en Morginn Vakrí, Hpgni Hplkvi, 

Áli Hraíhi, en Haraldr pQÍkvi, 

es^ til iss ríðu, Gunnarr Gota, 

en annarr austr 8 en Grana Sigurðr. 

Árvakr ok Alsviðr draga sólina, sem fyrr er rítat; Hrimfaxi 
eða FJQrsvartnir* draga nóttina, Skin£m eða Glaðr fylgja^ 
deginum^. Þessi 0xna-heiti eru i Þorgrimsþulu: 

256. Gamalla 0xna npfii Rekinn ok Hýrr^ 
hefk gprla* fregit* Himinhrjóðr' ok Apli, 

8 þeira Rauðs ok Hœfis, e Arfr ok Arfuni. 
Þessi eru orma-heiti: dreki, Fáfhir, jprmungandr, naðr, Nið- 
hpggr, iinnr, naðra, Góinn, Móinn, Graf^tnir, Grábakr, Ófhir, 
Sváfnir, grímr. — Naut: kýr, kálfr, yxni, kviga, vetrungr, 
gríðungr, boli. — Sauðr: hrútr, bekrí, ær, lamb, veÖr. — 
Svin: sýr, gylta, runi, gpltr, gríss. 

5Ö (59). Hver eru heiti lopts ok veðranna? — Lopt 
heitir ginnunga®-gap ok meðalheimr, foglheimr, veðrheimr*. 
— Veðr heitir hregg, byrr, glygg, hret, gjósta, vindr. Svá 
segir i Alsvinnzmálum: 

257. Vindr heitir með 8 kalla gneggjuð ginnregin, 

mgnnum, œpi^^ JQtnar, 

en vQnsuðr ^^ með goðum. 



^ SM. 748; en U; mgl. de 0vr. ' S&l. ie/9; slungni, de 0vr. * svat-, 
R. * SáL iqí; mgl. R, T. » Sál U, T; g^rla talit, le/í; gerþa, 
R. • SáL T; hlynr, U; kyrr, R, iqí. » SM. U, itfi; -inshrjótr, R, 
T. » gunn-, R. • veiö-, R. ^ sál. 748, T; -undr, R; vofuör, ie|l. " 
kalla, tf. R, T. 

9* 
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en al&r gnýÉura, 6 heitir i belju hlpmrouðr. 

VeÖr heitir ok gustr. 

57 (óo). Tvcir eru fiiglar þeir, er eigi þarf at kenna 
annan veg en kalla blóð eÖa bræ drykk þeira eða verð; þat 
er hrafh ok Qm; alla aðra fíigla karlkenda má kenna við 
blóð eða bræ, ok er þat þá nahi Qm eða brafh, sem Þjóð- 
ólfr kvað: 
258. Blóðorra lætr barri geirs oddum lætr greddir 

bragningr ara fagna; gmnn hvert stika sunnar 

Gauts berr sigð á sveita birð, þats bann skal varða^ 
4 svans qrb konungr 8 bra^anmds ara sævar. 

Hprða; 
Þessi em npfh brafiis: krákr, Huginn, Muninn, borginmóði, 
irflognir, ártali, boldboði. Svá kvað Einarr skáktglamm: 
2$9. Fjaiivpnðum gaf fylli, herste&andi brpfiium, 

fullr varð (en spjpr guliu) brafii á ylgjar tafiii. 
Svá kvað Einarr Skúlason: 

260. Dolgskára kná dýrum (Hugins fermu bregðr barmi 
dýrr magnandi^ stýra barmr) bliksólar garmi. 

Ok enn sem bann kvað: 

261. En við bjaldr, þars (Muninn drekkr blóð ór 

bQÍðar^ benjum 

bugþrútit svellr, lúta, blásvartr) konungs biarta. 

Sem kvað Viga-Glúmr: 

262. Þás dynfiisir* disar* (brýð fekk borginmóði 
dreyra mens^ á ejní blóðs') skjaldaðir stóðum. 

Sem Skúli kvað Þorsteinsson: 

263. Myndit 0ht, þars undir Hlgkk i bundraðs-flokki 
árflogni gafk sárar, Hvitinga mik lita. 

Qm heitir svá: arí, gemlir, breggskomir, egðir, ginnarr, 
undskomir, galiópnir^ Sem Einarr kvað: 

1 MagD^, R, le/i. * havldat R. * S^L K. G.; fúsar dísir, alle. 
« sals, le^; rettest: svells. > SáL 748, 757, T; blóö- de evr. * SiL 74Si 
T; -o&i-, de 0vr. 
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fekksk arnar matr j^mum, 
JámsQxu grpn faxa'. 



(opt rýðr ulfr kjppt) 
ari getr verð þar. 



i gemlis ham gpmlum 
glamma ó fyr skpmmu. 

háleitan mjpð vanda. 

(greppr hlýÖir þá góðu) 
gailópnis^^ vel (spjalli). 



264. Sámleitum rauð sveita 

(sleit Qm gera^ beitu*), 
Sem Óttarr kvað: 
26 j. Om drekkr, undam 

ylgr Éaer, af* hræum* 

Sem Þjóðóifr kvað: 

266. SegJQudum fló sagna 
snótar ulfr* at móti 

Ok sem hér er: 

267. Hreggskomis viik handa 
Ok enn sem Skúii kvað: 

268. Vakik þats^ val« heltk* 

ekka 

viðis ár^ ok siðan 

58 (61). Hver ró sævar heiti? — Hann heitir: marr, 
ægir, gymir, hlér, haf, leið, ver, salt^S Ipgr, grœðir. Sem 
Amórr kvað ok fyrr var ritat: 

269. Nemi drótt, hvé^* sæ eigi þraut við æ^ 

sótti*' óvæginn gram^* ba^a. 

snarlyndr konungr jarla; 
Hér er ne&dr sær ok svá ægir. — Marr, sem Homkiofi 
kvað: 

270. Þás út á mar mœtir^^ rœsinaðr til^^ rausnar 
mannskoeðrlagar^^tanna^^ rak vébrautar npkkva. 

Lpgr er ok hér nefiidr. — Svá kvað Einarr: 

271. LQgr þvær'® flaust, en þars sær á lilið bvára 

Éigrir, lilymr, veðrvitar glymja. 

(flóðs vaskar brim glóðum) 



1 gróa(?), R. « Rettet i R. » foxu. R, le^. * at, R. » SáL 748, 
T; hræm, R, lefi; hræi, 757. • ylgr, R. ' SáL R, 748; þar er, de 0vr. 
» SáL udg.; vel hellz, le^; velleiz, R, T, 748; vellis, U; vel lézt, 757. 
• áþr, afle. *® o&is, U, 757; med p de 0vr. " sem ama, t£ R. 
" MgL R. " svdti, R. " fram. R. >» SáL 748; mdta, R, T, le^. 
w Sál. 748, le^ Oaðar), T; kþ' nmna. R. " SáL aUe; m^ T. " SáL 
748, T; er, R, le/í. 
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Hér er ok^ flóÖ kaUat. — Svi 

272. Fœrir' bí^m^ þars bira 
brestr, uodíiiiia fau 

Haf, sem Hallrarðr kvað: 

273. Vcstr lézt í haf, hrjstír^ 
barðvi^, nktilgjarðar^ 

Leíð, sem hér er: 

274. Emm i Idð fri liðí 
liðnír* Hnnom skriðnu; 

Vcr^ sem Egíll kvað: 
27J. Vertr fórk* of vcr, 

cn ck Víðrís bcr 
Marr, tem Einarr kvað: 

276. Kaldr \ivæT marr ond 

mildom 
nurt dœgr viðu svarta^ 
Salt^ scm Amórr kvað: 

277. Salt skar htifi hékum 
hraustr þjóðkonungr 

austan; 
Groeðir, scm B^lvcrkr kvað: 

278. Leiðangr bjótt af liði 
(l^gr gckk of skip) f^gra, 

Hér cr ok gjiUr kallat saerinn. 

279. Barðrístinn ncmr brjósti 
borðhcim * drasiU skorðu^ 

Htimr^ scm BrcnnU'Njill kvað: 

280. Scnn jóram vér^ svanni^ 
sextin^ cn brim vcxti^ 



kvað Refr, sem fyrr var ritat: 
opt i Ægis kjapu 
lirsv?!* G^rmis v^hra. 

tmibands allra landa^ 
iðs^ framstafni visat 

atistr sék ÍJ9II af flatisu 
ferli gcisla merluð. 

munstrandar mar 
svi 's mttt of íar. 

grcír élsntiin, j^ri^ 
almsorg Manar þjalma. 



b^ brimk^ rýri 
brún veðr at SigtúntmL 



gjalfrstóðum reist groeði 
glantum, ir ct mesta. 
— Víðir, sem kvað Refr: 
(nauð þolir viðr) en víðí 
verpr inn of þr^m stínnan. 

(drcif i baískips húía 
htim) i f jómm rúmum. 



' SaL 74S, le^; ifigL T, R. • F«ríz, alk vmdu T(>), » SÍL 74S, T; 
6^, R, le/r, * SÍL 74S, T; hmttim, R, le/r, • SáL 74S, T; fvíktil', R, 
ic^. * SU. 74S, T; Bdnam, R, le/y. ^ Eftcr: kvað, R. * SÍL le/r; ícr, 
dt 07t. * Síá. Svb. ^, 'hcímr, alle. 
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Þessi eru enn sævar heiti, svá at rétt er at kenna til skip^ 
eða gulP. — Rán er sagt* at var kona Ægis, svá sem hér er: 

281. Hrauð i himin upp bprÖ hykk at ský skerðu', 

glóðum skaut Ránar vegr mána. 

hafs, gekk sær af afli; 
Dœtr þeira Ægis ok Ránar eru níu, ok eru nQÍn þeira fyrr 
rituð, Himinglæva, Dúfa, Blóðughadda, Hefring, Uðr, Hrpnn, 
Bylgja, Drpfn, Kólga. Einarr Skúlason talði i þessi vísu*: 

282. Œsir hvast at hraustum Himinglæva þjrt sævar* 

vi. npfh þeira, [Himinglæva, Uðr, Dúfe, Blóðughadda, Kólga, 
Hefring]®. Hrpnn, sem Valgarðr kvað: 

283. Lauðr vas lagt í beðja^ en herskipum hrannir 
lék sollit haf golli, 

Bylgja, sem Óttarr svarti kvað: 

284. Sk^ruÖ skpfhu stýri, 
skaut, sylgháar bylgjur, 

Drpfn, sem Ormr kvað: 

285. Hrosta drýgir hvem kost 
hauk lúðrs gæiþrúðr, 

Bára, sem Þorleikr^ fegri kvað: 

286. Sjár þýtr, en berr bára 



hpfuð ógurlig þógu. 

lék við hiin á hreini 
hlunns, þat% drósir spunnu. 

en drafnar loga Lofn 
Ipstu rækir vinf^st. 



bjart lauðr of við rauðan, 
Lá, sem Einarr kvað: 

287. Né framlyndir fundu 
fyrr, hykkat lý kyrðu, 

Fyllr, sem Refr kvað: 

288. Hrynja f jqU á fyllar, 
framm cesisk nú glamma 



gráns þars golli búnum 
ginn hlunns ^® visundr munni. 

þar 's sjár, á við varra^*, 
vini óra fell stórum. 

skeið vetrliði skiða, 
skautbJQm Gusis nauta. 



* SáL 748; sldps . . . guUs, de 0vr. « er, tf. R. > Sál. T, lefi; 
skerði, 748, 757; skorði, R. * er fyrr var (er) ritat, tf. R, lef. * 748, 757 
har hele verset; T intet dera£ • Dette er vistnok et tillæg i R. » Sál. 
K. G; beði (bæði), alle (beð 748). » Sil. 748; þar, de 0vr. • -leifr, R, 
lef. *• Sál. udg.; hlunnr, 757; hlunn-, de 0vr. " Sál. K. G; vara, lef; 
varu, voru, de 0vr. 
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Boði, sem hér er: 

289. Boði fell of ^ mik bráðla, bauð heim með sér geimi 

þák' eigi I98 lœgis, 
Breki, sem Óttarr kvað: 



290. Braut, en breki þaut, 
borð, óx viðar morð, 

Vágr, sem Bragi kvað: 

291. Vildit vrpngum* ofra 
vágs hyrsendir^ ægi 

Sund, sem Einarr kvað: 

292. Skark súðum sund 
iyr sunnan Hrund; 

Fjprðr, sem Einarr kvað: 

293. Na^ sék orm á jastar 
itrserki vel merkðan; 

Sœgr, sem Markús kvað: 

294. Sœgs munk siðr en eigi^ 
(8Í8 illr es brag spillir) 

59 (6j), Hver ró eldz heiti? — Svá sem hér er 
29$. Eldr brennatsjá^sjaldan, (blisa r^nn fyr ra»i 
sviðr dyggr j^furr 
byggðir, 
Logi, sem Valgarðr kvað: 

296. Snarla skaut ór sóti, 
sveyk^ of hiis ok reykir 

Bál, sem hér er: 

297. Haki vas brendr á bili, 
Glœðr, sem Grrani kvað: 

298. Glœðr hykk Glamma 

slóðar 
Eisa, sem Atli kvað: 



(meðr fengu mikit veðr) 
mjó fyr ofan sjó^ 

hinn 's miótygil máva 
mon'ar skar fyr Þóri. 

mfn prýddisk mund 
við mildings fund. 

nemi bjóðr, hvé ek £n' flceðar, 
f jarðbáls, of hfyn máli. 

sólar sverri málan, 
sUðráls reginn, niða. 



reyk) es Magniis kveykvir. 

stóðu stopðir siðan, 
steinóðr 1(^ glóðum. 

þars brimslóðir óðu. 

(gramr eldi svá) feldu. 



• SáL 74S, 7J7, T; á, R, lep. • Ja cr, It » De to lídfte Uaier 
in^ R, i^. ^ Sil. 74S; vattiigutn, i^; orongatn, 757; ravngttin, R, 
r. • byr, T,R, ic^, • SáL i^; fvá, U; fá, R,7J7,T,74S, » fvék, R; 
fvett, le^; ftieik, T. 
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299. 0x rýðsk, eisur vaxa hús brenna, gim geisar, 
allmQrg, loga hallir, góðmennit fellr, blóði. 

Hér er ok gim kaliat eldrinn. — Eimr, sem hér er: 

300. Brunnu allvalds inni, (eimr skaut á her hrimi) 
eldr hykk at sal feldi, halfgpr við Nið sjalfa. 

Hyrr, sem Arnórr kvað: 

301. Eymðit ráð við Rauma heit dvinuÖu Heina^; 
reiðr Eydana meiðir; hyrr gerði þá kyrra. 

Funi*, sem Einarr kvað: 

302. Funi kyndisk fljótt*, Hisingar herr, 
en flýði skjótt sás haíði verr. 

Brími, sem Valgarðr kvað: 

303. Bjartr sveimaði brími, visa styrks of* virki 

brutu víkingar fikjum, (varp sorg* á mey®) borgar. 
Leygr, sem Halldórr kvað: 

304. Ér kn^ttuÖ þar þeira, ieygr þaut of sJQt (sigri 
(þú vast aldrigi) skjaldar sviptr) gersimum skipta. 

60 (63). Þessi eru npfn stundanna: QÍd, forðum, aldr, 
fyrir Ipngu, ár, misseri, vetr, sumar, vár, haust, mánoðr, vika, 
dagr, nótt, morginn, aptan, kveld, árla, snemma, siðla, i sinn, 
fyrra dag, i næst, i gær, á morgin, stund, mél^. — Þessi eru 
enn beiti nætrinnar i Alsvinnzmálum: 
30$. Nótt heitir með mgnnum, ósorg kalla JQtnar, 
en njóla með® goðum^ al&r svefngaman, 
kaila grimu ginnregin^; dvergar draumnJQrun. 
[Frá jafiidœgri er haust, til þess er sól sezk i eykðar-staÖ; þá 
er vetr tii jafndœgris; þá er vár til fiirdaga; þá er sumar til 
jafndœgris. Haustmánuðr heitir enn næsti fyrir vetr, fyrstr 
í vetri heitir gormánuðr, þá er frormánuÖr, þá er hrútmánuðr, 



^ Hveina, R, T. « Viti, tf. R, T, le/í, foran dette ord. » ótt, R. * Sál. 
748; or, 757; at de 0vr. * Herfra og til grimu (v. 305) er afrevet i R. 
• Sál. 748, le/í, T. » Sál. U, T, 748, le^ (d: aUe). « Sál. 748, itfi; i 
helju, U, T. * Linjen efrer 748, ie/9; k^lluö er gríma með guðum, U, 
T; með goðum, R (jfr. ov£). 
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þá er þorrí, þá gói, þá einmánuðr, þá gaukmánuðr ok sáð- 
tið, þá eggtið ok stekktið, þá er sólmánuðr ok selmánuðr, 
þá eru heyannir, þá er komskurðar-mánuðr] *. 

ói (64). Hver eru manna heiti* ókend? — Maðr er 
hverr fyrir sér; et fyrsta ok et œzta beiti mannz, er kallaðr^ 
er maðr' keisarí, þvi nasst konungr, þar næst jarl; þessiriii. 
menn eigu saman þessi beiti 9II. Allvaldr, svá sem bér er 
kveðit: 

306. AUvalda kannk alla Sveins es sonr at reyna, 
austr ok suðr ot flausta, setr, hverjum gram betrí. 

Hér er ok gramr kallaðr; þvi heitir hann allvaldr, at hann 
er einvaldi allz rikis sins. — Fylkir, sem Gizurr kvað: 

307. Fylkir gleðr i folki Áleifr of viðr élum 
flagðs^ blakk^ ok svan Yggs gpgi fegin Skpglar. 

Hlakkar 
Fyrir því er fylkir kallaðr konungr, at hann skipar i fylk- 
ingar herliði sinu. — Visi, sem kvað Óttarr svarti: 

308. Vísi tekr, vigfreys, aldar hefr allvaldr, 
vist austr munlaust, óskvif, gótt lif. 

Harri eða herra, sem kvað Amórr: 

309. Harri fekk í hverri (greppr vill grams dýrð jrppa) 
Hjaltlands þrumu branda gagn, sis ha^tr^ vas^ bragna. 

Hertogi heitir jarl, ok er konungr svá kallaðr ok, fyrir þvi 
er hann leiðir her til orrostu. Svá kvað Þjóðólfr: 

310. Ok hertoga hneykir G^yfð berk hans) ór hQfði 
herfingnum^ lét stinga haugs skundaði® augu. 

Sinjór eða senjór, sem Sigvatr kvað: 

311. Lát auman nú njóta, mál balt, svá sem sælan, 
Nóregs, ok gef stómm sinjór, laga þinna. 

Mildingr, sem Markús kvað: 



* Dette stykke, der mgL U, er vistnok et yngrc tillæg. • SáL T, 
ie/9; npfo, R. * SáL ie/9; kallat, skr. R og mgl er. ^ SáL K. G.; flein- 
blakk, le/í; flakk, R, T, 757. * SáL itfi; næstr, R, T; afrevct, 757. 
• Sál. 757; er, de 0vr. ^ -feng-, alle. • skynd-. alle undt. T. 
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312. Mildingr fór of óþjóð hasstan kynduð, hlenna 

eldi, þrýstir, 

auðit varð þá flotnum hyrjar Ijóma suðr at Jómi. 
dauða; 
Mæringr, sem HallvarÖr kvaÖ: 

313. Esat und jarðar hgslu, moldreks, munka valdi 
orðbrjótr Dpnum forðar mærmgr en þú nærí. 

Landreki, sem Þjóðólfr kvaÖ: 

314. Eyss landreki Ijósu lastvarr Kraka barri, 

sem fyrr var ritat; þvi heitir hann svá, at hann rekr her um 
land annarra konunga, eða rekr her ór sinu landi. 

63 (64). Konungr^ er nefndr Hálfdan gamli, er allra 
konunga var ágætastr. Hann gerði blót mikit at miðjum 
vetri ok blótaði til þess, at hann skyldi lifa i konungdómi 
sinum ccc. vetra; en hann fekk þau andsvpr, at hann mjmdi 
lifa ekki meirr en einn mikinn mannz-aldr, en þat* myndi 
þó vera* ccc. vetra, er engi* myndi vera i ætt hans kona 
eða ótiginn maðr. Hann var hermaðr mikill ok fór viða 
um Austrvegu; þar drap hann í einvígi þann konung, er 
Sigtryggr hét; þá fekk hann þeirar konu, er kplluð er Alvig 
en spaka, dóttir Eymundar konungs ór^ Hólmgarði'; þau 
áttu sonu xviii., ok váru ix. senn bomir; þeir hétu svá, 
einn var Þengill, er kallaðr var Manna-ÞengiII, annarr Ræsir, 
iii. Gramr, iiii. Gylfi, v. Hilmir, vi. jQÍurr, vii. Tyggi, viii. 
Skyli eða Skúli, ix. Harri eða Herra. Þessir ix. brœðr urðu 
svá ágætir i hemaði, at í pllum frœðum siðan em npfn þeira 
haldin fyrir tígnar-npfn, svá sem konungs nafh eða nafh 
jarls. Þeir áttu engi bpm ok fellu allir i orrostum. — Svá 
kvað* Óttarr svarti: 
31J. ÞengiII vas þegar ungr haldask biðk hans aldr 

þreks gprr, vigprr; hann telk yfirmann. 



^ Herfra og til ór 1. 21 er afrevet i R. « Sil. T. » en ríka, tf. R. 
* SáL T, U, 757; sagði (segir), R, le^. 
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Rinar sól á marf j^U skina. 



Svá kvaÖ Markús: 

)i6. RaMÍr lét af roðnum 

hausi 
Svá kvaÖ EgiU: 

317. Gramr hefr gerðih^mrum grundar npp of hrundit 
Svá kvaÖ Eyvíndr: 

318. Lék við Ijóðm^gu, 
skyldi land verja, 

Svá kvaÖ Glúmr Geirason^: 



gylíi enn glaðværi, 
stóð und goUhjalmi. 



heina laut á Gautum', 



h^tt nemi hann rétt 
hróðrs mins , bragar iinf , 

reifr gekk herr und hli£ir, 
hizig 8uðr fyr Nizi, 

v«tta* virða dróttins 

vil es mest ok dul flestum. 



319. Hilmir rauð und hjalmi 
Svá kvað Óttarr svarti: 

320. J^furr heyri uphaf, 
ofrask mun konungs lof, 

Sem Stúfr kvað: 

321. Tireggjaðr hjó tyggí 
tveim h^ndum lið beima, 

Svá kvað HaUfr0ðr: 

322. SkiUðr em ek við Skylja, 
skalm^ld hefr þvi valdit; 

Svá kvað Markús: 

323. Harra kveðk at hróðrg^rð hauklundaðan Dana grundar. 

dýrrí 
Enn áttu þau Hálfdan aðra niu sonu, er svi heita: Hildsr^ 
er Hiklingar eru frá komnir, U, Neíir, er Niflungar eru fri 
komnir, iu. Auði, er Qðlingar eru frá komnir, iui. Yngvi, 
er Ynglingar eru frá komnir, v. Dagr, er D^glingar^ eru fri 
komnir, vi. Bragi, er Bragningar eru frá komnir — þat er 
ætt Hálfdanar ens milda — , vii, BuðU, er^ Buðlungar eru £ri 
komnir^ — af Buðlunga ætt kom Atli ok BrynhUdr — , viu. 
er Loíði; hann var herkonungr mikiU; honum fylgði þat 
lið, er Loíðar viru kailaðir; hans ammenn eru* kaUaðir 



* SáL T, U, mgl, de 0vr. * igðetttm, R. * SIL udg«; vætti dc, 
alle (vaetu ek, T). ^ Dagl', R. • SftL T, 74S, 757, xe/v; mgL R« * Sði 
U, T, 748; váru, R, 7J7; jfr. le/r. 
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Lofðungar; þaðan er kominn Eylimi móður-faðir Sigurðar 
Fáfnisbana, ix. Sigarr; þaðan eru komnir Siklingar; þat er 
ætt Siggeirs, er var mágr Vplsungs, ok ætt Sigars, er hengði 
Hagbarð. Af Hiidinga ætt var kominn Haraldr enn gran- 
rauði, móður-faðir Hálfdanar svarta. Af Niflunga ætt var 
Gjiiki; af Oðiinga ætt var Kjárr; af Ylfinga ætt var Eirikr 
enn málspaki. Þessar eru ok konunga-ættir ágætar, frá 
Yngvz\ er Ynglingar eru frá komnir, frá Skildi i Dan- 
mprk, er SkJQÍdungar eru frá komnir, frá VQÍsungi á Frak- 
landi, þeir heita Vplsungar. Skelfir hét einn herkonungr, 
ok er hans ætt kpliuð Skilfinga ætt; sú kynslóð er i Austr- 
vegum. Þessar asttir, er nú eru nefndar, ha& menn sett svá 
i skáldskap, at halda 9II þessi fyrir tignar-npfii. Svá sem 
Enarr kvað: 

324. Frák við holm at heyja (lind varð grœn) enn grána 
hildingar framm gingu geirþing' (i tvau sprínga); 

Sem Grani kvað: 

325. Dpglingr fekk at drekka danskt blóð ara jóði. 
Sem Gamli kvað Gnævaðarskáld: 

326. Oðlingr drap sér ungum innanborðs ok orða 
ungr naglfara á' tungu aflgjóðr meðalkafla. 

Sem Jórunn kvað: 

327. Bragningr réð i blóði, (hús lutu opt fyr eisum) 
beið herr konungs reiði, óþjóðar^ slpg rjóða. 

Svá kvað Einarr: 

328. Beit buðlungs hJQrr, raufsk Hildar ský, 
blóð fell á dprr, við Hvitabý. 

Svá kvað Amórr: 

329. Siklinga venr snekkjur hann liur herskip innan 
sjálútar konr úti, (hrafhs góð es þat) blóði. 

Sem Þjóðólfr kvað: 

330. Svá lauk siklings ævi (lofðungr beið enn leyfði 
snjalls, at vér róm allir lifs grand) i stað vpndum. 



* Yngvari, R; Yngvar, U. * -þings, R, ie,í. » MgL R, itfi. * iþj-, R 
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Lofða konungi fylgÖí þat lið, er Lofðar heita. — Sem Am- 

órr kvað: 

331. Skjpldungrmun þér ann- œðri, gramr, und sólu 

arr aldri fœðask. 

Vplsungr, sem kvað Þorkell hamarskáld: 
3)2. Mér réð senda Vplsunga niðr 

of svalan ægi vápn goUbúit^. 

Yngiingr, sem kvað Óttarr svarti: 

333. Engi varð á jprðu austr sás eyjum vestan 
ógnbráðr, áðr þér náði, Ynglingr und* sik* þrjmgvi. 

Yngvi — þat er ok konungs heiti, sem Markús kvað: 

334. Eiriks lof verðr gld at Yngvi helt við orðs-tir langan 

heyra, JQfra ^s, i verpld þessi. 

engi maðr veit fremra 
þengii, 
Skiifingr, sem Valgarðr kvað: 

335. Skilfingr helt, þars skulfu (eydd varð) suðr (of síðir 
skeiðr, fyr ignd en breiðu Sikiley) liði miklu. 

Sinjór, sem Sigvatr kvað: 

336. Lát auman nú njóta Nóregs ok gef' stórum'. 
Ö3 (65). Skáld heita greppar, ok rétt er i skáldskap at 

kalla* svá hvern mann, er* vill. Rekkar váru kallaðir þeir 
menn, er fylgðu Hálfi konungi, ok af þeira naíni eru rekkar 
kallaðir hermenn, ok er rétt at kalla^ svá alla menn. Lofðar 
heita ok menn i skáldskap, sem fyrr er rítat. Skatnar váru 
þeir menn kallaðir, er fylgðu þeim konungi, er Skati mildi 
var kallaðr; af lians nafni er skati kallaðr, hverr er mildr er. 
Bragnar heita þeir, er fylgðu Braga konungi enum gamla. 
Virðar heita þeir menn, er meta mál manna. Fyrðar ok 
firar ok verar heita landvarnar-menn. Vikingar ok flotnar, 
þat er skipa-herr. Beimar — svá hétu þeir, er fylgðu Beim- 



^ SáL alle undt. R, itft: -búm. * við þik, R. ' ef stórum, afskáret 
i R. ^ SáL 748; kenna, de 0vr. ' ef, R. * SáL it^; kenna, de 0vr. 
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una konungi. Gumnar eða gumar heita flokkstjórar, svá 
sem gumi er kallaðr i brúðfpr. Gotnar eru kailaðir af heiti 
konungs þess, er Goti er nefndr, er Gotland er við kent; 
hann var kallaðr af nafhi Óðins ok dregit af Gauts nafoi, 
þviat Gautland eða Gotland var kailat af naíhi Óðins, en 
Sviþjóð af na&i Sviðurs; þat er ok heiti Óðins. í þann 
tima var kallat alt meginland þat, er hann átti, Reiðgotaland, 
en ejrjar aiiar Eygotaland; þat er nú kallat Dana-veidi ok^ 
Svia-veldi^ Drengir heita ungir menn búiausir, meðan þeir 
afla sér fjár eða orðz-tir, þeir fardrengir, er miili landa £ira, 
þeir konungs-drengir, er hpfðingjum þjóna, þeir ok drengir, 
er þjóna rikum mQunum eða bóndum; drengir heita vaskir 
menn ok batnandi. Seggir eru kallaðir ok kniar ok liðar, 
þat eru fylgðar-menn; þegnar ok hplðar* — svá eru bú- 
endr lcaliaðir; Ijónar heita þeir menn, er ganga of' sættir 
manna. Þeir menn eru, er svá eru l^aðir: kappar, kenpur, 
garpar, sniilingar, hreystimenn, liarðmenni, afar-menni, hetjur. 
Þessi beiti standa hér i mót, at lcaila mann blauðan, veykan, 
þjar&n, þirfing, blota-mann, skauð, skræfii*, skrjáð*, vák, 
vám, lœra, sleyma, teyða, dugga, dási, dirokr, dusilmenni, 
^lmusa, auvirð, vilmQgr. Orr maðr heitir mildingr, mær- 
ingr, slcati, þjóðskati, gullslcati, mannbaidr, sælingr, sælkerí, 
auðkýfingr, ríkmenni, hpfðingi; hér i mót er svá kallat:. 
hn0ggvingr, gloggvingr, mælingr, vesalingr, féníðingr, gjpf- 
lati. Heitir spekingr ráðvaldr. Heitir ok óvitr maðr fifl, 
a%lapi, gassi, ginningr, gaurr, giópr, snápr, fóli, œrr, óðr, 
galinn. Snyrtimaðr ofláti, drengr, glæsimaðr, stertimaðr, 
prýðimaðr. Heitir hraumi, skrápr, skrokkr, skeiðklofi, flangi, 
slinni, f jósnir, slápr, drpttr. Lýðr heitir landfólk eða Ijóðr. 
Heitir ok þræll kefsir, þjónn, pnnungr, þirr. 

Ó4 (66). Maðr heitir einn hverr, tá ef ii. ró, þorp, ef 
iii. ró, iiii. ró fQruneyti, flokkr eru v. menn, sveit, ef vi. eru, 

» MgL T. « ok hglða, tf. R. » Sál. T. * SáL alle. undt. R; skrein. 
* SáL T, 748; skrjoð, 757; skiaðr, R, ie|l. 
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sjau fylla sqgn, átta bera ámælis-skor, nautar eru ix., dúnn, 
ef X. eru, ærir ró ellifu, toglpÖ er, ef xii. fara, þyss eru xiii., 
ferÖ er xiiii., fundr er, þá er fimtán hittask, seta eru xvi., 
sókn eru xvii., œrnir þykkja óvinir, þeim er xviii. mœtir; 
ne^^i hefir sá, er xix. menn hefir^; drótt eru xx. menn; 
þjóÖ eru xxx.; fólk eru xl.; fylki eru 1.; samnaÖr* eru Ix., 
sorvar eru vii. tigir; pld eru viii. tigir, herr er hundraÖ*. 

65 (<^)* £nn eru þau heiti, er menn láta ganga fyrir 
npíh manna; þat kpUum vér viðkénningar eða^ sannkenn- 
ingar* eða fornpfn. Þat eru viðkenningar, at nefha annan 
hlut réttu nafni ok kalla þann, er hann viU nefiia, etganda eða 
svá, at kalla hann þess, er hann nefhdi, fpður eða aÉi; ái 
er enn þriði. Heitir ok sonr ok arfí, arfuni, bam, jóð ok 
mpgr, erfingi; heitir ok bróÖir, blóði, barmi, hlýri, lifri; 
heitir ok niÖr, nefi*, áttungr, konr, kundr, frændi, kynstafr, 
niðjungr, ættstuðill, ættbarmr, kynkvísl, ættbogi, afkvæmi, 
afepringr, hpfuðbaðmr*, ofskppt. Heita ok mágar, sifjungar, 
hleyta-menn^. Heitir ok vinr ok ráÖunautr, ráÖgjafi, máli, 
rúni, spjalli, alda-þopti, einkili, sessi, sessunautr; þopti er 
hálfrýmis-félagi. Heitir ok óvinr®, dólgr, andskoti, fjandi, 
sokkvi^ skaÖa-maÖr, bana-maðr, þrongvir, sokkvir, ósvifruÖr. 
Þessi heiti kpllum vér viðkenningar ok svá, þótt maÖr sé 
kendr við bœ sinn eða skip sitt, þat 'er nafii á, eða eign 
sina, þá er einkar-nafh er gefit. Þetta kpllum vér sannkenn- 
ingar at kalla menn spekimann, ætlunar-mann^^, orðspeking, 
ráðsnilling, auðmilding, óslœkinn, gæimann, glæsimann. — 
Þetta eru fomQfh. 

66 (68). Þessi eru kvinna-heiti ókend i skáldskap. Vif 
ok brúðr ok fljóð heita þær konur, er manni em gefnar; 
spmnd ok svanni heita þær konur, er mjpk &ra með dramb 

» Sál. ie/í,T, 757; mgl. de 0vr. • of, tf. R. • Dette kapiteler rimelig- 
vis et senere tillæg. * Mgl. T, U, Wb. » nepi, R. • Sál. R; -barmr, 
T. » hleta-, R. • úvitr, R, le/í, • sekvi, R. »• -maör, R. 
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ok skart. Snótir heita þær er orðnœjErar eru; drósir heita 
þær, er kyrlátar eru; svarri ok svarkr, þær er^ mikillátar 
eru^; ristiil er kQlluð sú kona, er skpruglynd er; rýgr heitir 
sú*, er rikust er; feima er sú kplluð, er ófrQm er svá sem 
ungar meyjar, eða þær konur, er ódjarfar eru; sæta heitir sú 
kona, er búandi hennar er af landi farínn; hæll er sú kona 
kplluð, er búandi hennar er veginn ; ekkja heitir sú, er bú- 
andi hennar varð sóttdauðr. Mær heitir fyrst hver, en kerl- 
ing, er gamlar eru. [Eru enn þau kvinna heiti, er til last- 
mælis eru, ok má þau finna i kvæðum, þótt þat sé eigi 
ritat]'. Þær konur heita eljur, er einn mann eigu. Snor 
heitir sonar-kván; sværa heitir vers móðir. Heitir* ok* móðir*, 
amma, þriðja edda; eiða heitir móðir; heitir ok dóttir ok 
barn, jóð; heitir ok systir, dis, jóðdis. Kona er ok kQÍluð 
beðja, mála, rúna^ búanda síns, ok er þat viðrkenning. 

67 (69). HQÍiið heitir á manni. [Þat skal svá kenna, 
at kalla erfiði háls eða byrði, land hjálms ok hattar ok heila, 
hárs ok brúna, svarðar, eyrna, augna, munnz, Heimdalar 
sverð, ok er rétt at nefna hvert sverðz-heiti er vill ok kenna 
við eitt hvert nafn Heimdalar]^. Hgfuð heitir ókent hauss, 
hjarni, kjannr, kolh:. Augu heita sjón pk lit eða viðrlit, 
ormJQt. [Þau má svá kenna, at kalla sól eða tungl, skJQÍdu 
ok gler eða gimsteina eða stein brá eða brúna, hvarma eða 
ennis]*. Eyru heita hlustir ok heyrn; [þau skal svá kenna, 
at kalla land eða jarðar-heitum nQkkurum, ^ða munn eða 
rás eða sjón eða augu heyrnarinnar, ef nýgQrvingar eru. 
Munn skal svá kenna, at kalla land eða hús tungujeða janna, 
orða eða góma, varra eða þviiikt, ok ef nýgQrvingar eru, 
þá kalla menn munninn skip, en varrarnar borðit, tunga 
ræÖit eða stýrit. Tennr eru stundum kallaðar grjót eða sker 
orða, munnz eða tungu. Tunga er opt kQlIuð sverð máls 

1 Sál. U, T, ic/í; jfr. 748; eru mik., R. > kona, tf. R. » Denne 
sætn. er vistnok senere tillaeg; nigl. IJ. * SáL T, 748; mg}.R. * Sál. U, 
le/í; rún, R, T. * Vistnok et senere tillæg. 
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€Öa munnz] ^ Skegg heitir barÖ, grpn eÖa kanpar, er stendr 
á vprrum. Hár heitir lá, haddr, þat er konur hafa, skopt 
heitir hár; [hár er svá kent, at kalla skóg eða viÖar-heiti 
npkkuru, kenna til hauss eða hjarna eða hpfuðs, en' skegg 
kenna við hpku eða kinnr eÖa kverkr]^. 

68 (70). Hjarta heitir negg; [þat skal svá kenna, kalla 
korn eða stein eða epli eða hnot eða mýl eða likt ok kenna 
við brióst eða hug; kalla má ok hús eða jprð eða berg hug- 
arins. Brjóst skal svá kenna, at kalla hús eða garð eða skip 
hjarta, anda eða lifrar, eljunar land, hugar ok minnis]^ 
Hugr heitir sefi ok sjafni^ ást, elskugi, vili, munr; [huginn 
skal svá kenna, at kalla vind trpllkvinna ok rétt, at nefna til, 
hverja er vill, ok svá at nefna JQtnana, eða kenna þá til 
konu eða móður eða dóttur þess*]*. Hugr heitir ok geð, 
þokki, eljun, þrekr, nenning, minni, vit, skap, lund, tryggð. 
Heitir ok hugr reiði, f jandskapr, fár, grimð, bpl, harmr, tregi, 
óskap, grellskap^ lausung, ótryggð, geðleysi, þunngeði, gessni, 
hraðgeði, óðværi. 

69 (71). Hgnd má kalla mund, arm, lám, hramm; á 
hendi heitir Qlnbogi, armleggr, úlfliðr, liðr, fingr, greip, 
hreifi, nagl, gómr, jaðarr, kvikva*. iHcnd má kalla jprð vápna 
eða hlifg. við axlar ok ermar, lófa ok hreifa, gullhringa JQrÖ 
ok vals ok Hauts ok allra hans heita, ok i nýgprvingum fót 
axlar, bognauð . Fœtr má kalla tré ilja, rista, leista eða þvi- 
likt, renniflein brautar eða gQngu, fets; má kalla fótinn tré 
eða stoð þessa. Við skíð ok skúa^ ok brœkr eru fœtr 
kendir] ^. Á fœti heitir lær, kné, kálfi, bein, leggr, rist, jarki, 
il^ tá; [við þetta alt má fótinn kenna ok kalla hann tré ok 
kallat er sigla ok rá fótrinn, ok kenna* við þessa hluti]*. 



* Vistnok et senere tillæg. • eöa, R; mgL 748, 757, le/j. • SáL T, 
748, 757; sjálfjs, R, le/í, mgl U. * Herefter tf. R, 748, 757, le/í: þessi 
npfa eru sér (mgL T, U.) * -skapr, U, le/í. • -vpðvi, aflvpövi, æöar, 
^inar, kpgglar, knúi, tf. U, T. » sva, R. ^ MgL R. • kenn, R; kent, T. 
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70 (72). Mál heitir ok orð ok orðtak ok orðsniUi, tala, 
saga, senna, þræta, spngr, galdr, kveðandi, skjal, bifa, hjaldr^, 
hjal, skvál, giaumr, þjarka, gyss, þrapt, skálp, hól, skraf, 
dælska, Ijóðœska, hégómi, afgelja. Heitir ok rgdd, hljómr, 
rómr, ómun, þytr, gpll, gnýr, glymr, þrymr, rymr, brak, 
svipr, svipun, gangr*. 

7< (73). Vit heitir speki, ráð, skilning, minni, ætlun, 
hyggjandi, tplvisi, langsæi, bragÖvisi^ orðspeki, skQrung- 
skapr; heitir undirhyggja, vélræði, fláræði, brigðræði*. 

72 (74). Læti er tvent; læti heitir rpdd, — læti heitir 
œÖi ok œði er ok ólund. ReiÖi er ok tvíkent; reiði heitir 
þat, er maðr er i illum hug, — reiði heitir ok farggrvi skips 
eða hross. Far er ok tvikent; fár er reiði, far er skip. — 
Þvilik orðtpk hafa menn mJQk til þess at yrkja fólgit, ok er 
þat kallat mjgk ofljóst [Lið kalla menn þat á manni, er 
leggir mœtask, — lið heitir skip, — lið heitir mannfólk; 
lið er ok þat! kallat, er maðr veitir pðrum liðsinni^; líð 
heitir 9I. Hlið heitir á garði, ok hlið kalla menn oxa, en 
hlið er brekka. Þessar greinir má setja svá i skáldskap, at 
gera ofljóst, at vant er at skilja, ef aðra skal hafa greinina, 
en áÖr þykki til horfa en fyrri vísu-orð. Slíkt sama eru ok 
Qnnur mprg npfn þau, er saman eigu heitit margir hlutir]^. 



^ hjald, R. * Svá skal (má ok lefi) orrostu kenna við sverð eða pnnur 
vápn eða hlífar, tf. R, le/*, T; jfr. 748; mgL U, 757. •brag-, R. *brigö 
reiöi, R, T. '^ Kði slnu, R. • Vistnok senere tillæg. Herefter folger navne- 
remseme i R, T, 748, 757, le^. Se Hllæg. 
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HÁTTATAL, ER SNORRI STURLUSON ORTI UM 
HÁKON KONUNG OK SKÚLA HERTOGA^ 

Hvat eru hættir skáldskapar? — Þrent — Hverir? 

— Setning, leyfi, íyrirboÖning. — Hvat er setning háttanna? 

— Tvent. — Hver? — Rétt ok breytt. — Hvernig er rétt 
setning háttanna? — Tvenn. — Hver? — Tala ok grein*. 

— Hvat er tala setningar háttanna? — Þrenn. — Hver? — 
Sú er ein tala, hversu margir hættir hafa funnizk i kveðskap 
hpfuÖskálda; pnnur tala er þat, hversu mprg visu-orð standa 
i einu orendi i hverjum hætti; en þri&ja tala er sú, hversu 
margar samstpfur eru settar i hvert vísu-orÖ í hverjum hætti. 

— Hver er grein setningar háttanna? — Tvenn. — Hver? — 
Máls-grein ok hljóÖs-grein. — Hvat* er máls-grein*? — Sxzb^ 
setning greinir mál ait, en hijóðs^-grein er þat, at hafa sam- 
stpfur langar eða skammar, harðar eða linar, ok þat er setn- 
ing hljóðs-greina, er vér kgllum hendingar, svá sem hér er 
kveðit*: 

I. Lætr, sás Hákun heitir, sjálfr ræðr alt ok Ei£ir 
(hann rekkir lið) bannat, ungr stillir sá miUi 
[jprð kann frelsa] fyrðum (gramr á* gipt at fremri) 
i friðrofs [konungr] ofsa; s Gandvikr jpfurr iandi. 



* Denne ovcrskrift cr hentet fra U; Upphaf Háttatals, T. • Sil. T, 
U; málsgrcin, R. • Sál. R, T; mgl. U. * hljóö, R. » T har ovcrskr.: 
It fyrsta kvæöi. • Sál. T; oC R, U. 
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Hér cr stafa-setning sii, er hætti ræÖr ok kveðandi gerir; þat 
eru xii. stafir i orendi, ok eru iii. settir í hvern f jórðung. 
í hverjum fjórÖungi eru tvau vísu-orð; hverju vísu-orði 
fylgja vi. samstQfur. í pðru visu-orði er settr sá stafr fyrst 
i vísu-orðinu, er vér kQllum hQÍuðstaf ; sá stafi: ræðr kveð- 
andi; en í.fyrsta vísu-orði mun sá stafr finnask tysvar standa 
fyrir samstQfun; þá stafi kQllum vér stuðla. Ef hpfuðstafr 
er samhljóðandi, þá skolu stuðlar vera enn sami stafr, svá 
sem hér er: 

Lætr sás Hákun heitir, (hann rekkir lið) bannat; 
en rangt er, ef þessir stafir standa fyrir samstgfiin optarr cða 
sjaldnarr en svá í f jórðungi visu. En ef hljóðstafr er hpfuð- 
stafrinn, þá skolu stuðlar vera ok hijóðstafir, ok er þá ^ fegra, 
at sinn hljóðstafir sé hverr þeira; þá má ok hlýða, at hljóð- 
stafi: standi fyrir optarr í fjórðungi i fomQfiium eða i mál- 
fylling þeiri, er svá kveðr at: ek, eðasvá: en, er, at, i, á*, 
of,' afi um, ok er þat leyfi, en eigi rétt setning. Onnur stafa- 
setning er sú, er fylgir setning hljóðs þess, er hátt gerir ok 
kveðandi; skal sú grein i dróttkvæðum hætti svá vera, at 
fjórðungr visu skai þar saman fara at allri stafii-setning ok 
hljóða; skal i fyrra visu-orði þannig greina þá setning: 

JQrð kann firelsa fyrðum. 
Hér er svá: JQrð fyrð; þat er ein samstafii i hvárum stað ok 
sinn hljóðstafr fylgir hvárri ok svá uphafe-stafr, en' einir 
stafir* eru eptir hljóðstaf í báðum orðum; þessa setning 
hljóðfellz kQÍlum vér skothending. En i Qðru vísuorði er svá: 

friðrofe konungr, ofea. 
Svá er hér: rofs ofs; þar er einn hljóðstafi: ok sváallirþeir, 
er eptir fara í báðum orðum, en uphafe-stafir greina orðin. 
Þetta heita aðalhendingar. — Svá skal hendingar setja i drótt- 
kvæðum hætti, at en síðarri hending í hverju vísu-orði, er 
heitir viðrhending, hon skal standa i þeiri samstpfii, er ein 



1 MgL R. > o, R, T. • en— stafir, afrevet R; i T; jfr. U. 
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er siðar, en sú hending, er frumhending heitir, stendr stund- 
um í uphafi orÖz — kQllum vér þá oddhending — , stundum 
í miðju orði — kQlium vér þá hluthending. Þetta er drótt- 
kvæÖr háttr. MeÖ þeima hætti er (Lest ort, þat er vandat er. 
Þessi er uphaf ailra hátta, sem máininar eru fyrir Qðrum 
rúnum. 

Hvemig er breytt setning háttanna? — Tvá vega. — 
Hvemig? — Með máli ok hljóðum. — Hvemig skal meÖ 
máli skipta? — Tvá vega. — Hvemig? — Halda eða skipta 
háttunum. — Hvemig skal breyta háttunum ok halda sama 
ha^? — Svá, at kenna eða styðja eða reka eða sannkenna 
eða yrkja at nýgprvingum. — Hvat era kendir hættir? — 
Svá sem þetta: 

2. Fellr of fiira stilli holt felr Hildigelti 
fleinbraks, limu axla, heila bces, ok' deilir 
Hamðis &ng^, þars hring- gulls i gelmis' staili 

um sgunnseið*, skprangr, reiðir. 
i hylr ættstuðill skylja; 
Hér era 9II heiti kend i þessi visu, en hendingar ok orða- 
lengð ok sta^-skipti &ra, sem fyrr var ritat. Kenningar em 
með þrennum háttum greindar, fyrst heita kenningar, annat 
tvíkent, þriðja rekit. Þat er kenning, at kalla fleinbrak orr- 
ostu, en þat er tvíkent, at kalla fleinbraks fiir* sverðit, en 
þá er rekit, ef lengra er. 
Rekit«: 

3. Úlfis bága verr ægis orms váða kann eiðu 
itr báls hati mýlu; allvaldr g<?fiigr halda; 
sett era bprÖ fyr bratta menstríðir, njót móður 

4 brún Míms vinar ninu; s mellu dólgs til elli. 
Hvat era sannkenningar? — Svá sem þetta: 



1 SáL udg.; fpng, aUe. « Sál. R», T; en, U. • gemlis, T. * SáL 
U, T, og vistnok ogsá R. » Mgl R. • Sál. U, T; ulæseL, R. 
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4. Stinn sýr þróask stórum, hrein sverð litar harða 
sterk egg frQmum seggjum hverr drengr, gpíugr þengiU, 
hvast skerr hlifar traustar, ítr rgnd furask undrum, 

4 hár gramr lifír framla; 8 unir bjartr snQru hjarta. 
Þat er sannkenning, at styÖja svá orðit^ með s^nnu efni, svá, 
at kalla stinn sárin, þvíat hqfvig eru sár stór; en rétt er 
mælt at þróask; pnnur sannkenning er sú, at sárín þróask 
stórum. Nú er eitt visu-orð ok tvær sannkenningar. í pðru 
vísu-orði er kplluð sterk egg, en framir seggir. í enu þriðja 
er svá, at hvast skerr, hlifin er traust, ok i f jórða orði at 
kalla konunginn mikinn, en iif hans íiramligt; þar næst at 
kalla hreint sverð ok harðliga roðit, en einn hverr liðs-manna, 
ok væri rétt mál, þótt maðr væri nefhdr; gQÍugr er kon- 
ungrinn kallaðr; rpndin var kostig ok fiiraðisk undarliga 
skjótt; konungrinn unði glaðr frœknu hjarta. Nú eru hér 
sýndar xvi. sannkenningar* i átta* vísu-orðum, en þó fegra 
þær mjgk i kveðandi, at eigi sé svá vandliga eptir þeim farit. 
Sannkenningar hafa þrenna grein; heitir ein sannkenning, 
Qunur stuðning, þriðja tvíriðit*. 
Stuðningar*: 

5. Óðharða spyrk eyða hamdpkkum fær Hlakkar 
egg fuUhvptum seggjum; hauk munnroða aukinn, 
dáðrpkkum veldr dauða veghrœsinn^ spyrk visa, 

4 dreng ofrhugaðr þengill; svaldr* ógnþorinn skjaldar. 
Hér fylgir stuðning hverri sannkenning, svá sem kglluð er 
eggin óðhprð, en fullhvatir menninir. Þat er sannkenning, 
hgrð egg, en hvatir menn; þat er stuðning, er annat sgnn- 
unar-orð fylgir sannkenning. 

Hvat eru nýgprvingar? — Svá sem þetta: 

6. Sviðr lætr sóknar naðra linnr kná sverða sennu 
slíðrbraut jpfurr skriða, sveita bekks at leita, 

ótt ferr rógs 6r réttum ormr þyrr vals at^ varmri 
4 ramsnákr fetilhamsi; 8 víggjgll sefa stígu. 

» Sál. alle. • Sál. U, T ; -kenmngar-átta, afrevet, R. » Þetta er tviriðit 
kallat,tf.R. *SáLT;tvlriðit,U. »vlg-,R* •vald^R^U. »Sál.U,T,R*;or,R. 
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Þat eru nýgprvingar, at kalla sverðit orm ok kenna rétt, en 
sliÖrimar ggtur hans, en fetlana ok umgprð hams hans; þat 
heldr til ormsins náttúru, at hann skriðr ór hamsi ok^ til 
vats; hér er svá sett nýgprving, at hann ferr leita bióÖs 
bekkjar at, þar er hann skriðr hugar stígu; þat eru brjóst 
manna. Þá þykkja nýgprvingar vel kveðnar, ef þat mál, er 
upp er tekit, haldi of alla vísu-lengð; en^ ef* sverð er* ormr 
kallaðr, en® síðan® fiskr eða vpndr eða annan veg breytt, 
þat kalla menn nykrat, ok þykkir þat spilla. Nú er drótt- 
kveðinn* háttr* með v. greinum, ok er þó enn sami háttr 
réttr ok óbrugðinn, ok er optliga þessar greinir sumar eÖa 
allar i einni vísu, ok er þat rétt, þvíat kenningar auka orÖ- 
f jplða, sannkenningar fegra ok fyUa mál, nýgprvingar sýna 
kunnostu ok orðfimi. 

Þat er leyfi háttanna, at hafa samstpfur seinar eða skjótar, 
svá at dragisk framm eða aptr ór réttri tplu setningar, ok 
megu finnask svá seinar, at fimm samstgfur sé i Qðru ok 
enu fjórða vísu-orði, svá sem hér er: 
7. Hjálms fylli spekr hilmir ýgr hilmir lætr® eiga 

hvatr Vindhlés^ skatna, QÍd dreyrfá skjgldu, 

hann kná hjprvi þunnum styrs rýðr stillir hersum 
4 hræs þjóðár ræsa; s sterkr jámgrá serki. 

í þessi vísu eru allar oddhendingar enar^ fyrri^ hendingar^ 
ok er þó þessi háttr dróttkvæðr at liætti. 

Nú skal sýna svá skjótar samstpfur ok svá settar nær 
hverja annarri, at af því eykr lengð orðzins: 
8. Klofinn spyr ek hjálm fyrir hilmis 
hjarar egg, duga seggir; 
því eru heldr, þar es skekr skjgldu, 
4 skafin sverð lituð ferðar; 



* svá at hann skríðr mjpk, R, T. * SáL U, W; sva sem . . . se, R, 
T. 8 Sál. U, W; mgl. R, T. * Sál. T; (-kvæðum hætti, R); kvæðr, skr. 
U, W. * -hlæs, R; -les, W,T, U. « hetr, R, T; hvetr,Rr » Sál.U,W 
mgL R, T. 
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bila muna gramr, þó at gumna 

gular rítr nái líta, 

draga þorir hann ^rfir hreinna 
8 hvatan brand þrgmu^ randa. 
Hér er 1 fyrsta ok þriðja vísu-orði níu samstQfur, en i Qðru 
ok i enu* fjórða vii. Hér er þat sýnt, hversu flestar sam- 
stijfur megu vera i visu-orði með dróttkvæðum hætti, ok af 
þessu má þat vita, at viii. eða vii. megu vel hlýða i fyrsta 
ok þriðja visu-orði. í þessi visu eru allar frumhendingar 
hluthendur, ok dregr þat til, at iengja má orðit, at sem flestar 
samstpfur standi fyrir hendingar. Þat er annat ieyfi háttanna, 
at hafa í dróttkvæðum hætti eitt orð eða tvau t vísu með 
álpgum eða detthent eða dunhent eða skjálfhent eða með 
nQkkurum þeim hætti, er eigi spilli kveðandi. Þriðja le^rfi 
er þat, at hafa aðalhendingar í fyrsta eða þriðja vísu-orði. 
Fjórða leyfi er þat, at skemma svá samstpfur, at gera eina 
6r tveim ok taka ór annarri hljóðstaf; þat kQllum vér bragar- 
mái, svá sem* kvað Þórarinn máhliðingr: 

• Varðak* mik, þars myrðir morðfárs vega þorði^; 
enn er sú grein út sett mykiu lengra. Þat er et fimta leyfi, 
at skipta tiðum i vísu-helmingi. Sétta leyfi er þat, at hafa í 
dróttkvæðum hætti samhendingar eða liðhendingar. Þat er 
et sjaunda, at hafa eitt máls-orð í báðum visu-helmingum, ok 
þykkir þat spilla í einstaka visum. Átta er þat at nýta, þótt 
samkvætt verði við þat, er áðr er ort vísu-orð eða skemra. 
Níunda er þat, at reka til ennar fimtu kenningar, en ór ætt- 
um^ er, ef lengra er rekit; en þótt þat finnisk í fornskálda 
verka, þá látum vér þat nú ónýtt. Tiunda er þat, ef ^ visu 
fylgir drag eða stuðill. Ellipta er þat, at er eða® en eða at 
má hafa optarr en eitt sinn í vísií-helmingi, svá sem Refr 
kvað: 



^ Sál. vistnok W; þrumu, R, T; þrymu, R*; þrimu, U. • Sál. U, 
W, T; mgl. R. « hér er, tf. R; hele sætn. fra þat af mgl. U, W. * -at, 
R. » Sil. T; þorðu, R. • háttum, T. » Sál. U, W, T; at, R. » SM. 
U, W, T; eö, R. 
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Þat eru nýgprvingar, at kalla sverÖít orm ok kenna rétt, en 
sliÖrímar ggtur hans, en fetlana ok umgprð hams hans; þat 
heldr til ormsins náttúru, at hann skriðr ór hamsi ok^ til 
vats; hér er svá sett nýgprving, at hann ferr leita blóðs 
bekkjar at, þar er hann skríðr hugar stígu; þat eru brjóst 
manna. Þá þykkja nýgprvingar vel kveðnar, ef þat niái, er 
upp er tekit, haldi of aila visu-lengð; en* ef* sverðer* ormr 
kallaðr, en* síðan' fiskr eða vpndr eða annan veg breytt, 
þat kalla menn nykrat, ok þykkir þat spílla. Nú er drótt- 
kveðinn* háttr* með v. greinum, ok er þó enn sami háttr 
réttr ok óbrugðinn, ok er optiiga þessar greinir sumar eða 
allar i einni visu, ok er þat rétt, þviat kenningar auka orð- 
f jplða, sannkenningar fegra ok fyUa mál, nýgprvingar sýna 
kunnostu ok orðfimi. 

Þat er leyfi háttanna, at ha& samstpfur seinar eða skjótar, 
svá at dragisk framm eða aptr ór réttri tpiu setningar, ok 
megu fínnask svá seinar, at fimm samstpfur sé i Qðru ok 
enu fjórða vísu-orði, svá sem hér er: 
7. Hjálms fylli spekr hilmir ýgr hilmir lætr® eiga 

hvatr Vindhlés^ skatna, gld dreyrfá skjpldu, 

hann kná hjprvi þunnum styrs rýðr stillir hersum 
4 hræs þjóðár ræsa; s sterkr jámgrá serki. 

í þessi vísu eru allar oddhendingar enar^ fyrri^ hendingar^, 
ok er þó þessi háttr dróttkvæðr at iiætti. 

Nú skal sýna svá skiótar samstpíur ok svá settar nær 
hverja annarri, at af því eykr lengð orðzins: 
8. Klofinn spyr ek hjálm fyrir hilmis 
hjarar egg, duga seggir; 
því em heldr, þar es skekr skjpldu, 
4 skafin sverð lituð ferðar; 



* svá at hann skrlör mjpk, R, T. * SáL U, W; sva scm . . . se, R, 
T. » Sál. U, W; mgl. R, T. * Sál. T; (-kvæöum hætti, R); kvæör, skr. 
U, W. » -hlæs, R; -lcs, W,T, U. • hetr, R, T; hvetr,Rr » SáLU,W 
mgL R, T. 
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bila muna gramr, þó at gumna 

gular rítr nái líto, 

draga þorir hann ^rfir hreinna 
8 hvatan brand þrpmu^ randa. 
Hér er í íýrsta ok þriðja vísu-orði níu samstQfur, en í QÖru 
ok í enu* fjórða vii. Hér er þat sýnt, hversu flestar sam- 
st^fur megu vera í vísu-orði með dróttkvæðum hætti, ok af 
þessu má þat vita, at viii. eða vii. megu vel hlýða í fyrsta 
ok þriðja visu-orði. í þessi vísu eru allar frumhendingar 
hluthendur, ok dregr þat til, at lengja má orðit, at sem flestar 
samstgfur standi fyrir hendingar. Þat er annat leyfi háttanna, 
at hafa í dróttkvæðum hætti eitt orð eða tvau í visu með 
álpgum eða detthent eða dunhent eða skjálfhent eða með 
npkkurum þeim hætti, er eigi spiUi kveðandi. Þriðja le^rfi 
er þat, at hafa aðalhendingar i fyrsta eða þriðja visu-orði. 
Fjórða leyfi er þat, at skemma svá samstpfur, at gera eina 
ór tveim ok taka ór annarri hljóðstaf; þat kgllum vér bragar- 
mái, svá sem* kvað Þórarinn máhliðingr: 

• Varðak* mik, þars myrðir morðfárs vega þorði^; 
enn er sú grein út sett mykiu lengra. Þat er et fimta leyfi, 
at skipta tíðum i visu-helmingi. Sétta leyfi er þat, at hafa í 
dróttkva^um hætti samhendingar eða liðhendingar. Þat er 
et sjaunda, at hafa eitt máls-orð í báðum vísu-helmingum, ok 
þykkir þat spilla í einstaka visum. Átta er þat at nýta, þótt 
samkvætt verði við þat, er áðr er ort vísu-orð eða skemra. 
Níunda er þat, at reka til ennar fimtu kenningar, en ór ætt- 
um^ er, ef lengra er rekit; en þótt þat finnisk í fornskálda 
verka, þá látum vér þat nú ónýtt. Tíunda er þat, ef ^ visu 
fyigir drag eða stuðill. Ellipta er þat, at er eða® en eða at 
má hafa optarr en eitt sinn í visií-helmingi, svá sem Refr 
kvað: 



^ SáL vistnok W; þrumu, R, T; þrymut R*; þrimu, U. > Sál. U, 
W, T; mgl. R. « hér er, tf. R; hele sætn. fra þat af mgl. U, W. * -at, 
R. » Sil. T; þorðu, R. • háttum, T. » Sil. U, W, T; at, R. » SM. 
U, W, T; eð, R. 
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Sæll es hinn, es, hranna (tíð erumk vitnis váÖa 
hádýra, vel, stýrir, vlngQrÖ^) unir sínu. 

Ok svá þó at þat sé i si6arra helmingi, ef ma6r er nefndr 
eða kent nafn hans i fyrra helmingi, þótt þá' sé eigi nafn 
annan veg en hann eða hinn eða sá eða sjá^ Tólpta er 
atriðs-klauf. 

Hvat er tíÖa-skipti? — Þrent. — Hvemig? — Þat cr 
var, þat er er*, þat er verÖr. — Hver setning er þat, at 
breyta háttum meÖ máli einu? — Þat má svá gera, at gefe 
nafn háttum ok greina svá tplu háttanna ena fyrstu, en halda 
annarri ok enni þriðju tplu setningar; þat er sem fyrr var 
ritat, at hafa viii. visu-orð i oríndi, ok en þriðja tala, at ha£i 
vi. samstpfur i visu-orði ok s^mu setning hendinganna. Hátt- 
um er skipt með ýmissum orðtpkum, ok er þessi einn háttr, 
er kallaðr er sextánmælt^: 
9. Vex íðn, vellir roðna, skekr* rpnd, skildir bendask, 

verpr lind, þrimu snerpir, skelfr askr, griðum raskar, 
fæsk gagn, fylkir eignask, brandrgellr,brynjursundrask, 
4 falr hitnar, seðsk vitnir; s braka spjpr, litask Qrvar. 
Hér eru tvau mál fuUkomin í hverju vísu-orði, en orða-lengð 
ok samstpfur ok hendingar ok sta£i-skipti sem dróttkvætt 
Nú er breytt annan veg dróttkvæðum hami ok enn með 
máli einu. 

Þenna hátt kalla menn áttmælt: 
10. Jprð verr siklingr sverðum, íalla fólk á velli, 

sundr qúh spjpr undír, fremr mildr jpfurr hildi, 
lind skerr^ í styr steinða, egg bitr á lim lýti, 
4 st0kkrhaussafbollausum, s liggr skpr sniðin hj^rvi. 
Hér er mál fylt í hverju visu-orði. 
Þessi er enn þriði*: 



1 griþ, R. • SáL U, T; þat, R, W. • Ok svá-sjá stár i allc efter 
stuöiU, men dct passer kun her. ♦ MgL R. * Sil. U, W, T; -mæltr, R. 
• SM. U, W, T, R»; skefir, R. ' SáL U, W; sekr, R; skekr, T. • Fjór^ 
ungalok, som overskr. T. 
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11. Ýskelfir kann úlftim fær gotna vinrvitni 
auÖmildr búa gildi; valbjór afar stóran; 
lætr gylðis kyn gáti vargr tér ór ben bergja 

4 gunnsnarr una harri; 8 blóðdrykk ok grgn rjóða. 

Hér lýkr máli í tveim visu-orÖum. 

Sjá háttr, er nú skal rita, er enn f jórði þeira, er breyttir 
eru, en enn fimti at hátta tali; þetta er stælt kallat: 

12. Hákun veldr ok hplðum, vald á víðrar foldar, 
harðráðum guð jarðar vindræfrs jpfiirr gæfu 
tyggja lér með tiri, pðiingi skóp ungum, 

4teitr þjóðkonungs^ heiti; s Qrljmdr skati gQrla. 
Hér er svá*: 

Hákun veldr ok hQÍðum teitr þjóðkonungs heiti^ 
en annat ok et þriðja visu-orð er sér um mál, ok er þat 
stál kallat. 

Þessi er enn sétti*, hjástælt*: 

13. Manndýrðir fá mærðar, Rjóðvendils gatk^ randa 
mæt Qld fira gæti rœkinjgrð at sœkja, 
lýtr, auðgjafa ítrum, hœf ferð vas sú harða, 

4 9II. Stóð sær of f JQÍlum. 8 heim. Skaut jprð ór geima. 
Þetta kpllum vér hjástælt. Hér er et íyrsta vísu-orð^ ok 
annat ok þriðja sér um mál, ok hefir þó þat mál eina sam- 
stpfiin með fuUu orði af enu f jórða visu-orði, en þær fimm 
samstgfiir, er® eptir ^ra^ iúka heilu máli, ok skai orðtak 
vera fom minni. 

Þessi er enn sjaundi; langlokum^: 

14. Hákun ræðr með heiðan, rógleiks náir riki 
hefr drengja vinr fengit remmitýr at stýra 
(Ignd verr buðiungr brandi (pld fagnar því) eignu, 

4 breiðfeld) mikit veldi, 8 orðróm konungdómi. 



1 SáL alle og R*, undt R, U -kgi(r). • Denne sætn. (W) mgl. R, T; 
þetta er it fyrsta, U. • For denne linje (U, W) har R, T haröráöum osv. 
(L 2). * fimti, R; vL h. T; sætn. mgl. U, W. » Tf. R*. • Sál. R, gatz, 
U; gat, de 0vr. ' Mgl. R, T. • SáL U, W; eru eptir vlsu-orð, R; en þer 
ero eptir vlsu-orö, T. • Sál. R*. 
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Hér hefr upp mál í enu fyrsta vísu-orði ok lýkr í^ enu síÖ- 
arsta, ok eru þau sér um mál. 

Þessi er enn átti háttrinn; tiitekit*: 

15. Þeim es, grundar grímu gunnhaettir kná grýttu 
gjaldseiðs ok vas faidinn (gramr býr of þrek) stýra, 
(drótt man enn þat') átti stórt ræðr hann en hjarta 

4 áðr hans faðir ráða; s hvetr, buðlunga setrí. 

Hér er enn fyrri vísu-helmingr leiddr af þeiri vísu, er áÖr var 
kveðin, ok fyigir þat máls-orð, er afleiðing er kplluÖ, er síð- 
arst var í enni fyrri visu, þessum visu-helmingi, ok er sá 
visu-helmingr eigi elligar réttr at máli. 
Þessi er enn niundi háttr, drpgur*: 

16. Setr of visa vitran vápnrjóðr stikar víða, 
vigdrótt, en þar hniga, vellbrjótr á Ipg, spjótum, 
(ýr dregsk) viðskotskúrum þryngr* at sverða s^ngvi, 

i skjaldborg, i gras aldir; ssóknharðr þrpmu jarðar. 
Þat máls-orð, er fyrst er í þessi visu, er siðarst* í* enni fyrri, 
ok er en síðarri svá dregin af enni fyrri; því heita þat 
drQgur. 

Þessi er enn tiundi háttr, er vér kpllum refhvprf; í 
þeima hsetti skal velja saman þau orðtpk, er ólikust sé at 
greina, ok tiafí þó einnar tiðar M bæði orð, ef vel skal. 
En til þessa háttar er vant at fínna 9II orð gagnstaðlig, ok 
er hér fyrir því sum orð dregin til hœgenda, en^ sýnt er i 
þessi visu þat, at^ orðin munu fínnask, ef vandliga er leitat, 
ok mun þat hér sýnask, at flest firumsmið stendr til bóta; 
svá er hér kveðit: 

17. Siks glóðar verr sœkir fljótt válkat skilr fylkir 
slétt skarð hafí jarðar, friðlæ, rpðuls® sævar 
hlífgranda rekr hendir ránsið ræsir stpðvar, 

4 heit kpld loga gldu; 8 reiðr, glaðrfrpmum meiðum. 



1 MgL R,T. • SáL R*. » SáL udg.; þannz.R; þatz, W,T; þess, U. 
* SáL R*. » SáL R*, T, W; þungr, R; þraungr, U. • siþars er, R; slöarst 
er 1, T. » cr, R. • S4L U, W, T; er R. • SáL U; rpöul, de 0vr. 
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Hér er í fyrsta vísu-orði svá kveðit, siks^ glóðar*; sik er 
vatn, glóð er eldr, en eldr ok vatn hatar hvárt Qðm ; — verr 
sœkir, þat er ólíkt at verja ok sœkja. Annat visu-orð er svá: 
slétt skarð hafi jarðar; slétt*, þat er jafnt, skarð, þat er óslétt, 
ok svá hafi jarðar*, sær er haf, land er JQrð; en þá er i 
eitt* fall* mælt, at sá ferr af hafi til jarðar. Þriðja vísu-orð 
er svá: hlífgranda, þat er Ijóst refhvQrf-mælt, ok svá: rekr 
hendir; sá flytr braut, er rekr, en sá stpðvar, er hendir. 
Svá* er et fjórða^: heit kpld, þat er Ijós orð, ok svá: loga 
pldu; iogi er eldr, alda er sjár. Fimta orð er svá: fljótt 
válkat; fljótt er þat, er skjótt er, válkat þat er seint er; ok 
svá: skilr fylkir; sá, er skilr, dreifir, en sá, er fylkir, samnar. 
Sétta orð er svá: friðlæ; firiðr er sætt, læ, þat er vél; ok 
enn: rQðull^ sævar; rpðull er sól, ok gengt hon fyrir eld í 
pllum kenningum; sær er ehn sem fyrr i móti eldi. Sjaunda 
orð er svá: ránsið; rán, þat er ósiðr, ok svá: ræsir stpðvar; 
sá fl^rtr, er ræsir, en sá heldr aptr, er stpðvar. Átta orð er 
svá: reiðr glaðr; þat er Ijóst mælt; ok svá: firpmum meið- 
um; þat er ójafnt at vinna manni firama eða meizlur. — Hér 
eru sýnd í þessi vísu sextán orðtpk sundrgreinilig, ok eru 
flest ofljós til rétts máls at fœra, ok skal þá svá upp taka: 
síks glóð, þat er guU; sœkir gullz, þat er maðr; hann verr 
skarð jarðar hafi slétt, þat eru Firðir; svá heitir fylki i Nór- 
egi; hlifgrandi, þat er vápn; hendir loga QÍdu er maðr, er 
rekr kpld heit sverðinu, þat er at h^a ósiðu; fljótt válkat 
má þat kalla, er skjótráðit er; þat skilr hann af ófiriðinum; 
konungr heitir fylkir; ránsið ræsir stqðvar sævar rgðuls 
fi-Qmum meiðum. Þetta heita en mestu refhvprf. 

Þessi eru pnnur ref hvprf, ok eru hér hálfii færi visu-orð, 
þau er refhvprfum eru ort, ok eru þau tvenn i pðru vísu- 
orði, ok eru fyrir þvi kQlluð en mestu: 



1 ok, tf. R, T; mgL U, W. • verr sœkir, tf. R; mgL de 0vr. « slétt— 
jaröar, mgL U, T. * ætt fuU, R. » MgL R, T. • SIL aUe (for r^öuls?). 
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18. Blóð fremr, HlQkk at fal lætr^ of^ her hvttan 

háðisk hoUr gramr rekinn framðan; 

heldr slitnar dul, vitni; en tyggja sonr, seggjum, 
skJQldr, en skatnar foldir, 8 svah: brandr, dugir, grandar. 
4 skelfr harðr, taka varða; 
Hér eru þau refhvprf i Qðru* orði: heldr ok slitnar ok dui 
ok vitni; dul er laun, en vitni er sannan. En í fjórða visu- 
orði eru þessi: skelfr harðr, taka varða. í sétta vísu-orÖi er 
svá: hollr gramr, rekinn framðan. í átta vísu-orði er svá: 
svalr brandr — brandr er eldz-heiti — , dugir grandar; þetta 
er ofljóst ort. Hér eru ok ^nnur máltpk, þau er til máls 
skal taka, svá at kalla, blóð fremr vitni, þat er vargr, en dul 
eða laun slitnar eða rofnar, at hlpkk háðisk, þat er orrosta. 
Ok í Qðrum fjórðungi er svá: at harðr skJQÍdr skelfr*, en 
skatnar taka varða ríki. Ok í* þriðja fjórðungi er svá: at 
hollr gramr of her lætr framðan fal hvítan rekinn; sá er 
framiðr, er* framarr er settr. í fjórða fjórðungi er svá: at 
svalr brandr grandar seggjum, en tyggja sonr dugir. 
Þessi er enn þriði refhvarfa-háttr: 

19. Segl skekr of hlyn Huglar né r^n. viðr^ hafhreinum, 
(hvast drífa skip) rasta, h^ raust skapar flaustum, 
en fQÍl, of gram, gylli*^ hrpnn fyr húfi þunnum 

4 grunn djúp hata unna; 8 heil klofhar, fnð, deilu. 
Hér^ er eitt vísu-orð í hvárum helmingi, þat er refhvQrfiim 
er ort, oktvenn í® hvárum^ svá sem hér: grunn djúp, hata 
unna; en^® í^^ enum ofra helmingi er svá: heil klofhar, frið 
deilu. Þessi eru at kalli en mestu refhvprf ok minzt af 
þessum. 

Nú hefjask en minni refhvprf Hér eru ein refhvprf 
i visu-orði. 



* A. M. udg.; látíð, alle; jfr. den folgende forklaring. • hverju, tf. 
R, T; ragl. U,W. » MglaUe. * Mgl.R. * gulH,R. • Sál.Svb.Eg.; viö, 
alle. ^ Foran dette ord har R: Þessi eru at kalli en mestu refhvprf, 
men dette angár den foranstáende art. * ór, R. • hváru, T. *<> Sál. W, U; 
mgl. R, T. 
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20. Hélir hlýr at stáli, vindr réttr váðir bendir, 
hafit fellr, en svifr þelli vefr rekr á haf snekkjur, 
(jferð dvQl firrisk) harða veÖr þyrr, vísa iðjur 

4 framm mót lagar glammi; 8 (varar fýsir skip) lýsa. 
Hér er eitt refhvarf í hverju vísu-orði ok flest ofljós. 
Þessi eru pnnur en minni: 

21. Lung frák lýða þengils, þjóð Éer þungra skeiða 

l^ reis of skut, geisa, þrpng rúm skipat Ipngum, 

en svQrð of her herða; st^l lætr styrjar deilir 

4 hljópstóðundgramRóða; 8 stinn klokk í mar sokkvá. 
Hér er refhvprf i Qðru hverju vísu-orði. 
Þessi eru en þriðju: 

22. Himinglæva strýkr h^var, lýsheims náir Ijóma 
hrpnn skilja sog, þiljur; (líðr ár) of gram blíðum, 
iQgstiga^ viU lœgir uðr rekkir kjpl klokkvan* 

4ljótr fagrdrasil brjóta; 8 kpld, eisa, íar geisar. 
Hér eru ein' refhvprf í hvárum helmingi. Þessi eru en 
minztu refhvQrf. 

Enn er sá háttr, er vér kpllum refhvarfit-bróður: 

23. Firrisk hpnd með harra q1 mœðir liÖ lýða, 
hlumr* líðr vetr af sumri, létt skipask hpll et^ rétta, 
en flaust við Ipg Lista en sk^l at gjpf góla 

4 Ipng taka hvílð at gpngu; 8 guUs svífr, tóm, en fuUa. 
Hér er í Qðru orði^ ok fjórða þau orð, er gagnstaðUg eru 
senl refhvprf, enda standa eigi saman, ok er ein s^staía 
miUum þeira ok lúkask bæði eigi í^ eina tíð. Þessir hættir, 
er nú eru ritaðir, eru dróttkvæðir at hendingum ok orða- 
lengð. Hér eru vi. samstpfur í hverju vísu-orði ok aðal- 
hendingar 1 Qðru ok enu f jórða, en skothendur í fyrsta ok 
þriðja. « 

Hvernig skal skipta dróttkvæðum hætti með hendingum 
eða orða-lengð? — Svá, sem hér er, dunhenda^: 

» logstigo, U; Iggsklöa, W; laugstlga, R, T (Arkiv VIII, 317). • Sál, 
U, W, T, R»; kykkvan, R. » Mgl. R. * hlum, R*. » SáL U; en, R 
W; at (réttu), T. • MgL R. » Sál. R*. 
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24. Hreintjprnum gleðr horna, fólkhpnilu gefr framla 
horn náir^ litt at þoraa, framlyndr viðum gamlar, 
mjpðr hegnir bpl bragna, hinn 's heldr fyr skot 

4 bragningr skipa sagnir; skjgldum, 

8 skJQldungr hunangs-Qldur. 
Hér er þat máls-orð fyrst í pðru ok enu f jórða visu-orÖi, er 
siðarst er í enu fyrsta ok þriðja. 
Þetta er tilsagt: 

25. Rgst gefr pðlingr jastar, máls kann mildingr heilsu, 
q1 virðik svá, firðum; mjpðr heitir svá, veita; 
þpgn fellir brim bragna, strúgs komr i val veiga, 

4 bjór forn es þat, horna; 8 vín kallak þat, galli. 
Nú er orðskviðu-háttr: 

26. Fúss brýtr fylkir eisu mjpk triiir ræsir rekka 
fens; bregðr hpnd á venju ; raun; sér gjpf til launa; 
ránhegnir gefr Rinar ráð á lofðungr lýða 

4 rpf; spyrr ætt at jpfrum; 8 lengr; vex hverr af g^ngL 

27. ískalda skar% pldu brjótr þá hersis heiti 

eik, vas súð en bleika hátt, dugir sœmð at vátta, 

reynd, til ræsis fundar* auðs af jarla prýði 
4 riks; emk kuðr at sliku; 8 ítrs; vasa siglt til lítils. 
Þetta er álags-háttr. — Hér hefr upp annat ok et f jórða visu- 
orð með fullu orði ok einni samstQfti, ok leiðir þat orð af 
enu fyrra vísu-orði, en þær v. samstpfur, er þá eru eptir, 
eru sér um mál. Þessi er enn fyrsti háttr, er ritaðr sé» 
þeira, er breytt er af dróttkvæðum hætti með fuUu hátta- 
skipti, ok heðan frá skal nú rita þær greinir, er skipt er 
dróttkvæðum hætti ok breytt með hljóðuna ok hendinga- 
skipti eða orða-lengð, stundum við lagt, en stundum af tekit. 
Þetta er tviskelft: 



SáL R* osv. (ná, R). • skal, R; (skar, R*). " ^evet, R. 
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28. Vandbaugs veitti sendir fann næst fylkir unna 
vigrakkr, en gJQÍ þakkak fpl dýr at gjpf stýri 
skjaldbraks skylja mildum, stálhreins; styrjar deilis 

4skipreiðu^ mér, heiða; sstórlæti sák mæta. 
Hér er* í fyrsta ok þriðja visu-orði þat, er háttum skiptir; 
hér standask hljóðfyUendr svá nær, at ein samstaía er i milli 
þeira; þeir gera skjálfhendur stuðlar', ok er enn fyrri uphaf 
visu-orðs, en hendingar standask sem fírst; en ef frumhending 
er í þeiri samstpfu, er næst er enni fyrstu, þá bregzk eigi 
skjálfhenda. 

Þessi er detthendr háttr: 

29. Tvær mank hilmi hýrum fiiss gaf fylkir hnossir 
heims vistir* ótvistar, fleinstýri margdýrar; 
hlautk á-samt at sitja hollr vas hersa stitli 

4seimgildi fémildum; 8 hoddspennir fJQlmennum. 

Hér skiptask hættir i Qðru ok f jórða visu-orði, ok ræðr en 
fjórða samstQÍun háttunum. 
Þetta er draugsháttr: 

30. Þoll biðk hilmis hylli vigfoldar njót valdi 
halda grœnna skjalda; vandar margra landa 
askr beið af þvi þroska (nýtr vast oss) til itrar 

4 þilju Hrungnis ilja; 8 elli (dólga fellir). 

Hér er enn í pðru* ok í f jórða* vísu-orði þat, er háttum skiptir, 
ok ræðr hér en þriðja samstafe. 

Nú hefr u^ annat kvæði. 

31. Stáls dynblakka stokkvi odds bláferla jarli 
stinngeðs samir minnask, prbrjót né skal þrjóta, 
ákns bifsœki aukum Hárs saltunnu^ hrannir 

4 Yggs feng, á lof þengils; shrœrum, óð at stœra. 
Þetta heitir bragar-bót. Hér skiptir háttum í fyrsta ok þriðja 
visu-orði; hér standask, sem first má, stuðlar, en hendingar 
svá, at ein samstafa er á milli; þat greinir háttuna. 

1 -reiöum, R. • Mgl. R. » Mgl. T, U, W, men T har ordet efter 
standask (1. 6.). * vist er, R. * Ombyttede i R, T. • taumiu, R. 

II 
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Þenna hátt kalla menn ríðhendur: 
32. Él þreifsk skarpt of Skúla seimþreytir^ bjó sveita 
skýs snarvinda lindar, snjallr ilstaíha hrafhi, 

egg varð hvQSS i hpggum Páll varð und fit* feUa 
4 hræs dynbrunnumrunnin; 8 framm þrábami arnar. 
Hér skiptir háttum i Qðru ok fjórða visu-orði; standa þar 
hendingar báðar samt nær enda ok lúkast á' einum hljóð- 
staf báðar*, ok er betr, at samhljóðandi sé eptir aðra. 

Þessi háttr er kallat veggjat: 
35. Lífs varð rán at raunum hrauð, of hilmis bróður, 
(reið* sverð) skapat mjpk hvQSs egg fríðar v^n seggjum, 

ferðum; spjót n^ðu bl^ bíta; 
stpng óð þrátt á þingi 8 búandmenn hlutu þar renna. 
4 þjóðsterk, liðu framm merki; 
Hér er hátta-skipti í Qðru ok f jórða visu-orði, ok er þar ein 
samstpfun sett í, svá at tvær eru siðarr, ok aukit því leiigð 
orðzins. 

Nii er flagðaháttr: 

34. Flaust bjó fólka treystir hest rak hilmir rasta* 
fagrskJQlduðustum QÍdum, harðsveipaðastan ^ reipum, 
leið skar bragnings bróðir sjár hlaut við þrgm þjóta 

4 bjartveggjuðustu reggi; 8 þunghúfuðustu lungi. 
Hér skiptir háttum í pðru ok enu fjórða vísu-orði; er hér 
aukit bæði samstpfu ok fullnat orðtak sem framast, ok eptir 
þá samstpfun eru þrjár samstQfur ok er rétt dróttkvætt, ef 
hon er ór tekin. 

Þessi háttr er en foma skjálfhenda: 

35. Reist at Vágsbrú vestan, stpkr óx, es bar blakka 
varrsima bar f jarri, brims fyr jprð et grimma 
heitfastr h^var rastir herfjplð (húfar svplðu) 

4 hjálmtýr svqIu stýri; shrannláð^ búandmanna. 



» Sál. T, W, U; sveim-, R. « Sál. W, T; fet, R; fot, U. » á-báðar, 
sál. T, R (hvor dog »um hljóösta* er afrevet). * reö, R. » Sál. 
aUe, undt. R*: rasur. • Sál. R, U, W, T; greip-, R*. » SáL R*, U, T; 
Jið, W; rað, R. 
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Hér er skjálfhent með aðalhending í þriðja visu-orði í hvár- 
um tveggja helmingi, en at^ pðru sem dróttkvætt. Þenna 
hátt fann fyrst Veili; þá lá hann í útskeri UQkkuru, kominn 
af skips-broti, ok hpfðu þeir ilt til klæða ok veðr kait; þá 
orti hann kvæði, er kallat er kviðan skjálfhenda eða drápan 
steflausa, ok kveðit eptir Sigurðars^gu. 
Þetta er þrlhent kallat: 

36. Hristi hvatt, þás reistisk, hpnd lék, herjum reynðisk, 
herfpng, mjgk Ipng vé- hjgrr kaldr, allvaldr mann- 

stgng; baldr; 

samði fólk, en frgmðusk (egg) frák breiða bjoggu 
4 fullsterk, hringserk, grams s bragning fylking (stóð þing). 
verk; 
Hér* eru þrennar aðalhendingar* í pðru ok enu f jórða visu- 
orði ok lúkask allar einnig, ok fylgir samstpfun fyrir hverja. 
Nú er enn dýri háttr: 

37. Vann, kann virðum banna hátt þrátt, hplða áttar 
vald, gjaid, hpfundr' aldar, hrauð auð JQÍurr líauðum, 
ferð verð fólka herði (þat) gat þengill skatna 

4 fest mest, sás bil lestir; s þjóð (stóð af gram) bjóða. 
Hér eru í fyrsta ok þriðja vísu-orði tvær aðalhendingar samt 
i uphafí, en en þriðja at hætti við enda. 

38. Farar^ snarar fylkir byrjar, svipa skipa sýjur hepnar 
freka breka lemr á snekkj- spmum þrpmum i byr rpmm- 

um, um ; 

vaka taka visa rekkar, Haka skaka hrannir blpkkum 

4 viðar skriðar at þat biðja; 8 hliðar; miðar und kjpl niðri. 

Hér*^ eru iii. hendingar i visu-orði ok skothent í fyrsta ok 

þriðja visu-orði, en þriðja hending at hatti við enda^, ok 

fylgir samstafa hverri hendingu. 



» MgL R. « þrennar a. e. hér, R. • SáL R, U, W, T; hgfuð, R*. 
* Dette vers stár her i U; i W efter v. 55, i R allersidst; i T mgL det. 
Dets rigtige plads er netop her, da det i metrisk henseende er pendant 
til V. 37. * Denne forklaring findes kun i W. « Dette eller lign. má 
være udfiddet. 

II* 
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Þessi háttr er kallat tiltekit: 

39. Ok hjaldrei&n hófii hjaldrs þás hiknir foldar 
hoddstiklanda mikliry hugfœrum^ gaf stœri^ 
morðflýtir kná mœta ógnsvellir fær allan, 

4 máhnskúrar dyn, hjálmar, 8 jarldóm ggíugr, sóma. 
Hér skiptir háttum it fimta vísu-orð, ok leiðir í því orÖi 
máltak af fyrra visu-helmingi, ok dregsk þat vísu-orð með 
hljóðfyliingum* mjpk eptir skjálfhendu enni nýju. 
Þessi háttr er kallat greppaminni: 

40. Hverr fremr hildi barra? veldr hertogi hjaldri; 
hverr es mælingum ferri? hann es first bUkurmanni*; 
hverrgerir^hpppatstœrri? hann á hppp at sýnni; 

4 hverr kann auð at þverraj? 8 hann vélir blik spannar. 
Þessum hætti er breytt til dróttkvæÖs háttar meÖ orðum. 
Nú er sá háttr, er vér kpllum liðhendur: 

41. Velr ítrhugaðr ýtum hjprs vill rjóðr at riði 
otrgjpld JQÍurr snotrum; reiðmálmr GnitaheiÖar; 
opt hefr þings fyr þrongvi vigs es hreytt* at hættis 

4 þungfarmrGranasprungit; 8 hvatt Nifiunga skatti. 
Þat eru liðhendur, er enn sami stafr stendr fyrir hendingar, 
ok þá er rétt ort liðhendr háttr, at i pðru ok i enu ^órða 
visu-orði sé oddhending ok skothending við þær hendingar, 
er í enu fyrra^ vísu-orði eru, ok verðr þá einn upha&-stafi: 
allra þeira þriggja hendinganna. 

Nú er sá háttr, er vér kpllum rétthent: 

42. Alrauðum drifr auði snjallr lætr á fit &lla 
ógnrakkr firum Hlakkar, &grregn jpíurr þegnum, 
veitk hvar' vals á reitu ógnflýtir verr ýtum 

4 verpr hringdropa^ snerpir; 8 arm, Mardailar hvarma. 
Hér eru aðalhendingar í fyrsta ok þriðja vísu-prði, en gætt 



» Sál. U, T; stœrum . . . fœri, W ; -dýrum . . . stýri, R. « SáL U, 
W, T; -fylling, R. • Arkiv Vni, 318. * Sa U, T, R*; blikurs, W; (bUcn- 
ar, R). » R opr.: hrett (hreytt, R^). • SáL U; mgl. R, T, og W for- 
korter. » hvat, R. 
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at taka 6r skothendur. Enn er sá háttr, er vér kpllum ena 
minni aðaihendu, þat eru skothendur i enu fyrsta visu-orði i 
báðum helmingum, svá sem hér segir: 

43. Samþykkjar fremr soUcvi^ féstriðir kná Fróða 
snarr Baldr hjarar aldir; friðbygg liði tryggva; 
gunnhættir kann Grótta fjplvinjaðr* hylr Fenju 

4 glaðdript hraða skipta; 8 £dr meldr alinveldi. 
En minni alhenda er þá rétt ort, at haldit sé vísu-lengð 
saman, en ef henni er skotit i frilla alhendu, svá at skot- 
hendur sé þar sumar eða allar i visu-orði, þá er þat eigi rétt. 
Nú er alhent: 

44. Frama skotnar gram, gotn- herf jplð (bera hplðar) 

um hagbáls^ lagar stála 
(gJQf sannask) rpf spannar, friðask sjaldan við valdi 
menstiklir, vensk, miklar' s (vallands svala branda). 
4 manndýrÖir vann skýrðar; 
Hér eru tvennar aðalhendingar í hverju vísu-orði; þessi 
þykkir vera fegrstr ok vandastr, ef vel er ortr, þeira hátta, er 
kvæÖi sé* ort eptir; ok er þá full alhending, ef eigi finzk i 
at, ek, en, eða þau smáorð, er þeim fylgja, nema þau standi 
i hendingum, en eigi hafe allir menn þat varazk, ok er þat 
fyrir þvi eigi rangt, sem kvað Klœingr byskup: 

Baðk sveit á glað Geitis, drpgum hest á Ipg lesta, 
gpr es íð at fpr, tlðum lið flýtr, en skrið nýtum. 
Þetta er stamhendr háttr: 

45. Lætr undin brot brotna armr kná við blik^ blikna 
bragningr fyr sér hringa, brimlands viðum randa, 
sá tekr fyr men menja þars hpnd, at lið liðnar, 

4 mætt orð of sik fættir; s lýslóðar berr glóðir. 
Hér er í fyrsta ok þriðja visu-orði tvíkveðit at einni sam- 
stQÍu ok haft þat til hendinga, ok fyrir þvi kpllum vér þetta 

* SáL R* (savckum, R, T, W, U). • Sál. W (jar), R* ; vinjat, U, T, R. 
• SáL U, W; mikla. R, T. * Sál. R (opr.), U, W, T; -bál, R*. » Sál. U, 
W, T; eru, R. • R opr.: brim. 
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stamhent, at tvikylít^ er til hendingarinnar, ok standa svi 
hendingar i orðinu sem ríðhendur. 

Nú er sá háttr, er samhent er kailat: 

46. Virðandi gefr virðum ýtandi faremr ýta 
verbál* liðar skerja, auðs* sæfuna rauðum, 
gleðr vellbroti' vellum þars mætum gram mæti 

4 verðung afar-þungum; 8 marblakks skipendr þakka. 
Hér eru þær hendingar, er vér kQllum samhendur, þviat þess- 
ar éru allar með einum stQÍum ok eru í fyrsta* ok iii. visu- 
orði svá settar sem skothendur i dróttkvæðum hætti. 
Nú er iðurmælt: 

47. Seimþverrir gefr seima baugstokkvir fremr baugum 
seimprr liði beima, bauggrimmr hjarar drauga^ 
hringmildan spyrk hring- viðr gullbroti gulli 

um 8 gullhættr skaða fullan. 
4 hringskemmi brott stinga^; 
Hér er þrim sinnum haft samhending® tysvar í fyrsta ok 
iii. visu-orði, en í Qðru ok enu fjórða er haidit afhending 
sem i dunhendum hætti. 
Þessi háttr heitir klifat: 

48. Auðkendar verr auði heiðmQunum býr heiðis 
auðtýr boga nauðir, heiðmildr jpfurr reiðir; 
þar*s* auðviðum auðit venr^® heiðfrpmuðr heiðar 

4 auðs i gulli rauðu; s heiðgjpf vala leiðar. 

Hér halda samhendingar of allan visu-helming ok taka með 
aðalhending ena síðarri i pðru ok enu iiii. visu-orði. 
Nú eru þeir hættir, er stúfer heita: 

49. Hjaldrremmir tekr Hildi, Heðins mála býr hvílu 
hringr brestr at gjpf, festa, hjálmlestanda flestum, 
hnigr und Hpgna meyjar morðaukinn þiggr mæki 

4 hers valdandi tjald; 8 mund Hjaðninga sprund. 



* Sál. U; -Uypt, R, T; sætn. mgl. W. « báls, R. • -brjóti, R. 
* SáL U, T; auð, R, W. * Sál. W; ^öru, R, U, T. • þinga, U, R, T; 
stinga, R*; -ninga, W. » draugum, R, R*. * -íngin, R. • þat er, R, T 
(rettet R*). " Sál. W, T, R; verr, U, R*. 
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Hér er et f jórða vísu-orð stýft ok tekin af samstafa, er í 
dróttkvæðum hætti skal setja með hending. 
Þessi er meiri stúfr: 

50. Yggs drósar rýfr eisa geÖveggjar svífr glugga 
pld móðsefa^ tjpld, glæs dynbrimi hræs, 
glóð stokkr i hof * Hlakkar hvattr' es» hyrr at slétta 

ihugtúns íirum brún; 8 hjaldrs gnaptuma aldrs. 

Hér er stýft annat ok et iiii. visu-orð. 
Nú er énn mesti stúfr; 

51. Herstefnir lætr hrafn vilja borg en vargr 
hungrs fullseðjask ungr, vigsára klifr grár, 
ilspornat getr pm opt solgit fær ylgr 

4 aldrlausastan haus; 8 (JQÍurr góðr vill svá) blóð. 

Hér em qU visu-orð stýfð*. — Þessir hættir, er nú eru rit-r 
aðir, era*^ greindir i þrjá staði, þvíat menn hafa ort fyrr svá^ 
at í einni visu var annarr helmingr s^ðr, en annarr helmingr 
tvistýfðr, ok em þat hátta-fpU; sá er enn þriði, er alstýfðr 
er, þviat hér em qII^ vísu-orð stýfð. 

Nú skal rita þann hátt, er skothendr heitir: 

52. Sær skJQÍdungs niðr skúr- geysa vé fyr vísa, 

um, veðr stpng ® at hl^rm Gungnis^ 
(skQpt) Darraðar (l^rptask), styrk eru mót und merkjum 
hrindr gunnfana grundar 8 málms of ítran hilmi. 
4glygg of^ frœknum tyggja®; 
Hér em skothendur í pllum vísu-orðum, en annat sem drótt- 
kvæðr háttr. 

Nú er sá háttr, er vér kpllum liðhendur: 

53. Stjóri vensk at stœra harri slitr í hverri 
stór verk dunu geira, Hjarranda fpt snerru, 
haida kann með hildi falla þar til fyUar 

4 hjaldrtýr und sik foldu ; 8 f jallvargs jpm þollar. 

» meö-, R (rettetR*). « hV, W, U. • Sál. U. W, T, R; hvatt kann, 
R*. * Denne sætn. stár i R foran verset; mgl. T. * Sál. U; ok, R, T; 
ændret W. • Mgl. R, T. » of, T; um, U; af, R, W. ^-^ afrevet R. 



l68 SNORRA EDDA. 

1 þessum hætti eru liðhendur meÖ tvennu móti, en aðrar á þá 
lund^: við ena fyrri hending í fyrsta ok þriðja vísu-orði. — 
Nú skal ríta þá háttu, er forn skáld ha& kveðit ok eru nú 
settir saman. þótt þeir hafi ort sumt með hátta-fpUum, ok 
eru þessir hættir dróttkvæðir kallaðir i fornum kvæðum, en 
sumir finnask i lausa*-visum, svá sem orti Ragnarr konungr 
loðbrók með þessum hætti: 

54. Skýtr at Skpglar veðri, en í sœfis sveita 
en skjaldagi haldask, at sverðtogi ferðar 
Hildar hlemmidrífu rýðr aldar vinr* odda 

4 of hvitan* þrpm ritar; a(þat es jaris* megin) snarla. 
Hér er^ í fyrsta ok þriðja visu-orði háttlausa, en i pðru ok 
iiii. aðalhendingaf, en hQfuðstafrinn stendr svá, sá er kveð- 
andi ræðr í Qðru ok enu f jórða vlsu-orði, at þar er fyrir 
sett samstafe ein eða tvær, en at Qðru sem dróttkvætt. 
Nú skal rita Torf-Einarshátt: 

55. Hverr séi jpfra œgi stendr af® stála skúrar 
jarl fjplvitrum betra, stjnrr ólítili Gauti, 

eða gjamara at gœða þás fólks jaðarr^ foldir 

4 gfym harðsveldan' skjalda? s ferr signjprðum varða. 
Hér er í fyrsta ok þriðja vísu-orði háttlausa, en i pðru ok 
f jórða skothent ok riðhent. 

Nú er Egilsháttr: 

56. Hverr ali blóði byrsta gefr oddviti undir 
bens rauðsylgjum ylgi, egg nýbitnar vitni, 
nema svát gramr of gildi herr^® sér^® fenris fitjar 

4gráð dag margan vargi; 8 frammkló loðna^^ roðna. 
Hér er í fyrsta ok þriðja vísu-orði háttlausa, en i pðru ok 
enu fjórða aðalhendingar ok riðhent^*. 
Nú er Fleinsháttr: 



» at, t£ R, U, T. • Sál. U, W, T; lausum, R. • Sál. W, T; hvít- 
um, U, R. * vin, R. » jarl, R. • Mgl. r1 ' SáL U, T, R; -seUdan, W; 
feldan-,R* • of, R. • jaröar(r), R, T. *• hanner, U, T(ser),W. " Sll. 
K. G. (Efterl. skr. II, 231), loðnar, alle. " Her ender U. 
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57. Hilmir hjálma skúrir hnykkja Hlakkar eldar 
herðir sverði roðnu, harða svarðar landi, 
hrjóta hvitir askar, remma rimmu glóðir 

4 hrynja brynju spangir; 8 randa grand of jarli. 

Hér er svá farit hendingum sem i dróttkvaeðum hætti, en 

hendingar eru settar saman i pndurðu visu-orði. 
Nú er Bragaháttr: 

58. Es til hjálma hyrjar sjá kná garð fyr grundu 
herjum styrjar væni, grindar Þundar jaðra, 
þar svát jari tii ógnar es skatna vinr skjaldar 

4egnir tognu sverði; s skyldisk gaidr at fremja. 

Hér er í fyrsta ok þriðja vísu-orði et síðarsta máls-orð haft 
til hendingar, en missir þess orðs ens fyrra, er gera skyldi 
skothending, en við þetta hendingar-orð eru i Qðru ok enu 
f jórða visu-orði hendingar, ok er þat gnnur hending skot- 
henda ok liðhendingS en* fnnur^ aðalhending við^ ena fyrstu, 
en þessar hendingar, er standa í pðru ok fjórða vísu-orði', 
standa sem i Fleinshætti. Viða er þat i fomskálda verka, 
er i einni visu eru ýmsir hættir eða hátta-fpll, ok má eigi 
yrkja eptir því, þóat þat þykki eigi spilla í fornkvæðum. 

Nú eru þeir hættir, greindir í þrjá staði, er kimbla^bQnd 
heita; þessi er einn: 

59. Hjáhnlestir skekr* Hristar stálhrafha lætr stefiiir 
hregggld Sigars veggi, styrvind of sik þyrja: 
gramr lætr í byr brjóta þiggr at G<?ndlar glyggvi 

4brands hnigþili randa sgagn'^ oddviti bragna sagna. 
stranda; 
Héf ef í f jórða vísu-orði í hvárum helmingi aukit aðalhend- 
ing meÖ tveim samstpfum eptir vísu-orð, en at QÖru sem 
dróttkvætt. 

Nú er et meira kimblaband: 



* Sál. udg.; hending— viö, afrevet, R; en— aðalh. mgl. T. • Tf. 
SnE. • eru er, tf. R. * Sál. T, W; skerr, R. » gang, R. 
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60. Álmdrósar skylr ísa styrJQkla kná stiklir 

ár flest meginbára sára, stinnr* menslegi venjabenja, 
kœnn lætr hvatt^ á hrpnn- lætr stillir fr^r fylla 

um 8 fólk sund hjarar lunda unda. 
4 hjáhnsvell jpfurr gella fella; 
Hér eru tvenn kimblabpnd i* hvárum helmingi. 
Þessi eru en mestu kimblabpnd: 
61. Hræljóma fellr hrimi, timi 
hár vex of gram sára ára, 
frost nemr, of hlyn Hristar, Mistar 
4 herkaldan þrpm skjaldar aldar; 
gullsendir brýtr grundar Hrundar 
gunnveggs stgfum leggi hreggi, 
(sóknvallar) spyrk (svelli) elli 
8 (svá skotnar þat) gotna þrotna. 
Hér fylgir hverju vísu-orði kimbiaband. 

Nú skal rita hrynjandi háttu*; þessi er enn fyrsti: 
62. Tyggi snýr á ógnar ^ru (vísi) heldr of f jpmis foldir, 
(undgagl veit þat) sóknar fólk (skiptir* svá boga dript- 

hagli, um) 

yngvi drifr at hreggi hlifa skúrum lýstr of hilmi hraust- 
4 (hjprr vélir f jpr) brynju an, 

éli; 8 (hans fregnum styr) Mistar 

regni. 
Hér er et fyrsta ok iii. vísu-orð aukit framan tveim sam- 
stpfum til háttar-setningar, en ef þær eru af teknar, þá er 
eptir sem dróttkvætt, en ór QÖru ok iiii. visu-orði má taka 
máls-orð þat, er tvær samstQÍur fylgja, en v. ok en vi. i 
vísu-orði, þá er þat orð ok dróttkvætt. í hrynhendum hátt- 
um eru optast viii. samstgfur i wísM'Orði^, en hendingar ok 
stafa-skipti fara sem i dróttkvæðum hætti. Þetta kgllum vér 
dróttkvæða hrynjandi. 

* Sál. udg.; hraes, alle. * stínn, alle. • a, R. * Hermed endtír T. 
» Sál. W; skipu, R^ • Mgl. R; forkortet W. 
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Nú skal sýna fleiri skipun háttanna; er þessi hrynjandi 
IqUuÖ tTQllzháttr: 

63. Stála kendi stokkvilund- oddum rendi eljunstrandir 

um ýta ferðar hringa skerðir, 
styrjar valdi rauðu falda, hilmir stœrði hvpssu sverði 
rekkar stýrðu rétt til jarðar 8 heila grundar meginundir. 
4 roðnu barði, austan fjarðar; 
Hér eru viii. samstpfur i hverju visu-orði; hér eru hlut- 
hendur í pllum orðum ok fylgja iii. * samstpfur hverri hend- 
ingu, ok svá fara skothendur ok aðaihendingar ok stafa-skipti 
sem í hrynhendu. 

Þessi er einn hrynhendr háttr: 

64. Vafði Htt, es virðum mœtti, ruddiskland, en raesir Þrœnda 
vígrœkjandi framm at Ribbungum skóp bana 

sœkja ; þungan, 

skerðir gekk* i* skúrum Gunnarr skaut und gera fótar 
Hlakkar 8 grimmsetta il^ hjama kletti. 
4 Skpglar* serks* fyr* roðnum merkjum. 
Þetta er hrynhenda óbreytt. 
Þetta er draughent: 

65. Vápna hrið velta náði fleina lands fylkir rendi 
vægðarlaus feigum hausi; fJQmis hllð meginskíði, 
hilmir lét hpggum mœta Qflugt'sverð'eyddi' fyrðum 

4herða klett bana verðan; 8 jpfri kent, holdi fenta. 
í* þessum hætti eru tiðast vii. samstQÍur í* hverju vísu-orði, 
en hendingar ok staÉi-skipti sem i dróttkvæðum, ok ef hér 
er ór tekin ein samstpfun fyrsta eða þriðja vísu-orði, sú 
er stendr næst enni fyrstu, þá falla hljóðin 9II sem í drótt- 
kvæðum hætti. Svá má ok af taka í gðru ok enu iiii. vísu- 
orði ena spmu samstpfun, ok er þá þat dróttkvætt, ok verðr 
sumt eigi mjúkt. 

Þenna hátt kpUum vér munnvprp: 



iiij., R. • Afrevet, R. • SáL W; auflum sótti oddi, R. * MgL R. 
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66. Eyddi úthlaups-mQnnum hal margan lét hQÍði 

itr hertogi spjótum, hoddgrimmr JQfiirr skemra; 

sungu st^i of stillis svá kann rán at re£sa 

4 (stóÖ ylgr i val) dólgum; 8 reiÖr oddviti þjóÖum. 
Hér er háttlausa i^ enu fyrsta ok iii. visu-orÖi, en i QÖru 
ok enu f jórÖa skothendur. 

Nú er sá háttr, er kallaÖr er háttlausa: 

67. Ortak QÍd at minnum, sízt hafa veg né vellum, 
þás alframast vissak, es virðan mik iétu, 

of siklinga snjaila á aldinn mar orpit 

4 með sex t0gum hátta; s (þat 's oss frami) JQ&ar. 
í þessum hætti eru engar hendingar, en stafa-skipti sem i 
dróttkvæðum hætti. — Nú eru saman settir í tveim kvæð- 
um sex tigir hátta ok um íranun þær viii. greinir, er fyrst 
er skipat dróttkvæðum hætti með máls-greinum þeim, er fylgja 
hættinum; ok eru þessir hættir ailir vel Édlnir til at yrkja 
kvæði eptir, ef vill. 

Nú skal upp hef ja et þriðja kvæði — 
þat er ort er eptir enum smærum háttum, ok eru þeir hætt- 
ir þó margir áðr i lofkvæðum. Hér hefr upp togdrápulag: 

68. Fremstr vas* Skúli — meirr skalk stœri 
Skala lof dvala; styrs hróðr fyrir 
semk mildum gram (kærr vask harra) 

4 mœrð fjplsnœrða; s hers* gnótt bera. 

Hér er i pðru ok f jórða vísu-orði fjórar samstQÍur ok tvær 
aðalhendingar ok svá settr hQÍuðstafr sem í dróttkvæðu, en 
i fyrsta ok þriðja vísu-orði eru ok f jórar réttar samstpfur 
ok en fímta afkleyfís-samstafa, þat er ek eða af eða^ en 
eða^ er eða þvilikt; þar eru ok skothendingar ok ein hljóð- 
fylling við hpfiiðstafinn. 
Þetta er annat toglag: 



1 MgL R. « Sál. W; varð, R. » hans, R. * eð, R; mg^ W. 
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69. Kann bjók kvæði framm skal en f jórða 
konungs bróður þjóð fólkglaðs vaða 
(þann veitk þcngil) Ijós elds lagar 

4 þrenn (fjplmennan); 8 lofun friðroÉi. 

Svá ferr hér annat ok f jórða visu-orð sem i fyrra hætti, en 
et fyrsta ok þriðja vísu-orð er hér hendingalaust, en ii. hljóð- 
fyllendr við hpfaðstaf sem i dróttkvæðu. 

Þessi er enn þriði háttr, er vér kpUum hagmæit^: 

70. Mitt* *s of mœti hlýtr grams geta 
mart* lag* bragar greppr óhneppra 
áðr ókveðit skýrr skautfara. 

4 oddbraks spakan; sskjgldunga ungr. 

í þessum hætti eru skothendingar i fyrsta ok iii. vísu-orði 
ok stafa-skipti sem í dróttkvæðum hætti, en at pðru sem t0g- 
mælt. í QÍlu t0glagi er eigi rangt, þótt v. samstQÍur sé í 
visu-orði, er skammar eru sumar ok skjótar. Þat er t0gdrápu- 
háttr, at stef skal vera til fyrsta visQ-orðz ok lúka þvi máli 
i enu síðarsta vísu-orði kvæðisins^ ok er rétt, at setja kvæðit 
með svá mprgum stef ja-mélum, sem hann vill, ok er þat 
tiðast, at hafa qU jaíhlQng, en hvers stef jaméls skal stef up- 
haf ok niðrlag. 

Nú er grœnlenzki háttr: 

71. Slóð kann sneiðir hinn *s af hlunni 
seima geima hesta festa 
hnigfák Haka lætr leyfðr skati 

4 hleypa greypa; 8 langa ganga. 

Hér er et fyrsta ok iii. vísu-orð svá scm hagmælt, en annat 
ok iiii. með áðalhendingum, ok eru tvær samstQÍur aðal- 
hendar ok endask^ báðar i einn staf 
Nú er enn skammi háttr: 



» mælt, afrevet, R. * Afrevet, R. » Rettere: stefjabálks. * Sál. W; 
endar, R. 
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ern kná jarl þyma JQrð með élsnœrðum 

oddum valbrodda 8 jaðrí hrænaðra. 

í þessum hætti eru v. samstpfur í vísu-orði, en hendingar 

ok stafa-skipti sem i dróttkvæðum hætti. 

Nú eru þeir hættir, er runhendur eru kallaðir; þeir eru 

með einu móti; hverr háttr runhendr skal vera meÖ aÖal- 

hendingum tveim, ok í sínu vísu-orði hvár hending. Þessi 

er rétt runhenda: 

80. Lof 's flutt f jprum hefk hans fprum 
fyr gunnprum til* hróðrs gprum* 
(né spurð spprum ypt óvprum 

4 spjpll) gram^ snprum; 8 fyr auðs bQrum. 
Þessi háttr er haldinn með einni hending i hverju visu-orði, 
ok svá er sú runhending, er skilr hendingar ok skiptir orð- 
um; því er þetta runhent kallat. 
Þetta er en minni runhenda: 

81. Fluttak frœði stef skal stœra 
of* frama grœði, stilli Mœra, 
tunga tœði, hróðr dugir hrœra, 

4 með tplu rœði ; 8 ok honum fœra. 

Hér gengr hending of hálfa * visu, en pnnur i síðarra heim- 
ingi. 

Þessi háttr er stýfðr eða hneptr af enum fyrra; þessi er 
en minzta runhenda: 

82. Slikt es svá, jarla er 
siklingr á austan ver 
(pld þess ann) skatna skýrstr 

4 orðróm® þann, s Skúli dýrstr. 

í^ þessum hætti eru þrjár samstpfur i vísu-orði, en tvau 
visu-orð sér um hending; stafa-skipti sem i dróttkvæðu; en 
finnzk þat svá, at eigi er rangt, ef stendr einu sinni fyrir 
máls-orð hljóðstafr sá, er kveðandi ræðr. 

» Sál. W; grams, R. « SáL R* W; mgl. R. > Sál. W, R*; avrum, 
R. * Sál. R*, W; ok, R. » ha, R. • Sál. R*, W; oþrom, R. » MgL R. 



hAttatal. 79—87. 177 

Þessir eru enn runhendir: 

83. Naðrs gnapa ógn alla orms es glatt galla 
eyðis^ baugvalla með gumna spjalla, 
hlunns of hástalla jarl fremr sveit snjalla; 

4 hestar svanf)alla; « slikt má skprung kalla. 

Þessi háttr er ortr* með fuUri runhending, ok eru þar tið- 
ast V. samstpfur í vísu-orði, eða sex, ef skjótar eru. 
Þessi er annarr: 

84. Orð fekk gott gramr, hinn es m(Jl metr, 
hann es gunntamr, milding sízt getr, 
mjpk es fullframr þann es svá setr 

4 fylkir rausnsamr; s seggi hvern vetr. 

Þessi er hneptr af* enni' fyrri runhendu. 

85. Mærð vilk auka dýrð skal segja 
Mistar* lauka (drótt má þegja) 
góma sverði* styrjar glóða 

4 grundar skerði; s stokkvi-Móða. 

í þeima hætti eru iiii. samstpfur í hverju vísu-orði, en hpf- 
uðstafr sem í dróttkvæðum hætti, ok fylgir þeim einn hljóð- 
fyUandi. 

Þessi er enn þriði háttr runhendr: 

86. Veitk hrings hraða drekkr gramr glaða^ 
i hqll laða, en at gjpf vaða 
gott 's* hús Hlaða, vitar valstaða^ 

^hirðplsaða; 8 vandbaugskaða. 

Þetta er rétt runhending, ok er þessi hátti: tekinn af t0glagi; 
hér eru iiii. samstpfur í vísu-orði eða v., ef skjótar eru. 
Þessi er en minni runhenda: 

87. Drifr handar hlekkr, leikr hilmis her 
þars hilmir drekkr; hreingullit ker, 
mjpk 's brpgnum bekkr segik alt sem er, 

4 blíðskálar þekkr; 8 við orða sker. 

' Sál. Rask; eyðir, R, W. « ort, R. » Afrevet,R. *Sál. R*; mgl. R. 
» Her ender W. « Sál. R* -s. aða, R. 
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Þessi er hneptr af enum fyrra. 
Þessi er en minzta: 

88. En þá *s hirð til hallar búin es gjpf til greizlu 
hers* oddviti kallar, at guUbrota veizlu, 

opt tekr jarl at fagna þrpngt sitr þjóðar sinni, 

4 við ótali bragna; 8 þar es mestr frami inni. 

Þessi runhenda er tekin af dróttkvæðum hætti, ok eru hér 
jafnmargar samstpfur ok svá stafa-skipti sem í dróttkvæðu 

Nú hefr upp enn fjórða bálk runhendinga: 

89. Hirð gerir hilmis kátt, sHkt telk hilmis h^tt, 
hgll skipask þrpngt at g^tt, hans es rausn of m^tt, 
auð gefr þengiU þrátt, jarl brýtr sundr i smátt 

4 þat spyrr framm i ^tt; 8 slungit guU við þ^tt. 
Þessi háttr er hneptr af enum fyrra ok rétt runhendr. 
Nú er en minni runhenda: 

90. Mprg þjóð ferr til siklings sala, 
sœmð es þar til allra dvala, 
tyggi veitir seima* svala, 

4 satt es bezt of hann at tala; 

bresta spyrjum bauga flata, 

bragna vinr kann guUi hata, 

oeðri veitk at gjgflund gata 
8 grundar vprðr, fyr hringa skata. 
Þessi runhenda er tekin af hrynhendum hætti. 

91. Piggja kná með guUi glpð 
gptna ferð at ræsi mjpð; 
drekka lætr hann sveit at sin 

4 silfri skenkt et fagra vín; 

greipum mœtir guUin sk^l, 

gumnum sendir Rínar bál, 

eigi hittir œðra mann, 
8 jarla beztr, en skjgldung þann. 
Þessi er hneptr af enni fyrri runhendu. 

» Sál. R*; her, R. « Sál. R*; seim, R. 
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Hér hefr upp enn fimta runhendan bálk: 

92. Getit vas grams fara, finnrat frœknara 
gprt hefk mærð snara, fœði gunnstara 
þengil mun þess vara, mann né mildara 

4 þat namk íítt spara; 8 merkir blóðsvara. 

Þessi er ok full runhenda ok tekin af hálfhnefstum hætti 
eða náhendum. 

Þessi er en minni runhenda: 

93. ÞengiU lætr hgpp hrest, húfar brutu haf Ijótt, 
honum fylgir d^ð mest, heim létk jpfur sótt, 
visi gefr vel flest Yngva lofar* 9II drótt, 

4 verb^l ok^ ólest; s jarls sák* frama gnótt. 

Þessi er stýfðr eða hneptr af fyrra hætti. 
94. Gramr, ormi veitti Sigurðr sár 



gulli s0ri Kraki framr^, 
efla fr^gum Haka hjaldr, 

4 aldr; 

Málaháttr*: 
93. Munðak mildingi, 
þás Mœra hilmi 
fluttak fjogur kvæði, 

4 fimtán stórgjafar; 
Fomyrðislag^: 

96. Ort 's of ræsi, 
þann 's rýðr granar 
vargs ok ylgjar 

4 ok v^pn litar; 
Bálkarlag«: 

97. Lyptak Ijósu 

lofi þjóðkonungs; 
upp *s fyr ýta 
4jarls mærð borin; 



' Mgl. R. « Sál. R*; lofa, R. 
Sál. R*. « Sál. R*. 



(slikt vas alt fyr liðit ár) 
Ragnarr þótti skatna skýrstr, 
8 Skúli jarl es miklu dýrstr. 

hvar viti áðr orta 
með œðra hætti 
mærð of menglptuð 
8 maðr und himins skautum. 

þat mun æ lifa, 
nema pld farisk, 
bragninga lof, 
8 eða bili heimar. 

hverr myni heyra 
hróðr gjpflata 
seggr svá kveðinn 
8 seims ok hnossa. 

8 Sá er, R. * Sál. R*; fram, R. 
12* 
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Sú er grein milli þessa hátta, at i fornyrðislagi eru í fyrsta 
ok iii. vísu-orði^ einn stuðiU, en í pðru ok iiii. vísu-orði þá 
stendr hgfuðstafr í miðju orði, en i stikkalagi eru ii.* stuðl- 
ar, en hpfuðstafr í miðju orði, en í bálkarlagi standask 
stuðlar ok hpfuðstafr sem í dróttkvæðu. 
Starkaðarlag: 

98. Veitk verðari hæra hróðrar 
þás vell gefa, en heimdrega, 
brpndum beita unga JQfra, 

4 ok búa snekkjur, 8 en auðspQruð. 

99. Þeir ró jgfrar vellum verstir, 
alvitrastir, vígdjarfastir, 
hringum hæstir, hirð hollastir, 

4 hugrakkastir; 8 happi næstir. 
Ljóðaháttr: 

100. Gloggva grein hróðrs orverðr* 

hefk gprt til bragar; skala maðr heitinn vesa, 
3 svá 's tírœtt hundrað talit; e ef svá* fær alla h^ttu ort. 
Galdralag : 

loi. Sóttak fremð, þás ek reist, 

sóttak fund konungs, þás ek renna gat 

3 sóttak itran jarl ; e kaldan straum kili, 

kaldan sjá kili. 
102. Njóti aldrs falli fyrr 

ok auðsala fold i ægi, 

konungr ok jarl, steini studd, 

4 þat 's kvæðis lok; 8 en stiUis lof. 



^ er, tf. R. 2 Sál. Sn. E., iii., R. » Sál. R* (Se Arkiv VIII, 316). 
* Sál. Sn. E.; sá, R. 



TILLÆG. 

L 

Gylfaginningy kap. i, 

Gylfi konungr réð þar Ipndum, er nú heitir Sviþjóð. 
Frá honum er þat sagt, at hann gaf einni farandi konu at 
launum skemtunar sinnar eitt plógs-land í ríki sínu, þat er 
iii. 0xn drœgi upp dag ok nótt. En sú kona var ein af^ 
ása-ætt; hon er nefnd Gefjun. Hon tók iiii. 0xn norðan ór 
Jptunheimum, en þatváru synir jptuns npkkurs* ok hennar, 
ok setti þá fyrir plóg, en plógrinn gekk svá breitt* ok djiipt, 
at upp leysti landit, ok drógu 0xninir* þat land út á hafit 
ok vestr ok námu staðar í sundi nQkkuru. Þar setti Gef jun 
landit ok gaf nafn ok kallaði Selund. Ok þar sem landit 
hafði upp gengit, var þar* eptir vatn; þat er nú Lpgrinn 
kallaðr i Sviþjóð, ok liggja svá víkr í Leginum sem nes í 
Selundi. Svá segir Bragi skáld gamli: 

Gefjun dró frá Gylfa b^ru 0xn ok átta 

glóð djúprQðuls^ óðla^ ennitungl, þars gengu 
svát af rennirauknum fyr vineyjar víðri 

4 raúk,' Danmarkar auka; 8 vallrauf^, f jogur haufuð. 



1 Sil. W, T; at, R. « Sál. W, T; mgl. R. » Sál. W, T; hart, R. 
* Sál. aUe. » Sál. K. G.; -rpðul, aUe. « avþla, R. ^ Sál. K. G.; val-, 
aUe. 
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11. 
Hvad den sakaldte ^Eptirmálu, se s, 226—28 i dm AAfske 
íídgave, angáry henvises til denne; da indholdet intei har med 
Snorre at gbre og er et langt yngre mákvark, er det un^dvendigt^ 
her at optage det. 

m. 

Et brudstykke af Hatistlöng (se s. 88). 
Svá segir þar: 



1. Eðr of sér, es jptna 
ótti lét of sóttan ^ 
hellis >biaur« *, á hyrjar, 

4 haug Grjótúna, baugi; 
ók at isamleiki 
Jarðar sunr, en dunði, 
móðr svall Meilabróður, 

8 mána vegr und h^num. 

2. Kn^ttu 9II, en, Ullar, 
endil^g, fyr mági, 
grund vas grápi hrandin, 

4 ginnunga vé brinna ', 
þás hafregin* hafrar^ 
hógreiðar framm drógu 
(seðr gekk Svphiis ekkja 

8 sundr) at Hrangnis ftmdi. 

3 . Þyrmðit Baldrs of barmi, 
berg, solgnum þar dolgi, 
hristusk bJQrg ok brastu, 

4 (brann upphiminn)manna; 



mjpk frák móti hrokkva 
myrkbeins® Haka^ reinar, 
þás vigligan, vagna 
8vátt®, sinn bana þátti*. 

4. Brátt fló bjarga gæti 
(bpnd 9II þvi) randa 
[ímun-] fplr und® iljar 

4 íss [vildu svá -dísir]; 
varðat hpggs frá hprðum^® 
hraundrengr^* þaðan lengi 
trjónu trolls of nina 

8 tíðs^* fJQllama at bíða. 

5. FJQrspillir lét falla 

f jalbrs ólágra gjalbra 
bplverðungar Belja 
4 bolm á randar holmi; 
þar hné grundar gilja 
gramr fyr skprpum 
hamri, 
en bergdana bægði^' 



* SáL W, T; sottum, R. * SáL R; borv(?), W; maur, T. » hrmna, 
R. * SáL udg.; hof-, aUe. * hafrir, R; hpfÖu, W; hafÖi, T. • Sál. W; 
-hrems, R; myrkþorms, T. ' SáL W, T; baka, R. • vatr . . . þatrí, R. 
» ok, R. >• SáL Sk. Thorladus; hprðu, alle. "drengs, R. "SáL udg.; 
tíðr, alle. "bagíH, afle. 
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8 brjótr við jprmunþrjóti *. 
6. Ok harðbrotin herju 
heimþingaðar* Vingnis 
hvein i hjarna mœni 

4 hein at Grundar sveini, 
þar svát*, eðr i Óðins 
ólaus burar hausi, 
stála vikr* of stokkin 

8 stóð Einriða^ blóði. 



•f. Áðr ór hneigihlíðum 
hárs Qlgeíjun sára 
reiðitýs et rauða 

4 ryðs hœlibQl gœli. 
Gprla lítk á Geitis 
garði þær of farðir; 
baugs þák^ bifum' fáða 

8 bif kleif at Þórleifi. 



IV. 

þórsdrápa (se side poj. 



1. Flugstalla réð felli® 
fJQmets^ goða at hvetja^® 
(drúgr vas Loptr at Ijúga) 

4 Ipgseims faðir heiman ; 
geðreynir kvað grœnar 
Gauts herþrumu brautir 
vilgi tryggr til veggjar 

8 viggs Geirroðar liggja. 

2. Geðstrangr ^^ of lét ggngu 
gammleið Þóarr skpmm- 

um^* 
(fýstusk þeir at þrýsta 
4 Þorns niðjum) sik biðja; 
þás garðvitjuðr^* gerðisk, 
Gandvíkr Skotum^^ rikri, 



endr til Ymsa kindar 
8 Iðja setrs frá Þriðja. 

3. Gprr, varð i íqr fyrri 
farmr^^ meinsvárans, arma 
sóknar hapts með svipti 

4 sagna galdrs an Rpgnir; 
þylk granstrauma ^^ Grimn- 

is; 
gall- mantælir halla 
-ópnis ilja gaupnum 

8 Endils á mó spendi ^^. 

4. Ok, Gangs^®, vanir gingu 
gunn, vargs himintprgu 
fríðrariö unz^^ til fljóða 

4 frumseyrir^® kom dreyra; 



* þrjóti, mgl. R. « 
W. * virtr, R. » Eindr-, 
feUir, aUe. » Sál. K. G.; 
" Sál. T; -strangrar, R, 
" Sál. udg.; gjarðvendi, 
« Sál. W,T; farms, R. 
aUe (máske skal der dog 
udg.; friðar vers, aUe. *<^ 



Sál. W; -uð-, R, T. » Sál. T (svá at); svá, R, 
R. • þá er, R. ' bifa, W; bifð, R. » Sál. udg. ; 
fiomatz, W; -njóts, R; -mots, T. ^^ hveria, R, 
W; of, tf. udg. " Sál. W, T; skgmmu, R. 
W, T; gjarðveniuðr, R. " Jfr. Arkiv VI, 4. 
" Sál.W, T; grunn-, R. " Sál. udg.; spendu, 
læses tælendr). " sil. W, T ; gagns, R. '»Sál. 
Sál. udg.; -seyris, aUe. 
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þás bplkveitir^ brjóta 
bragðmildr Loka vildi 
bræði vændr á brúði 
8 bág sef-grímnis mága. 

5. Ok vegþverrir varra* 
vann fetrunnar Npnnu 
hjalts, af hagli oltnar, 

4 hlaupáar, of ver gaupu ; 
mjpk leið ór stað stokkvir 
stikleiðar veg breiðan 
urðar þrjóts, þars eitri, 

8 œstr, þjóðáar fnœstu. 

6. Þar í mprk íyrir (markar) 
(málhvettar* byr) settu 
(né hvélvplur hálar) 

4 háfs* skotnaðra (sv(^fu); 
knátti, hreggi hpggvin, 
hlymþél við mq\ glymja, 
en fellihryn fjalla 

8 Feðju þaut með steðja. 

7. Harðvaxnar leit^ herðar^ 
halllands of sik falla 
(gatat') mar® njótr (en 

neytri) 
4 njarð- (r^ð fyr sér) -gjarð- 
ar; 
þverrir lét^, nema þyrri 



Þorns ^®, barna sér Marnar, 
snerriblóð, til, svíra, 
8 salþaks megin vaxa. 

8. Óðu fast (en) friðirii 
(flaut) eiðsvara Gauta 
setrs vikingar snotrir 

4 (svarðrunnit ^* fen) gunn- 
ar; 
þurði hrpnn at herði 
hauðrs rúmbyggva^* 

nauðar 
jarðar skafls af afli 
8 áss hretviðri blásin. 

9. Unz með ýta sinni 
(aflraun vas þat) skaunar 
á seil (himinsjóla) 

4 sjalflopta kom Þjalfi; 
h^ðu^* stáli^* stríðan 
straum hrekkmimis ekkjur; 
stophnisu fór steypir 
8 stríðlundr með vpl Gríð- 
ar^s. 
10. Né djúp akam dr<^pu 
dolgs, vamm*^, firum, 

glamma ^^, 
striðkviðJQndum ^', stpðvar 
4 stall við rastar falli^®; 



1 kueutir, T. * Sál. K. G.; vorru, alle. « Sál. udg.; -hvettan, alle. 

* Sál. udg.; haf alle. * let, W, T; ser, R. « herðir, alle. ^ gatar, R. 

• Sal. Sk. Thorl.; maðr, aUe. » Sal. W, T; lætr, R. ^o þons, R, T; 
þors, W. " SáL udg.; friðar, alle. " sverð-, aUe; -runnar, R. " Sál. 
udg.; runnkyqva, aUe. ^* Sál. udg.; od ostali, T; ad ost., W. " De 
sidste 6 Unjer for det meste afrevne i R. ^* vamms, aUe. *' I R -amma 
— pnd afrevne. " paUi, R; paUar, T. 



TILLÆG IV. 



i8s 



14- 



ógndjarfan hlaut Atli^ 

eirfjarðan* hug meira. 

Skalfa Þórs né Þjalfa 

8 þróttar steinn við ótta. 

11. Ok sifuna siðan 

sverðs liðhatar gerðu 4 

hlifar borðs við Hprða 

4 harðgleipnis' dyn^ barða^ 
áðr hylríðar hæði^ 
hrjóðendr fjpru þjóðar 8 

við skyld-Breta skytju 

8skáUeik^ Heðins reikar. 15. 

12. Dreif fyr^ dróttar kneyfi 
dolg Sviþjóðar kolgu® 
(sótti) ferð (á flótta 4 

4 flesdrótt i v(J^) nesja, 

þás, »funristis«, fasta, 

flóðrifs Danir, stóðu, 

kn^ttu, Jólnis ættir, 8 

8 útvés fyrir lúta. 

13. Þars^® i þróttar hersar^^ 
þornrann^* hugum bornir, 
hlymr varð hellis^^Kumra 

4 hringbalkar^^ framm gingu; 
Lista^^ vas^^ fœrðr í fasta 
(friðsein vas þar) hreina^^ 



16. 



gnípu hlpðr á greypan 
(gr^n) hgttrisa^^ kvánar. 

Ok, h(Jm, loga himni 
hall, fylvingum, vallar, 
tr^ðusk þær, við tróði 
tungls brá salar*® þrungu; 
húfstjóri braut hv^ru 
hreggs váfreiða tveggja 
hlátr-ÉUiða hellis 
hund^Vornan kjpl 
sprundi^*. 

Fátíða nam frœði, 
fjarðeplis, konr Jarðar, 
mœrar legs né mugðu 
menn plteiti, kenna; 
almtaugar laust œgir 
angrþjóf sega*® tangar^^ 
Óðins** afli soðnum 
átruðr í gin Suðra. 

Svát hraðskyndir handa 
hrapmunnum svalg gunnar 
lyptisylg á lopti 
langvinr síu Þrgngvar^^; 



,25 



þás prþrasis^* eisa 
ós*^ Hrímnis fló drósar 
til þrámóðnis Þrúðar 



* Sál. udg. ; arfi, alle. * eiðs fjarðar, W, T ; afr. i R og hug. * gleip- 
nir, W. * kyn, W; sun, T. » Sa udg.; barði aUe. • heíði, aUe. 
7 skáleik, aUe. '* með, aUe. « Sál. W; kolga,T,R. Mup, W; ívo, R; 
iue,T. 10 Sál.udg.; þeirs, aUe. " Sál. udg.; hersa, aUe (b-, W). " Sál. 
udg.; rans, aUe. " hellir, R. " hrin-, aUe. »* Sál. udg.; hsti, aUe. " 
Sál. udg.; hreini, aUe. " Sál. udg.; res, aUe. " Sál. udg.; sol-, aUe. 
" Sál. W, T (dog hom); hom . . . sporna, R. 20 siii. T; segu, R; 
sege, W. " tongu, aUe. " Óðnis, aUe. " þru-, R. " Sál. W, T ; -þursis, 
R. «* eisu, R,T; esio, W. *« Sál. T; as, W, R. 
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8 þjóst af greipar brjósti. 4 sigr hlaut arinbauti*; 

17. Biíðisk hpll þás liQÍbi komat tviviðar tívi 
heiðreks of kom breiðu tollur karms, sás harmi, 
und fletbjarnar foman^ brautar liðs, of beitti 

4 fótlegg þrasis* veggjar; s bekk, fall, jptuns rekka. 
ítr gulli laust UUar 19. Herblótinn^ vá hneitir 

jótrs vegtaugar þrjóti hógbrotningi skógar 

meina niðr í miðjan undirfjalfrs af afli® 

8 mest* bigyrðil nestu*. 4 alf heims bliku kalfa; 

18. Glaums niðjum fór ggrva né liðfpstum Lista 
gramr með dreyrgum látr valrygir^ m^ttu 

hamri; aldrminkanda aldar^ 

of salvanið Synjar s EUu steins of bella. 

V. 

Skáldskaparmál, kap. 21 — 22 (se side 90), 

21. Hvernig skal kenna Sif? — Svá at kalla hana konu 
Þórs, móður UUar, et hárfagra goð, elja Járnspxu, móðir 
Þrúðar. 

22. Hvernig skal kenna Iðunni? — Svá^ at® kalla 
hana konu Braga ok gætandi eplanna, en eplin ellilyf ásanna; 
hon er ok ránfengr Þjaza jptuns, svá sem fyrr er sagt, at 
hann tók hana braut frá ásum. Eptir þeiri spgu orti Þjóð- 
ólfr enn hvinverski í Haustlgng: 

I. Hvé skal gjalla^ gjgldum trygglaust of^' far^* 

gunnveggjar brú leggja; Þnggja 

raums þás rekka sœmi^^ á^^ hreingpru^* hlýri 

4 raddkleif" at Þórleifii^; 8 Hildar fats^^ ok Þjatsa. 

týframra sék tiva 2. Segjpndum fló sagna 



^ fomar, R. > Sál. W, T; þumis, R. » mez . . . nezu, alle. *Sál.W; 
brauti, R, T. * Sál. udg.; hel-, aUe. « Sál. T; alfi,R, W. ^ rvgar, R,— 
eUdar R; elda, T. » Sál. U, T; mgl. R, W. » ek got, T; ek gótt(?) R. 
10 Linjen mgl. W, T. " Sál. W, T. " brú— f órleifi, ulæsel. og afr. 
R. " ok, aUe. ^* fia . . . R. ^* Afr. R. ^* Sál. K. G.; vez, aUe. 
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snótar^ ulfr at^ móti 
í gemlis ham gpmlum 

4 glamma ó * fyr skpmmu ; 
settisk prn, þars æsir, 
ár (gefnar') mat b^ru 
(vasa byrgitýr bjarga 

8 bleyði vændr) á seyði. 

3. Tormiðlaðr vas tivum 
tálhreinn meðal beina; 
hvat kvað* hapta snytrir 

4 hjalmfaldinn því valda; 
margspakr of nam mæla 
m^r valkastar b^ru 
(vasa Hœnis vinr h(Jnum 

8 hollr) af fornum þolli. 

4. Fjallgylðir bauð^ fyUar^ 
feðr® Meila sér^ deila^ 
(hlaut®) af helgum^ skutli 

4 (hrafnásar vinr blása) ; 
ving-rpgnir lét vagna^ 
vigfrekr ofan sigask, 
þars vélsparir v(Jru 

8 varnendr goða farnir. 

5. Fljótt bað foldar dróttinn 
Fárbauta mpg Várar^® 
þekkiligr með þegnum 

4 þrymseilar hval deila, 
en af breiðu bjóði 



bragðviss at þat lagði 
ósvífrandi ása 
8 upp þjórhluti^^ fjóra*^ 

6. Ok sHðrliga siðan 
svangr (vas þat fyr Ipngu) 
át af eikirótu 

4 okbjpm faðir Mamar ^*, 
áðr djúphugaðr dræpi 
dolg ballastan vallar 
hirðitýr meðal herða 

8 herfangs ofan stgngu. 

7. Þá varð fastr við fóstra 
farmr Sigynjar^' arma, 
sás 9II regin eygja, 

4 Qndurgoðs, í bpndum ; 
loddi r^ við ramman 
reimuð Jptunheima, 
en hoUs vinar Hœnis 

8 hendr við stangar enda. 

8. F16 með fróðgum tivi 
fangsæll of veg langan 
sveita nagr, svát slitna 

4 sundr ulfs^^ faðir^^ 
mundi; 
þá varð Þórs ofrúni 
(þungr vas Loptr of 

sprunginn) 
m^lunaut^^, hvats mátti 



I 









1 Afr. R. « Sál. T; a, W, R. » Sál. W, T; gnæfar, R. * Rask; 
kváðu, R, W; qedo, T. * Sál. W; fuUan, R; bað, aUe. Verset mgl. T. 
« Sál. Sk. Thorlacius; fet-, R, W. 'MgL R. 8Sál.W; hlut, R. »helgu, 
W, R. 10 vara, W, T; vpru, R. " þior hlifi ora, R; þórs skr. T. 
12 Mornar, T; moma, R, W. ^^ -nyiar, R. ^* alfs, R. » Sál. W; fgður. 
R, T. 1« Sál. udg.; -nautr, R, W; nautz, T. 
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smiðjungs^ friðar biðja. þú skalt véltr, nema vél- 

9. Sér bað sagna hrœri um 

sorgœran* mey fœra, (Veiðr^ mælti svá) leiðir* 

þás ellilyf ása, munstœrandi mæra 

4 áttrunnr Hymis, kunni; 8 mey aptr, Loki, hapta*®. 

Brunnakrsofkombekkjar 12. Heyrðak svá þat (síðan 

Brisings goða disi sveik opt ^su^* leikum) 

girðiþjófr í garða hugreynandi Hœnis 

8 grjót-Niðaðar siðan. ^hauks^* fló bjalba aukinn; 

10. Urðut brattra* barða* ok lómhugaðr lagði 
byggvendr at þathryggvir; leiðblaðs reginn fjaðrar 
þá vas Ið- með jptnum ern at Qglis barni 

4 unnr^ nýkomin sunnan; 8 arnsúg faðir Marnar^^ 

gerðusk aliar áttir 13. Hófu skjótt, en skófu, 

Ingvifreys^ at þingi skppt, ginnregin, brinna, 

(v^ru heldr) ok hárar en sonr biðils sviðnar^^ 

8 (hamljót regin) gamlar. 4 (sveipr varð í fgr) Greipar 

1 1 . Unz hrynsæva hræva þats of fátt á f jalla 
hund^ QÍgefnar fundu Finns ilja brii minni; 
leiðiþir ok lævi baugs þák^^ bifum fáða 

4 lund pigefnar bundu; 8 bifkleif at Þórleifi. 

VI. 

Samme, kap. 41, sidste del, 42 (se side 106). 

Lítlu siðarr drap Guðrún tvá sonu sína ok lét gera 
með gulU ok silfri borðker af hausum þeira, ok þá var gprt 
erfi Niflunga. At þeiri veizlu lét Guðriin skenkja Atla kon- 
ungi með þeim borðkerum mjpð ok var blandit við blóði 



i Sál. W, T; mildings, R. « Sál. udg.; -eyra, alle (T?). » Sál. W; 
bjartra, R, T. * Sál. udg.; borða, alle. * uðr, alle, men i W rettet til 
vnnr (14. árh.). • Ingi-, alle. ^ hrund, R. ^ reiðr, R, T. Herfra mgl. 
resten i W. » leiðar, R. ^o Sál. udg.; mgl. R, T. " ása, R, T. 
12 hauðs, R. w momar, R. " Mgl. R. 
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sveinanna, en liJQrtu þeira lét hon steikja ok fá konungi at 
eta; en er þat var gprt, þá sagði hon honum sjálfum með 
mprgum ófQgrum orðum. Eigi skorti þar áfenginn drykk^, 
svá at flest fólk sofnaði þar sem sat. Á þeiri nótt gekk hon 
til konungs, er hann svaf, ok með henni sonr Hpgna, ok 
vágu at honum; þat var hans bani. Þá skutu þau eldi i* 
hpllina ok brann þat fólk, er þar var inni. Eptir þat fór 
hon til sjávar ok hljóp á sæinn ok vildi týna sér, en hana 
rak yfir fjprðinn, kom þá á þat land, er átti Jónakr kon- 
ungr. En er hann sá hana, tók hann hana til sin ok fekk 
hennar; áttu þau iii. sonu, er svá hétu, Sprli, Hamðir, Erpr; 
þeir váru allir svartir sem hrafn á hárs-lit sem Gunnarr ok 
Hpgni ok aðrir Niflungar. Þar fceddisk upp Svanhildr, 
dóttir Sigurðar sveins, ok^ var allra kvinna fegrst. Þat 
spurði Jgrmunrekkr konungr enn riki; hann sendi son 
sinn Randve at biðja hennar sér til handa. En er hann 
kom til Jónakrs, þá var Svanhildr seld honum í hendr; 
skyldi hann fœra hana Jprmunrekki konungi*. Þá sagði 
Bikki jarl^ at þat var betr fallit, at Randver ætti Svanhildi, 
er hann var ungr ok bæði þau, en Jprmunrekkr var gamall. 
Þetta ráð líkaði þeim vel enum ungum mgnnum. Þvi næst 
sagði Bikki þetta konungi. Þá lét Jprmunrekkr konungr 
taka son sinn ok leiða til gálga. Þá tók Randver hauk sinn 
ok plokkaði af fjaðrarnar ok bað senda feðr sínum; þá var 
hann hengðr. En er Jprmunrekkr konungr sá haukinn, þá 
kom honum í hug, at svá sem haukrinn var ófleygr ok 
fjaðrlauss^, svá var ríki hans ófœrt, er hann var gamall ok 
sonlauss. Þá leit^ Jprmunrekkr konungr Svanhildi®, er hann 
reið ór skógi frá veiðum^, hvar^® hon^® sat at haddbliki; 
þá riðu þeir á hana ok tráðu hana undir hesta-fótum til 



1 SáL T, le/í; mjpð, R. * Sál. T, le/í; á, R. » Sál. T, le/í; hon, 

R. * Sál. T, le/í; mgl. R. » Sál. le.^; mgl. R, T. « ok, tf. R; mgL T, 

le/í. » Sál. T; let, R. » Sál. T; mgl. R. « með hirð sína, tf. R; mgl. 
T, le/í. 1** Sál. T; en Svanhildr drotning, R. 
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bana. En er þetta spurði Guðrún, þá eggjaði hon sonu sína 
til hefnðar eptir Svanhildi. En er þeir bjoggusk tii ferðar, 
þá fekk . hon þeim brynjur ok hjálma svá sterka, at eigi 
mundi járn á festa. Hon lagði ráð fyrir þá, at þá er þeir 
kvæmi til Jprmunrekks konungs, at þeir skyldu ganga of 
nótt at honum sofanda; skyldi Sprli ok Hamðir hpggva af 
honum hendr ok foetr, en Erpr hQÍuðit. En er þeir kómu á 
leið, þá spurðu þeir Erp, hver liðsemð þeim myndi at honum, 
ef þeir hitti Jprmunrekk konung; hann svarar, at hann 
myndi veita þeim þvilíkt sem hpnd fœti. Þeir segja, at þat 
var allz ekki, at fótr styddisk við hgnd. Þeir váru svá reiðir 
móður sinni, er hon hafði leitt þá út með heiptyrðum, ok 
þeir vildu gera- þat, er henni þoetti verst, ok drápu Erp, 
þvíat hon unni honum mest. Litlu siðarr, er Sprli gekk, 
skriðnaði hann pðrum fœti, studdi sik með hendinni; þá 
mælti hann: »veitti nú hpndin^ fœtinum; betr væri nú, at 
Erpr lifði«. En er þeir kómu til Jgrmunrekks konungs of 
nólt, þar sem hann svaf, ok hjoggu af honum hendr ok fœtr, 
þá* vaknaði hann ok kallaði á menn sina, bað þá vaka. 
Þá mæiti Hamðir: »af myndi nú hpfuðit, ef Erpr lifði«. 
Þá stóðu upp hirðmenninir ok sóttu þá ok fengu eigi sótt 
þá með vápnum. Pi kailaði Jgrmunrekkr, at þá skal berja 
grjóti; var svá gprt. Þar fellu þeir Sprli ok Hamðir; þá 
var ok dauð 9IÍ ætt ok afkvæmi Gjúka. Því^ er brynja 
kglluð klæði eða váðir Hamðis ok Sprla^. Eptir Sigurð 
svein lifði dóttir, er Áslaug hét, er fœdd var at Heimis í 
Hlymdplum, ok eru þaðan ættir komnar stórar. Svá er sagt, 
at Sigmundr Vplsungsson var svá máttugr, at hann drakk 
eitr ok sakaði ekki, en SinfJQtli, sonr hans, ok Sigurðr váru 
svá harðir á húðna, at þá sakaði ekki eitr, at útan kvæmi á 
þá bera; því hefir Bragi skáld svá kveðit: 



^ Mgl. R, men tilskr. over linjen med yngrt hánd, * Sál. T; svá, R. 
» Því— Sprla, sál. le/í; mgL R, T. 
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Þás forns Litar flotna hrokkviáll of hrokkinn 

á fangboða gngli hekk VQÍsunga drekku. 

Eptir þessum spgum hafa flest skáld ort ok tekit ýmsa 

þáttu. Bragi enn gamli orti um fali Sprla ok Hamðis í 

drápu þeiri, er hann orti um Ragnar loðbrók: 



1. Knátti eðr við illan 
Jprmunrekr at vakna 
með dreyrfáar^ dróttir 

4 draum í sverða flaumi; 
rósta varð í ranni 
Randvés hgfuðniðja, 
þás hrafhbláir hefiiðu 

8 harma Erps of barmar. 

2. Flaut of set við sveita 
sóknar alfs i* golfi 
hræfii dpgg, þars^ hpggnar 

4 hendr sem fœtr of kend- 
usk*; 
fell i blóði blandinns 
brunn plskála^ (runna 
þat *s á Leifa landa 

8 laufi fátt), at hpfði. 

3. Þar svát gerðu gyrðan 
golfhQÍkvis sá fylkis^ 



segls naglfara siglur 
4 saums andvanar standa; 
urðu snemst ok Sprli 
samráða þeir Hamðir 
hgrðum herðimýluni 
8 Hergauts vinu barðir. 

4. MJQk lét stála stokkvir 
styðja Gjiika niðja 
flaums, þás fJQrvi næma^ 

8 Fogihildar^ mun vildu; 
ok bláserkjar^® birkis 
bpllfQgr gQtu allir 
ennihQgg ok eggjar 

8jónakrs sonum launa. 

5. Þat sék fall á fQgrum 
flotna randar botni; 
Ræs gafumk reiðar mána 
Ragnarr ok fJQÍð sagna. 



VU. 
Samme kap. 4), slutningen (se side loj). 

GróttasQugr^^ 



I. Nii erum komnar 
til konungs húsa 



framvísar tvær 
4 Fenja ok Menja; 



1 -fár, aUe. « Sál. udg., á, aUe. » Sál. le/í; of, R, T. * Sál. le/í; 
kendu, R, T. *Sál. le,-*; brunnin, R, T. *Sál. Bugge; -skali, le,^; -skakki. 
R; spaci, T. ' Sál. le^í; fyUdr, R, T. » Sál. le/í; nama, T, R. » Sál. 
T, it^i', folg-, R. ^® Sal. le/í; serkja, T; serkjan, R. ^^ Denne overskrift 
fíndes i T og fmdtes vistnok i R. 
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þær ró at Fróða 
Friðleifs sonar 
mátkar meyjar 
8 at mani hafðar. 

2. Þær at lúðri 
leiddar v<Jru 
ok grjóts grjá 

4 gangs of beiddu; 
hét hann hvárigri 
hvílð né ynði, 
áðr hann heyrði 

8 hljóm ambátta. 

3. Þær þytu þulu 
þQgnhorfinnar ^, 

3 »leggjum lúðra, 
léttum steinum*; 
bað hann enn meyjar 

6 at þær mala skyldi *. 

4. Sungu ok slungu 
snúðga-steini ^, 

3 svát Fróða man 
flest sofnaði; 

þá kvað þat Menja, 
6 vas til meldrs komin : 

5. >Auð mplum Fróða, 
mplum alsælan, 
mplum* fjplð féar 

4 á fegins-lúðri, 
siti hann á auði, 
sofi hann á dúni, 
vaki hann at vilja. 



8 þá es vel nialit. 

6. Hér skyli engi 
Qðrum granda, 
til bgls biia, 

4 né til bana orka, 
né hpggva því 
hvpssu sverði, 
þó at bana bróður 

8 bundinn finni«. 

7. En hann kvað ekki 
orð et íyrra: 

3 sofit eigi þit^ 
né of sal gaukar, 
eða lengr an svá 

6 Ijóð eitt kveðak. 

8. Vasattu^ Fróði, 
fuUspakr of þik, 
málvinr manna, 

4 es þú man keyptir; 
kauss þú at afli 

ok at álitum, 

en at ætterni 

8 ekki spurðir. 

9. Harðr vas Hrungnir 
ok hans faðir; 

þó vas Þjazi 
4 þeim pflgari, 

Iði ok Aurnir, 

okrir niðjar, 

brœðr bergrisa, 
8 þeim erum bornar. 



» Disse 2 linjer mgl. T. * Sál. T; skyldu, R. » steina, T. * Sál. 
T; mgl. R. ^ Mgl. T. « Varta-, T. 
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10. Kœmia Grótti 
ór grjá fjalli, 

né sá enn harði 
4 hallr ór JQrðu, 

né mœli svá 

mær bergrisa, 

ef vissi vit 
8 vætr til hennar. 

11. Vér vetr niu 
v^rum leikur^ 
Qflgar alnar 

4 fyr JQrð neðan, 
stóðu meyjar 
at^ meginverkum, 
fœrðum* sjalfar 

8 setberg ór stað. 

12. Veltum grjóti 
of garð risa, 
svát fold fyrir 

4 fór skjalfandi; 
svá slongðum* vit 
sniiðga^-steini, 
hQfga-halli, 

8 at halir tóku. 

13. En vit síðan 
á Sviþjóðu 
framvisar tvær 

4 í folk stigum; 
beiddum* bJQrnu, 
en brutum skjpldu, 
gengum i gegnum 



8 gráserkjat lið. 

14. Steypðum stiUi, 
studdum annan, 

3 veiltum góðum^ 
Gothormi lið, 
vasa kyrrseta, 

6 áðr Knúi felli. 

15. Framm heldum því 
þau misseri, 

at vit at kpppum 

4 kendar v^rum®; 
þar skorðu^ vit 
skprpum geirum 
blóð ór benjum 

8 ok brand ruðum. 

16. Nú erum^® komnar 
til konungs húsa 
miskunnlausar 

4 ok at^^ mani hafðar; 

aurr etr iljar, 

en ofan kulði, 

drggum dolgs sJQtul; 
8 daprt es at Fróða. 

17. Hendr skolu hvílask, 
hallr standa mun; 
malit hef k fyr mik, 

4 mitt of létti^*; 

nú^* muna hpndum^^ 

hvílð vel gefa, 

áðr fulimalit 
8 Fróða þykki. 



* leikom, T. * á, T. » haufom (o: hófum?), T. * slaungdu, T. 
' snuðug-, T. ® beittum, T. . ' vitrom, T. ' váru, R. • skerðu, T. 
*« eru, T. " Mgl. T. " leiti, T. " Munuma hondum heldr, T. 

15 
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i8. Hendr skolu hplða 
harðar trjónur, 
v(Jpn valdreyrug^, 

4 vaki þú Fróði, 
vaki þú, Fróði, 
ef þú vill hlýða* 
SQngum okrum 

8 ok SQgum fornum. 

19. Eid sék brenna 
fyr austan borg, 
vigspJQll vaka, 

4 þat mun viti kallaðr; 

mun herr koma 

hinig af bragði 

ok brenna bœ 
8 fyr buðlungi. 

20. Munat þú halda 
Hleiðrar stóli, 
rauðum hringum 

4 né regingrjóti; 

tpkum á mpndli, 

mær, skarpara; 

eruma valmar' 
8 i valdreyra. 

21. Mól míns fpður 
mær ramliga, 

þvit hon feigð fira 
Einarr Skúlason kvað svá: 
Frák, at Fróða meyjar 
fullgóliga mólu. 



4 fjplmargra sá*; 

stukku stórar 

st0ðr frá lúðri 

járni* varðar^ 
8 Mplum enn framarr. 

22. Mglum enn framarrl 
Mun Yrsu sonr, 
niðr^ Halfdanar®, 

4 hefna Fróða; 

sá mun hennar 

heitinn verða 

burr ok bróðir; 
8 vitum báðar þat®. 

23. Mólu meyjar, 
megins kostuðu, 
óru^^ ungar 

4 í JQtunmóði ; 
skulfu skaptré, 
skauzk lúðr ofan, 
hraut enn hpfgi 

8 hallr sundr í tvau. 

24. En bergrisa 
briiðr orð of kvað : 

8 »malit hpfum", Fróði^^l 
senn^* munum hætta, 
hafa fuilstaðit 

6 fljóð at meldri«. 

lætr stiUir grið goUi, 
4 grafvitnis beð, slitna; 



1 Linjen mgl. T. « Sál. T; hlýða vill, R. » valnar, T. * fjplð of 

vissi, T. • iamar, R. * fiarðar, R. ' SáL Rask; við, R, T. » -dana, 

R, T. « þar, R. " Sál. T; varu, R. " hefk fyr mik, T. » Sál. Rask; 
sem, R, T. 
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(mjúks) bera minnar 0xar (konungs dýrkar fé) Fenju 
meldr þann, við hlyn 8 fpgr hlýr (bragar stýri). 

feldrar ^, 
Svá kvað Egiil: 

Glaðar flotna fjpl* við Fróða mjpl. 



Samme, kap. 4J (se 

1. Ok ofþerris* æða* 
ósk-R^n at þat sínum 
til fárhuga fœra^ 

4 feðr veðr boga^ hugði, 
þás hristi-Sif hringa 
hals en^ bpls of fylda 
bar til byrjar drpsla 

8 baug 0rlygis draugi. 

2. Bauða sii tii bleyði 
bœti-Þrúðr at móti 
malma mætum hilmi 

4 men dreyrugra® benja; 
svá lét ey, þótt etti, 
sem orrostu® letti, 
JQfrum ulfs at sinna 

8 með algifris lifru. 

3. Letrat lýða stillir 
landa vanr á sandi 



VIII. 

side 119); Ragnarsdrápa, 

(þá svall heipt i Hggna) 
4 hpð glamma mun^® stpðva; 
es þrymregin þremja 
þróttig Heðin" sóttu, 
heldr an Hildar svira^* 
8 hringa þeir of fingi ^^. 

4. Þá má sókn á Svglnis 
salpenningi kenna. 

Ræs gafumk reiðar m.^*. 

5. Ok fyr hpnd í holmi 
hveðru brynju Viðris 
fengeyðandi fljóða 

4 fordæða nam ráða; 
allr gekk herr und hurðir 
Hjarranda framm kyrrar 
reiðr af ^^ Reifnis skeiði 

8 raðaralfs^^ mari" br<Jðum. 



1 Feldrat,.R. • fiplð, R, T. »um-, aUe. *Sál. W, R(að-); aðan, T. 
» Sál. K. G.; færi, aUe. • boþa, R. ' Sál. W, T; of, R. » -uga, R. 
• orrosta, R. " Sál. W; man, R, T. " Sál. udg.; -ins, alle. " Sál. W; 
svika, R. " Sál. K. G.; fengu, alle. " SáL alle; e. tf. R. " Sál. 
udg.; at, alle. " SáL udg.; rað., alle; alfs, Svb. Eg.; al£r, alle. " Sál. 
udg.; af mar, alle (of, R). 
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IX. 

Skdldskaparmály kap, 7/, :?; navneremseme (se side 147). 

[S0konger]. 

Hjálmarr, Móir, 



Atli, Fróði, » 

Áli, Glammi, 

Beiti, Áti 
4 ok Beimuni, 

Auðmundr, Guðmundr, 

Atall ok GestiU, 

Geitir, Gauti, 
8 Gylfi, Sveiði. 
Gceir, EynefirS 

Gaupi ok EndiU, 

Skekkill, Ekkill, 
12 SkefiU ok SqIví, 

H^lfr ok Hemlir, 

Hárekr ok Gorr, 

Hagbarðr, Haki, 
16 Hrauðnir, Meiti*. 

HJQrólfr ok Hrauðungr, 

Hpgni, Mýsingr, 

Hundingr, Hvitingr, 
20 Heiti, MæviU, 



Hæmir, Mævi, 

Róði, Rakni, 
24 Rerr ok Leifi. 

Randver, Rpkkvi', 

Reifnir, Leifnir, 

Nævill, RæfiU, 
28 Nóri, Lyngvi, 

Byrvill, Kilmundr, 

Beimi, Jórekr, 

Ásmundr*, Þvinnill, 
32 Yngvi, Teiti. 
Virfill, VinniU, 

VandiU, SqIsí, 

Gaurekr ok Húnn, 
36 Gjúki, Buðli, 

Hóniarr, Hnefi, 

Hprvi^ Sprvi^ 

Sékkat ek fleiri 
40 sækonunga. 



[Jatter, I]. 



Ek mun Jptna 

inna heiti. 

Ymir, Gangr ok Mímir, 
= Iði ok Þjazi, 
Hrungnir, Hrimnir, 



Hrauðnir, Grimnir, 
Hveðrungr, Hafli, 
8 Hripstoðr, Gymir. 
Harðverkr, Hr^kkvir 
ok Hástigi, 



1 Sál. 748, T, 757; -nefr, R, le/í. « UlæseL, R. « Sál. 748, T; 
757(?); ravcni, rauknir, R. * Sál. 748, 757, T (95-); ips-, R, le/í. ^ Sál. 
lefi; med y de 0vr. (v 748). 
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Hræsvelgr, Herkir 
12 ok Hrímgrimnir, 

Hymir ok Hrimþurs, 

Hvalr, Þrigeitir, 

Þrymr, Þrúðgelmir, 
16 Þistilbarði. 

Geirr0ðr, Fyrnir, 

Galarr, ÞrívaldiS 

Fjplverkr, Geitir, 
20 Fleggr, Blapþvari, 

Fornjótr, Sprettingr, 

Fjalarr, Stígandi, 

Sómr ok Sv^suðr, 
24 Svárangr, Skrati. 

Surtr ok Stórverkr, 

Sækarlsmúli, 

Skærir^ Skrýmir, 
28 Skerkir, Salfangr, 

Oskruðr ok Svartr, 

[Jattek 

Skaik trollkvlnna 

telja heiti. 

Gríðr ok Gnissa, 
4 Grýla, Brýja, 

Glumra, Geitla, 

Gríma ok Bakrauf, 

Guma, Gestilja, 
8 Grottintanna. 

Gjálp, Hyrrokkin, 

Hengikepta, 



Onduðr^ Stúmi, 
Alsvartr, Aurnir, 

32 Ámr ok Skalli. 
Kpttr, Osgrúi 
ok Alfarinn, 
Vindsvalr, Víparr 

36 ok Vafþniðnir, 
Eldr*, Aurgelmir, 
Ægir, Rangbeinn, 
Vindr, Víðblindi, 

40 Vingnir, Leifi. 

Beinviðr, BJQrgólfr 
ok Brandingi, 
Dumbr^ Bergeimir, 

44 Dofri ok Miðjungr, 
Nati, SQkmímir^ — 
Nú es upp talið 
ámáttligra 

48 JQtna heiti. 

vinder]. 

Gneip ok Gnepja, 

12 Geysa, Hála, 
HQm ok Hrúga, 
Harðgreip, Forað, 
Hryggða, Hveðra 

16 ok HQÍgabrúðr. 

Hrímgerðr, Hæra, 
Herkja, Fála, 
Imð, Járnsaxa, 

20 íma, FJQÍvQr, 



1 Því-, R. « Skor-, R, T. » And-, R. * ok, tf. R. » Dumr, R. « Sek-, 
R; spk, 748; sauck, T; sókn-, 757. 
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MQrn^ íviðja, 
Ámgerðr, Simul, 
Sívpr, Skríkja, 

24 Sveipinfalda, 
Oflugbarða 
ok Jámglumra, 
ímgerðr^ Ama 

28 ok Járnviðja, 
Margerðr, Atla, 
Eisurfála, 



Þórr heitir Atli 
ok Ásabragr, 
sá 's Ennilangr 
4 ok Eindriði* 



Burir eru ÓSins 

Baldr ok Meili, 
Viðarr ok Nepr, 
4 Váli, Áli, 
Þórr ok Hiidólfr, 



Enn eru eptir 
jQtna heiti. 
Eimgeitir, Verr, 
4 ímr, HringvQÍnir, 
Viddi, Víðgripr^ 



Leikn, Munnharpa 
32 ok Myrkriða*. 
Leirvpr, Ljóta 

ok Loðinfingra, 

Kráka, Varðrún 
86 ok Kjallandi, 

VíggÍQð, Þurbprð - 

viljum nefna 

Rýgi síðarst 
40 ok RifingQflu. 



[Tor]. 



Bjprn, Hlórriði 
ok Harðvéorr, 
Vingþórr, Spnnungr, 
8 Véoðr ok Rymr*. 

[Aser]. 

Hermóðr, Sigi, 
SkJQldr, Yngvifireyr 
8 ok ítreksjóð, 
Heimdalir, Sæmingr, 
Hpðr ok Bragi*. 

[Jatter, II]. 

Vandill, Gyllir, 
Grimnir, Glaumarr, 
8 Glámr, Sámendill. 
Vprnir, Harðgreipr 
ok Vagnhpfði, 



^ Sál. 748, 757; Morunn, le/?; niom, R, T. * Sál. 748, T, 757; vn-, 
R, le.íf. « Munn-, R,T, le/í. * Ein-, T. » Asahetja,tf. R, T, men dette 
er sikkert forvansket af de andres Ása heiti som overskrift til den fol- 
gende række. • Denne linje findes kun i 748, 757. ' Sál. 748, 757 
vin-, R; vind-, le/í. 
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Kyrmir, Suttungr 
12 ok Kaldgrani \ 

jQtunn, Óglaðnir 

ok Aurgrimnir, 

Grimlingr*, Gripnir^ 
16 Gusir, Ófóti. 



Hlói, Ganglati 
ok Helreginn, 
Hrossþjófr, Diirnir, 
20 Hundálfr*, Baugi, 
Hrauðungr, Fenrir, 
Hróarr ok Miði. 



[AserJ. 



Enn skal telja 
ása heiti. 

Þar es Yggr ok Pbrr 
4 ok Yngvifreyr, 
Víðarr ok Baldr, 

[Asynj 

Nú skal ásynjur 

allar nefna. 

Frigg ok Freyja, 
4 FuUa ok Snotra, 

Gerðr ok Gefjon, 

Gn^, Lofn, Skaði, 

Jprð ok Iðunn, 
8 Ilmr, Bil, NJQrun. 
Hlin ok Nanna, 

Hnoss, Rindr ok Sjpfh, 

Sól ok Sága, 
12 Sigyn ok Vpr, 



Váli ok Heimdallr, 
þá es Týr ok Njprðr, 
8 telk næst Braga, 
Hpðr, Forseti; 
hér es 0fstr Loki. 

er]. 

þá es V^r ok Syn 

verðr at nefna, 

en Þriiðr ok R^n 
16 þeim næst talið. 
Grét ok at Óði 

guUi Freyja. 

Heiti eru hennar 
20 HQrn ok Þrungva^, 

Sýr, SkJQlf ok Gefn 

ok et sama MardQll. 

Dœtr eru hennar^ 
24 Hnoss ok G0rsemi. 



[Valkyrjer tn. mj. 

Enn eru aðrar Hildr ok Gpndul, 

ÓSins meyjar. 4 Hlgkk, Mist, Skggul; 



» KaU-, R « Grillir, T. » Sál. 748, 757; mgl. de 0vr. * Sál. 748; 
-ólfr, 757; -allr, R, T, le./í » Sál. Svb. E.; þrungra, T; þungra, 748,757, 
le/y. • Fra 1. 20 mgl. R, men her findes et henvisningstegn ; det manglende 
har været tilskrevet i den 0verste nu a£skáme margin. 
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Þá es Hrund ok Eir^ 
Hrist, Skuld talið. 
Nornir heita, 



8 þær es nauð skapa, 
Nipt ok Disi 
nú mun ek telja. 



[Kvinde]. 

Snót, brúðr, svanni, rýgr, víf ok drós, 

svarri, sprakki, ristill, sæta, 

fljóð, sprund, kona, man, svarkr ok hæll, 

4 feima, ekkja, s mær ok kerling. 



Mál es at segja 
manna heiti. 
Greppar ok gumnar, 

4 gumar ok drengir, 
gotnar, rekkar, 
garpar, seggir, 
sveit, sniUingar 

8 ok sælkerar. 

Bragnar, þegnar, 
beimar, hplðar, 
firar ok flotnar, 

12 fyrðar ... * 
fQruneyti, drótt, 
flokkr, harðmenni, 
kniar ok kappar, 

16 kenpur, nautar. 
Old ok ærir 

c 

ok afarmenni, 
liðar ok lofðar, 
20 lýðr ok sagnir, 



[Mand], 

Ijóðr, oflátar', 

Ijónar ok ferðir, 

mildingr, mæringr, 
24 mannbaldr, spekingr. 
Þá es glæsimaðr 

ok guilskati*, 

auðkýfingar ^ 
28 ok oflátar, 

herr ok helmingr 

ok hQfðingjar, 

fóik ok fylki, 
32 fundr, aimenning. 

Nú es þrpng ok þyss, 

þorp, auðskatar, 

drótt ok syrvar, 
36 dúnn, prýðimenn, 

SQgn ok samnaðr, 

seta, stertimenn, 

f)Qrr ok brjónar. 
6 



40 



^ Sál. le/í; Mist, R, T; mgl. 748; ulæsel. 757. * Her mgl. etnavn; 
der stár hplðar i R, 748, 757, men dette findes i 1. 10. • af-, R. 
* Þá eru snyrtimenn (-maðr 757) ok (sælingar 748, sælkerar 757, T) tf. 
R, T, 748, 757; mgl. le/y. * Her mgL vistnok en linje. 
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Enn eru eptir 

aldar heiti. 

Hirð ok gestir 
44 ok húskarlar, 

inndrótt ok hjón, 

ef ek alt segi, 

rúni ok þopti 
48 ok ráðgjafi. 
Innhýsingar, 

aldaþoptar, 

sessi ok máli, 
52 serlar ok fylgðir; 

þá es félagar 

ok frændr saman, 

vinr, einkili, 
56 verðung, halir. 
Ai ok ^ttungr, 

afi, sonr, faðir, 

bróðir, barmi, 
eo'blóði ok lifri, 

jóð, burr, nefi 



ok arfuni; 

þá eru hlýrar 
64 ok hQfuðbaðmar. 
Niðr, hleytamaðr^ 

niðjungr ok barn, 

konr ok kynkvisl, 
68 kundr, ættbogi, 

mpgr, m^lunautr, 

mágr ok spjalli, 

ættbaðmr, ættslóð, 
72 ofskppt ok sveinn. 
Sessunautar 

ok sifjungar, 

afspringr es þá 
76 ok ættstuðiU, 

þá es r^ðunautr 

ok ráðgjafi^; 

þjónar, þrælar, 
80 þirr, Qunungar, 

verkmenn, kefisar, 

ok vílmegir^. 



[Kamp], 



Þau eru heiti: 
hjaldr ok rimma, 
gQll, geirahpð, 

4 ok geirþriful, 
róg ok róma, 
randgríðr* ok storð, 
svipui ok snerra, 

8 sig, folk, jara. 



Sóta, morð ok víg 
sókn, dólg^ ok ógn, 
dynr, gnýr, tara^, 

12 drima ok imun, 
þá es orrosta 
ok 0rlygi, 
hríð ok etja, 

16 herþQgn, þrima. 



^ hlæta-, R. * Denne linje kun i 748, 757. ' Denne linje kun i 
748, 757. * Sál. le/í; ranngríð, R, T; -gnið, 748, 757. * dolg— tara, sáL 
748, 757 (ok mgl); ok ið (mgl. T) dolg, ógn, tara, R, T, le/í. 
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fSVát 

Ek mnn segja 

sveiia heiti. 

Hjprr ok hrotti, 
4 hpguÖr, dragvandíU, 

gróa, gramr, geUir, 

gjalh- ok neðanskarðr, 

sigðr ok snyrtir, 
8 sómi, skjómi. 

Sk^lkr, skerkir, stúfir, 

skrýmir, laufi, 

pitírr, langbarðr 
12 ok ormþvari, 

leggbiti ok kýrr 

ok Leifnis-grand, 

herberi, hneitir^ 
16 ok hafi'akan. 

Lotti, hrQnduðr, 

iQgðir, mækir, 

mpnduðr*, mundriði 
20 ok mistilteinn, 

málmr, þrór ok marr 

ok miðfáinn, 

fetbreiðr, grindlogi* 
24 ok fjprsoðnir. 
Vægir, veigarr, 

vallangr ok brandr, 

verr*, úlfr, valnir, 
28 vindbjartr* ok kvpl, 

askr, angrvaðiU, 



rdj. 

^gjumskarpi •, 
svípuðr ok svipaljótr, 

3s salgarðr, hnefi. 

Hvatí, hpfiiðhvessingr, 
hausamplvir ^, 
hrasvagautr, herbrái 

3« ok holdmimir, 
bensogr, brigðir, 
brimir, hugiognir, 
skyggðir, skreyfir®, 

40 skarðr, grindlogi. 
Mimungr ok fellir 
ok málvitnir, 
taurarr, hrævarðr, 

44 trani, vindþvari, 
Uðnir, kvembiti, 
Ijómi, herðir, 
vitnir, ýfirir, 

48 veggjalesiir. 

Skelkvingr, fylvingr, 
flæmingr, skerðingr, 
skotningr, skUfingr, 

52 skpfnungr, rifjungr, 
brotningr, hvítingr, 
bæsingr, tyrfingr, 
hœkingr ok hringr, 

56 hittask mun nettingr. 
Logi ok mundgjallr* 
langhvass ok eldr. 



■> 



^ heitir, R, le/í. * mund-, ie,í. » -lagi, R, le/í. * Sál. 748, jfr. 757; 
ver-, R, T, le/í. ' SáL le/í; vinn-, R, T, de 0vr. • skarþi, men þ rettet 
til p R. ' -mplnir, R. ^ Skrýfir, 748 (skryð, 757); skræuir, le/í; skreuuir, 
T; skreivir, R. • munn-, R. 
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Qrn ok eygir 
60 ok naglfari, 

brigðir, mQrnir, 

blær ok skerðir, 

hyrr ok helsingr, 
64 hríðir, atti. 
Fellir, ÍQlvir, 

fáfnir, raufnir, 

imnir, eimnir, 
68 afspringr, þinorr, 

sigðir, snyrtir, 

svelgr, skarr ok nár, 

góinn, gestmóinn, 
72 gárr^, þrimarr, niðhQggr. 



Oddr, blóðvarta 
ok benknúar, 
blóðrefill, blóðvarp 
76 ok blóðiða, 



blóðvaka, Ijúgfengr 

ok blóðhnefi, 

iðvarp* ok brandr, 
80 eggteinar, fólk. 
Emjar, þremjar 

ok plroðamautr, 

merki, véttrini 
84 ok missifengr, 

^nn ok skafningr, 

undirdregningr, 

vargr*, kaldhamarsnautr, 
88 valbpst ok herðr. 
Sverð ok gelmingr 

ok samnagli, 

hugró, sigrhnoð, 
92 hjalt ok tangi, 

mundriðr*, hQggfáðr 

ok meðalkafli. 



[0kse]. 



©X^ jarðhyrna 
ok járnsparða^ 
skjáfa ok skeggja, 
4 skráma ok genja, 
reginsppnn, gnepja, 
gýgr ok fála. 



Darr, spjót ok npt, 
dpf, lenz' ok vigr. 



snaga ok búlda, 
8 barða ok vigglpð, 

þveita ok þenja, 

þá es arghyrna; 

hon es ofst talið 
12 0xar heita. 



[Spyd]. 



snata, fleinn ok sváf, 
4 sviða, hræmæki. 



1 ok g. R,T, 748. *Sál. 748, 757, le/í; iðhvarf, R; iðþuarr/T. ^ok 
tf. R. * -riði, 748, 757» ie;:í. ^ ok tf. R. ^ Disse to linjer er rekonstruerede. 
0x ok jarðsparða, hyma, R, ie,í; 0x jamsparöa, hyma, T. 0x, jarð- 
hyma, 748, 757. ' -len, R, T, -leinn, ic/í. 
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geirr, spjpr, nata, 
gefja, kesja. 



Qr es ok akka, 
oddr, hvítmýlingr, 
fenja ok drífa, 
4 flaug \ dynfera, 
bpsl, b^l, bilda, 
broddr ok hremsa, 
g9gnflaug ok þrgs, 



Almr, dah-, bogi, 
ýr ok tviviðr, 

Enn kveðk heita 
9II v^pn saman: 



Skioldr, þrunginsak, 
skaunn, salbendingr, 
bugnir, hlébar ðr 

4 ok buklari, 
véttlimi, targa, 
veðrglaðr ok hUf, 
viðbleiknir, rít, 

8 vigglaðr ok lind. 
Gjalh-, dpggskafí 
ok gimskýUr', 



gaflak, frakka, 
8 gungnir, peita. 



[Piij. 



8 gpgn ok skaptsnpr, 
flugglpð, flugsvinn, 
Bh, ok skeyd, 
geta skal Fenna 

12 ok Gusis smiðis; 
Jólfs* smiði es, 
en 0É5t þura. 



[BueJ. 



sveigr, glær ok þrymr, 
4 sómr, skáigelmir. 



j^m, pr ok slpg, 
isam ok spJQr. 

[Skjold], 

bQðljós, grýta 
12 ok bpðskýlir, 
svalinn ok randi, 
saurair, borði, 
skuttingr, barði, 
16 skirr, tvibyrðingr, 
orlygr ok svarmr, 
eilífhir, heiðr, 
baugr, fagrbláinn, 
80 bera, miðfjpmir*. 



1 SáL 748, 757; flug. <le 0vr. «Jols, R,T. »guim- 748, 757- *Sál. 
757; -fömir, T; -forair, de 0vr. 
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Hropts hattar skalk 
heiti^ segja^. 
HJálmr, guUfáinn, 
4 hrgnn, valhrimnir, 
hallhrimnir, skólkr* 
ok hlifandi. 



fjprnir, þokki 
8 ok fikmóinn, 

hildigQÍtr, kellir, 

herkumbl ok velgr, 

gríma, œgir, 
12 glævir, stefhir. 



[Brynje]. 

Brynja, kund, hjálmgQll, kgld, Finnzleif, 

hrauð ok náin*, bpðfara*, þýð, sýn 

ok blóðleika. 



[S0]. 



Sær, silægja, 

salt, ægir, haf, 

Iggr, sumr, lœgir, 
4 lagastafr^ ok vágr, 

gjallr, gnap, geimi, 

gnarr, svífr ok marr, 

súgr, sog, sami, 
8 svelgr, rgst ok fjgrðr. 
Sund, Qgr, velfœrr^ 

simi* ok víðir, 

hríð, ver, breki, 
12 hiim, flóð ok brim, 

grœðir, glýjuðr, 

gymir ok vægir, 

gniðr ok órór, 
16 gjálfr, fen, snapi. 



Gnat, vQrr, vika, 
vQSt, hóp' ok mið, 
vatn, djúp ok kaf, 

20 vik, tjgrn ok sik, 
stormr, díki, hylr, 
straumr, lœkr ok bekkr, 
áll, bruðr, kelda, 

24 iða, fors ok kill. 
Hefring, alda, 
hvítingr ok l^, 
hrgnn, r^n, kólga® 

28 ok himinglæva, 
drgfn, uðr ok sólmr, 
diifa, bylgja, 
boði ok bára, 

32 blóðughadda. 



1 Omv., R, ie/9. » Sál. 748, 757 (ska-) = T; skollr, le/í; skolir, R. » Sál. 
748, 757; nati, de 0vr. * Sál. 748; blóð-, 757; bofpra, R; boro£a, T; 
bofæða, le/í. * laugr stop, R, T. • Sál. T, le/*; S0m, 748; saman, 757, 
R afrevet og udvisket. ^ hof, R. ^ Sál. 748, 757; kelda, R, T, it^i. 
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GJ9II, glit, gera, 

glóð ok valskj^If, 

v^n, við, vimur, 
4 ving ok ýsa, 

síð, suðr, freka, 

sœkin, einstika, 

elfr, ró, ekla, 
8 ekin, rennandi. 
Þyn, rín ok njð, 

þpll, rimr, ysja, 

dun, ógn, dýna, 
12 dyn, hgllfara, 

órun ok br^, 

auðskj^Ig, lodda, 

mun, merkriða, 
16 mein ok saxelfr. 

Tifr, durn, vína, ' 

tems, vgnd ok strpnd, 

mgrnS móða, þrym. 
20 morn ok gautelfr, 

alin, uðr, ólga* 

ok evfrátes, 

ógn, eiðrennir 
24 ok apardjón. 



Rggn, hrpnn ok raun, 
rauijielfr, hnipul, 

" hngpul, hjplmunl^, 

28 humra, vína, 
vil, vín, vella, 
valin, semð', salin, 
nepr, drgfn, strauma, 

32 nis, mynt, gnapa. 
Gilling ok níl, 
ganges, tvedda, 
luma, vervaða, 

86 leira ok gunnþró, 
iðsvgl*, vegsvinn, 
yn, þjóðnuma, 
fjprm, strgnd ok spé 

40 ok fímbulþul. 

N^rt, hrpnn ok nauð, 
npt, slíðr ok hrið, 
kprmt, leifstr ok grmt, 

44 kerlaugar tvær, 
gpmul, sylgr ok yn 
ok geirvimul, 
ylgr, vgð ok flóð^ 

48 jórd^n es á lesti. 



Lax ok langa, 
lýsa, brosma, 
birtingr, hœingr, 
4 bust ok hrygna, 
humarr, hrognkelsi, 
hveðnir, flóki, 



[FiskeJ. 

glunn, aurriði 

8 ok andvari. 

Sild, seiðr, skata, 
sil, reyðr ok 9gr, 
skreiðungr ok sikr^ 

12 skálgi, flyðra, 



* SáL alle undt. R, le/í: maura. * SáL 748, 757; alkoga, R, T, le-í. 
» spmd, 748. * SáL 748; viö-, de 0vr. » Sál. 748, 757, T; fold, R, le/í. • sitr, R. 
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fyldingr, styrja 

ok fuðryskiUS 

hámerr, steinbitr 
16 ok háskerðingr. 

Fjprsungr, þrQmmungr 

ok fengrani, 

hamarr, sandhverfa 
20 ok horngæla, 

marknútr, glpmmungr* 

ok marþvara, 

sílungr, skelfiskr', 
24 sverðfiskr ok lýr*. 
Þyrsklingr, upsi, 

þorskr, vartari, 

grunnungr, gedda, 
28 gjplnir, keila, 

áll ok karfi, 

krabbi, geirsil, 



hár ok goðlax, 

32 hornsíl, igull. 

Hafrhvalr, geirhvalr 
ok hafgufa, 
hnísa, hafstrambr 

86 ok hnýðingar, 
reyðr,' reyðarkálfr 
ok rauðkembingr, 
búrungr^ rostungr 

40 ok^ blæjuhvalr. 

Norðhvalr, kýrhvalr, 
náhvalr ok leiptr, 
skeljungr, fiskreki 

44 ok skútuhvalr, 
sléttibaka, skjaldhvalr 
ok sandlægja, 
hrosshvalr, andhvalr, 

48 hrafnreyðr ok vpgn. 



Nú mun ek skýra 

of skipa heiti. 

Ork, ára-kló, 
4 askr, sessrúmnir, 

skeið, skúta, skip 

ok skíðblaðnir, 

nór, naglfari, 
8 npkkvi, snekkja. 
Byrðingr, búza, 

barðkaldr ok hreinn, 

bakki, hpmlungr. 



[SkibJ, 

12 hélugbarði, 

rgst, bátr ok regg, 

rpð, hringhornir, 

lung, kjóll, langskip, 
16 leifnir, karfi. 

Hringr, gnóð, freki, 

hrauð, móðrói, 

hemlir, barði 
20 ok hylbauti, 

ugla, leðja 

ok askvitull. 



í Sál. 748 ,T, fyðr-, le/S, fyðrusk-, R. « -ugr, R. » Sál. 748, 757; 
skelfingr, R, le/í; skeljungr, T. * I R, IC/S er rækkefolgen af linjeme: 
22—24, 19—21, 18. ^ Sál. T, brú-, 748, 757; bun(n)-, R, le/f. • Mgl. R. 
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kæna, ketla, 
24 kati, reiÖ ok skálpr. 
Kngrr, kuggr, knúi, 
keipull, eikja, 
dreki, élliði. 



Segl, skgr, sigla, 

sviÖvíss, stýri, 

sýjur, saumfgr, 
36 súð ok skautreip, 

stag, stafn, stjórnviðS 

stuðill* ok* sikul^gjgrð, 

snotra ok sólborð, 
40 sess, skutr ok strengr. 
Sqx. stœðingar, 

svipting ok skaut, 

spikr, siglutré, 
44 saumr, lekstólpar ^ 

laukr, siglutoppr, 

lina, eyru, 

flaug, flaugarskegg 
48 ok farnagli. 

Húnn* hiinbora 

ok hj^lmunvplr, 

hiifr, hlýr, hrefni 
52 ok hálsstefni, 

hefill, háls, hanki 

ok hQfuðbendur, 

háir, hæll, hamarr, 
56 hjálpreip ok lik. 



28 drómundr ok prámr, 
fura, vigg, galeið, 
ferja, skálda, 
fley, flaust ok þekkr, 

82 fartiðr ok lið. 



R^, rakki, rif, 

rengr ok hgmlur, 

vindáss, vengi, 
60 vgndr, langnefjur, 

vQlt, beitiáss, 

varta, brandar, 

bitar, bóglina, 
64 búlka-stokkar. 

Barð, kné, byggði, 

belti ok kinnungr, 

kJQlborð, keili 
68 ok kjglsýja, 

kraptar, kerling, 

klær ok þoptur, 

kjalreip, þrimir, 
72 klofar ok þiljur. 
Drengir, dragreip, 

dæla, árar, 

aktaumar, rær, 
76 arinn ok nálar, 

aurborð, kjalarhæll 

ok akkeri, 

hnakkmiði, austker 
80 ok húnspænir. 



[Jord], 



jQrð, fJQrn, rofa^ 



eskja ok hlpðyn. 



» Sál. T, 748, 757; -viðr, le/s; -vplrí?) R; ' Afrevet, R. » -stopar, 
R, T. * Mgl. R, le/?. 8 Sál. 748, le/í; rufa, de 0vr. 
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gyma, sif, fjQrgyn, 
4 grund, hauðr ok rpnd, 

fold, vangr ok flf^ 

frón, hjarl ok barmr, 

land, bJQÖ, þruma, 
8 láð* ok merski. 

Holt, háls ok fjgU, 

• [Okse, 

Enn skal segja 

axna heiti'. 

Árvakr, drjóni 
4 ok jgrmunrekr, 

simi, freyr, reginn, 

smiðr, eyþvari, 

rauðr ok rekningr 
8 ok rokkvihliðr, 

• viggi, bautuðr*, 

vingnir^ stjóri. 
Himinhrjóðr, simir 
12 ok harðfari, 

hœfir^, digni, 

hJQlIuðr, simuU, 

hliðr, stúfr ok litr, 



hlíð ok leiti, 

hóll, heiðr ok hvilft, 

12 hváll ok brekka, 
hró, dalr ok vgllr, 
hvammr ok tunga, 
mold, flag, rimi, 

16 mór, laut ok sandr. 

Ko]. 

16 hriðr^, forsimi, 

arfr®, jgrmuni 

ok eikismiðr. 
Gneisti, apli^ 
20 gollinhorni, 

auðr, kvigr, gldungr 

ok arfuni, 

griðungr, ólgr, gellir, 
24 glymr ok hreiði^®, 

tiðungr, boli, 

tarfr, aurgefinn. 
Kýr heitir skirja, 
28 kvíga ok frenja 

ok auðhumbla, 

hon es elzt^^ kúa. 



[Vadder]. 

Hrútr, ofrhyrningr, 4 ok gjaldhróinn, 

hornumskváli, hveðurr, hornglói^^ 

gumarr, hornglóinn hallinskíði, 



* Sál. 748, 757; sif, R; mgl. T, le/í. * Sál. 748, 757; mgl. de 0vr. 
• Disse to linjer er vismok et senere tillæg. * Sál. 748, 757; baur-, de 
0vr. * vingnis, R, T, le/íf. • Sál. le/S; bev-, R; kef-, 748, 757, beg-, T. 
' hrið, R, T; her, le/?. ^ amr, R. «'ok, tf. R, itfi. " Sál. le/?; hreði, 
de 0vr. " Sál 748, 757, T; æzt, R, le/í. 1« Sál. 748, 757, T (-inn); 
mgl. R, ie/!f. 

14 
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berr, homhróinn 
8 ok hehndali, 



bekri, miðjungr, 
blær, mQrðr ok veðr. 



[Buk, Ged]. 

Hafr heitir grímnir bokkr, grímr taUðr, 

ok geirglnir, Heitir ok heiÖrún 

tanngnjóstr, kjappi 8 haðna ok kiðlingr, 

4 ok tanngrísnir, es kolmúla 

skimuðr ok brúsi, ok kið saman. 



[BjörnJ, 

Bjðrn, bersi, bólmr^ úfr, frekr, vilnir, 

8 jórekr, mQsni, 
fetviðnir, húnn, 
írQsSy vetrUði, 
iugtanni, j^lfuðr, 
12 ifjungr, vilskarpr. 



bera, elgviðnir, 
blájaxl, ísólfr 
4 ok breiðvegi, 
bestingr, bassi, 
balti, hlébarðr. 



HJQrtr, dyraþrór, 
hliðr, eikþyrnir. 



Goltr, valglitnir, 
gríss ok hrímnir^ 
svíntarr, runi, 
4 sæhrímnir, bgrgr*, 



Varor, úlfr, gerí, 
vitnir^, grádýri. 



[Hjort], 

duneyrr, dáinn, 
4 dvalarr, mótrpðnir*. 



[Galt], 



rái^, valbassi, 
roðr^ dritroði, 
þrór, vigrir, skunpr, 
8 þr^ndr, vaningi. 



[Ulv]. 



hati, hróðvitnir 
4 ok heiðingi, 



* Sál. le/í; blomr, de 0vr. ' met-, R, T. * Sál. T; hrmnir, R, le/i; 
forvansket 748, 757. *bavgr, R. * SáL 748, ras, 757, rar, T, le/?; tarr(r-?), 
R. • röðr, T; roðr, 748, 757; mgl. R, ie,íí. ^ ok hvimiir ok, tf. R, le/í 
(mgl. ok 2); mgl. T; 748, 757 anderledes. 
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freki ok viðnir, 
fenrir, hlébarðr, 
goti, gildr, glammi, 
« gylðir, imarr, 



ímr ok^ egðir 



Níu eru* himnar* 

á hæð talðir*. 

Veitk enn nezta, 
4 sá es vindbláinn, 

sá* es heiðþyrnir 

ok hreggmimir; 

annarr heitir 
8 andlangr himinn 

— þat máttu skilja 

þriði víðbláinn; 

viðfeðmi kveðk 



Sól ok sunna, 
sýn, fagrahvél, 
leiptr, hrjóðr, leika, 
4 líknskin, rQðull, 



ok skollkini; 
enn heitir svá: 
12 ylgr, vargynja, 
borkn ok ima, 
svimul. 

[HimleJ, 

12 vesa enn ^órða, 
hrjóðr ok hlýrni 
hygg enn sétta, 
gimir, vetmimir — 

16 getk nú vesa 
átta himna 
upp of talða, 
skattyrnir* stendr 
— 20 skýjum 0fri; 

hann es útan 
alla heima. 



[SolJ. 



leiptr, ifrQðull 
ok Ijósfari, 
drífandi, álfrQðull 
8 ok Dvalinsleika. 



* MgL alle. * Afrevet, R. • Sál. lep; talit, de ovr. 
egen rettelse, T, le/í; þá, de ovr. * -umir, R, le/í. 



* Sál. R ved 



14* 



SKORRES LAUSAVÍSUR OG DIGTBRUDSTYKKER. 



I. SíMíkmga l, iSi — S9, 
R2033 ^Sy at eági eamr 

(di0tt es seán dl satti) 
4 soaifnssg^ friTTigimgi; 
2- 5jt J- 5ÍJ- yír i2)S. 
Tvdr lifið Þoiðr, cn, þdia, 
þá Tas ocðri hlotr braeðia 
(lin vasa lýðom bmiat 
4 hust) en sex i hacsd; 



yér /229- 

en [nmgTÍfir þoiðn 
þiamskýs gný t!^ 
tiiz gááí ^ of ócm 
ft mn) iMMiiwalraf mmnasL. 



gcn S¥m, en vooi ineii}- 

ask 
1;^ aett, ef sn iraptfi, 
éskdimdi dl^. 
« afuJLanpam, samlilxapa. 

3. SnR n, 1S4, 426; Doí ) og 4 grt afháL )i, 116 — 
jj; Fms. DC, 4Jj, FlúL III, 120; Er^. Jj2; Fris. 491; Lsd, 
sag. n, J7i. A j2j8—}9. 

Her£mga baoð HrÍÐgi oflengi Tcklr Yngva 

híaldr einskppoðr galdra ósa^ en rd mztti 

(Gaotr hvatd þiym þieyta heistefiaaindi ha£aa 
4 þann) ok Hilditanni; « hans dóm, VQlondr lómo. 

4. SnE. U, 204; Dai 3 og 4 grL afhdL J2j. Uvist nar. 



Eyjólfi berðu, el£ir 
úlfhleÖjandi*, kveðjo 
heim, þás hónom sómi 
4 heyra bezt með eymm; 



þvit skilmildia skalda 
skQmngmann lofiikQivan; 
hann lifi sadstr ond s61o 
8 sannauðigia fmnna 



1 SaL K. a; £ sveitíi^ < SiL K. &; £ sd^soáL 
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5- SnE, II, joo. Uvist nár. 

Komk inn, þars sat svanni gerðr leysti sú svarðar 
svanna vænstr í ranni, svarðakr raðar garða^. 

Hertil kommer to anonyme vers, der uden tvivl má tillagges 
Snorre. 

6. Sturl. I, 249. Ár 1221. 
BJQrn frák brýndu járni 
(bragð gott vas þat) lagðan, 
gerði Guðlaugr fyrðum 



4 geysihark, i barka; 



auðkýfingr lét ævi 
óblíðr fyr Grásíðu, 
hvQss vas hon heldr at 
kyssa; 
8 harðmúlaðr vas Skiili. 



7. Sst. s. ^yS' Ar 1226. 
Éls, varð mynd á m^Ium, 
meir á^ skylt til þeira, 
stála hjarls, en Sturlu, 
4 starr* reifandi, Skeifu; 



seggr vas samr at þiggja 
sárbœtr, es því mœtir, 
margr verðr hræddr of 
hodda 

8 hald, en tregr at gjalda. 
Endelig er der f^lgende to smá digtbrudstykker. 

8. Omkvad af en drape om Skule; Sturl. I, 244. Ar 
1218. 

Harðmúlaðr vas Skiili rambliks framast miklu 

gnaphjarls skapaðr jarla. 

9. Af et helgendigt(?). SnE. II, 116. 410; Den 3 og 4 
grt. afhdl. 17. jó. 

Byskup heyr á bæran bragþ^tt gpfugs máttar. 



* Sál. udg. f. garði. * hann t£ hdskrr. » SáL udg. f. stra. 
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A. 



Aöils [en berömt sagnkonge i 

Upsala] io8 — lo. 131. 
Ádám 3. 
Af&iká 5. 
Agöir [den sydligste del af Norge] 

120. 128. 
Agústús [kejser August i Rom] 

106. 
Ai [endværg; »oldefader«, gub- 

ben?] 20. 
Aleifr [enn helgi; d. 1030] 138. 
Aleifr [kyrri; konge i Norge; 

d. 1093] 126. 
Aleifr [pái; isl. hövding; d. c. 

1006] 79. 
Alfheimr [»alfemes verden«] 23. 
Alfr [en dværg, »Alfen«] 20. 
Alfpör [Odin; »alles fader«] 10. 

16. 18. 19. 21. 24—26. 32. 

33. 35- 40. 75- 
Ali [konge pá Oplandene] 108. 

131. 
Ali, — Váli [en sön af Odin] 

31. 84. 
Alsviör [Solens hest; »fuld- 



stærk« ; got. swinþs — stærkj 

17. 131. 
Alsvinnzmál 131. 137. 
Alvig en spaka [ældre: Almveig^ 

se Hyndl.] 139. 
Alþjófr [en dværg; »den fuld- 

komne tyv«] 19. 
Amsvartnir [en 80; »skiden- 

sort«?] 34. 
Anarr — Ónarr [Nats anden 

mand; »skovdrot«?] 16. 
Andhrímnir [Valhals kok; »den 

i ansigtet sodede«] 39. 
Andlangr [en himmel; »den ud- 

strakte«] 24. 
Andvaranautr [en guldring; 

»Andvaresringen«] 10 J — 6. 
Andvari [en dværg; »den for- 

sigtige«] 20. loi — 2. 105. 
Angrboöa [en jættekvinde ; »mén- 

varslerske«] 32. 
Amórr [Þóröarson] jarlaskáld [d. 

c. 1075] 75* 90.91. 114. 122. 

123. 125. 126. 129. 133» 

134. 137. 138. 141. 142. 



Til navneremseme er der intet hensyn taget i navneregistret. 
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Árvakr [Solhest; »den ár[mor- 

gen]vágne«] 17. 131. 
Ásaþórr -= Pórr, 16. 26. 46. 

50-52. 67. 85. 
Ásbrú [regnbuen; »gudebroen«] 

21. 
Ásgarðr [gudernes hjem] 9. 16. 

18. 58. 59. 66, 68—70. 

73. 80. 81. 85. 96—98. 
Ásgarör enn forni [»Den gamle 

Asgárd« 0: Troja] 10. 16. 
Ásgrimr [en isl. skjald; 12. árh.] 

95. 
Ásiá 5. 

Ásiamenn [o: Trojanere] 7. 8. 
Askr [det forste menneske; »ask- 

[etræ]] 15. 
Áslaug Siguröardóttir 190. 
Ásynjur [gudinderne] 25. 36. 90. 
Athra, Annarr 6. 
Atli [= Tor ; »den hidsige« ] 1 8 5 . 
Atli [en isl. skjald; 11. árh.] 

136. 
AtliBuölason 104 — 6. 131. 140. 

188. 
Atriöi [«= Freyr?] 130. 
Atriðr [Odin; »den til hest an- 

gribende«] 26. 
Auöi [en sagnkonge] 140. 
Auör [Natssön; »rigdom« eller 

»skæbne«?] 16. 92. 
Auöumla [den forste ko; »den 

rigdomgivende«?] 13. 
Aumar [en ogruppe ved Roga- 

land] 120. 
Aurboöa [eller Orboöa?; Gerðs 

moder] 37. 
Aurgelmir [= Ymir; betydn. 

uvisl 12. 



Aumir [en jætte; »den grus- 

bestænkte«] 192. 
AurvandiU enn frœkni [en jætte?; 

— Orendel, Eárendel] 87. 88. 
Aurvandilstá [en stjærne] 88. 
Aurvangar [»grusede vange«] 20. 
Austri [en dværg; »den 0stlige«] 

14. 19. 90. 
Austr-Saxaland [0st-Sachsen] 7. 
Austrvegr. -vegar [0sterleden ; 

Garderige osv. ; Jættemes 

hjem] 42. 84. 96. 139. 141. 

B. 

Báfurr [en dværg; betydn. uvis] 

20. 
Baldr — Beldeg 7. 
Baldr [Odins og Friggs sön; 

»den stærke«] 21. 27. 31. 

56 — 60. 66. 70. 82. 84. 90. 

III. 
Báleygr [Odin; »den flamme- 

öjede«] 25. 
Bára [Ægirs datter ; bolge; »den 

báme, l0ftede«] 92. 
Barrey [en mytisk 0; i Skim. 

en lund; »Náletræs0en«?] 38. 
Baugi [en jætte; »den kr^gede] 

72. 73. 
Beövig [en sön af Seskef] 6. 
Beiguör [en broder til Svipdag; 

en af Rolf krakes kæmper; 

»den fiygtelige«] 108. 
Beimuni [en sagnkonge] 142. 
Beldeg, Baldr 7. 
Beli [en jætte; en broder til 

Gerðr? »den tykke« el. »br0l- 

eren«?] 38. 65. 131. 
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Bergelmir [en jætte; betydn. u- 

vis] 14. 
Bergrisar [ » klipperiser « , fjæld- 

jætter] 21. 27. 30. 37. 41. 

43. 58. 192. 
Bersi [en isl. skjald ; Hólmgpngu- 

B.; 10. árh.] 114. 
Bestla [en datter af BQlþorn; 

»bastbinderske«?] 13. 
Biaf, Bjárr 6. 131. 
Bifliöi, -lindi [Odin; »den der 

jager hæren pá flugt«, eller 

»spydrysterenít] 10. 26. 
BifrQst [regnbuen; »den bævende 

vej«, eller »vejen med de 

mange farver«?] 18. 21. 23. 

30. 41. 63. Jfr. Ásbrú. 
Bifíirr [en dværg; »langbenet« ?] 

20. 
Bikki [Sibicho] 189. 
Bil [mánebarnet; »den svigtende, 

aftagende«] 17. 36. 
Bileygr [Odin; »med de und- 

vigende öjne«] 25. 
Bilskimir [Tors bolig; »den, der 

undgár at give efter, svækkes«, 

0: den stærke] 26. 27. 80. 
Bjárr se Biaf. 
Bjarkamál [et digt fra 10. árh.] 

iio. 
Bjprn [en sagnperson] 131. 
Bláinn [Ymer; »den blálige« o: 

med hensyn til himlen?] 19. 
Blakkr [en hest; »den sorte«] 

130. 131. 
Blikjanda-bQl [Hels sængefor- 

hæng; »den glimrende u- 

lykke«] 32. 
Blóöughadda [en af Ægirs dotre; 



»med det blodigrode hár«] 

92. 135. 
Blóðughófi[Freyshest; »den, hvis 

hov er blodig«, pá grund af 

mislykket besláen ?] 1 3 o. 1 3 1 . 
Boön [et kar; »det bydende«, 

der tilbyder o: drikken] 71 

-73. 78. 
Borr [en sön af Búri; »den 

f0dte«] 13. 14. 
Borss0nir [o: Odin, Vili, Vé] 

14. 15. 
Bragi [digterguden ; »den ypper- 

lige, ypperste«] 30. 68. 70 

—72. 74. 76. 83. 84. 88. 

96. 186. 
Bragi. enn gamli [Boddason; 

norsk skjald c. 800 — 50] 

4l(?). 77. 80. 81. 91. 97. 

loi. 117. 119. 126. 136. 

i8i. 186. 190. 191. 
Bragi enn gamli [en sagnkonge] 

140. 142. 
Bragningar [fra Brage] 140. 
Brandr [en sön af Beldeg] 7. 
Breiöablik [Baldrs bolig; »bred- 

glans«] 23. 27. 
Brennu-Njáll [d. 1011] 134. 
Brimir [en sal, iíg, Snorre] 65. 
Brisingamen [Freyjas smykke ; 

»Brisingemes (dværge?) hals- 

bánd«] 35. 83. 84. 90. 
Brokkr [en dværg; »den, der 

arbejder med metalstykker«] 

97—98. 
Brannakr [löuns hjem; »brönd- 

ageren«] 188. 
Brynhildr Buöladóttir 104 — 6. 

140. 
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Buöli[ensagnkonge; »befaleren«] 

140. 
Buölungar [fra Buöle] 140. 
Búi [den digre; d. 986] 116. 
Búri [det af sten fremkomne 

menneske; den rigtige form 

er máske Burri, jfr. VQlsungsr. 

VI, 6, og norsk Burre »en 

liden ... person*, Ross] 13. 
Búseyra [en jættekvinde; »bo- 

sult«] 82. 
Býleistr [Lokes broder; »denover 

bygder farende«?] 31. 64. 84. 
Bylgja [en af Ægirs dotre ; »den 

opsvulmede«] 92. 135. 
Byrgir [en brönd; »den tilluk- 

kede«] 17. 
BQÖvar-Bjarki [en af Rolf krakes 

berömteste mænd; bpö — 

kamp; bjarki »den liUe bjöm«] 

108. 
BgÖvarr balti [en isl. skjald i 

12. árh.] 91. 
Bplverkr [Odin; »den ulykker 

voldende«] 26. 72. 73. 
Bplverkr [Amórsson; en islandsk 

skjald i II. árh.] 134. 
Bplþom [en jætte; Bestlas fader ; 

»den onde tom«; Pom er 

jættenavn] 13. 
Bpmburr [endværg; >dentykke, 

undersætsige« ?] 20. 

D. 

Dagr [Nats sön; »dagen«] 16. 

92. 
Dagr [en sagnkonge] 130. 140. 
Dáinn [en dværg; »én, derliggr 



i dái, er i dodlignende til- 

stand] 20. 
Dáinn [en hjort; betydn. den 

samme som i foreg.J 22. 
Dáinsleif [et sværd; »Dáins (en 

dværgs?) efterladenskab«] 119. 
Danakonungar [de danske kon- 

ger] 7. 
Dana-veldi 143. 
Danir [de Danske] 139. 
Danmprk 106 — 7. 124. 141. 

181. 
Dellingr [Dags fader; »den lys- 

ende«]i6. 
Dolgþvari [en dværg; »kamp- 

stokken«] 20. 
Dóri [en dværg; betydn. uvis; 

dorri rigtigere?] 20. 
Draupnir [en dværg; »en der 

lader dryppe«, her usikker 

betydn.] 20. 
Draupnir [en ring; »den der lader 

dryppe, o: 8 andre ringe, 

ned fra sig«] 59. 82.96.98. 
Drómi [en lænke] 33. 
Drgfn [en af Ægirs dotre] 135. 
Drgsull [en hest] 130. 
Dúfa [en af Ægirs dotre; »den 

duvende«] 92. 135. 
Dúfr [en dværg; »den nedböj- 

ede, ludende«] 20. 
Duneyrr [en hjort; »den, der 

farer med dön over gras- 

marken«?] 22. 
Duraþrór [en hjort; betydn. uvis] 

22. 
Durinn [en dværg; betydn. uvis] 

19- 
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Dvalinn [en dværg; »den i dvale 

liggende«] 19. 22. 
Dvalinn [en hjort; betydn. som 

i foreg.] 22. 
Dvalinn [en sagnperson] 130. 
Dgglingar [fra Dagr] 140. 
Dokkálfar [»de morke alfer«] 

23. 



Egill Skallagrimsson [en isl. 

skjald; d. c. 983] 76. 78. 

82. 95. 129. 134. 140. 195. 
EgiU [Vglu-Steinsson ; 10. árh.] 

79- 
Eikin [en elv; »den rasende«] 40. 
Eikinskjaldi [en dværg; »med 

et egeskjold«] 20. 
Eikþymir [en hjort; betydn. 

uvis] 40. 
Eilifr kúlnasveinn [en isl. skjald 

i det 12. árh.] 122. 
Eilifr Guðrúnarson [en isl. skjald 

ved 1000] 79 — 81. 90. 
Einarr skálaglamm [Helgason ; 

en isl. skjald i 10. árh.] 77 

— 79. III. 112. 116. 118. 

126. 127. 132. 
Einarr Skúlason [en isl. skjald i 

det 12. árh.] 93. 94. 100. 

III. 114. 116 — 18. 121 — 

23.129. 132 — 37. 141. 194. 
Einherjar [ Valhalskæmpeme ; »til 

én hær h0rende«] 25. 

37. 39—41. 63. 65. 77. 
Einridi [egl. = Tor] 6. 
Einriöi [Tor] 183. 
Eir [en asynje; »den skánende, 

lægende*] 35. 



Eirikr [blodokse; d. c. 950] 

127. 
Eirikr [Sveinsson, egode; d, 

1103] 142. 
Eirikr enn málspaki [en sagn- 

person] 141. 
Eiriksmál [et digt om Erik blod- 

okse] 77. 
Ektor [= Hector] 67. 
Eldhrimnir [ Valhals kedel ; »den 

af ilden sodede«] 39. 
Eldir [Ægirs tjæner; »ildtæn« 

deren« o: kokken] 96. 
Elfr [Götaelven] 148. 
Élivágar [nordlige myt. strömme ; 

»de af ilingen piskede elve«} 

12. 13. 88. 
Éljúönir [Hels sal; »den af byge^ 

slud, klamme«] 32. 
EUi [Ælde personificeret] 52. 54. 
Embla [den forste kvinde; 

»ælm«(?)] 15. 
Emundr [en sagnkonge i Garde- 

rige] 139. 
Enéá -=» Evrópá 5. 
England 8. 123 — 24. 
Erpr [Guörúns og Jónakrs sön] 

189 — 91. 
Erringar-Steinn [en isl. skjald i 

II. árh.] 120. 
Éva 3. 

Evrópá, Enéá 5. 
Eygotaland 143. 
Eyjólfr dáðaskáld [en isl. skjald 

i II. árh.] 121. 127. 
Eylimi [en sagnkonge i Dan- 

mark] 103. 141. 
Eysteinn Valdason [en isl. skjald 

i 10. árh.] 80. 
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Eyvindr skáldaspiUir [Finnzson] 
[en norsk skjald i 10. árh.] 
75—77- 79- 82. 92. 99. 
iio. 114. 118. 123. 127. 
140. 



Fáfnir [en mytisk slange] loi 

—5. 131. 
Fáfnisarfr [»Fáfnisguldet«[ 106. 
Fákr [en hest] 130. 
Falhófnir [en hest; »den, hvis 

hov er skjult af rigelig hár- 

vækst«] 21. 130. 
Fallanda-foraö [Hels tærskel; 

»det faldende, svigtende for- 

dærv«] 32. 
Falr [en dværg; betydn. uvis] 

20. 
Fárbauti [en jætte; »den, der 

slár med mén«] 31. 84. 
FarmaguÖ [Odin; »skibsladning- 

ernes gud«] 25. 
Farmatýr [Odin; ligt det foreg.] 

26. 
Fenja [en trælkvinde ; »den, der 

opholder sig i el. ved sumpe«?] 

107. 191. 
Fenrir, -isúlfr [betydn. uvis] 29. 

32. 62. 63. 66. 83. 84. 
Fensalr, -ir [Friggs bolig; »S0- 

salen(e)« ; jfr. Sokkvabekkr] 

35. 57. 90. 
Fiör [en dværg; »finlappen«] 

20. 
Fili [en dværg; betydn. uvis] 

20. 
Fimafengr [Ægirs tjæner; »den 

behændig skaðende«] 96. 



Fimbulþul [en elv; »den stærkt 

mumlende, boblende«] 11. 40. 
Finn [en sön af Gudolf] 6. 
Finnar [Lappeme] 134. 
Finnzleif [en brynje; »Finns 

arv«] 109. 
Firðir [en egn i Norge] 157. 
Fjalarr [en dværg; >den meget 

vidende«] 71. 72. 
Fjglnir [Odin; »den meget vid- 

ende«] 10. 26. 
FJQlnir [en konge i Sverig] 107. 
Fjglsviör [Odin; »den meget 

kloge«] 26. 
Fjgrgynn [Friggs, Jordens, fader ; 

»den levende«?] 90. 
FJQrm [en elv; betydn. uvis] 

II. 40. 
Fjgrsvartnir [en hest; »den 

sorte«] 131. 
Fólkvangr [Freyjasbolig; »folke- 

vang« el. »kampvang«?] 29. 
Fornjótr [en jætte; elementer- 

nes fader] 94. 
Forseti [Balders sön; »doms- 

formanden«] 31. 68. 82. 
Frakland [Franken] 7. 141. 
Fránangrsfors [vandfald i Fr.] 60. 
Freki [en af Odins ulve; »den 

grádige«] 39. 
Freóvin [Frjóöigars sön] 7. 
Freyja [kærlighedsgudinden]. 29. 

35. 42. 58. 68. 70. 82. 83. 

8$. 90. 96. 100. Jfr. Gefn^ 

Hgrn, MardpU, Sýr, Vana- 

brúör, -dis. 
Freyr [Njords sön; »herren«] 

29. 33. 37. 3«. 44. S8. 
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63. 68. 82. 90. 96. 98 — 100. 

Jfr. Atriði. 
Fríallaf, Friöleifr [en sön af 

Finn] 6. 
Friðleifr [en sön af Skjold] 7. 

106. 
Frigg [Odins hustru] 6. 14. 25. 

35. 36. 56 — 59. 65. 68. 82. 

84. 88. 90. 92. 96. 
Frigiöá — Frigg 6. 
Frjóöigar, Fróöi, [en sön af 

Brandr] 7. 
Fróöafriör [Frodefreden] 106. 

107. 
Fróöi [0: kong Frode fredegod] 

106 — 7. 192 — 94. 
Fróöi se Frjóðigar. 
Frosti [en dværg; >denkolde«] 20. 
FuUa [en asynje; betydn. uvis] 

35. 59. 68. 90. 96. 99. 
Fundinn [en dværg; »den 

fundne*] 20. 
Fýri [Fyrisáen] 109. 
Fýrisvellir [sletteme langs Fyris- 

áen] 96. 109 — 10. 
Fplkvir [en hest] 131. 



Galarr [en dværg; »dengalende«] 

71—72. 
Gamli Gnævaöarskáld [en isl. 

skjald i det 11. árh.] 81. 

141. 
Gandálfr [en dværg; »den hek- 

sende alf«] 20. 
Gandvík [Det hvide hav] 148. 
Ganglati [Hels træl; »den gang- 

dovne«] 32. 
Gangleri [kong Gylfe; »den 



gangtrætte«] 9. 10. 11. osv. 

til s. 67. 
Gangleri [Odin; betydn. som 

ved det foreg.] 25. 
GanglQt [Hels tæme ; »den gang- 

dovne«] 32. 
Gangr [en jætte; »den gáende«, 

jfr. Iði] 71. 
Garðrofa [en hoppe; »gærde- 

brydersken«] 36. 
Garmr [Hels hund; »hyleren« 

el. »den usle«?] 41. 63. 
Gautar [Göteme] 123'. 140. 
Gautland [-= Gotland] 143. 
Gautr [Odin; »skaberen« el. 

»Göten»?] 26. 143. 
Gave se Gevis. 
Gefjun [en af asynjerne] -35. 68. 

96. 181. 
Gefn [Freyja] 35. 100. 
Geirahgð [en valkyrje; »spyd- 

kamp«] 37. 
Geirroðargarðar [»Geirr0ds gár- 

de« i Jætteverdenen] 81. 88. 

89. 
Geirroðr [en mytisk konge] 25. 
Geirroðr [en jætte] 80. 84. 88 

— 90. 183. 
Geirvimul [en elv; »spydvrim- 

lende«] 40. 
Gelgja [et bánd; oprl. og egl. 

»et lille stykke træ«] 34. 
Gerör [jætten Gymirs datter] 

37. 68. 
Geri [en af Odins ulve; »den 

grádige«] 39. 
Gevis, Gave 7. 
Gillingr [en jætte; »lureren«?] 

71. 72. 
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Gimlé [menneskenes bolig efter 

ragnarök] ii. 24. 65. 
Ginnarr [en dværg; >lokkeren«] 

20. 
Ginnungagap [verdens oprl. tom- 

hed; »det ábne gab«] 12. 

14. 20. 
Gipul [en elv; »den gabende, 

slugende« ?] 40. 
Gísl [en hest; »strálen«] 21. 

130. 
Gizurr svarti [en isl. skjald; d. 

1030] 138. 
Gjallarbrú [»broen over GJ9IU] 

59. 
Gjallarhorn [»det gjaldende 

horn«] £1. 30. 63. 
Gjálp [en jættekvinde; »den 

stöjende«?] 82. 89. 
Gjúkasonir 104. 
Gjúki [den bekendte sagnkonge] 

104 — 5. 141. 190. 
Gjúkungar — Gjúkasonir 104. 

106. 
GJ9II [en elv; »den brusende«] 

II. 59. 
GJ9II [en flad sten; »den klin- 

gende«] 34. 
Glaör [en hest; »den skin- 

nende«] 21. 131. 
Glaðsheimr [Odins bolig; »det 

strálende hjem*] 19. 
Glapsviör [Odin; »den, der be- 

r0ver klogskab«] 26. 
Glasir [en lund; »den skin- 

nende«?] 96. 97. 
Glaumr [en hest; »den stöjen- 

de«] 131. 



Gleipnir [en lænke; »slugeren«] 

29. 33. 
Glenr [en hest; »den stirrende« ?] 

21. 
Glenr [Solens mand; betydn. 

som ved foreg.?] 17. 94. 
Glitnir [Forsetes hjem; »deD 

strálende«] 23. 31. 
Glóinn [en dværg; »den lys- 

ende«] 20. 
Glórá, Lórá 6. 
Glúmr Geirason [en isl. skjald 

i det 10. árh.] 75. 78. 117. 

123. 140. 
Glær [en hest; »den lysende«} 

130. 
Gná (en asynje; »den ufor- 

trodne*?] 36. 
Gnipahellir [en hule ved ind- 

gangen til Hel] 63. 
Gnitaheiör 103 — 5. 
Góinn [en slange; »den, der 

levernede i jorden«] 22. 131. 
Goti [en hest; »Goteren«] 104. 

130. 131. 
Goti [en sagnkonge] 143. 
Gotland [o: Danmark] 106. 

143. 
Gothormr 193. 

Gotthormr [Gjúkason] 104 — 5. 
Grábakr [en slange; »gráryg«] 

22. 131. 
Gráö [en elv; »den grádige«} 

40. 
Grafvitnir [en slange; »en i 

grave huserende ulv, uhyre«] 

22. 131. 
GrafvQlluðr [en slange; »en der 
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graver (sig ned) i marken«; 

jfr. Góinn] 22. 
Gramr [etsværd; >detgrumme«] 

103—4. 
Gramr [en sagnkonge] 139. 

179(0 
Grani [en hest; »med den lyse 

overlæbe*] 104 — 5. 131. 
Grani [en isl. skjald i 11. árh.] 

136. 141. 
Greip [en jættekvinde; »den 

gribende«] 89. . 
Grettir [Ásmundarson ; en isl. 

skjald, d. 1031] 116. 
Griöarv9lr[«Gridsstav«] 89. 184. 
Gríðr [en jættekvinde; »hæítig- 

hed«] 89. 90. 
Grikland [Grækenland] 121. 
Grímhildr [Gjukes hustru] 104. 
Grímnir [Odin; »den mask- 

erede«] 26. 
Grímnismál [et Eddadigt] 26. 

37. 40. 
Grímr [Odin; »den maskerede«] 

25. 
Grjótbjgm [— ArinbjQrn Þóris- 

son, d. 970] 82. 
Grjótúnagarðar [»stentun(hegns) 

gárde«] 86. 
Grjótúnahaugr [d. s.] 182. 
Gróa [en völve] 87. 88. 
Gróttaspngr [et Eddadigt] 107. 
Grótti [en kværn; »maleren«] 

107. 193. 
Guðný [Gjukes datter] 104. 
Guðólfr [Játs sön] 6. 
Guðr [en valkyrje; »kamp«] 37. 
Guðrún [Gjukes datter] 82. 104 

—6. 188. 190. 



Gullfaxi [en hest; »den guld- 

mankede«] 85. 87. 130. 
Gullinbursti [engalt; »denguld- 

börstede«] 58. 83. 
GuUintanni [Heimdal; »den guld- 

tandede«] 30. 
Gulltopr [en hest; »den med 

den gyldne pandelok«] 21. 30. 

58. 83. 130. 
Gungnir [Odins spyd; >det 

rystende«] 63. 77. 97. 98. 
Gunnarr [Ásuson; Ribbungemes 

anforer; d. 1221] 171. 
Gunnarr Gjúkason 104 — 6. 131. 

189. 
Gunnlaugr ormstunga [en isl. 

skjald; d. 1008] 112. 
GunnlQÖ [Suttungs datter] 72. 

73. 90. 92. 
Gunnþrá [en elv; »den kamp- 

trodsige«] 11. 40. 
Gunnþráin [en elv, —= den foreg.?] 

40. 
Gylfi [en sagnkonge] 139. 
Gylfi [en sagnkonge i Sverig] 

7. 9. 181. 
Gyllir [en hest; »den gyldne«?] 

21. 130. 
Gymir [Gerds fader; »den lang- 

somme«?] 37. 93. 
G9II [en valkyrje; »den larm- 

ende«] 37. 
Ggmul [en elv; »den gamle«] 

40. 
Ggndlir [Odin; »krigeren«] 26. 
Ggndul [en valkyrje; »stav- 

bærersken«] 75. 
Ggpul [en elv; »den fremstyr- 

tende«] 40. 
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H. 

Hábrók [en hog; »den höjbene- 

dec] 41. 
Haddingja skati [Helgi] 131. 
Háey [Hoy, blandt Orknoerae; 

»den höje 0«] 118. 
Háfeti [en hest; «denhöjtskrid- 

tende«] 130. 
Hagbarðr [en sagnkonge] 141. 
Haki [en sagnkonge] 130. 136. 

179. 
Hákun [góöi, konge i Norge, d. 

961] 99. IIO. 
Hákun [jarl Siguröarson, d. 995] 

125. 127. 
Hákun [gamli, konge i Norge, 

d. 1263] 148. 149. 155. 
Háleygjatal [Eyvinds digt om 

Hakon jarl] 8. 
Hálfdan [en dansk sagnkonge] 

194. 
Hálfdan enn gamU [en sagn- 

konge] 139. 140. 
Hálfdan enn mildi [en sagnkonge] 

140. 
Hálfdan svarti [konge i Norge, 

9. árh.] 141. 
Hálfr [en sagnkonge ; = Há-álfr, 

Alf den höje] 94. 142. 
Hallar-Steinn [en isl. skjald; 12. 

árh.] 112. 113. 
Halldórr [en isl. skjald; 12. árh.] 

137- 
Hallfroör [en isl. skjald; d. c. 

1007] 76. 92. 114. 116. 118. 

125. 140. 
HaUinskiöi [Heimdal; den held- 

ende«?] 30. 



HaUr [munkr; en isl. skjald; 

12. árh.] 130. 
Hallvarör [Háreksblesi ; en isl. 

skjald; 11. árh.] 91. 117. 

120. 128. 134. 139. 
Hálogaland iio. 
Hamðir [Gudruns og Jónakrs 

sön] 82. 189 — 91. 
Hamskerpir [en hest; »hvis hud 

er hárd«] 36. 
Hangaguð [Odin; »de hængtes 

gud«] 25. 
Haptaguð [Odin; »guderaes 

gud*] 25. 
Haraldr [en sagnperson] 131. 
Haraldr granrauði [en norsk 

konge] 141. 
Haraldr [hárfagri, d. 933] 125. 
Haraldr Sigurðarson [konge i 

Norge, d. 1066] 120. 124 — 5. 
Hárbarðr [Odin; den »gráskæg- 

gede«] 26. 
Hárekr 77. 
Hárr [en dværg; »den gráhár- 

ede« el. »den höje*] 20. 
Hárr [Odin; »den höje«] 10 — 

18. 20 — 27. 29. 30. 33. 35. 

38—41. 43- 44. 54- 5^' 60. 

62. 66, 
Harri, Herra [en sagnkonge] 139. 
Hati [en ulv; »haderen«] 17. 
Háttatal [Snorres digt] 148. 
Haustlgng [et digt af Tjodolf fra 

Hvine; »den eíterárslange«] 

88. 186. 
HávahgU [»Odins hal«] 10. 
Hávarðr halti [en isl. skjald; 

10. árh.] 75. 
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Heðinn [en sagnkonge] ii8. 

119. 195. 
Hefring [en af Ægirs dotre; 

»den sig loftende*] 92. 135. 
Heiðrún [en ged] 40. 
Heimdalargaldr [en oldsang] 30. 

83. 

Heimdallr [»den over verden 

lysende«] 30. 58. 63. 64. 

68. 77. 83. 145. Jfr. GuU- 

intanni, Hallinskiði, Vindlér. 
Heimir [Aslaugs fosterfader] 190. 
Heingestr [en sön af Pitta] 7. 
Heinir [pá Hedemarken] 137. 
Hel [Lokes datter] 11. 32. 58 

—60. 66. 84. 
Helblindi [Lokes broder; »den 

d0dblinde«] 31. 84. 
Helblindi [Odin; »den dodelig 

blindende«] 25. 
Helgrindr [Hels gitter] 11. 
Heljar-sinnar [Hels krigere] 63. 
Helvegr [vejen til Hel] 58. 59. 
HengikJ9ptr [en jætte?] 107. 
Hengjankjapta [en jættekvinde; 

»med den hængende læbe«] 

82. 
Heptifili [en dværg; betydn. 

uvis] 20. 
Heremóð [en sön af Itrmann] 6. 
HerfJQtr [en valkyrje; >den hær- 

en lænkende*] 37. 
HerjafQÖr [Odin; »hærens, o: 

folkenes, fader«] 39. 
Herjan, Herran [Odin; »kriger- 

en«] 10. 25. 
Hermóðr enn hvati [Odins sön; 

»krigsmodet«] 58. 59. 76. 
Hermundr [Illugason?] 91. 



Herteitr [Odin; »den kamp- 

glade«] 25. 
Hildiggltr [en hjælm; »kamp- 

galten«] 109. 
Hildingar [Hildirs efterkommere} 

140. 141. 
Hildir [en sagnkonge] 140. 
Hildisvin [en hjælm, — Hildi- 

gQltr] 108. 
Hilditannr [Harald hildetand} 

126. 
Hildr — Brynhildr 104. 
Hildr [en valkyrje] 37. 118, 

119. 195. 
Hilmir [en sagnkonge] 139. 
HiminbJQrg [»Himmels-bjærge«} 

23. 30. 
Himinglæva [en af Ægirs dotre; 

»gennem hvilken man kan 

se himlen«] 92. 135. 
Himinhrjóðr [enokse; »himmel- 

st0deren«] 55. 
Hindafjall 104. 
Hjaðningar [»Heðins krigere*} 

118. 119. 
Hjaðningavig [Hjadningekampen} 

119. 
Hjálmberi [Odin; »den hjælm- 

ede«] 25. 
Hjálmþer [en sagnperson] 130. 
Hjálprekr [en dansk sagnkonge] 

103. 
Hjalti enn hugprúði [en aí Rolf 

krages kæmper] 108. 
Hjúki [mánebam; »den plejede, 

plejesönnen« ?] 17. 
Hjgrdis ]Eylimes datter] 103. 
Hlaðir [Lade i Trondhjem} 

177. 
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Hleðjólfr [en dværg] 20. 
Hleiör, -a [Lejre] 108. 194. 
Hlér [Havguden] 68. 93. 
Hlésey [Læsso] 68. 
Hliðskjálf [Odins trone, sal; 

»hallen med (den store) port*] 

16. 24. 37. 60. 
Hlin [Frigg] 36. 65. 
Hlóra 80. 
Hlymdalir 190. 
Hlpöyn [Jorden] 65. 
Hpkk [en Valkyrje; »krigslar- 

men«] 37. 
Hnikarr [Odin ; »(spyd)st0deren«] 

10. 25. 
Hnikuðr [Odin; betydn. som i 

foreg.] 10. 26. 
HnitbJQrg [»sammenföjede, et 

lukket rum dannende klipper«] 

72. 78. 
Hnoss [Freyjas datter; »kostbar- 

hed«] 35. 90. 100. 
Hoddmimisholt 66. 67. 
Hófvarpnir [en hest; »derkaster 

med hoven«] 36. 
Hólmgarðr [Garderige] 139. 
Hornklofi se Porbjpm. 
Hrafn [en hest; »den ravnsorte«] 

108. 130. 131. 
Hrafnaguð [Odin; »ravneguden«] 

39- 
Hrafnketill [en Nordmand i 9. 

árh.] 117. 
Hreiðmarr [en sagnperson] loi 

—3. 
Hrið [en elv; »den stormende*] 

II. 
Hrímfaxi [en hest; »den rim- 

mankede«] 16.* 131. 



Hrímþursar 12 — 14. 20. 27. 

41. 58. 63. 99. 
Hringhomi [et skib; »med den 

krogede forstavn«] 58. 82. 
Hrist [en valkyrje] 37. 
Hrólfr kraki 107—10. 179. 
Hroptatýr [Odin; »gudernes 

gud«?] 26. 
Hrotti [et sværd] 103. 
Hrungnir [en jætte; »den stöj- 

ende«?] 80. 85—88. 115. 

182. 192. 
Hrangnishjarta [en triskele] 86. 
Hrymr [en jætte; »den aíFæl- 

dige«] 62—64. 
Hræsvelgr [en öme-jætte; »lig- 

slugeren«] 24. 
Hrpnn [en af Ægirs dotre] 40. 

92. 135. 
Hugi [den personificerede tanke] 

49- 53. 
Huginn [den ene af Odins ravne ; 

»tanken«] 39. 132. 
Hugstari [en dværg; »den u- 

böjelige«?] 20. 
Húsdrápa [Ulfr Uggasons digt 

om Olaf pás hal] 82. 83. 
Hvergelmir [en brönd, kilde; 

»den brasende(?) kedeU] 11. 

22. 40. 66. 
Hvitabýr [Whitby i England] 

141. 
Hvitakristr [den hvide Krist] 

121. 
Hvítserkr hvati [en af Rolf 

krages kæmper] 108. 
Hymir [en jætte; betydn. uvis} 

54—56. 
Hyrrokkin [en jættekvinde ; »den 
15 
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af ilden sammenskmmpede«] 
58. 82. 
Hœnir [en af de ældste guder; 
betydn. uvis] 28. 68. 84. 

lOI. 

Hgör [»krigeren«] 31. 57. 66, 

82. 84. 
Hggni [Gunnars broder] 104 — 

6. 131. 189. 
Hpgni [en sagnkonge] 118. 119. 

195- 
Hglgi [en sagnkonge] 96. iio. 
HQlkvir [en hest] 131. 
H9II [en elv; »den hældende*] 

40. 
Hprn [Freyja; betydn. uvis] 35. 
H (^rr [en dværg ; » den höj e « ] 2 o . 

I. 

löavpllr [»Bevægelighedens sletr 

te«] 18. 66, 
löi [enjætte; »denbevægelige«; 

jfr. Gangr] 71. 192. 
löunn [»den fomyende«] 30. 

68—70. 83. 84. 96. 186. 

188. 
IUugi Bryndœlaskáld [en isl. 

skjald; det 11. árh.] 129. 
Ingi [en konge i Norge; Har- 

aldsson, d. 1161] 91. 
ítrmann [en sön af Athra] 6. 
ívalda-S0nir [dværge] 97. 
ívaldi [en dværg] 43. 83. 

J. 

Jafnhárr [Odin; »ligehöj«] 10 

— 14. 20. 25. 26. 44. 
Jalangrsheiðr [i Jylland] 106. 
Jálg,Jálkr[Odin; »vallak«] 10. 26. 



Jarizleifr [konge i Rusland, d. 

1054] 126. 
Jámsaxa [en jættekvinde; »ud- 

styret med jærnsværd«] 87. 

186. 
Jámviðjur [jættekvinder; »ijæm- 

skoven«] 17. 
Járnviðr [»Jærnskoven«] 17. 18. 
Ját [en sön af Biáf] 6. 
Jóm [0en WoUin] 139. 
Jónakr [en sagnkonge] 189. 191. 
Jór [en hest] 130. 
Jórdán 121. 
Jórsalaland 123. 
Jórsalir 121. 
Jórann [en norsk digterinde ; 10. 

árh.] 141. 
Jótland 7. 

Jgfurr [en sagnkonge] 139. 
Jprð [Jord, Odins hustra] 16. 

37. 80. 90. 
Jgrmungandr [Midgárdsormen ; 

»den vældige stav«] 32. 80. 

84. 
Jgrmunrekkr [kong Ermenrik] 

189 — 91. 
jQravellir [»kampsletten«] 20. 
Jptunheimr, -heimar 16. 19. 32. 

42. 43. 45. 58. 64. 69. 70. 

85. 86. 88. 181. 187. 



Kálfsvisa [et remsedigt; 12. árh.] 

130. 
Karl [Odin; »gubben«] 60. 
Keila [en jættekvinde ; » keglen« ] 

82. 
Kerlaugar [to elve; »karbade«] 

21. 
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Kíli [en dværg; »den tynde«?, 

el. »den ved en smal fjord 

boende«?] 20. 
K jalarr [Odin ; » kælketrækkeren « ] 

26. 82. 
Kjallandi [en jættekvinde] 82. 
Kjárr [en sagnkonge] 141. 
Klœingr [biskop i Skalholt; d. 

1176] 165. 
Knúi 193. 
Kólga [en afÆgirs dotre; »den 

svale«] 92. 135. 
Kormákr [en isl. skjald; det 10. 

árh.] 76. 77. 113. 117. 125. 

127. 128. 
Kristr 106. 121 — 23. 
Kvasir [den vise as; betydn. 

uvis] 60. 71. 72. 79. 
Kgr [Helssæng; »sygeleje«] 32. 
Kgrmt [en elv] 21. 
Kprmt [en i Norge] 120. 
Kgrtr [enhest; »denlille«] 131. 

L. 

Laufey, Nál [Lokes moder; 

»L0v-0«] 31. 84. 
Leiði [en jætte; »den hæslige«] 

82. 
Leikn [en jættekvinde] 82. 
Leiptr [en elv; »den lynsnare«] 

II. 
Léttfeti [en hest; »den lettræd- 

ende«] 2i. 130. 
Lif [«Liv«] 66. 
Lífþrasir [»Liv-elskeren«] 66, 
Listi [et landskab i Norge] 120. 

159. 
Litr [en dværg; »farve«] 20. 58. 

Ljósálfar 23. 24. 



Lofðar [til Lofði] 140. 142. 
Loföi [en sagnkonge] 140. 142. 
Lofðungar [fra Lofði] 141. 
Lofn [»den milde«] 35. 
Logi [denpersonificeredeflamme] 

49- 53. 
Loki Laufeyjarson [»den, derhid- 

f0rer undergangen«] 25. 31. 

32. 35. 42—45- 49- 53. 57. 

60. 61. 63. 64. 67 — 70. 83. 

84. 88. 89. 96 — 99. loi 

—2. 105. 184. 188. Jfr. 

Loptr, pQkk. 
Loptr [Loki; »den i luften far- 

ende«] 25. 31. 183. 187. 
Lórá, Glórá 6. 
Lóriöi 6. 
Lórikús 6. 

Lovarr [en dværg] 20. 
Lungr [en hest] 130. 
Lútr [en jætte; »den ludende«] 

82. 
Lyngvi [en holm; »den lyng- 

bevoksede«] 34. 
Lœðingr [en lænke; betydning 

uvis] 32. 33. 
Læráör [ettræ; betydn. uvis] 40. 
LQgrinn [Málareni8i.] 



Magi [en sön af Móda] 6. 
Magni [en sön af Tor; »den 

stærke*] 66, 80. 87. 
Magnús 136. 
Mánagarmr [en ulv; »mánens 

hund 0: fjende«] 17. 
Máni [mánen] 17. 94. 
Máni [en isl. skjald o. 1200] 

121. 

15* 
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Manna-pengill se PengiU. 
MardpU [Freyja; »den herligt 

lysende«] 35. 
Markús [Skeggjason ; en isl. skjald, 

d. 1107] 91. 120. 122. 136. 

138. 140.* 142. 
Marr [en hest] 130. 
Meinpjófr [en sagnperson] 131. 
Menja [en jættekvinde; >den med 

halsbánd smykkede«] 107.19^. 

192. 
Mennón, Múnón 5. 
Miögarör [den beboede jord] 1 5 . 

17. 41. 42. 54. 65. 80. 
Miðgarözormr 32. 53 — J6. 62. 

63. 6G. 80. 84. 
Miöjarðarsjár [Middelhavet] 5. 
Mikáll [ærkeenglen] 92. 
Mimir 21. 63. 64. 
Mimisbrunnr 20. 21. 63. 
Mist [en valkyrje] 37. 
Mjpðvitnir [en dværg; >mj0d- 

ulven, 0: -slugeren«] 20. 
MJQÍlnir [Tors hammer; »knus- 

eren«] 27. 43. 47. 58. 66. 

80. 87. 88. 
Móðguðr [brovogterske ; »den 

krigsmodige«] 59. 
Móði [Torssön; >denmodige«] 

6G, 80. 
Móðnir [enhest; »den modige«] 

130. 
Móðsognir [en dværg; »mod- 

sugeren«] 19. 
Móda [en sön af Vingener] 6. 
Móiun [en slange; »deni »móar« 

sig opholdende«] 22. 131. 
Mór [en hest; »den m0rkegrá«] 

130. 131. 



Morginn [en sagnperson] 131. 
Mundilfari [Solens og Mánens 

fader; betydn. uvis] 94. 
Muninn [en 'af Odins ravne; 

»hukommelsen«] 39. 132. 
Múnon se Mennón. 
Múspell [sydverdenens hersker} 

II. 12. 43. 64. 
Múspellzheimr [den sydlige ild- 

verden] 12. 14. 17. 
Múspellz-megir -sonir 18. 38. 63. 
Mýsingr [en sokonge; »den mus- 

grá«] 107. 
Mpkkurkálfi [en lerjætte ; betydn. 

uvis] 86. 87. 
Mqu [den britiske 0] 126. 

N. 

Naglfar [et skib; »negleskibet«] 

43. 62. 64. 
Naglfari [Nats f^rste mand] 16. 
Náinn [en dværg; »den d^dlig- 

nende«] 20. 
Nál -=• Laufey 31. 84. 
Nanna [Balders hustru; »den dyg- 

tige«] 31. 58. 59. 68. 89. 90. 
Nár [en dværg; »den d^dlig- 

nende«] 20. 
Narfi se Nprfi. 
Nari, Narfi [Lokes sön] 32.61. 

84. 
Nástrpnd -strandir [>ligstrande 

ne«] 65. 66. 
Nefir [en sagnkonge] 140. 
Nið [enelv; »den sagtesusende«] 

137. 
Niðafjgll [»de m0rke f)ælde«] 65. 
Niðhgggr [en slange; »den0de- 

læggendehugger«] 20. 22. 66. 
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Niði [en slange; »næ-m0rk«?] 

19- 
Niflheimr [>m0rkets verden«] ii. 

12. 20. 32. 43. 
Niflhel [»den m^rke Hel«] ii. 
Niflungar — Gjúkungar 104. 

106. 140. 141. 188. 189. 
Nikarr se Huikarr. 
Nikuör [Odin] 10. 
Nípingr [en dværg; betydn. uvis] 

20. 
Niz [Nisáen i Hallandj 140. 
Njgrðr 28. 29. 37. 68. 70. 82. 

83. 90. 96. 100. 
Nóatún [Njords bolig; »skib- 

gárde«] 28. 29. 70. 
Nói 3. 
Norðri [en dværg; »den nord- 

lige«] 14. 19. 90. 
Norðrlpnd [de skandinaviske 

lande] 106. 108. 
Norörsetudrápa [et digt af Sveinn 

om det nordligste fiskeristed 

i Grönland] 94. 
Nóregr 8. 108. 118. 124. 142. 

IS7. 
Nóregs-konungar 8. 
Nóri [en dværg] 20. 
Nótt 16. 92. 
Nýi [en dværg; »ny-dværgen«, 

jfr. Niði] 19. 
Nýr [en dværg; >den ny«] 20. 
Nýráðr [en dværg; »den rád- 

snare « ? eller » ny - rádende « , 

jfr. Nýi?] 20. 
Nyt [en elv; »den nyttige (fiske- 

rige)«] 40. 
Npnn [en elv; >den rask-ström- 

mende«] 40. 



Nprfi, Narfi [en jætte; Nats 

fader] 16. 
Npt [en elv ; » den ry stende « ] 40 . 

0. 

Óðinn 6 — 8. 13. 21. 23. 25. 
27. 29. 31. 35. 37—39. 
41. 57 — 60. 63 — 65. 68. 
70. 72—78. 80. 82—85. 
87. 90. 92. 96 — 99. 102 
— 2. 106. 114. 115. 119. 
143. Jfr. Alfpðr, Atriðr, 
Báleygr, Bifliði(lindi), Bilygr, 
Bplverkr, Farmaguð, -týr, 
FJQlnir, Fjglsviðr, Gangleri, 
Gautr, Glapsviðr, Grimnir, 
Grimr, Gpndlir, Hangaguð, 
Haptaguð, Hárbarðr, Hárr, 
Helblindi, Herjafpðr, Herjan, 
Herteitr, Hjálmberi, Hnikarr, 
Hnikuðr, Hrafnaguð, Hropta- 
týr, Jafnhárr, Jálkr (Jalg), Kari, 
Kjalarr, Nikuðr, Ómi, Óski, 
Saðr, Sanngetall, SiðhQttr, Síð- 
skeggr, Sigfpðr, Skilfingr, 
Sviðrir, Sviðurr, Svipall, Uðr, 
Váfiiðr, Vakr, Valfgðr, Veratýr, 
Viðrir, Viðurr, Yggr, Pekkr, 
Priði, Prór, Puðr, Pundr. 

Óðr [Freyjas mand] 35. 43. 90. 
100. 

Óðr0rir [en kedel; »digt-fi:em- 
bringer«] 71—73. 78. 79. 

Ófnir [en slange; »væveren«] 
22. 131. 

Óinn [en dværg; betydn. uvis] 
20. 

Ókólnir [en sal?; »aldrig kold«] 

65. 
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Óláfr [kyrri, konge i Norge, d. 

1093 í "= Áleifr] 116. 
Ómi [Odin; »den, hvis tale 

klinger fjæmt«] 10. 26. 
Ónarr [Jords fader; = Ánarr] 

20. 92. 
Óri [en dværg; »den rasende«] 

20. 
Orkneyjar 118. 
Ormr Barreyjarskáld [i det 11. 

árh.?] 91. 93. 
Ormr Steinpórsson [en isl. skjald 

i det II.? árh.] 78. 79. 94. 

113. 127. 
Óski [Odin ; > onske-opfylder « ] 

10. 26. 
Otr [Hreidmars sön] loi. 
Óttarr svarti [en isl. skjald; 11. 

árh.] 112. 114. 128. 129. 

133. 135. 136. 138—40. 

142. 



Páll [dróttseti; d. 1213] 162. 
Pitta [en sön af Vitrgils] 7. 
Priámús 5. 



Ráðgríðr [en valkyrje] 37. 
Ráðsviör [en dværg; »den rád- 

kloge«] 20. 
Ragnarr loðbrók [9. árh.] 168. 

179. 191. 
Ragnarsdrápa [af Brage gamle] 

119. 
Rán [Ægirs hustru] 92. 96. 97. 

135. 
Randgriðr [en valkyrje; »skjol- 
dets 0delæggerske«] 37. 



Randver [en sön af Jörmunrekkr] 

189. 
Ratatoskr [egem; »gnavtand«] 

22. 
Rati [et bor; »gnaveren« eller 

»vejfinderen«?] 73. 
Raumar [i Raumaríki] 137. 
RefiU [et sværd] 103. 
Refr [en isl. skjald; 11. árh.] 

75. 76. 93. 114. 116. 118. 

121. 134. 135. 153. 
Reginleif [en valkyrje] 37. 
Reginn [en sön af Hreidmar] 

loi — 5. 
Reiðgotaland [Danmark ; egL 

»Hreðgoternesland«] 7. 143. 
Rekkr [en dværg; »kæmpen«] 

20. 
Rerir [en sön af Sigi] 7. 
Ribbungar [en oprererskare] 171. 
Rin 106. 
Rindr [Váles moder; betydn. 

uvis] 31. 37. 76. 84. 90. 

92. 128. 
Róm, Rúm 121. 123. 
Róta [en valkyrje ; betydn. uvis] 

37. 
Ræsir [en sagnkonge] 139. 
Rggnvaldr [Brúsason, jarl, d. 

1046] 91. 
Rggnvaldzdrápra [af Amórr] 126. 
Rgskva [»den raske«] 45. 80. 

s. 

Saðr [Odin; »den sande, sand- 

dru«] 25. 
Sága [Frigg; >seersken«] 35. 
Sanngetall [Odin; »sand-gæt- 

teren«] 25. 



REGISTER. 



231 



Saxar 108. 
Saxland 6. 8. 124. 
Selund [Sælland] 181. 
Seskef þ: se Skef, Skæf] 6. 
Sessrúmnir [Freyjas sal; »den, 

der rummer mange pladser«] 

29. 90. 
Slbil, Sif 6. 

Siö [en elv; >langsom«] 40. 
Siðhgttr [Odin; »med den langt 

nedhængende hat«] 26. 
Siðskeggr [Odin; »den lang- 

skæggede«] 26. 
Sif [Tors hustru] 6. 31. 80. 84. 

85. 92. 96—98. 186. 
Sigarr [en sagnkonge] 7. 141. 
Sigarr [en anden sagnkonge] 

141. 
Sigfpör [Odin; »kampfaderen«], 

26. 
Sigg [en norsk 0] 120. 
Siggeirr [en sagnkonge] 141. 
Sigi [en sön af Odin; »kriger- 

en«] 7. 
Sigmundr [en sön af Sigurd] 

105 — 6. 
Sigmundr [en sön af Völsung] 

103. 190. 
Sigtryggr [en sagnkonge] 139. 
Sigtún [i Sverig] 8. 134. 
Siguröarsaga 163. 
Sigurðr fáfnisbani 103 — 6. 131. 

141. 179. 189. 190. 
Sigurðr [jarl pá Lade; d. 962] 

75. 113. 125. 
Sigurðr [Ring] 117. 
Sigvaldi [jarl] 116. 
Sigvatr [fórðarson; en isl. skjald; 

II. árh.] 122. 125. 138. 142. 



Sigyn [Lokes hustru] 32. 61. 

68. 84. 
Sikiley 120. 142. 
Siklingar [fra Sigarr] 141. 
Silfr[in]topr [en hest; »med en 

solvh vid pandelok « ] 21. 130. 
Simul [en bærestang] 17. 
Sindri [en sal] 65. 
Sindri [en dværg; »den, der lad- 

er jæmet gnistre«] 97. 98. 
SiníjQtli 190. 

Singasteinn [en klippe] 83. 84. 
Sinir [en hest; »3en senestærke«] 

21. 130. 
Sjgfn [en asynje; »elskov-væk- 

kende«] 35. 
Skaði [Njords hustru] 28. 61. 

70. 82. 84. 96. 
Skáfiðr [en dværg; »den skæve 

Fiðr«] 20. 
Skapti Þóroddzson [d. 1030] 121. 
Skapti mildi [en sagnkonge] 142. 
Skegggld [en valkyrje; »0ksetid, 

kamp«] 37. 
Skeiðbrimir [en hest; »den hur- 

tigl0bende«] 21. 130. 
Skelfir [en sagnkonge] 141. 
Skiðblaðnir [et skib ; »det af 

smátræstykker sammenföjede«] 

41. 43. 44. 83. 97- 98. 
Skilfingar [fra Skelfir] 141. 
Skilfingr [Odin; »den i höjsædet 

tronende«] 26. 
Skinfaxi [en hest; »med den 

lysende manke«] 16. 131. 
Skirfir [endværg; »t0mreren«?] 

20. 
Skirnir [Freys tjæner] 33. 37. 

38. 63. 
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Skjaldun, Skjgldr 6. 

Skjgldr [Odins sön] 6. 7. 106. 

141. 
Skjgldungar 7. 106. 141. 
SkoU [solulven ; » den svigefulde « ] 

17. 
Skrýmir [= Útgarðaloki] 46 — 

48. 
Skuld [Norne] 21. 37. 
Skúli, Skyli [en sagnkonge] 139. 
Skúli [hertug; d. 1240] 148. 

162. 172. 176. 179. 
Skúli Þorsteinsson [isl. skjald; 

II. árh.] 94. 100. iio. 132. 

133- 
Skævaðr [en hest; >den, der 

lofter benene höjt op«] 130. 

131. 
SkQgul [envalkyrje; »den höjt- 

ragende«] 37. 75. 
Sleipnir [Odins hest; »l0beren«] 

21. 41. 58. 84. 85. 130. 
Sliðr [en elv ; » den frygtelige « ] 1 1 . 
Sliðrugtanni [= Gullinbursti ; 

»den med de forfærdelige 

tænder«] $8. 83. 
Slongvir [en hest; >den rappe«] 

109. 131. 
Snorri Sturluson [1178 — 1241] 

148. 
Snotra [en asynje; »den kloge 

og h0viske«] 36. 
Snæbjgrn [en isl. skjald; 11. 

árh.] 94. 125. 
Sól 17. 36. 
Són [et kar; betydn. uvis] 71 — 

73. 78. 
Sóti [enhest; »den m0rkegule«] 
130. 



Starkaðr 82. 

Steinarr [en islandsk skjald ; 11. 

árh.] 113. 
Steinn [Herdísarson ; en isl. skjald ; 

II. árh.] 91. 
Steinþórr [en isl. skjald; 11. 

árh.] 76. 
Stúfr [en isl. skjald; 11. árh.] 

140. 
Stúfr [en hest; »den lille«] 130. 

131. 
Styrkárr [en isL skjald; 12. árh.] 

121. 
Suðrí [endværg; »den sydlige«] 

14. 19. 90. 
Sumarr 25. 
Surtalogi [Surts brand i ragnarök] 

24. 66. 
Surtr [landevæmsmand hos Mus- 

pell] II. 12. 63 — 65. 
Suttungr [en jætte ; betydn. uvis] 

72. 73. 
Svaðilfari [en hest; »den, der 

udstár besværligheder«] 42. 

43- 
Sváfnir [en slange; »den sov- 

ende«] 22. 131. 
Svanhildr [en datter af Sigurd] 

105. 189. 190, jfr. 191. 
Svarinshaugr 20. 
Svartálfaheimr 33. loi. 
Svarthgföi [sejdmænds stamfader] 

12. 
Svásuðr [>den behagelige«] 2$. 

95- 
Svebdeg, Svipdagr [en sön af 

Sigarr] 7. 
Sveinn [tveskæg; d. 1014] 

120. 
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Sveinn [en isl. skjald ; 11. árh.] 

93. 94. 
Sviagriss [en ring] 109 — 10. 
Sviar [Svenskeme] iio. 
Sviarr [en dværg] 20. 
Sviaveldi 143. 
Sviörir [Odin; betydn. uvisj 10. 

26. 
Sviöurr [Odin; betydn. uvis] 10. 

26. 143. 
Svipall [Odin; »den forander- 

lige«] 25. 
Svipdagr [en af Rolfs kæmper] 

108. 
Svipdagr se Svebdeg. 
Svivgr [en jættekvinde] 82. 
Svipjóð 7. 8. 107. 108. 124. 

143. 181, jfr. 185. 193. 
SvQÍ [en elv; »den svale«] 11. 

40. 
Svglö [en 0] iio. 
Sylgr [en elv; »den slugende«] 

II. 
Syn [en asynje; »den nægtende«] 

36. 
Sýr [Freyja; »so«] 35. 
Sœgr [et kar] 17. 
Sæhrimnir [en galt] 39. 
Sœkin [en elv; »den fremstræb- 

ende«] 40. 
Sæmingr [Odins sön] 8. 
Sokkvabekkr [Friggs bolig; »dyb- 

ets bænk«; jfr. Fensalir] 35. 
Sprli [en sön af Gudrun og 

Jonakr] 189 — 91. 

T. 

Tanngnjóstr [en buk; »den, der 
skærer tænder«] 27. 



Tanngrisnir [en buk; »den, hvis 

tænder stár noget fra hin- 

anden«] 27. 
Tindr [en isl. skjald, o. 1000] 

116. 
Tjaldari [en hest] 130. 
Torf-Einarr [jarl; en skjald, o. 

900] 126. 
Trákiá 5. 6. 
Tróán [adj. Trojana] 5. 
Trója 5. 8. 16. 67. 
Trór 5. 

Tyggi [en sagnkonge] 139. 
Týr 29. 32. 34. 63. 68. 74. 

83. 96. 
Tyrkir 8. 67. 
Tyrkland [Trojanernes land] 5.6. 

u. 

Uör [en af Ægirs dotre ; »b0lge«] 

92. 135. 
Uör [Odin; betydn. uvis] 25. 
Úlfr Uggason [en isl. skjald; o. 

1000] 75—77. 79. 81 — 84. 

113. 117. 127. 129. 
Úlixes 67. 

UUr 31. 68. 80. 84. 115. 186. 
Upsalir [i Sverig] 108 — 9. 
Urðarbrunnr [Urds brönd] 21. 

23. 121. 
Urðr [Norne] 21. 117, 
Útgarðaloki 48 — 52. 54. 55. 

Jfr. Skrýmir. 
Útgarðr 48. 
Uuigg [en sön af Freovin] 7. 

V. 

Váfiiðr [Odin; »den omfarende«] 
26. 
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Vafþrúðnir [en jætte; »stærk i 
vanskelige gáder«] 13. 

Vágasker 83. 

Vágsbrú [i Trondhjem] 162. 

Vakr [en hest; »pasgængeren«] 
131. 

Vakr [Odin; »den vágne, raske«] 
26. 

Valaskjálf [»de faldnes hal«] 23. 

ValfQÖr [Odin; »valens fader«] 

21. 2$. 

Valgarðr [en isl. skjald; detii. 

árh.] 135— 37- 142. 
ValhpU 9. 25. 36. 38 — 41. 57. 

75. 77. 85. 96. 97. 
Váli [en sön af Loki] 20. 61. 
Váli [en sön af Odin] 31. 37. 

66, 68. 83. 
Valr [en hest; »falken«] 130. 

131. 
Ván [en elv] 35. 
Vanabrúðr [Freyja] 100. 
Vanadis [Freyja] 35. 
Vanaheimr [Vanernes verden] 28. 
Vánargandr [Fenrisulven ; jfr. 

elvenavnet Ván] 84. 
Vanir 36. 71. 

Vár [en asynje; »pagt«] 36. 
Vartari [en tvinge] 99. 
Vásaðr [en jætte; »den íiigtig- 

kolde«] 25. 
Vé [»den hellige«] 13. 
VeðrfQlnir [en hog; »den, som 

ved luftens pávirkning har 

mistet sin farve«] 22. 
Vegdeg [en sön af Odin] 7. 
Vegsvinn [en elv; »den, der 

kender sin vej«] 40. 
Veiðr [Tor] 188. 



Veiga [en ved Hálogaland] 

128. 
Veili [Porvaldr; en isl. digter; 

d. 998] 163. 
Veratýr [Odin ; »mændenesgud«] 

26. 
Verðandi [en norne] 21. 
Véseti [en af Rolfs kæmper] 108. 
Vésteinn [en sagnhelt] 131. 
Vestfál [Westphalen] 7. 
Vestri [en dværg; »den vest- 

lige«] 14. 19. 90. 
Vetr [»Vinter«] 25. 
Vetrliði [en isl. skjald; 10. árh.J 

81. 
Við [en elv; »den brede«] 11. 

40. 
Viðarr [»den vidtherskende«] 31. 

64—66. 68. 83. 89. 96. 
Viðbláinn [en himmel; »den 

vidtblánende«] 24. 
Viðblindi [en jætte; »denblinde«] 

112. 
Viðfinnr 17. 
Viðrir [Odin; »vejrherskeren«] 

10. 
Viðurr [Odin; »modstanderen«} 

26. 
VifiU [en sagnperson] 131. 
Viga-Glúmr [en isl. skjald; 10. 

árh.] 7$. 115. 119. 132. 
Vigg [en hest; »den bærende«] 

130. 
Viggr [en dværg] 20. 
Vigriðr [enslette; »kamptummel- 

ens mark«] 63. 65. 
Vili [Odins broder] 13. 
Vilmeiðr [sejdmænds stamfader] 

12. 
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Vimur [en elv; »den vamle«?] 

81. 89. 
Vin [en elv] 40. 
Vina [en elv; »Dwina«] 40. 
Vindálfr [en dværg; »vindalfen«] 

20. 
Vindlér [Heimdal; betydn. uvis] 

83. 
Vindljóni, Vindsvalr 25. 94. 
Vingener [en sön af Vingepórr] 6. 
Vingepórr [en sön af Einridi] 6. 
Vingnir [Tor] 66, 80. 
Vingólf [asynjemes. hal; »den 

venlige el. græsvangens sal«] 

19. 25. 
Virfir [en dværg; betydn. uvis] 

20. 
Vitr [en dværg; »den kloge«] 

20. 
Vitrgils [en sön af Vegdeg] 7. 
Vittólfr [völvers stamfader; vitt 

^ tryllemidler] 12. 
Vóden 6. 

Væni [Vennem] 108. 
Vpggr [en af Rolfs kæmper] 

108. 
Vplsungar 7. 141. 
Vplsungr [en sagnkonge] 103. 

141. 
Vpluspá [et Eddadigt] 11. 15. 

18. 19. 21. 24. 43. 62. 64. 
Vpluspá en skamma [et yngre 

Eddadigt] 12. 
VQlu-Steinn [en isl. skjald; 10. 

árh.] 79. 129. 
Vpr^enasynje; »denvársomme«] 

36. 
Vpttr [en af Rolfs kæmper] 

108. 



Yggdrasill, -ils askr [verdenstræet ; 

»Odins galge«] 20 — 23. 41. 

63. 64 
Yggr [Odin; »den frygtelige«] 

26. 
Ylfingar 141. 
Ylgr[enelv; »den opsvulmede«] 

II. 
Ymir [urjætten] 12 — 15. 19. 90. 

92. Jfr. Aurgelmir, Bláinn. 
Ynglingar 8. 140. 141. 
Yngvi [en sön af Odin] 8. 
Yngvi [en sagnkonge] 140. 141. 
Yngvi [en dværg] 20. 
Yrsa [Rolf krages moder] 108 

—9. 194. 

Þ. 
Pegn [en sagnperson] 130. 
Þekkr [Odin; »den behagelige, 

kære«] 25. 
Þekkr [en dværg; betydn. som 

forang.] 20. 
Þengill [en sagnkonge], Manna- 

139- 
Þjálfi [Tors tjæner; betydn. uvis] 

45. 49. 53. 80. 86. 87. 184. 

185. 
Þjazi [en jætte; betydn. uvis] 

28. 69 — 71. 186. 192. 
Þjóð [Ty i Jylland] 103. 
Pjóðnuma [en elv; »den, der 

river folk bort«] 40. 
Pjóðólfr enn hvinverski [en 

norsk skjald; 9. árh.] 9. 76. 

88. 91. 127. 186. 
Þjóðólfr [Amórsson; en isl. 

skjald; II. árh.] 92. iio. 
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117. 123. 125. 128. 129. 
132. 133. 138. 139. 141. 
Pórálfr [en isl.skjald; ii.árh.?] 

77. 
Pórarinn máhliðingr [en isl. 

skjald; 10. árh.] 153. 
ÞorbJQrn disarskáld [en isl. skjald ; 

det II. árh.] 81. 82. 121. 
ÞorbJQrn hornklofi [en norsk 

skjald; o. 900] 114. 120. 

133- 
Þórðr mœraskáld [en isl. skjald] 

III. 
Þórðr Kolbeinsson [en isl. skjald; 

II. árh.] 127. 128. i3o(?). 
Pórðr Sjáreksson [en isl. skjald; 

II. árh.] 82. 120. 
Þorfinnr [jarl, d. 1064] 123. 

126. 
Porgerðr hQlgabrúðr iio. 
Þorgrimsþula [et remsedigt; I2. 

árh.] 130. 131. 
Þorinn [en dværg; »den dris- 

tige«] 20. 
Þorkell hamarskáld [en isl. skjald ; 

II. árh.] 142. 
Þorleifr [enn spaki ; c. 900] 183. 

186. 188. 
Þorleikr fagri [en isl. skjald; 

II. árh.]iii. 112. 135. 
Pórr 5. 21. 26. 31. 37. 42 — 

48. 50 — 52. 54—56. 58. 61. 

63. 66—68. 74. 79. 81. 84 

— 90. 92. 96 — 99. 127. 183. 

185. 186. 187. Jfr. Ásapórr, 

Atli, Einriði, Veiðr, Vingnir, 

Qkupórr. 
Pórsdrápa [af Eilífr] 90. 
Þorsteinn 78, 114. 121. 



Þorvaldr blQnduskáld [en isi. 

skjald; o. 1100] 78. 112. 

124. 
Þrándheimr 95. 
Priði [Odin; »den tredje»] 10 

— 12. 14. 25. 44. 65. 183. 
Þrívaldi [en jætte; »den meget 

mægtige«] 80. 82. 
Próinn [en dværg; »den ud- 
. voksne, stærke«] 20. 
Prór [en dværg; « J>róinn] 20. 
Prór [Odin; »den, der giver 

tingsager fremgang«] 26. 
Þrúðheimr [Tors bolig; »styr- 

kens hjem«] 6. 
Þrúðr [Tors datter; »styrke«] 

37. 80. 186. 
Prúðvangar [Tors hjem; »styr- 

kens vange«] 26. 87. 
Prymheimr [»larmenshjem <] 28. 

54. 69. 
Þrœndir 171. 

Puðr [Odin; »den tynde«] 25. 
Pundr [Odin; »den larmende«?] 

26. 
Þviti [en sten] 34. 
Pyn [en elv; »den brusende«] 

40. 
Þpkk [Loke som gyge; »Tak«] 

60. 
Þ9II [en elv] 40. 



Ægir [havguden] 68. 70 — 72. 
74. 84. 88. 93. 94. 96. 97. 

135. 
Ægisdœtr [Ægirs dotre; bol- 

gerne] 92. 97. 
Æsir 7. 8. 20. 21. 25. 26. 29. 
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30. 32—35- 40. 43- 44- 48. 
51. 56 — 61. 63. 64. 66 — 70. 
72 — 74. 84. 85. 90. 96. lOI 
—2. 186—88. 



9- 

Oðlingar [fra Auði] 140. 141. 



Ogló [i Stjördalen i Trondhjem] 

^75- 123. 

Okupórr [Tor, »ageren«] 26. 27. 

44. 48. 67. 

Olvaldi [en jætte; »fuldmægtig«] 

* 70. 
Olvir hnúfa [en norsk skjald, 

o. 900] 80. 
Ormt [en elv; betydn. uvis] 21, 



TrykfeJI. 

S. 263 Sið- læs Síö-. — S. 90 not, 7, 22 skal stá efter parantesen. 
S. 139,1 Egmundar læs Emundar. — 
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